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" МІСЯЧНИК ДЛЯ СЛОВЕСНОСТИ, НАУКИ И ПОЛІТИКИ. 
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РОЮ рочник ТРИНАЙцЯяТтИЙй. 


0 ТРАГЕДНЯ ШВАНА ВОЛЬФГАНТА ГЕТЕ 


ПЕРЕКЛАВ Йвадн Ф. 
и РЕРУ 47 нн -- 


ПРИСШПІВКА?). 


Ви знов явились, привиди хитки!! 
| Так, як являлись вдавна, мов в ва мгли. 
і Чи вдержу ж вас тепер? Чи давні мрії 
Ор У Це й досі живо с серцем ся вжили? Ю М 
чи Ви претесь! Так и будь! Мов мгли нічниі "| (8 . 
Ви хмарою круг мене облягли, | | 
ИЙ серце в груди бєся, молодіє . 
Тим чаром, що від вас на мене віє. 


Из вами враз веселих днів картини 
Й многі любі споминки встають ; т. 
Мов призабута казка старовини 

«Любов найперша й приязнь сниться тут; 
Біль відживає и жалі блудними 

Житя стежками, мов'плачки, бридуть 
Братів шукать, що скошені судьбою 

Тих чудних хвиль не дожили зі мною. 


би Вони не вчують едго співу мого, 
юка Вони, що чули мій найперший спів; 
| | С тих щирих душ нема вже ні одного, 
И відголос пісень тих занімів. 
Невнаний люд днесь слуха! співу ебго, -- 
го й хвала низить мя, гне долів; 
. А в давних другів, так прихильних д! мині 
оть хто й жиє, то блудить десь в чужині. 
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Мвие ж йевнана тягне туги воля 
В таємний, тихий, йглистий духів Фвіт; 
Шеачуча пісня, звуж мов ебрун Жоля 
Трейтячим, тихим Тоном саух манить; 
рожу, и в сліви таб біль, недоля, 
трудне серце, мов роса кріпить; 


Все, що тепер круг мене -- в даль щезає, 
Те, що пройшло, -- вближаєсь, оживає. 
ПРОЛьоГ в ТЕАТРІ». 
Директор. -- Поет. -- Весельчак. 
Директор 


Ви два, що часто так міні 

В недолі й смутку помагали, 

Скажіть, ось йк би вий гадали 

Про наш теаюр в Німеччиєі ? 

Я дуже 6 рад подобатись народу, 

Бо він жиє, й нам же в ніго жить. 

Ось вбито вже в дощок перегороду , 

Й кождий мов на празник ту біжить. 

Вже всі сидять, повитріщавши очи, 

Й кождий чуда-дива видіть Хоче. 

Я знаю, чим іх смак тре вдоволяти , 

Но все таки чогось ми й страх; 

Хоть найкращого вни й не ввикли оглядати, 
Но начитались всі бог-вна чого в книжках. 
Що ту почать, щоб дать ім щось нового, 
Щоб и внатне було й вабавне ще крім того? 
Бо й справді любо бачити той люд, 

Як в нашу буду він плине юрбою, 

Як всі на силу тиснуться, гнетуть, 

Трохи тісних дверець не ровіпруть собою. 
Як в ясний день, ледви четверта гряне, 
Вже перед касов штовханка и крик, 

ИЙ кождий рвесь, заким білет дістане, 
Немов за хліб в голодний рік. 

Се чудо лиш поет зробити в силі 

З людьми; мій друже, о, вроби се нині! 


Поет 


О, не кажи ми про той пестрий люд, 
На вид котрого вітхненє щеває! 

Не вказуй ми шумний, бурливий труд, 
Що мимо волі в дмут нас втягає! 
Волю тісний, но тихий рай ось тут, 
Де чиста радість співакови сьяє, 

Де приязнь й любов святов рукою 
"Леліє в серці цвітку супокою ! 


" 


п б и ОЗ зон ор оо пагоні оо зро о зи о й «Ж: бр 


3 


Ах, що зародилось глубоко в груди, 
о з уст несмілим шептом пронеслогь, 
Нехай чи вдале чи невдале буде; 
В миг гине ту, як в миг й почалось. 
Аж епіла дужка, довголітні труди, 
Ті добковеале діло еплодять обь. 
Все, що блищить, -- миг плодить, миг змітає, 
«Лиш ддеконале в пізний вік тріває. 


Весельчак 


«Лиш най про пізний вік нічо не чую! 
Возьмім, -- про пізний вік балакати пічну я, 
А хтож буде теперішний смішить ? 
А сей же й требує досить. 
Сучасність, хоть би лиш хлопак здоровий, 
А всеж таки що небудь а значить. 
Хто добре вмів си зайти с товпою, 
Той не влякаєсь прибагів ії, -- 
Він навіть рад хоть найбільшій товпі, 
Щоб тим певнійш вести йі за собою. 
Тож живо ви еправляйтеся, як слід, 
| Фантазйі творчій дайте волю, 
| Вкажіть нам з розумом чутя й наметність в бою, 
| Но прошу вас, дуреньства тож не залишіть! 


Директор 


А особливо дійства щоб богато ! 

Йдутьже всі сюда, щоб много оглядати. 

Коли в людей се й те на виду дієсь, 

Так що вони дивуючи глядять, 

От тут тобі й добро виднієсь, 

Тебе полюблять, роехвалять. 

На масу тілько масою впливаєшь, 

А відтам кождий сам си щось найде; 
Обділить многих той, хто много принесе, 

ИЙ кождий, в учти мов, вдоволений вертаєсь. 
Давш ти штуку, ну, то в кусниках давай, -- 
А сіканець такий и вмайстрити не штука: 
Раз-два, тай видумав; рав-два, й писать відай. 
А цілість клемевить -- дарма лиш мука, | 
Бо люд и так ії на кусні рознесе. | 


Поет 


Но ви не чуєте, що ремісло отсе | 
Гидке й художника правдивого не гідне. 
Здаєсь, плитких людців блягузканє щогідне 
И в вас війшло в засаду вже. | | 
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Директор 
Сесь закид мя зовсім не ображає; 
Хто працювать як слід бажає, 
Той о найліпші средства мусить дбать. 
А вам -- от мов мяхкі дрова лупать! 
Бо зважте, для кого писати вам приходить: 
Сей ось в нуди в театер ходить, 
Тамтой ледви піднявсь в ва ситого стола, 
А вже найгірша тих юрба ціла, 
Що раз-у-рав газети йно читають. 
Всі ту без думки йдуть, немов на маскараду , 
Хіба цікавість їх скене пуста; 
Жінки себе й свій стрій ту ставлять на параду 
И, хоть безплатно, тож комедйю грають. 
А ви, мов сонні, десь залізли в небеса, -- 
Хібаж вас тішить повна саля? 
Глядіть на публіку, а з близька ось, не в даля: 
На пів холодна вна, на пів бевмисна вся | 
Сей по театрі десь до карт засяде, 
Той ніч в обнятях дівки проведе. 
ИЙ для такоїж то громади 
Ви бідних мув на муку зовете? 
Кажу ти: лиш давай, давай, давай! 
Тоді й дібєшся свої ціли. 
Старайсь, щоб люде очаділи, 
Бо вдоволити їх не вдоволиш, то знай. 
Но що тобі? Чи радість се, чи біль? 


Поет 


Иди м иншого раба шукай собі! 

Поет же мав би найкраще добро, 

Мав людську 6 гідність, чудний дар природи 
Топтать ногами за твоє срібро ? 

Щож до всіх душ відчинює му входи? 
Що чудодійну силу му дає? 

Чи не гармонія, що с серця му пливе, 
Тим серцем світ весь обнимає! 

Коли природа вічну нить бутя 

Пряде и рівнодушно навиває, 

Коли невгідна всіх истот глота 


З нескладним роззвуком валиться й мішає, 


То хтож оживлює, рівнає, порядкує 

Той вир в ритмічні, мірні струї? 

З безладя дружний хор виводить, 
акорди чудниї нескладні тони годить? 

Хто вказує наметність в реві бурі? 

Тишу вечірну на задуманім чолі? 

«Любов -- не в королів пурпурі, 

А замаєну в цвіти весняні ? і 
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Й ки всякої заслуги хто еплітає 


почесний вінець пахучий лист велений ? 
Хто небеса держить, богів єднає? | 
Се людський сильний дух, в поеті проявлений! 


Весельчак 


Ужийте чудних сил тих сміло, 

ИЙ поетичне ремісло 

Веди так, як ведесь любовне діло! 

ЗДлучайно вздриш, стаєш, мов серця що діткло, 
там глядиш -- и замотався; 

Ти в щастю, ну, а ту де той и ворог взявся, -- 

Ту роскіш, тут и біль прийшов, -- 

Ти й не оглянувсь -- им роман готов! 

От так нехай й драма йде твоя. п 

Сягни лиш в повню людського житя: 

Всі ним жиєм, не всім воно ласкаве, 

Но де го чепиш, там воно цікаве. 

В картинах пестрих суміш лиць, 

Краплина правди, много путаниць, 


Ось як звариш найліпше пиво, і 


Що всіх екріпить и ввеселить на диво. 

Тоді молодіжи найкращий цвіт 

Збереся слухать твобго глаголу, 

Тоді всі серця ніжниї посполу 

Найдуть в нім своїм-же чутям привіт. 

Тоді рав сего ткнеш, раз того, 

Бо кождий то лиш зрить, чим повне серце в наго. 
Тепер ще лехко їх емутити й веселити, -- 
Їх повір веселить, твій запал їх ваймає. 

Лиш хто доврів, вложивсь,- -с таким нічо робити, 
А хто складаєсь ще, той вдячно все приймає. 


Поет 


Ну, то віддайже ми ті хвилі, 
Коли ще сам я ріс, складавсь, 
Коли, в нори мов бистрі Филі, 
Так рій пісень ив серця ллявсь. 
Коли ще мраки світ ми крили, 
Ще варід дива обіцяв, | 
Коли сотки я цвітів рвав, 

Що густо всі луги ветелили. 

Я був богач, хоть нич не мав, 


. Я тішивсь вимислом, хоть правди я бажав. 


Віддай бажаня молодці, 
Глубокий біль и в болю рай, 
«Любов, ненависть и надії, 
Мою ми молодість віддай! 
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Мій друже, молодість тобі потрібна крем, 
Коли тя ворог тисне в бою, 
" Коли на силу за тобою 
й | Дівчата гарні тиснуться роєм, 
і | Коли за повабним вінцем 
і Біжиш до мети в перегони, 
Коли до півночи без віддиху танцюєщ, 
. Відтак до дня при чарці барашкуєці. 

Но з струн знакомих любі тони 
"б о И сміло й чуло визивати, 

З Собі самому класти ціль, 
Й Й в лехка стежков д ній крутов ступати, - - 
Се ж обовязок ваш, старі співці; 
Про те не менше й вас шануєм ми. 
| | Не старість робить нас дітьми, 
Но застає ще нас в дитинячім віці. 


й: | Директор 


- Досить буде вже мови тої, 
ач 8, Я діл, не слів, хочу від вас. 

Ту оден з другим ляси строїть, 

амієць що гідного зробить в той чає. 

й Тай що про вітхменє плетете? 
ор - Бевдільну думку вно не прояснить твою; 
:. й А обібравсь ти за поета, 
То й командуй поевию. 
Чого нам треба, знаєш сам: 
Як пить, то вже міцнеє пиво, -- 
Тож и берись до варки живо. 
Як ниві не зайдеш, не будеш завтра там, 
А дармо дня не тра теряти; 


Як мож зробить -- сейчас сідай, 
Спосібну хвилю в лет хапай; 


кож о Як раз пічнеш -- не схоче покидати, 
| , А там вже й до кінця не довго ждати. 
Вам звісно, на німецькій сцені 
| Трібує кождий своїх сиа; 
аз Тож ви не жалуйте там нині 
от Ні декораций ні машин! 
| | ИЙ сонце й місяць -- ваша воля! -- 
| Овізд кілько хочете беріть, 
: Ч Води, огню й скал м поля, 
зручну ДРУ Звірів и птахів це щадіть. 
и щі На дощанім, тісненькім полі 
Ре Весь круг природи ви пройдіть, - - 
Ведіть нас, кваплячись поволі 
Ив неба в пекло через світ. 


| ї 
ПРОЛЬОГ В ЦЕБІ?). 


Господь, небесні сиди, відтак, Мефістафедь, 
Три арханголи виступають. 


Рафаїл 


Звенить ще сонце по старому 

У дружнім хорі братніх сер 

Й, як від віку, летом грому 
Сповняє путь свій до тепер. 

Сей вид, то кріпость наша й сила, 
Хоть не зглубить го ні оден; 

Твої некпрослідимі діла 

Так величні, як в перший день, 


Гавриїл 


ИЙв незміримов бистротою. 
Вертиться в круг краса, землі; 
То дня габою золотою, 

То тьмою вкрита твар ії; 

В широких ложах бьєся море 

О острі ребра вічних екал, 

А. скали й море в даль простору 
Жене круговоротний шал. | 


Михаїл 


Шумять и бурі в хор предивний аб 
Над сушею и морем в ряд, 

Викликуючи нерозривний, 

Ціпкий житя м смерти лад» 

"Ту громи внищенє й трівогу 

Ровносять блискавок огнем; 

Но ми, післаньці трону твого, 

Ми радуємся твоїм днем. 


Всі три 


Сей вид, то кріпость націа Й сила, 
Хоть не зглубив го ні оден; 

ИЙ всі твої потужні діла 

"Так величні, як в перший день. 


Мефістофель | 


Коли ти, господи, знов ту явився: 

Питаючи, що там чувати в нає, 

То й я ось ту між твоїх слуг вкрутивея, -т: 
Таж радо ти стрічав мене нераз. | 
Прости, -- високим штилем я не втну, 
Хоть най вся та громада з мене кпить; 

Мій патос би довів тя до сміху, 

Лк бись давно сміятись не відвик, 
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Про сонце, світ міні байдуже, -- 

Я знаю лиш мізерию людей. 

Маленький бог землі все ще дурниці струже, 
Все ще той сам чудак, що був и в перший день. 
Ще може ліпше б жив, як бись не дав бму 
Капинку відблеску в небесного вогню; 

Він вве се ровумом и так ним управля?", 

Що гіршим сам стає найгіршого авіря. 

Він, вибачте вашеці, щось такого, 


Як ось сверщок той довгоногий, 


Що все летить, в лету ногами Фиркне, 

А скоро йно в траву, знов по старому цвіркне. 
Тай коб хоть тихо ще сидів в траві, 

А то вткне всюди ніс, чи тре го де, чи ні. 


Господь 


А більш не маєш що сказати? 
Чи вее лиш мусиш обмовляти ? 
Чи вічно зле ти на земли? 


МерістоФель 


Бігме, о господи, що кепско так, що годі! 
Аж жаль стає людей в такій лихій пригоді, - 
Міні самому вже їх елбви допекли. 


Господь 
А знаєш Фавеста? 


Мефістофель 
Доктора ? 


Господь 
Так, мого 


Слугу. 


| Мефістофель 


Ну, той якось вам дивно служить! 
Напиток земний, хліб нічим для дго, 
Він все за чимсь далеким тужить; 

ИЙ сам на-пів то внає, що дурак: 
Найкращих звізд бажає в неба, 
Найвищих земних му роскошей треба, -- 
Но небо й земля ні сяк ні так 

Єго бездонних мрій не вдоволяє. 


Господь 


Тепер ще, правда, він блукає, 
Но швидко го на ясний путь взведу. 


м ері, з рон ааббьій 1 
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Таж знає садівник, як древо лист пускає, 
Що швидко цвіт буде и плід в йго саду. 


МеістоФель 


О що валожитесь, що ні? 
Ино поввольте ви міні 
«Легесенько на свій го путь ввести. 


Господь 


Як довго ходить по землі, 
ак довго спокушай го й ти, 
Усякий блудить, доки правди ськає. 


Мефістофель 


Спасибі вам, -- в мерцями й так 

Ніколи я нічо не починаю. 

Румяна свіжа твар, -- ось то найліпший ємак 
А на мерця ніяк ся я не пишу, | 
Так як ось кіт на вдохлу мишу. 


Господь 


Ну добре, най буде по твому! 

Стрібуй бго від світла відвернути 

И хптро обмотавши в пута 

Манити го й тягти мд злому, -- 

А з ветидом мусиш сам відтак привнати, 
Що добрий чоловік, хоть блудить в темноті, 
Все праву стежку вміє відшукати. 


Мефістофель 
Ну, ну, -- лиш най стоїть на своїй правоті Ї 


О заклад свій я й крихти не боюся. 

Но як при своїм я опруся, 

То вже позвольте ми натішитись, як слід. 
А то він буде землю гриз, -- пождіть, -- 


к елавна гадина, моя тітуся! 


Господь 
ИЙ в тім даю ти повну волю. 
Таких, як ти, - ніколим не етісняв. 


З всіх духів, що перечаться ві мною, 
Ще найменш ми хитрець сей докучав. 
Діяльність людська скоро ослабіє, 
Бо швидко чоловік привикне до спокою, 
Тож я товариша даю му, що в собою 
Манить, дравнить, й сам-- хоть чорт--а добре дів. 
Но ви, о духи есвітляниї, | 
и радуйтесь живущою красою ! 
Все, що росте, що двигаєсь, жиє, 


«оно ять вар - 2 


БР ОС З ЗР 


з ож а ай у 


фе 


. 
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«Любячими руками обіймайте, -- 
И все, що в явищах хитких ще повстає, 
Думками сильними скріпляйте. 

(Небо замикається, архангели розлітаються.) 


Мефістофель (сам) 


Я радо десь-колиєь відвідую старого, 


И не гадаюсь в ним сварити, 
Бо й справді, що красно для пана се такого 
Так людяно й с чортом говорити. 


мчч 


ТРАГЕДИ» ЧАЄТЬ ПЕРША. 


В високо-склепленій, тісній, готицькій світлиці ФаФст несцокійций на тріслі 


три столі. 


Фавст?) 


Ах, ось я ФільовоФию, 

И правознавство й медицину, 

Ба, жалься бог, й теольогию 

Зглубляв, слідив горячо, без упину, -- 
Зглубив, м тут ось все стає, 

А я як був дурний, так є. 

Магістром, доктором мя звуть, 

ИЙ вже овь десять літ доходить, 

Як доктор круто, сюд и туд! 

За ніс студентів своїх водить. 

«Лиш том пізнав, що знать нічо не можу, 
Й тим гривусь й мучусь и трівожу. 
Хоть я й розумнійший від всіх тих чопів, 
Докторів, магістрів, письмак та попів, 
Хоть сумніву, боязни в мене й не вначно, 
Хоть чорта міні ані цекла не лячно -- 
За тож то у мене и радести ніт, 

Міні й не здаєсь, щоб я знав що, як слід, 
Міні й не здаєсь, щоб я міг що навчити, 
«Людей на добро навести й поліцшити. 
А-ту внов не маю грошей ні богацтва, 
Ні почестей ні світовладства; 


«Вже й цеу обридла б жизнь така! 


Тож маги! віддався я, 

Чень тайна викриєсь яка ми 
Свідущих духів хоть устами, 
Щоб силу я пізнав, що світ 

В самім ядрі бго держить, | 
Пізнав всіх явиці звязок стислий, 
А не слова лиці плів беа мислий. 


лань Зо 


ц 


О, щоб ти, місяцю-королю, 

Не бачив бідьше мого. болю, 
Так як нераз ти в пізніч вже 
При тім столі застав мене: 

А я глядів з над цисьм и книг 
На тебе, друже хвиль сумних! 
Ах, щоб по горах так гуляти, 
У твоїм блеску ся купати, 
Ярами з духами летіти, 
Лугами в змерку шелевіти, 
Всю гниль знаня стрясти з дуції, 
В перловій миючись росі! 


Но ах, -- я ту ще в тій тюрмі? 


| Прокляті кліти камяні! 
Де навіть любий блеск небес. 


Крівь барвні шиби мутно ллєсь. 

ПУ серед купи давних книг 
огривених, запилених, 

Аж до.високої повали 

Папером вкритих зачадженим, 

Ту серед тих склянок кручених 
всяких приладів невдалих, 

Де ми предківський гній росишали -- 

Ось ту твій світ! Ось то твій світ! 


ИЙ ти питаєш ще, чому 

Так серце в груди ти щемить? 
Чом біль несказаний твою 

Живу натуру так давить? 

Замісць живучої природи, 

В котрій людей бог осадив, 

Ти в дим заперся, в гниль ц смроди, 


"Серед мерців й костей жив! 


Вставай! Тікай в далекий світ! 
А книга ся, до всіх тайн брама, 
Письмо самого Нострадама"?), 

Се твій єдиний сопровід. 

По ній ти звізд пізнаєці путь, 


ПШіймеш природу м всі твори, -- 


И мисли ясниї прийдуть, 
Як дух до духа заговорить. 

о дармо се письмо свячене 
Сухим умом я поясняю: | 
Ви, духи, близько ту круг мене, 
Відповідайте, що питаю ! й р 

(Розмикає книжку и побачив. знак Макрокозму)?). 

Га, що за реоскіш на сей вид 

арав проникла ми все тіло! 


Р алі вкдак 


-- 


- 
ніна 


РО 


п- 


Мао а, зжутіьдій 


й 
же Й 
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Святе чутя, мов Филя сил живих, 
Мов молодости жар, по жилах пролетіло. 
Чи бог се написав той знак, 
По бурю втишує ми в груди, 

о в біднім серці радість будить, 
Й широко та ясно так 
Круг мене тайники природи відкриває? 

и сам я бог? як все круг мене свяє! 
В тих рівних рисах рух и лад, 
Природи вічно творячий варстат ! 
Тепер аж пізнаю, що вчитель повідає: 
,; Світ духів не вамкнувсь пред вами; 
Ваш дух замкнувсь; в вас в серці гниль! 
То ж сміло трудне серце вмий 
здірниці ясної лучами.є 

(Оглядає знак.) 


Як все ту в цілість ся сплітає, 
Жиєв и вяжесь и ділає! 

Небесні сили в низ и в гору йдуть 
ИЙ волоті си ведра подають, 

ИЙ в невечерним блеском раю 

З небес всю землю проникають, 
Гармонієв весь світ проймають І 


Пречудний вид! Ах, ні, -- лиш привид, мрії! 

Но деж тебе, природо, мож уняти? 

Де грудь твоя, предвічна мати, 

Котрою кормиш твори всі живиї, 

Д! котрій я тиснусь ввялений пожаром -- 

Вна поїть и живить,-- я прагну, ємагну даромі!... 


(Гнівно перевертає книжку и побачив знак Земного духа) 


Не так вже сей мя знак морочить ! 
Дух Земний -- близший він міні; 

Вже чуюсь кріпшим, -- кров ся точить 
"Кивійш, мов по новім вині, 

Відвагу чую -- в світ пуститись, 

ИЙ щастя земне й біль зносити, 

Из бурями бевлячно битись, 

И й раз не дрогнути на стрісканім еудні. 
Звід висне надо мнов -- 

Блиск місяця померк -- 

И лямпа гасне! 

Дим клубиться! Червоне промінє 


Круг мої голови яріє -- 


С під склепліня холод віє, 

Кров моровить в мні! 

Духу сильний, чую тя, -- ти ту! 
Вкажись міні ! 


РР А А Р СИ НЯ 
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Га! Як серце рветься з груди! 
Силу молоду 
Кров кипуча в тілі будить! 
"Всім серцем віддаюсь ти я! Ж. | 
| | Явись | Явись! Хоть будь ту й ємерть моя! | 
. (Бере книжку и таємничо вимовляє знак духа. Бухає червона подомінь, Дух землі 
| являється в поломіні.) | 


Хто кличе мя? 


Фавст (відвортається) 
-  Страшенний вид! 


Дух 
Потужно заввивав мя ти, 
Від давна в мій втискався освіт -- 


Фавст 
Ах, я не можу тя внести! 


Дух 


Ти звав мя голосом роспуки, 

Щоб голосе мій вчути, 

В лице моє глянуть; 

На зойк твій глубокий я станув, -- 
Ось я! Но що се, -- ти тремтиш ? 

Ти, велит? Деж той дух твій смілий, 
Що в власній груди світ свій сотворив, 
бЄго леліяв й носив? | 
Що в дрожю радости одного лиш 
Бажав, щоб з нами, духами зрівнатись ? 
Чи то ти Фавст, що вмів мя звати 
Потужним словом з бездні аж до дня? 
Чи той ти Фавст, що осьде онімілий 
Від мого подуву до глубини тремтить, 
Хробак дрібний, що в пилі ся вертить? 


- фавот 


Огнистий привиде, -- ні, не злякаєш мя! 
Се я, се Фавст, тобі рівня! 


Дух 
В навалі житя, 
У омуті діл 
То в гору то в діл 
Несусь творячи я! 
И вродини й гріб, 
о ЖКитя палає, 
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рю, Мов море бескрає, 
Бевберіжна глиб ! | 

На вічности кроснах гримячих я ткаю 
Й шату господню живую складаю. 


) , ре Фавст 


| О духу творчий, що весь світ проймаєш , 
й Як близькій чуюсь я тобі! 


Дух 
| Ти рівний тому, кого ти піймаєш, 
і А не міні! (Щозав) 


Фавст (паде зомлілий) 


Комуж ? 

Я, божа подоба, 

к Й навіть не рівня тобі 1... 

(Хтось стукає до дверей) 

Проклятя! Фамулює мій ось17) 

Р Пропала найщасливша хвиля ! 

й ИЙ чо ту ліве сливь тота вастила, 

5 Де духа слово-грім ино-що пронеслось | 

-. Вагнер в нічній одежі и щапці, з лямпою в руці. 
Ж Фавст гнівно відвертається. 


А не тобі ? 
І 
| 
| 


і. Вагнер 
ни Простіть, я чув, що ви деклямували ; 
й | Ви певно греческу трагедию читали ? 
ч В тій штуці хтів бим дещо скористати, 
о Бо нині много то значить. 
Нерав лучалось ми чувати, 
Що добрий комедйянт, то ще й попа навчить. 


Фавст 


й То певно, екоро піп-комедиянт сам; 
1 А се лучається нерав. 


Вагкер 
й Ах, що! В музеї по ціліським дням там 
- Сидиш, и бачиш світ хіба де рав 
| У свято, з далека, крізь скло, -- 
ИЙ як тут бесідов відтак вести дго ? 


. | Фавст 

М . Як що не чуєш сам, пустая й мова буде, 
1 Як слово с серця не плило, 

З роскішним трепетом ив груди, 

ог До серця слухачів уходу не найшло. 
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Ати сиди та мни слова 

"Та саламаху ладь из обгризків чужих 

Та порпайсь в попелі, де вуглики ще два, 
И огник роздувай си з них! 

От важна праця, -- ані слова! 

Даля мавп вабава та дітей ! 

Як в серця не плине ти мова, 

То й не дійде до серць ан 


Вагнер. 
Но виговір для бевідника -- все) 
Я чую, -- много не стає ми ще. 
Фавст 


О чесну користь тілько дбай ! 

Не в пустомельстві виск лежить! 

Лиш думку щиру й ровум май, 

А штучних ерав не тера ліпить ; 

Ровумно говоріть, а простими словами 5 

То всіх намовите и всі підуть ва вами. 

Та ба, -- блискучі ваші мови знаю, 

З всесвітних обрізків повліплювані штучно, --» 
Осінні се вітри, що лист сухий змітають 

Та шелестять -- й холодно й вкучно. 


Вагнер 


Ах боже, довгаж бо та штука, 

А так курте житє! 

Мене ось при критичних тих науках 
Нераз глубокий страх бере. 

Бо як то тяжко средств добути - 
Щоби ся до'єамих жерел дібрати, 

А що, як так прийдесь в пів пути, 
Тай мусить христянин вмирати ? 


Фавст 
Чиж пергамін, то жерело святе, 
С котрого рав напивсь-- по вік не схоче пити 73 


Не здиблеш екріпленя, хоть до вік гляди ти, 
Як з власної душі воно ти не прийде. 


Вагнер 
Простіть, -- но все то роскіш є и буде - мб 
Переноситись в духа давнини. | 
Знать, що колись гадали мудрі люде, 
И як у всім гет-гет їх перегнали ми. 
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Фавст 


О, перегнали етрашно, внатно 1. 
Мій друже, весь той давний чає, 
Для нас то книга ще семипечатна. 
р 
А то, що ,дух Часів" вовесь у вас, 
На ділі се ваш таки власний дух, 
В котрім щось мерещиться може, 
Та так, що як би -- сохрань боже -- 
Побачив хто, то всліп би и оглух! 
То там смітник, старого дрантя купи, 
Царі та війни, вбійства, трупи 
Та гарні промисні морали, 
Котрі вже й воробці цвірінькать перестали. 


Вагнер 


Но світ, дух людський и житє ! 
Таж кождий рад пізнать все те. 


Фавст 


Ну, се ще-що таке ,півнати" | 

Чи мож дитя по имени назвати ? 

Не многі, що що-то пізнали, 

И -- глупі -- серце відкривали 

Всім людям, все чутя своє несли для них, - - 
Погибли на хрестах та стосах огняних. 

Но, друже, -- пізна, бач, доба, -- 

Вже час тоту розмову перервати. 


Вагнер 


А я й до рана не лягав би спати, 

Щоб ще так вчено з вами розмовляти. 

Но завтра йде Великдень; то хіба 

Вже завтра мушу вас се й те питати. 

Я пильно вебму вчивсь, -- та ба: 

Богато внаю, но все хтів бим взнати. (відходить) 


Фавст (сам) 


И як лиші голова дму не трісне, 

Що в ню раз в раз таке термітя тисне, 
За скарбами так поквапно гребе, 

А радувсь, як хробака найде! 

ИЙ він ту гугнавіти сміє, ?) 

Де духів лет круг мене віє? 

Но ах, сей раз, нужденний черве науки, 
Тобі я вдячний бути мушу. 

Ти вирвав мя з бездонної роспуки, 

Що ми охвачувала душу. 


п 


ЗНАК пород з ціх ЛО З і 


лого ЩА 
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Ах! Так огромною була тота пронва,, 
Щом проти неї чув ен черваком ! 


Я, обрав божий, щом вважавсь ціяком | " 
Вже близьким жерела добра и права, 

Й думав, що міні втворилась раю брама, 
Щом скинув с себе вемного Адама; | 

Я, більш ніж Херувим, -- котрого сила 


Свобідна гордо рвалася, щоб в жилах 


Природи поплисти й творячи, мов бог, 


«Беземергно жить, -- ох як'я впав глубоко! 


Одно промова. слово мя в безодню пхло. 


Я не рівня тобі | Не смію земне око 
Зносити "д тобі. Змігєм тя призвати, 
Ахе не зміг при собі ту держати. 
Но в тій страшній, блаженній хвили 
Як сильним чувсь я, як слабим; 
Но ти мя гордо пхнув що сили 
У бездну сумніву, мов в дим. 

то путь ми вкаже? Шо минати? 
Чи знов за серця поривом ступати ? 
Ах, наші діла так як наші болі 
Все нашого житя по куснику вривають ! 


Все найкраще, що дух наш и о чутя ціймають 5 
Піймають є примішков материї мертвої. 


Коли одно добро здобули ми в житю, 
То вже не вірим кращому добру; 

А чистеє чутя, що перш нас оживляло , 
В тім земнім натовпі заниділо, вівяло. 


Коли тантавия вперед гордим крилом 

В надії смілій в бевмірі ширяла, | 

Тепер, де в омуті все щаєтя потеряла,,, 
Тісний простір ій став достаточним гнівдом. 


Грижа сейчає глубоко в серці сяде 


И мов павук, таємний біль снує, си 
Ворушиться, спокій м радість проч жене | 

В новій подобі все перед душев етає:: 

То жінка, діти, дім, громада, | 

То меч, огонь, вода, отрута, зрада... |: 

Ти свобго. ся боїш, що вже тя поститло, 
Й все оплакуєвш тото, що ще не вгибло,: 


Богам я не рівня! Тепер глубоко чую: 
Я хробакам рівня, що в поросі поввуть ; 
Що в поросі и родяться й живуть; | 


И там ногами їх. нрожово, роетратують. | 


13 


Хібаж не порох сотні тих шутляд, 

Що стіни ті високі ми стісняють, 

Тих тисячі дурниць, що купами стоять 

Й ту, в запліснілий той світ мя замикають ? 
Чиж ту найду, чого ми не стає? 

Чи тра аж тисяч книг, щобим переконався ,: 
Що всюди чоловік в біді жиє, 

А десь там хтось колись щасливим звався ? 
Ти що так шкіришеся, пустая чашко? 

Твій мовок тож колись болів, палав, як мій, 
Дня ясного шукав, блукаючись у тьмі 

Й правди хтів, хоть фальш дго давила тяжко! 
Ви, прилади, на сміх мене ввяли 

Колісям, корбами та зубцями 80 стали. 

При вході я стояв -- ключем ви бути мали, 
Та, хоть як мудрі, ви тих замків не "домкли. 
Таємна в білий день природа 

Не дасть свою взаслону відокрить, 

А що сама тобі не хоче проявить, 

То шрібов, корбою не видреш,-- праці шкода! 
Старе знарядя, що міні по тобі? 

Стоїш ту, як мій батько тя лишив. 

Сей ввій старий громадить чад на собі, 

Як довго чад ив сеі лямпи плив. 

Волів бим був, що маю, все пропити, 

Ніж мучитись осьту м піт холодний лити! 
Що в спадку від батьків дісталось нам, 

То власним трудом тре ще повискати ; 

То-- лиш тягар, є чого не можем скористати, 
А то лиш корисне, що випрацюєш сам. 


Но чом спинявсь погляд мій онтам ? 

Чом очи так манить отся Флящина? 

Міні так ясно стало враз, немов 

На ясну поляну з гущавини м прийшов... 


Витайже ми, посудо ти єдина, 
Котру тепер я беріжно знимаю Ї 
Ось в тобі дотеп, штуку поважаю. 
Ти, сімя сну й супокою, 
Ти, смерти радісний напою, 
несь свому майстрови в-останнє прислужись! 
ляджу на тебе -- біль втихає,  - 
Беру тя -- туга ся вменшає, 
м з хвилі духа уляглись, 
вже на море виплину бескрає.... 
Криштальна бездна підо мнов палає, 
Он край новий! Он день новий свитає! 


Ток фас чол й ой » ЗР Ж рр УЮ іні уні Ді о УЛ ЗА НИЕ. са іа зако Р РО 

З А У 138 ОРя ДРАМ ан кінці зара пні з ззнкз Аа: ран Зав сснй -Д і «й онко сн пане Вебоюк тич у сеча 

, і Ра Я я " 7" У М Чи понуие У Я з 3 
, і «1 шо пе і м. . а Сі 
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Огнистий вів на крилах стерових- 
Зближаєсь "Д мині. Я готовий ... .. 
В бевмір новими линути стежками, : 
До діл нових узятись чистими руч: 3 
Надземна роскіш! Величне жите | 
ИЙ ти, хробак, ти заслужив на те? 
Та ні, лиш сміло в даль ступай, 
Те любе сонце попрощай ! 
Поважея розірвать заслону, | 
Що всім страшна, не відома нікому. 
Ось час -- учинком докавати, | || 
Що може мужний дух з богами ся рівнати, 
Що перед темнов безднов не дрогне, 

котрій Фантазия сама си пекло творить, 
Що сам продресь у гирло те тісне, | 
Котрого вхід страхом уяву нашу морить. 
Вкажи, що радісно й сей крок зробиш ти, 
А хоть би ти й прийшло в нічо ся росплисти. 


Ходи й ти, чиста чарко кришталева,. 
З укритя давного сюда; | и 
Від давна вже забув про тебе я! | 
Ясніла ти при празниках вітцевих, 
Гостей понурих веселила, 
Коли-сь у них в рук в руки йшла. 
фігур отеих майстерная різьба, 
ИЙ співи, дотепи гостей вже піднапилих, 
Їх обовязок -- душком пить до дна -- 
Пригадує ми дні гулящі, молоді. 
Не до товариша тепер пю е тебе я,- 
Не до пісень та дотепів міні! 
Хто сей напиток пє, вже-не протверевиться ! 
Наповнена вже ним жолобина твоя, 
И я спішу тим бурим плином впиться. 
Послідний сей напій, послідну екорб мою 
До тебе радісно, сходяче сонце, пю! 

(Підносить чарку до уст) 

Дзвонять и співають 


Хор ангелів 


Христос воскрес! 
Радість землі синам, 
Прощенє їх винам, 
Очисть від змаз й плям 
Зійшли з небес! 


Фавст 


Що се за ввуки, що за тихий спів 
На силу скло від уст ми відіймає? 
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Чиж сей глукжай ввух знонів єтовітцав 

Прихід врочистих, велякодним днів? 

Сей хор ухжів епів радости співає, 

Той сам сбів, що колись з уст ангельских ввенів: 
Що вже по ночи мук дєнь живні наступає? 


Хор жінок 


Мастями вонними 

Ми го скропили; 

В камені онде ми 

В гріб го вложили; 

В чисте покривало 

Ми го обвили в жалобі; 
Ах, но не вдибали 
Христа вже в гробі! 


Хор ангелів 


Христос воскрес! 

Мир тим, що хрест несли, 
В серці любов найшли, 
Пекло покус пройшли, 
Чистячий жар увесь! 


Фавст 


Чо тиснетесь так лагідно, невпинно 

До мене в порох, віщуни небес ? 

Звеніть тим, у кого ніжнійше серце бись! 

Я чую вашу вість, но в моїм серці вимно, 
Не має віри, то нема й чудес. 

Там, відки вість та радісна ввенить, 

Я й думков сягнути не смію; 

А прецінь з малку ще до 8вуків тих й ввик, 
Так пщб й тепер при них відвискую надію. 
Колись вони, мов поцілуй любовний 

На серце ми серед тиші лились, 

Пророчо так гуділи чисті тони 

Й в гору всі чутя в молитвою неслись; 
Таємна мя, сердечна туга | 

Вела в велений луг, до гаю, -- 

Горячих сліз з очей лилася струта, 

Й чув я, як в душі нові світи свитають. 
Той спів ввіщав охочі гри дітий, 

Ровгульниї обходи весняні; | 
Ся споминка від уст скло відняла міні, 
Дитинячі чутя спинили крок важкий. 
Звеніть, о пісні райської любови! 
Плиніте, сліви! Я жию на ново! 
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| Хор учеників. 
. Ось-над могилою?) . 
Камінь с цечатю! 
Дивною силою, 
ОСвітлою статю 
"Ветав Він м смерть поправ 
ро Фильнов рукою! 
Вчителю, чом не взяв 
Нас ти с собою? | о 
В горю ровстались ми 
С Тобов на евіті, 
В туві остались ми 
Ту, щоб терніти. 


Хар ангелів 


Христос воскрес 
З лона могили ! 
Всім, хто с пут рвесь, 
Він додав сили. 
Ділами чтіть дго, 
Серця любвою, 
Вратне корміть бго 
Щедров рукою, 

равду несіте в світ, 
Скорбним утіху шліть, 
В той час воскресшого 
Стрітите в вічнім спокою! 


Ро 


УВАГИ ДО ПЕРЕКЛАДУ , ФАВСТА", і 


Про значінє ,Фавста" для німецької й вововітної оловерности ні- 
чого й говорити; ту тяжко не то що оказати щонебудь нового, ахе 
хочби переоказати бодай головнійше. о того, що досі наговорено й по- 
написувано. А 8 другого боку діло тут таке, що знаючим ,фФавога" 
не треба про бго говорити, а незнаючим треба передовсім подати од: 
могож ,Фавста", а вже аж відтак хіба говорити про іга. | 

Подаючи ,Фавста" в руськім перекладі я вважаю конечним ока 
зати поцеред усего, як я переводив и чого читач може надіятися від 
сего переводу. Я старався зробити ,)Фавста" приступним для на- 
шої громади с. є. головну вагу поклав на зрозумілість ий ясність бе- 
сіди, стараючись як найменші дати почути читачови ті недогоди, які 
звичайно бачямо при наших переводах -- тяжких та нестравнях. Для 
тої ціли, котра при воякім нисаню видається міні найражнійшою, я в9-: 
лів декуди посвятити т. зв. ,чистотуЄ мови, ужити ту ц Там не зо- 
всім делікатного а більш простого та буденного звороту. 2, друге, на 
що я бачив при переводі ,,Фавотає, так се то, щоб переведене ут будо 
справді ,,Фавот", з не твір моєї Фантазні, о. є. я старався деревадати 
о скілько можна дословно, подавати кожду думку автора по змозі в 
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такий сам спосіб, як сам автор -- о кілько се було згідне з духом 
нашої мови. Я майже воюди задержував таке саме метрум, яке було 
в оригіналі, позволяючи собі хіба декуди замісць 4-стопового ямбу 
ужити б-стопового, замісць 0-стопового -- б-стопового и на відворіть, 
н то лиш там, де в самім оригіналі такі неоднако-задовгі стихи помі- 
шаві. Де приходили у автора штучні комплексиї стихів (октави, як 
в ,,Приспівці" та в першім прольогу, терчіни и др.), тамия отаравсь 
їх передати. Значнійших відотуплень ритмових допускавсь я тілько 
там, де в оригіналі стихи нервмовані.й без овначеного ратму. Місця 
такі вкажу завсігди в відносних примітках. 

1) Приспівка, в котрій поет передає свого ,фФавста" читвючій 
громаді, написана літом 1797 р. с. є. звищ 20 літ по роспочатю самої 
драми. Богато приятелів та свояків, що радісно витали початок ,фФав- 
ста", лягли в могилі, не діждавши бго кінця, як ось сестра поета, 
Корнелія, приятелі Мерк, Вагнер, Лєнц. Беручись на ново до праці 
над пФавстоме ; поєт нагадує про них, -- ся згадка навіває на бго 
сум и через те скріплює в нім охоту -- ваглубитися в таємничий світ 
духів, казок та повірок, -- овіт, звичайно непринадний для бго живої, 
реалістичної вдачі. Та тепер він не може устоятись перед заманливими 
привидами и збирає свою силу, щоб ухватити іх, видобути на овіт й 
оживити новим, людським житям. 

З) Сей прольог написаний, здається, того самого літа, що й при- 
співка. Після поясненя Г. Дінцера (Соеїбев Кацеі. Егійціегі уоп Неїп- 
гісп Діпігег. Іеіргіє 1879), поет хотів в нім вразити, що п Фавст 
не є звичайна драма театральна, така ,штука в кусниках", така уКО- 
мандована поезия", якої жадає директор, але що ту ,поет хотів в най- 
чистійшім світлі показати той образ, який носиться в бго душі". 

3) Й сей пролог написаний літом 1797 р. Основою для бго по- 
служив звісний початок книги Йова, де росповідається, як Господь 
віддав сатані Йова, щоб той бго спокушав. Переважно й сей прольог 
(партия Мефістофеля) держиться також в гумористичнім тоні, так як 
и попередний, через що Гете именно осягнув те, чого не осягнув 
Кльоошток в своїй Мессияді, 0. 6. надав людську міру и людську 
свдвчу надприродним истотам и саме через те зробив їх поетичними, 
близькими до людей и розбуджуючими людське опівчутя. ,Прольог в 
небі и закінчене другої части ,Фавота", се немов рами, серед котрих 
звершується ціла подія трагедниї. "Думка, котру в прольогу висказує Го- 
оподь до Мефістофеля: . 

Як довго ходить по землі, 

"Так довго спокушай го ти, -- 

Усякий блудить, доки правди ськає. -- 
та думка стається вісею, коло котрої обертається ціла драма и котрої 
розвязку становить закінченє другої части, хоть впрочім дуже непо- 
одібне до сего прольога під зглядом обробленя предмету. 

З) Першу часть своєї великої трагедиі зачав Гете правдоподібно 
літом 1714 року, є котрого то часу походить зараз перша оцена аж 
"до того місця, де Дух Земний щезає, по чім в короткім часі написана 
суне й роннове з Вагнером аж до стиха: | . 
ИЙ радуєсь, як хробака найде! 


оо пов о РК 
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Другий монольог Фавота и друга оцена ,дЗа містома належать | 
гет-гет до пізнійшого часу, що видно вже хотьби з піджніного, тону, 
яким другий монольог ріжниться від першого. | 


267 -Фачимо о того, що думка про драматичне оброблене" зфавотам и | 
навіть'само оброблене сягають від дуже ще молодого віку поета и тя- 
гнуться відтак через ціле бго житя, цілих 60 літ. Можемо сказати на | 
певно, що ще в дитинстві Гете познакомивоя о тим предметом, ко- 
трий описуваний був в. многих т. зв. у УоЇквбйобет", де рооказувалося 
про поганого чарівника д-ра Йвана Фавста, як він свою душу запро- 
дав чортови и який з ним страшний конедь лучився". Се.була старо- 
давна казка, -- своєю основою сягаюча перших початків християн- 
отва, а може навіть перших початків культури людської. Середні віки, 
погружені в пітьму містицизму и забобону, обробихи й ою казку, так 
сяк много других, по свому, надали її місцеву ціху, -- звязали події 
- оказочні з дійсними, колись жившими людьми и місцями (про д-ра Йвана 
Фавста справді згадують сучасні памятники) и в ту правдиву ободічку 
ввложили свої понятя, віруваня, свій світогляд, свою Фільозофию. Й дра- 
матичних оброблень Фавотової псториі не хибдо; -- особливо згадати 
треба , Трагедию про доктора Фавста" знатного англійського драматика 
и попереднака Шекопира, Хрістофа Марльо, написану 1626, й обнова- 
-ну на тій драмі німецький вертеп (Рарреперієї) про Февста , в ко- 
трім видно немалий талант драматичний, а первісна казка про чарів- 
ника Фавста помалу зачинає укладатися в такий високо художницький 
и глубоко задуманий образ, який бачимо в найкращім викінченю в Ге- 
тевій трагедиі. Той, вертеп" бачив Гете також в дитинстві в овоїм 
родиннім мисті, и певно від тоді ще засіла в бго голову думка -- по- 
користуватися старосвіцькою казкою для показаня в високій поетичній 
формі образу цілого житя, змаганя и муки душевної чоловіка з вели- 
Жими спосібностями и з невгасимим бажанєм добра и іРравди. 


| 5) Нострадам, властиво Мішль де Нотр- Дам, жив від р. 1508. до 
1566 и був лікарем. Гете хибно признає бго чарівником, приписуючи 
бму чарівницьку книжку, котрою послугуєся Фавст. (Дінце р) 

76) Після містично-кабалістичної науки є три овіти: елементарний, 
небесний и наднебесний (ангельокий, душевний). Ті три совіти враз 
становлять великий світ- Макрокозмос. Все, що в однім с тих ові- 
тів находиться, має подібне собі в двох других, и вої ті три освіти 
завсігди заховують між собою тісні взаємини, що поет виразив ту | 
(в дусі давних магів) образом ,взаїмного подаваня собі золотих ве- 
дер." (Дінцер) | | | 
ТТ) Фамулює в давних універзитетах, то був старший студент, 
| приданий професорови до помочи в бго наукових працях; -- він зви- 

чайно й жив туй побіч професора. Особистість Вагнера й назва навіть 


(вле не характер) взяті с тихже давних казок, де він являється то | || 


Фавстовим товаришем, то навіть тим самим, що Фавот -- великим ча- 
зе и чудодійцем. (Дінцер) 


з) Сей другий вонольог Фавота написаний аж при кінци 18. сто» 
| зіяв; коли Гете в другім виданю всіх своїх творів задумав тіснійше 
- повязати розсіяні сцени ,Фавста" (в першім виданю він вийшов як 
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рУрнзок") ц взявся передовсім до поповненя великої галяви? ціж пер- 
шою. сценою а тою, де Фавст зацисується Мефістофохеви.. 

7) Хор учеників у мене перероблений більше за знаною піснею 
церковною, так що особливо дві перші строки не подібні до Гетевого 
Тексту и тілько зближуються до бго тоном та основною думкою. 


ФІЛЬОЗОФИЯ ШТУКИ 


Г. Тена, професора в школі штук врасних в Парижц. 
Подав перекладом 
Олександер Барвінський. 
| Часть перша. 
Про истоту твору штуки. 


Мої Панове! 

Починаючи сей виклад, хочу Ває просити о дві річи, для мене 
конечно потрібні, передовсім о Вашу увагу, а до того ще більше 
о Вашу прихильність. Щирий привіт, який міні заявилисьте, впев- 
оняє мене, що моїх просьб не відмовите. За те висказую Вам уже 
наперед найщирше й найсердечнійше спасибі. 

Предмет, котрим бажаю в сім році зайняти ау увагу, се 
мстория штуки, а найпаче история живописи в Йталії. Та поки що 
возьмуся за сей предмет, бажав би я Вам означити, якою методою 
и в яких засновків виходячи, думаю річ обговорювати. 


і | І. 
І. Ціль обі студні. -- |і метода. -- Виолідженє звязей, від якиж 
залежні твори штуки. 
Перша звязь: цілотворотво артиста. -- Друга звявь: школа, ко- 


трій він приналежний. Приклади: Шекопір, Рубено. -- Третя звядь; 
бго сугородяне и сучасники. Приклади: старинна Греция, Йшпанія 
в ХУЇ остолітю. 

ПІ. Звязи условляють появ и характер творів штуки. Приклади: 
грецька трагедия, готицьке будівництво, нідерляндська живопись и 
еранцуська трагедия. -- Порівнанє фізичних температур и витворів 
о тешпературами и витворами моральної жизні. -- ки ові ме- 
тоди до иоториї италіянської штуки. 

ПІ. Ціль и метода естетики. -- Супротивність між догматичною 
а чистоисторичною методою. -- Не ходить о те, щоб подати приписи, 
а, винайти закони. -- Симпатия для воїх шкіл. -- Аналогия естетики 
я ботаніки ; аналогия наук моральних и наук природних. 


| Метода та виходить від того, що розпізнає, як твір штуки ме 
єсть чимсь про себе відособненим ; відповідно до того глядить вона 

- озвави, від котрої залежний твір штуки и котра дає до бго цояс- 
нене... | 
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з Перший крок до того не , робить ніякої трудности. 8 гори ріже 
сш видимо мав якусь ввизь кождий твір штуки, образ, гттрагедия, 
статуа т. є. звязь о цілотворетвом артиста, що бго утворив. Се ви- 
|  жодить само є себе. Кождому звісно, що'всі ріжнородні твори ар- 
-,. тиста споріднені між собою, як дочки одного й того самого батька, 
о себ то, що вони всі мають між собою черти незаперечимої подібно- 
сти. Знаємо, як кождий артист має свій стиль, що пробиваєсь у 
овсіх бго творах. Як він живописцем, то має він свій кольорит, 
- сильний або слабий, свої типи улюблені, свої постави, свій спосіб ком» 
позициі, а навіть своє поступованє у виконаню, своє накладанє кра- 
| вок, своє модельоване, свої краски, свою манеру. -- Як він пись- 
о менником, то має він свої характери, пристрастні або тихі, свої 
- шитриги, замотані або поєдинчі, свої висновуваня, трагічні або ко- 
мічні, свої вражіня стилю, свою секладню, а навіть євій засіб слов- 
ний. Се така правда, що, скоробисьмо знавцеви подали неовначений 
именем твір якогось лиш троха знатного артиста, знавець сей міг 
оби півнати, й то навіть с певностю, якому артистови сей твір прина- 
лежить; що більше, коли знавець має доволі досвіду й досить тон- 
ожого смаку в судженю, то може навіть сказати, до якої доби в жи- 
зні артиста, до якої пори в бго ровною відноситься поданий заз 
штуки. | 
В тім отже маємо першу звязь до якої мусимо віднести твір 
штуки. -- Другу звязь викаже дальше слідженє. | 
Артист сам, є цілою сумою всіх своїх утворів, не стоїть 
знов сам про себе. Й бго обіймає знов висша ввязь; се школа 
або родина артистів краю або ,часу, до котрих він'належить. "Так 
н. пр. около Шаекепіра, котрий на перший погляд видається з неба 
зступившим дивом або аеролітом упавшим в иншої части світа на 
знашу, при докладнійшім вдивлюваню добачаємо около дванайцять 
знатних драматичних поетів, як У/ебвівг, Когі, Мазвіпдег, Магіоме, 
-Веп опвоп, Ківізсвег и Веапшопі; всі вони писали в тім стилю и 
дусі, що й він. В іх творах виступають ті самі особи, що й в дго; 
ов тих овобах замітите ті самі приетрастні и страшні характери, 
ті самі розбійничі и ненадійні розвязки, ті самі нечайно вибухуючі 
и непогамовані пристрасти, той сам неправильний, чудний, неумі- 
орений, блискучий стиль, те саме ніжне чисто поетичне чутя для 
природи и країни, ті самі принадні, щиро любячі женські типи. 
Подібним способом; вдається, стоіть Рубенс сам про себе, бев 
попередників. Однак треба лиш поїхати до зарано, та звідати храми 
в Гандаві (Єзпі), Брукселі, Брюгге або Антверпиі, щоб вамітити 
цілу громаду живописців, котрих талант похожий на талант Ру- | 
бенса; передовсім єсть-то Сгауег, що у сучасників уходив яко су- 
перник Рубенса, Зесфегя, Уап Оеві, Буегііовею, Уап Триїйеп, Флеї- 
йо, Нопібпотві, дальше добре Вам звігні, Лотгфаєпв, Уап Руск. Уві | 
ті живописці піймали живопись в тім самім дусі та мимо всіх ин- 
о дивідуальних ріжниць вее ж зберегли між собою певну родинну 
подібність. Вони вподобали собі, як Рубенс, живописувати цвитуче, 
здорове тіло; повний напучняв'лий живчик, рознніну» повну | соків | 
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струю вмисловости, що ярієсь на поверхні одушевленої истоти, типи 
справдешнбго а часто низького вовсім звмислового житя, полет и сво- 
боду вольних рухів, блискучі адамашкові материї з богатими обно- 
вами, відблиск порфіри та шовку, пишноту хистких, рісистих оде- 
жей.-- Тепер притьмилися їх имена славою великого їх сучасника; 
мимо того однак се річ певна, що хто хоче Рубенса гровуміти, му- 
сить около дго згромадити цілий сей вінець талантів, в котрім 
він лиш найвнатнійшим листком, мусить вгромадити ту цілу ро- 
дину артистів, котрої він найславнійшим заступником. |" 

Тим вробилисьмо другий крок. Ще лишається нам вчинити 
третій крок. Також та сама родина артистів єсть у висшій ввяви, 
именно в ввязи с суспільностю, серед котрої опинилась и в нею має 
спільний напрям смаку. Обставини бо в обичаях и духовій живні 
остають ті самі для публики, що й для артистів. Артисти се ж не 
осібно для себе поставлені люде. Правда, що тепер крізь відділя- 
ючі нас столітя чутний лиш їх голос, та серед того чистого, звуч- 
ного голосу, що обиваєся о наше ухо, вамічаємо також варавом га- 
мір и неначе глухий вмішщаний шепіт многих голосів-- потужний, 
безконечний голос народу, що вколо них співав гармонійно. "Та 
лиш сею гармонією були вони великими. Й ледво чи й може 
бути инакше. Фідияс, Йктінусє, мужі, що утворили партенон и 
олімпийського Зевса, були, як инші Атенці, вольними городянами 
ом поганами, вихованими в палєстрі, де кріпили в боротьбі нагі 
тіла й ввикли на майдані громадськім віддавати свій голос при 
раді и ухвалі, мужі, що жили тим самим ладом и складом, приде- 
ржувались тих самих діл, поглядів, віри; були се мужі одного й 
того самого племени, тогож вихованя, тогож язика, так що в най- 
важнійших відносинах житя була цілковита згода між ними а іх 
публикою. | 

Ся згода виступає ще яснійше, як приглянемось періодови до 
нашого близвшому, приміром великій добі Йшпанії, що сягає від 
ХУЇ. до половини ХУЇПІЇ. столітя, отже добі великих ясивописців 
Увіавдцех, Мигійо, Лаграгап, Кгапсівсо йе Неггега, АіЇопго Сапо, 
Могаїєв и великих поетів: Горе фе Уеба, Саїдегою, Сегуапіез, Тіг8о 
де Моіїпа, доп Шів де Геоп, Сайрбеш дйе Савіго й таких многих 
инших. Йшпанія була в сій добі, як Вам звісно, зовсім монархічна 
и католицька, побила "Турків під «Лєпанто, осадовилася в АФриці 
и основала там осади, поборювала протестантів у Німеччині, про- 
слідувала їх в Англії, навертала та заводвувала поганців нового 
світа, викинула мв свого лона Жидів та Маврів, очищувала свою 
власну віру є підмогою инквізициі и ДАпіо- да- Ї6, прогайнувала 
Фльоти, війска, волото та срібло свові Америки, найлучші свої діти, 
кров власного свого серця в бевмірних, усе повтаряних и много- 
кротних виправах хрестних, є таким упором и Фанативмом, що 
в протягу півтораста літ упала немічна під ноги Квропи. Упадок 
сей наступив однак с таким ентувиязмом, с таким блеском слави, 
с таким национальним одушевленєм, що ії піддані, наче очаровані 
короліветвом, в котрім всі сили екуплялись, и справою, котрій своє 
житя посвящали, не мали иншого бажаня, як що раз висше підно- 
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трону утворити хор вірних, борців и поклонників. В отсім коро- 


лівстві инквізиторів и хрестних рицарів, що ще на собі носять 
зовсім рицареьку чутливість, понурі приетрасти, дикість, нетерпи- 


омість . и містику середневічности, "1 мужі суть найбільшими арти- 


стами, котрі в найвисшім ступени мають в собі вдібности, напрям 
чуветва й пристрасти окружаючої їх публики. Найславнійші поети, 


Доре де Уеба и Саїдегоп, були ворохобними вояками, дуелянтами, лю-- 


бовними рицарями, так само пересадними й містичними в любови, 
як поети й Дон-Кішоти рицарських часів, пристрастними й так 


аагорілими католиками, що оден 8 них під конець житя стаєсь 
шомічником иквізициі, инші внов евящениками, а найвнатнійший | 
в них усіх, великій Ї,оре, читаючи службу божу, вмліває на згадку 
шро смерть жертовну и страсти Йсуса Христа. - | Так моглибисьмо 
свеюди найти подібні приміри тісної ввяви и згоди, що лучать ар- 


тиста з бго сучасником и можемо напевно яко внесенє с того по- 
дати вислідок, що як хочемо добре врозуміти напрям смаку и та- 


рлант артиста, то треба нам в цілообставинах обичаєвого м. духо- | 
вого житя бго нациї глядіти причин, котрі бму казали вибрати . 
той влаєне рід живописи або драми, ті власне типи вивести и той 


кольорит надати, ті чуветва представити. 

Так дійшлисьмо до установленя такого правила: заабіь вровумі- 
ти твір штуки, артиста або громаду артистів, треба собі докладно 
представити всі обставини духового житя и обичаїв того часу, до 
котрого вони належали. В тім міститься останнє поясненє, в тім 


оєсть головна причина, що веб инше овначає. -- Правду сю, мої па- 


нове, стверджує досвід, бо як перейдемо найважнійші доби историї 
штуки, то справді добачимо, що штуки виступають и знов щезають 
разом с певними обставинами в духовім житю та обичаях, в якими 


вони получені. Так н. пр. появляєся грецька трагедия Айехіля, Со-. 
Фокля м Квріпіда в час побіди Греків над Персами, в добу бога- 


тиреьку малих републиканських держав, у хвилю потужної про- 
яви сили, котрою вибороли евою незалежність и. заняли перше міс- 
це в тодішнім цивілівованім освіті, а бачимо, як вона щезає е тою 
самостійностю и силою діяльною, коли упадок характерів и маке- 
донський забор видає Грецию чужинцям.") - - Так само роввиваєть- 
ся готицьке будівництво разом 8 остаточним оєнованем ленничого 
володіня в тім половичнім відродженю ХІ-го столітя, в хвилі, коли 
суспільність визволена від Норманів й розбишак починає оселятись | 
а: бачимо, як воно щеває, скоро під конець ХУ столітя розпадається 


 війскове володарство малих незалежних баронів, разом з усіма сто-. 


го витвореними суспільними и обичаєвими установами, щоб вроби- 
ти місце новочасним монархиям. -- Подібним ладом розвивається 
ниериячнова» живопись в цу колавну; добу, коли: Голяндня довер. 


- 


ж» Моторня славянських . народів доводить иноді й противне обу 
законови духа людського. Зр. П. Куліш, Григорий Квітка и бго по- 
совісті, Петербургь 1898. стор. Ї. и сл. -- Прим. терека. | 
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шабє з завзятєм и вміливостю діла свого визволу є під ишпанського 
володіня, воює рівним оружєм Англію и стає найбогатшою, найевоє 
біднійшою, найрухливійшою и найбільш цвитучою сепоміж европейн 
ських держав; є почином же ХУЇІ столітя добачаємо упадок жи» 
вопиви, коли Голяндия війшла на другий ступень, уступивши пере 
ший ступень Англії, а сама обмежилась до того, щоб бути лиш до- 
бре уладженим и завідуваним супокійним домом еправочним и змін- 
ковим, де чолодік може жити після вподоби, яко розумний горот 
одянин, далеко від високопарного честилюбства й всяких великих 
зворушень духа. -- Подібним способом наконець появляється Фран» 
цуська трагедия в тій хвилі, коли уладжене и величаве корое 
лівство за Людвика ХІУ. завело панованє етикети, двірське житя, 
театральний блеск та помпатичну повагу в зверхнім виступленю м 
втягнуло шляхту яко елегантну прислугу, а щеває в хвилі, коли 
ореволюция внесла шляхоцьку еуспільність та передпокоєві звичаї. 

Єви вплив обставин обичаєвих и житя духового на штуки бає 
жав би я увмисловити Вам порівнанем. Як би Ви вийшли в якого 
полудневого краю а поступали на північ, то замітили бисьте, як вза 
кождим входом у нове підсонв починаєсь властивий спосіб управи 
рілі и властива ростинність, насамперед алоес и помаранча, троха 
півнійше оливне дерево и виноград, дальше дуб и овес, а ще троха 
дальше сосна а вконець мохи та обрістники (лишайці). Кожде підсонє 
має свою властиву управу рілі м властиву ростинність ; обі власти- 
вости починяються є почином підсоня а кінчаться є кінцем підсоня, 
обі вяжуться с підсонем. Підсонє єсть услівєм їх истнованя, підсонв 
своїм почином або закінченєм ділає, що й вони появляються або 
щевають. -- Чим же ж иншим єсть підсонє, як певною темпера- 
турою, свб то певним ступенем теплоти або вохкости, одним сло- 
вом певною сумою впливових обставин, що своїм способом вовсім 
на те виходить, щосьмо власне назвали цілообставинами духового 
та обичаввого житя? -- Так як єсть Фізична температура, що пі- 
сля своїх вмін условляє появу ебго або того роду ростинного, так 
само єсть и моральна температура, що після своїх вмін условляє 
появу ебго або того роду штуки. Й так само як помічаємо фізичну 
температуру щоб зровуміти появу єбго або того роду ростинного, 
кукурузи або вівса, алоесу або сосни, так само треба висліджувати 
також моральну температуру;щоб вровуміти появу якогось напряму 
штуки, поганської різьби або реалістичної живописи, вмиєлово 
спринадної мувики або идеалістичної поевиї. -- Твори людського ду» 
ха, як и твори природи, мають поясненє лиш в своїм окруженю. 

Се такі слідженя, якими я разом з Вами думаю зайнятись 
в протягу ебго року що до историї живописи в Йталії. Буду ста- 
ратись, вивести перед Ваші очи се містичне окружене, серед ко- 
трого виступили біобіо и Веаїо Апдеіїсо. В тій ціли читатиму Вам 
уривки з оповідачів поетичних и проваїчних легенд, є котрих мо- 
жна пізнати вображеня, які собі люде тогочасні виробили про щам- 
ств и нещастє, про любву. и віру, про небо и пекло, коротко про 
всі великі питаня людеького житя. Такі уривки найдено в творах 
Дантого, (іпідо бахаївації, в творах Францісканців, у ,болотій ле- 


стендіч, у наслідуваню Йсуса Христе, у Кіогеїйї св. Франціска, в ді 
(зийеців як Ріпо Сошрадрі, в сім обвмистім збірнику літописців, що 
ззпорудив Миагаїогі, де так бевсторонно описана завиєть й навиля 
їх малих републик. -- Дальше буду старався тим самим. способом, 
вивести перед Ваші очи поганське оточене, серед котрого в півто- 
ораєта літ виступили Ї,еопатіо да Уїпсі, Місієі- Апдеіо, Варбає!, Ті: 
свідп, и в тій ціли відчитаю Вам уривки, то се памятників сучає- 
о ників, н. пр. Вепувпціо Сейіпі, то з усяких літописей, що ведено 
від дня до дня в Римі и найважнійших державах италійських, то 
яв справовдань послів, то вконець в описів правників, маскерад та 
урочистих походів. Усі ті важні уривки виявляють Вам простоту, 
овмисловієть и повну силу обичаїв, що заволоділи цілим окруженем, 
а заравом покавують Вам живе чутя для поезиі, смак для живописи, 
овсесторонний уділ в письменстві, вмаганє до прикраси, потребу 
звверхндго блеску, а веб то бачимо скуплене так у народу и неві- 
жої маси, як у володарів та учених. | 
Припустім отже рав, мої данове, що то сліджене довело б нас 
одо вначного вислідку, й ми дійшли 6 до того, що при всій докла- 
дности добачилибисьмо всіляких обставин в обшарі жити духового, 
котрі викликали появ италійської живописи, ії роввій, ії процвіт, 
ії ровповеюдненє на всі сторони м її упадок, -- припустім, що уда- 
лось би подібне слідженє для всіх естолітій, для всіх країв, для всі- 
анких родів штуки, будівництва, «живописи, різьби, поегиї и му- 
овики -- припуетім, що ми оперті на всіх тих відкритях дійшли 
бисьмо до опреділеня (дегініциї) истоти кождої штуки и до уста- 
новленя условій їх истнованя: тоді мали бисьмо цілковите пдясненє: 
жрасних штук й штуки в загалі, себ то Фільовоию штуки-- 8 то 
овветься естетикою. До того ми йдемо, а ні до чого шншого. Напій, 
естетика новочаєна ріжниться від етаринної тим, що вона єсть 
мсторична а не догматична, себ то тим ріжниться, що не накидає 
приписів, лиш конетатує правила. Давна естетика подавала пере- 
о довсім поясненє понятя ,краси" и казала н. пр., краса єсть вира» 
вом морального идеалу, або також, що вона єсть виравом невиди- 
мого, або ще дальше, що вона єсть виравом чуветва людської душі; 
операючись опісля на тім, наче на виреченю книги ваконів, забе- 
ралась вона потверджувати, порікати, дорікати и научати.  Чуюся 
щасливим, що я вільний від так трудного вадавя, я не маю Вас 
знаставляти и се робило 6 міні чималі трудности. -- До того ж я 
особі скажу нишком, що досі все липі два приписи винайдено, пере 
сший, що дораджує народитись. генієм -- се обходить Ваших роди- 
телів а не мене, -- а другий припис, котрий радить богато та. 
шильно працювати, щоб належито орудувати своєю штукою -- се 
Вас обходить а знов не мене. -- Я маю лиш об сім дбати, щоб. 
, подати Вам події и показати, с чого вийшли сі події. (-- Я думаю 
поступати новочаєною методою, котра починає заводитись у всіх 
моральних науках; виходить вона с того, що понимає твори штуки 
сяко події и понви, при котрих сте виключно розходиться, означити 
властивости и виглядіти причини. Понята в тім вмиєлі наука, ані 
засуджує, ані прощає, вона констатує и поясняє. -- Наука не каже 
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Вам: ,Не ціни нідерляндської штуки, вона надто проста; любуйся 
лиш В италійській штуці. Вона не каже Вам також: ,Не ціни 
готицької штуки, вона хороблива, а любуйся лиш в грецькій». Но- 
зочасна наука дає кождому волю, ити за своєю особливою вподобою, 
давати перед тому, що йго природі найбливше, та студиювати в ос0- 
бливою пильностю то, що найлучче відповідав розвоєви бго власного 
духа. Що до науки самої, то вона обіймав в рівною прихильностю 
всі горми штуки й всі школи, а навіть ті, що найбільш собі су- 
противні; вона обіймає їх яко стілько прояв людського духа; вона 
судить, що чим численнійші и ріжнороднійші ті прояви, тим більше 
показують вони нам людського духа в нових, многократних сторін; 
вона поступає, як ботаніка, котра помічає в однаковим интересом 
то помаранчу й лавр, то сосну и березу; вона сама -- се навіть 
рід ботаніки, лиш що вона, замість ростинами, займаєсь творами 
людськими. 
ЛЯко така прилучуєся вона до загального руху, котрий в на- 
ших часах моральні науки що рав вближає до наук природних, а 
що науки природні уділяють тамтим своїх засновків, обачности и 
напряму, отже й надають наукам мораавним рівної основности 
и певности рівного поступу. 


П. 


І. Яка єсть ціль штуки? -- Питанє се належить рішати о під- 
могою помічень, а не після абстрактних теорій. -- Доволі того, щоб 
робити порівнаня и відділюваня що до творів штуки. 

П. Поділ штуки на дві громади: по одній стороні живопись, 
різьба и поезия, по другій будівництво и музика.-- Перша громада.-- 
Цілею твору штуки здається бути послідуванє. -- Поводи сбго з об- 
шару звичайного досвіду.-- Поводи з историї великих артистів. Місре!- 
Апкеїо и Согпеійе. -- Поводи з исторії щтук и наук. -- Античні ма- 
люнки в Помпеї и Равені. -- Клясичний стиль за Людвика ХІУ. и 
закадемічний стиль за Людвика ХУ. 

Сю методу бажав би я зараз приложити до найпершого 1 и най- 
зашнійшого питаня, яким має початись виклад про естетику, именно 
до того, що запитує про понятє штуки. Що таке штука? и в чім 
заключаєся ії мстота? -- Фамість накидати Вам тут Формулку, по- 
дам Вам події наче руками хватати. Тут бо так само, як веюда, 
суть події, позитивні події, котрі може всякий помічати. Се Факт, 
що в мувеях и галєріях бачимо твори штуки упорядковані після 
родин, як ростини в гербариі а звірята в мувеі. Можна отже так 
до творів штуки, як и до творів природи приложити аналітичне 
слідженє и досліджувати, що таке твір штуки в взагалі, так як до- 
сліджуємо, що таке ростина або звіря в взагалі. Так при тамтім, 
як и при тім питаню нема потреби виступати є круга досвіду, а 
дійдемо до відповіди по просту тим епособом, що многокротними 
зіставленями рий поступаючими виділіованями винайдемо спільні 
прикмети, спільні всім творам штуки між собою, а варавом відріж- 
няючі прикмети, котрими твори штуки відріжняються від инших 
витворів людського духа. | 
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«В тій: ціли передовсім говоритимем 0 пяти великих штуках. ; 
| поеви, різьбі, зкйвописи, будівництві и мувиці, лишаючи однак дві 
останні на. тепер, позаяк  пояснене їх чимало насуває трудности. 
Опісля прийдемо и до них, а на тепер приглянемось трім першим. 
Истота їх має, як то легко добачити можна, одну сторону аа 
именно, що штуки сі суть менше або більше наслідуючими. 

| "На перший погляд здається навіть, неначе 6 в тім містилась 
ціла їх истота та наче 6 їх предметом було екілько можна докладне 
наслідуване. Та'вже ж очевидно повинна статуа бути зовсім вірним 
знаслідуванем еправдешніго живого чоловіка, а образ має ціль зобра- 
вити еправдешні особи в справдешніх поставах, внутрє дому; кар- 
тину, так як то нам представляє природа. -- Так само розуміється, 
що драма, роман стараються подати справдешні характери; дійства 
см слова, се 6 то стараються дати виразний, вірний образ того ведго, 
сяк лиш можна. Й дійсно кажемо до різьбяря, екоро зображене не- 
добре або недокладне: ,Так не роблять грудей, так не роблять 
ніг -- до живописця: ,Постати в дальшім пляні за великі, ко- 
льорит твоїх дерев хибний -- а до письменника: на чоловік 
отак не чуветвовав, або не думав, як ти допускаєш." 

Та маємо на те ще инші, сильнійші докави -- передовсім до- 
свід щоденного житя. Перегляньмо протяг житя артиста, то поба- 
чимо, що треба в тім житю гровріжнити дві доби. В першій добі, 
се б то в молодости и повній врілости свого таланту, помічає та- 
лант сам річи, студиює їх в великою етаранностю и в усіх дрібни-. 
цях не епускабв іх в очей ані на хвилю, трудиться та силкуєсь їх 
зобразити и зображує їх в тревожливій, навіть пересадній вірности. 
Ошеля дійшовши до певної точки житя, думає, що він вже досить 
знає сі предмети, він не відкриває нічого нового в них, він лишає 
на боці живий первообрав й після приписів, вібраних в пр 
свого досвіду, творить драму або роман, образ або статуу. Перша 
доба, се доба правдивого, правильного чуветва , друга -- се доба 
оманери и упадку. Обі доби вамічаємо майже загалом у житю най- 
більших артиетів: У Михайла Апреіо тревала перша доба надеви- 
чайно довго, мало що менше як шістьдесять літ; у всіх творах, 
котрих твориство заповнило сей чає, замітите вирав сили и бога 
тирської великости. Душа артиста так нею перейнята, що він об 
чім инщім й не думає. бго пильні анатомічні розчленованя, го не- 
ечисленні рисунки, дго неустанне помічане евого власного серця, 
бго студия трагичних чуветв и їх тілесного виразу, мали йму по- 
дати лиш способи, щоб обявити на зверх ту потужну силу перей- 
маючу ціле бго внутро. Се иден, що сетупає на Вас з усіх угліви 
е цілого зводу сикетинської каплиці. Ветупіть однак зарав побіч до 
павловеької каплиці та огляньте "твори дго старости, , Навернене ев. 
Павла", ,Ровпяте ев: Петра", -- огляньте навіть ,ЄСтрашний суд"; 
що він живописав у 67 році житя: знавці а навіть незнавці сейчас 
замічають, що оба Фрески живописані після припису, що артист 
має певний засіб Форм и прикладає бго відповідно до пляну, що він 
- у щорав більшім числі уживає незвичайних постав та скусно ви- 

гляджених скорочень, що живе чуветво, природність, високий по- 
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лет чувства, цілковита правда, якою переповнені давнійші "твори, 
зовсім а бодай по троха щевли перед надужитєм й пересадною ва- 
гою чисто ремісничого ладу й, хоч він все стояв понад. шими; 
все ж він остався далеко поза самим собою. 

Таке саме поміченє насуває нам инше житя, житя нашого 
ранцуського Місреі.Апдеіо. Також Согпеійе був у перших літах 
свого житя перенятий чуветвом моральної сили и богатирської ве- 
ликости. Находив вій се в потужних пристрастях, що передали 
війни религійні в наслідстві новій монархиї, в еміливих ділах дуе- 
лянтів, в гордовитім честилюбетві, що жило ще у Февдальних сер- 
цях, в крівавих діях, які виводили перед двором 8 мови високої 
шляхти й страчених Рішеліого, и він утворив постаті як Хіменес м 
Сід, Поліевкт и Павлина, як Корнелія, Серторій, Емилія м Гора- 
циї. Опісля видав він Цертаріта, Атилю и богето лихих творів, У 
котрих еитуациі напняті аж до супротивленя, а великодушність 
губиться в натовпі слів. У той час війшли вже були в видівні су- 
епільної ті живі первообрави, котрим він приглядався, або бодай 
він їх не глядів більше; він не відновляв уже свого вітхненя ; він 
працював рецептним ладом с підмогою сєпоминок про поступоване 
и способи, які ему перед тим додавав огонь еправдешиндго вітхненя, 
е підмогою літературних теорій, научних рровправ й сліджень про 
драматичні періпетиі й театральні ліценциі. Він копіював й пере- 
саджував самого собе; наука, обчислене и рутина заступали дму 
тепер бевпосередне , особисте помічанє великих порушень дуні м 
повних сили дійств. Він не творив уже, він фабрикував.") 


ч) Анальогічний примір в историї нашого письменотва подає Марко 
Вовчок. От що писав міні в 1869 р. П. Куліш про. обго письменника : 

,;Марко Вовчок тим дивний, що почав писати дуже гарно, а що 
дальш, то писав уже слабше, потім и годі писати по вкраїнськи тей 
оно росийськи також. -- Перве оповіданє, прислане в Основу зза 
границі: Три долі, уже слабше було від усбго попередндго й не ви- 
держувало того мірила або критеріюма: щоб нічого не хотілось додити 
и нічого викинути. Додати треба б дечого богацько в вій повісті, з 
викинути ще більш. Що писалось далі то'всє більні та більні грішияло 
проти сбго правила. Автор (чи авторка) почав жити роскиданою жазню, 
України вже не студиював, науки поряднеі в Квроні 
вже не набіравсь; через те вичерпав -оебе до самої 
гущи, до баговиня, и тепер мусить заробляти хліб перекладами з. 
оросийських журналах з иноземних мов, а свого нічого не втне: мури 


не нобкню марного житя. Се в Пушкина гарно сказано: 
- блуженье мувь не терпить суєть!, 


Прекраснов доджно бьтть величаво. | | | | ||| | кан 
Но юность нам совібтуеть лукаво, | 
И буйньтя нась радують мечть." -- | 
и справді перестудиювавши Народні бів ві а М. ніша 
(І, По и ЦІ том петербурського виданя те Инетатутку) годі не 
замітити, що оповіданя І тому та Йнотитутка калежать до первої 
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"Та не тілько история ебго або того великого артиста докавує | 
нам. конечність наслідувати живучий первообрав и очи мати вее. 
звернені на природу, але й история кождої великої школи. Всі 
ошколи (и я не думаю, щоб тут була яка виїмка) зводяться и упа- 
дають власне тим, що відетупають від точного наслідуваня та ли-. 
шають на боці живучий первообраз. В живописи відноситься седо 
спорудників пересадних мускулів и постав, що виступили за Ми- 
хайлом Апкеїо, до любовників театральних декораций и круглих 
тілес, що виступили за великими Венециянцями, до будуарових 
та альковенових живописців, котрими закінчилася Француська жи». 
вопись ХУТП-го столітя. -- В письменстві відноситься се до вер- 
шописців м реторів римського упадку, до вмислових, декляматор-. 
оських драматургів, що звели англійську драму, до високопарних и 
пересадних тФабрикантів сонетів у добу италійського упадку. Між 
усіма тими примірами хочу вибрати лиш два, однак вельми ви-, 
гравні а именно яко перший примір упадок різьби м живописи в 
старинности. Щоб сей упадок докладно замітити и почуветвувати 
в цілім дго обсягу, треба лиш наперемінно звідати Помпеї и Ра- 
овену. Малбваня м різьби в Помпеї походять є першого столітя, мо-. 
заїки в Равені е шестого й сягають аж до часів цісаря Юстиніяна. 
Підчає тої 500-літної перерви проявилось в штуці невилічиме по- 
гіршене, а цілий той упадок єповодований виключно тим, що зали- 
' шено живучий первообраз. В першім етолітю збереглось ще житя 
в палєстрі й поганські обичаї. Люде одягалися в немногі и то рідкі 
одіжи, могли 8 них легко зовсім роздягнутися, ишли до купілі,. 
робили наго вправи тілесні, ходили приглядатись боротьбам в цирку, 
и помічали ще з великим интересом и розумінєм виразисті поста». 
зви живого тіла; їх різьбярі, іх живописці, іх артисти, докола окру- 
жені нагими або полунагими первообразами, могли тиїж зобравити.. 
Тому побачите в Помпеї на мурах, на стінах малих кімнат, на сті- 
,нах внутрішних дворів гарні танцюючі женщини, веселих, гордих 
 молодців-рицарів, сильні груди, звинні ноги й всі рухи, всі рорми 
тіла зображені с такою докладностю и легкостю, якої нині не осягне. 
навіть найстараннійша естудия. -- В слідуючих опісля 500 літах. 
веб зміняєсь. Шеивають поганські звичаї в житю, обичаї пеаногриє 


доби автора, доби правдивого, правильного чувства, коли автор не: 
спуокав 5 очей України з ії обставинами ані на хвилю. Опісля ж виїі- 
хавши за границю, не віднавляв уже свого вітхненя, не приглядався: 
безпосередно первообразам, котрі мав зобразити в своїх творах, писав: 
вже більше из споминок, отже тому вже в ІЇ. томі слідна лиш манера,, 
але рівночасно й нахил до упадку, а в ТІЇ. вже томі цілковитий упа- 
док творивства авторського. Тим то й не можу згодитись на погляд: 
о прое. Партицького поданий о оповіданях ІП. тому (гл. Нар. Оповб- 


даня М. Вовчка Т. ПІ. накладомь ред. ,;Газеть  школьноий", Видане 


друге. Львбвь 1871, примітка при кінци.) -- 
Подібний примір бачимо и на Шевченку. Стоїть лиш прирівнати. 
бго НтРОрА порно, доби (до 1848 р) с творажи писаними в неволі. -- 
| я | - (Рим. перекл.) 
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- вподоба. в неваслоненій наготі. Не виводять уже тіла на ввидівню, а 
закривають 8го комплікованою одіжю, пишнотою мережок, порфі- 
рою та орієнтяльним пишним платєм; не почитають вже борця та 
ефеба, лиш евнуха, писаря, женщину, черця; запановує аскетизм, 
а в ним и нахил до лінивого, вялого маяченя, до пустого воюваня 
словами, до книжної мудрости ми софістичної чванливости. Пусті 
говоруни півнійшого цісаретва виступають намість хоробрих грець- 
ких атлєтів й поважних римських борців світових. Ступнево вига- 
сає знане й студия живого моделю. Перестали бго бачити, не мали 
вже творів давних артистів перед очима а копіюють їх. Небавом 
копіюють лиш копії с копій и т. д., а в кождій генерациі віддаля- 
лись о оден ступінь дальше від первообраву. Артист перестає вже 
мати свої власні думки м чуветва, він єсть лепетливою машиною. 
Отці церкви поясняють, щоб він нічого не винаходив. щоб він по- 
давав традициєю переказані и авторитетом приняті черти. Ся про- 
зпасть між артистом а моделім веде штуку до такого стану, в якім 
ії бачимо в Равені. Шісля протягу 500 літ не знають вже инакщше 
зобразити чоловіка, як в поставі сидячій або стоячій, инші постави 
вже за трудні, артист не в силі вже іх представити. Руки й ноги 
вже здеревілі й наче розломані, рієй одежей деревляні, постати ви- 
глядають наче ляльки, очи заняли цілу голову. Штука похожа на 
чоловіка смертно недужого на сухоти: вона чахне и обумирав. 
Подібний и подібними причинами викликаний упадок стрічаємо 
на инщім полі штуки, у себе самих и в близькім до нашого еєто- 
літя. В столітю Людвика ХІМ. добилось Француське письменство 
викінченого стилю, котрий не має собі рівного що до чистоти, рів- 
кости и повної ясности, а именно драматична штука виробила язик 
и будову верша, котрій дивуєсь ціла п яко майстерному ділу 
людського духа. Як було се можливе? Шисьменники мали вколо 
себе первообрави и не переставали їм приглядатись. Людвик ХІУ 
промавляв викінченим ладом, с повагою, вимовою и вагою еправді 
королівською. Знаємо зв листів, справовдань й епоминок осіб бго 
двора, що тон аристократичний, усе піддержувана елеганция, добір 
виравів, благородна привітливість в товаристві, штука красомов- 
ства скуплялись так у двораків, як и у володаря, що артист това- 
ришуючи з ними, потребував лиш глядіти в своїй тямці и в круві 
свого досвіду, щоб там найти найлучші материяли для свові штуки. 
рупливі одного столітя, між Расіном и Делілем, замічаємо опісля 
страшенну вміну. Ті мови и ті верші викликали такий подив, що 
замість дальше помічати живі особи, заглубились виключно в сту- 
дшю трагедий, в котрих вони відбивались ; первообразами уважали 
не людей, лиш письменників; утворили собі мову ковенцийну, 
стиль академічний, парадну мітологию, скусну будову верша, добре 
вигляджений, належито утверджений, у добрих письменників пе- 
"орейнятий засіб слів. Так бачимо, що тоді входить той незносний 
стиль, що панував під конець минувшого и с початком єдго сто- 
літя, справдешня сумішка, де с тяжкою бідою оден рим еходився 
з другим, де не можна було річи назвати своєю назвою, де канону 
треба було означити се підмогою опису, де море звалось агарбігіїв, 
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де вявана мисль не мала ані акценту, ані правди, ані житя; ій вдач 
валась вона ділом. академиї пендантів, пи» стояти на, чолі | вабрижи 
латинських вершів.: | З 
С того вебго здається випливати вислід, що артист повинен 
мати свій погляд звернений тревало на природу, щоб її екілько 
можна вірно наслідувати, та що заданєм аоднь єсть повне м точне 
заомлунена, | 2 | 


ПІ. 


(Ї. Повне п вірне наслідуванє не єсть цілею штуки. -- Докази 
того подає відлив, фотография и отенограФия. -- Порівнанє портретів 
Деннера є портретами Ван Дик'а. -- Деякі штуки суть умисне недо- 
кладні. -- Порівнанє античних статуй и одягнених зображень святих 
в Неаполю та Йшпанії. --  Порівнане прози и вершів. -- Обі Ифігенії 
ТГетого. 

Чи справді так єсть и чи вовсім так річ мається? и чи му- 
овимо справді дійти до такого висліду, що цілею руни єсть зовсім 

докладне наслідуванє ? 

Як би так було, мої панове, то зовсім докладне . наслідуване 
мусіло б видати найкрасші твори. Однак в дійсности се зовсім не 
так. В різьбі відлив єсть тим дійством ; що видає найвірній- 
ший и в найменших дрібницях докладний відтиск моделю, а певнож 
навіть добрий відлив не має вартости доброї статуй. -- В иншій 
стороні и на инщім полі штуки єсть Фотография сею штукою, що 
на якійсь площині е підмогою ліній, світла и тіни як найдоклад- 
снійше а навіть бев можливости помилки подає черти и образ пред- 
мету, котрий має наслідувати. Неперечно єсть ФотограФия важною 
спідмогою живописи та инколи екусно орудують нею образовані и 
интелігентні люде, а всеж далеко до того, щоб ії поставити поруч 
з живописю. -- На конець, щоб навести останній примір, коли 6 
еправді докладне наслідуванє було остатнію цілею штуки, чи знаєте, 
що було б найлучшою трагедиєю, найлучшою комедиєю, найлучшою 
драмою? -- етенографічні справовданя ро перед карним судом; 
там 60 віддані всі слова в дійсности. Се ж річ певна, що, хоч там 
инколи проявиться також черта повної природности, вибух прав- 
дивого чувства, то є тим зовсім річ так мається, як в вернятком 
доброго крушцю серед глухої, бевцінйої и простої маси камінної. 
Такі справовданя можуть давати артистови материял, однак не суть 
вони творами штуки. -- Може міні закинуть, що відлив, Фотогра» 
фия и стенография, се механічні способи, отже що машини треба на 
боці лишити, а твір людський порівнувати 8 людським твором. 
"То ж добре, глядім за творами артистів, у котрих виражінє так 
о докладне й тревожливе наслідуванє, як лиш можна. -- Маємо в 
«Люврі образ Деннера. Він працював е підмогою люпи и трудився 
чотире роки живописанєм портрету. Нічого не забув він у своїх 
образах, ні дрібонького розвітвленя шкіри, ні незамітного цяткованя 
щок, ні чорних на носі розсіяних точок, ні синявого відтінку мі- 
жроскопічних цівочок, що енуються попід верхнію шкірою, ані світ 
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тляних образів в оці, які відсвічуються с сусідних предметів. Стоїмо 
як вкопані перед образом, ся голова оманює, кождої хвилі, здається, 
виступить вона в рам. Ніколи не бачилисьмо подібного успіху, по- 
дібної терпеливости. А мимо того вебго остаточно накидок Ван 
Дика начертаний великими сміливими почерками робить вовсім 
инше, потужнійше вражінє, и ані в живописи, ані в инших шту- 
ках не находить се узнаня, що оманює наше око. 

Другий, ще сильнійший докав того, що чисте наслідуванє не 
єсть цілею штуки, маємо в тім, що деякі штуки еправді після це- 
вного пляну в тім вгляді поступають недокладно. Так передовсім 
різьба. Статуа має по більшій части лиші одну краску, бронзову 
або мармурову; дальше очи суть звичайно бев вріниці, а власне та 
одностійність краски й то влагодженє духового виразу надає красі 
статуй остаточну принаду. Перегляньте ж бо сюди належні твори, 
в котрих наслідуванє доведене до крайности. В храмах в Неаполю 
та ЙИпшанії суть малівані и одягнені статуй; святі, що вдягнені 
в справдешню чернечу одіж, 8 жовтавою, половою шкірою, звичай- 
ною аскетам, с крівавими руками и ровріваним боком, як то вви- 
чайно у. ранених; побіч них мадони в королівськім платю, в пра- 
зничній туалеті, вкриті шовком та адамашком, украшені диядемами, 
цінними нашийниками, пестрими стяжками, найдорожшими кру- 
жевами (коронками), в румяним тілом и блескучими очима, котрих 
зріниці вложені с карбункулу. Тою пересадою буквального наслі- 
дуваня доводить артист до того, що не ровбуджує вдоволеня, лиш 
неохоту: часто відраву а инколи й страх. 

ак само мається річ и в письменстві. Лучша половина дра- 
матичної поевиі, именно цілий клясичний театр Греків й Францу- 
зів, більша часть ишпанських та англійських драм, замість вірно 
копіювати буденну мову, подають обдумане перейначенє людської 
мови. Всі бо ті драматичні поети кажуть евоїм особам говорити 
вершами, отже накидають їх мові ритму а инколи й рим. Чи ж 
се підробленє шкодить творови? -- Ніяким способом. -- Показав се 
знайбільше переконуючим способом досвід на найбільшім творі су- 
часнім, Йфігенії Гетого, написанім перше провою, а опісля вершом. 
Гарна вона в прові, але ж у вершах -- яка ріжниця! Очевидно 
власне то перейначенє звичайної мови, заведенє ритми им ровміру 
складів, надає творови неврівнаний акцент, сю справдешню нене- 
слість, ебго піднеслого, повного сили співу трагичного, котрого 
звуки підіймають душу понад низькі дрібнощі ввичайного житя, а 
о перед її очима бачимо виступаючих героїв старинних часів, забутий 
рід первісних душ, між ними ввнеслу дівицю, віщунку божої волі, 
опікунку законів, добродійку людей, в котрій скуплена вся доброта 
м благородність людської природи для прославленя нашого роду и 
тіднесеня нашого серця. 

( Жальше буде.) 
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Мені В ГеРЦОГОВИНІ, | 


Записки українського деброводця в Герцоговині. і 


ЧАСТИНА ПЕРША. 


Посвята всім толягшим тістьми на балиансьтім півострові 
з думкою ; що вони бються за святе діло --- волю чщш щастя 
фенетеного Турками славянського люду. 


-длагодив ш до печати подав СОФРОН КРУТЬ. 
Од видавця. 


В 1876 році я був охотником у Сербиі під командою генерала 
ЗАлімпіча. Стояли ми є того боку Дріни, в Босні. У мене був ба- 
тальонним командиром один Чорногорець, Иванович, чоловічина 
добрий, одважний и не дурний. Балакаючи часто з ним я чув від 
бго про одного Малоруса, котрий до початку сербської війни разом 
з ним був у Герцоговині и воював там, а тепер був десь в Сербиї. 
Я бажав чути про бго що небудь більше и кожний рав просив 
Ивановича розказувати міні про Герцоговину и про Малоруса, ко- 
трого він раз у раз вихвалював. Одного разу прихожу я в курінь до 
о наван, денщик дго каже, що згосподина командира нема", пі- 
шов до Пая Пушника, майора. Я сів ждати. б-р кілька часу 
Марко, малий, літ 15 Чорногорець, що все був з Йвановичом, на- 
чеб бго адьютант, ввійшов в курінь и поздоровкавшись 30 мною, 
каже: ,Господин Стева кирановича звали Степаном) иде и веде с со- 
бою Малоруса. є | 

-- Якого Малоруса? -- питаю я. | | | 
| -- Оног істог окоме он говоріо вама, што біо у Ерцоговині. є 
Марко також воював в Герцоговині и знав Малоруса. 
| Я вийшов е куріня. Справді Иванович ишов з якимось моло- 
о дим чоловіком, середнего росту, з невеликою бородою ; він був одя- 
гнений на половину в сербське, на половину чорногорське и вів на: 
 шоводі невеличкого, вороного коня. Йванович спізнав нас. Малорує 
не дуже прихильно вдоровкався во мною, вдавалося, він був далеко 
радіщий.. побачивши Марка. | 
| »Скажи, Стево, своїм, доб ровсідлали коня та дали зму 
попоїсти? А сам Малорує ровлігся. на сіні. | 

-- Втомились? -- спитав я йго. 

й -- Ба ні, не дуже. А що тут у вас робиться? -- спитав він 

| Ивановича й не чекаючи одмови запитав дальше: » Алімпіч ваш ні. 
к чорту не гідний 24 

3 оз- Ні к чорту! -- одмовив Йвановиг стискаючи ще раз руку 

Мало усові. 


удний цей и Иванович був. Кільки я не говорив в ним про зав 


Алімпіча, він все стояв за дго, хоч видко було, що й сам не вірить | 
тому, що говорив. Тепер же на радощах він проговорився. 
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Кільки я не ваговорював з Малорусом, він все якось нехотячи 
міні одмовляв, я вже думав, було, що и не поговорищ 8 ним по 
людськи; але вн, черев кілька днів, роздививши мене, він почав. 
охітніще говорити. 

-- Чого вас звуть Малорусом? -- спитав я бго разом. 

-- А чорт їх знав. Проввали так в Герцоговині, то старі зна- 
комі так м звуть. 

Через місяць я добре здружився з Малорувом. Раз ровпитуючи 
бго про Герцоговину, він міні сказав: ,Коли вже вам так хочеться 
знати, що я там бачив, так я дам вам свої ваписки. Я їх писав в. 
часи, коли нічого було робить. Правда, що там не все записано, але 
все більш узвнаєте, ніж оце я вам розказую, або вебго так не ров- 
кажеш." 

Справді, черев день, чи два він привів міні євої записки, на- 
писані то оловцем, то пером на різних аркушах паперу нашою мо- 
вою. 2. вересня наше військо перебралось на цей бік Дріни, а днів. 
черев кільки після цдго Малорує поїхав від нас. Він удавав себе 
дописником якогось листа, але тільки для того, щоб бму було ,віль- 
ніще воювати", як він сам казав. Побачивши ж, що на Дріні нія- 
кої роботи більш не буде, він сів на свого коня и подався на Явір: 
на полудень границі сербської, де військо сербське стояло против. 
Нового-Базару. Записки 8го востались у мене. 

В січню вже 1877 р. я вустрівся з Малорусом в Білграді. Він 
мав виїздити; був сердитий чогось й на моє питаня, що вробити 
з бго записками, він міні одмовив: , Хоч спаліть, про мене !« 

Грройшло більш року, а за Малоруса я нігде нічого не чую. 
Вважаючи ж, що спаливши бго записки, я не вроблю ніякої кори- 
сті ні дму, ні громаді, я беру ємілість віддати їх, щоб громада 
хоч трохи впізналась є повстанєм. в Герцоговині 1875--176 рр. Не 
знаю, чи задумає коли небудь Малорує написати вдруге про своє 
воюванє докладніще, Чи ні, я віддаю записки дго и думаю, що він 
не буде сердитись на мене вза цеє. | 

оправок я не робив майже ніяких, хіба тільки денеде під- 
рівняв мову, бо записки писались не для друку, а для себе тільки 
та внакомих, а подекуди вставив сам, що чув з го уст, а в запи- 
сках не знайшов. Софрон Круть. 


І. 
В Чорногорі. 

В один ясний, теплий день в початку вересня 138175 р. я з 
кількома товаришами піднімався з Різано в Чорву Гору. Різано, 
маленький городок на березі Боко-ді-катарського залива. Сотня-дві 
хат придипли по горі, починаючи від самої води. Цо середині 
цбго маленького городка майдан, до половини викладений каміням, 


а на бму висока щогла; на вкруги хати на двох поверхах 
с крамницями та шинками в.низу. Коли чоловік хоче пообідати 
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або: повечеряти в.цбму. тороді» нусить наперед сказати комунебудь | 
зготовить, бо инакше нігде Й не звість нічого. Найбільше цей 
город торгує вийом, горідкою кравін), та сіллю з о РВРОВ ЯН 
м орної оршавно | 3 
- Щоб ити в Чорногору, греба З Різано зразу підніматься на 
високу, круту гору, котра стіною відгорожує цю сотню хат від 
р остадьної землі. Дорога змією крутиться по горі и чим дальше 
ов гору, тим прикріща стає. Всі, шестеро нас чоловіка, були не- 
звичні до гір, та ще до того ми йшли в чоботях. Міні здавалось, 
зроби я ще кілька ступнів, груди розірвуться ; кров, наче молот- 
о ками била в висках; не ставало чим дихати; спеки не могло 
бути гіршої и в самому пеклі. Через кожних 5--10 хвилин ми 
зупинялись и віддихали. Але відморившись не вепівали зробити й 
10--20. ступінів, як знов починалася стукітня в висках. 
| Зате-ж яка була радість, як за дві годині ми дібрались на 
самий верх гори и сіли віддихати добре. Мало не під самими на- 
шими ногами, Далеко в низу, край моря, весь вкритий зеленими 
садами, и тілько де-не-де біліє хатка, виглядаючи зза зеленего ли- 
стя; кусок синбго моря, одгорожений високими, знизу зеленими, 
ав горі сірими горами, а ще Дальше безкрає, тихе, мов зеркало, 
море, ні хвилинки на бму. А далеко, далеко, де воно сходиться 
з голубим небом, щось біліє. Вглядаєшся й незнаєш: чи парує, 
чи хмарка закаменіла, не шириться, а стоїть, лицяючись в спо- 
кійній воді. | | 
9-заду ж, на кілько сягає око, скрізь сірий камінь, голі 
гори, ні деревця, ні трави на них. Здається, сильний багатир ви- 
вернув це побите каміня з дна моря и навернув високі до неба 
купи. Бо й справді вони чудні. Нігде ти не побачиш, щоб гора 
була рівна, або вкрита лісом, чи травою, а скрізь побите, поре- 
пане, наче не один великий камінь, а окреме невелике каміня на- 
кидане одне на друге. До чорногорської границі прокладена гарна 
дорога; дальше ж, в Чорногорі тільки Й бачищ виховзяне ногами 
місце -- то б то дорога. Цо цбму можна зараз взнати границю, 
охотяйби на ній и не манячів поставлений сторчом камінь, в кнОтр | 
заввишки. ». 
В вечер того ж дня ми були в Унаці, в Чорногорі, в гра- 
овському племені. Унец лежить с нівденного краю Граовського 
поля, обгороженого з усіх боків високими горами; в бму хат 
15--20, не більше. Хати стоять осібно одна від другої; нема ні: 
коло одної двора, або якого другого побічного будованя, --- до- 
стоту корчми на степу. Та воно та и Є: всі господарі тих хат 
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мають ще свої хати дальше під горами, де у них и все госпо- 


дарство; тут же мають хату для того, щоб держати шинок и ра- 
зом 3 ним невеличкий крам. Крім шинкарів в ціму місці в. той 
час, як я прийшов, жив воївода Петро Вукотич, тесть чорно- 
горського князя, граовський воївода Дакич, доктор Дальматинець, 
Мусіч, комісар, що видає хліб втікшим семям з Герцоговини, -- 
а більше вікого. С послідними: Мусічем и комісарем, Жоржом, ми 
спізнались в той таки вечер. Доктор, чоловік молодий, тонкий, 


білявий, - не вдавався в високі розмови и більше жартував. 


Жорж був чоловік середній, з високим чолом, на котрому сиділа 
угулюмахаЗ над самою лівою бровою, чорними, випуленими очи- 
ма, котрі, здається, не знали, що то мигати. С цим комісаром 
я багато балакав, раз від того, що йбго я більше розумів, ніж 
кого другого, тай він був охочий до розмови. Вдавав він себе 
чоловіком вченим, багато читавшим и, Господи, як вільнодумним. 
Треба ще додати, він був Серб, родом з Воїіводини и в 1848 р. 
воював з Уграми. 

--- Скажіть, будьте ласкаві, -- спитав я бго, -- як поча- 
лось це повстапя в Герцоговині ? 

--- Віго Чорногорці зробили. Пеко Павлович, от ви йго по- 
бачите, років сім гайдамакував по Герцоговині с своїми 40 то- 
варишами. Він все підбивав та заохочував людей до повстаня. 
-- А князь помагає повстаню ? -- питаю я бго дальше. 
-- В, ні! князь зовсім не радий, що це повстанє почалось. 
Він дуже розсердився на свого тестя, воіводу ШПетра, що той 
разом с Йеком (Павловичом) всб це робить. Тепер князь и на 
очи собі пе пускає воіводу Петра. 

-- Чого ж він не рад повстаню 2? Майбуть же воівода ШПе- 
тро не робить шкоди свому зятеві? 

-- Хто йго знає, чого бму не подобається це повстанє, 
тільки звісно те, що він сердитий на воіводу Петра за це по 
встаня и конФискував всі маєтки Пека. 

-- Добре, але може це так робиться для того показу? -- 
спитав я Жоржа. Він трохи засмутився и ще пильніще глянув 
міні в очи. 

-- Ні, -- промовив він, - це не жарти, а справді так. 

-- Так чомже князь не притушить повестаня, коли він дйго 
так ненавидить? 
| -- Як же бго втушити? Та ви знаєте, колиб про це князь 
тільки подумав, то в самій Чорногорі запалалоби повстаня. Ви 
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пе знаєте, як тут народ охочий до війни. Тут, коли починаєть: 
ся війна, то Й жінки и діти йдуть на війну. | 

Кіьки не говорив мілчі Жорж, що князь гнівається на те- 
стя и Павловича за оце пиво, але міні все якось ше вірилось. 
Як таки, справді, князь може дозволити на своїй землі робити 
самовільства, котрі бму не подобаються! А між тим в Граово 
звеб робилось для повстаня. Тут була оружниця, де підправлялось 
старе оружє и лежало нове, тут були набої; воївода Вукотич 
посилав прикази в Герцоговину, що мають робити ватажки ит.. 

Бачучи, що з Жоржа правди не витягнещ, я почав бго роз- 
питувати про державне житя Чорногорців. Питаю бго, чи у них 
князь самовільний господар, чи Є ,скупщтина""), котра розби- 
рає всякі діла. Жорж мені відмовляє, що у них князь не само- 
правний господар, а робить веб так, як народ того хоче. 

оз То якже так можна робити? От хоч би, наприклад, те- 
нерішнє повстанє. Народ хоче війни, а князь ії забороняє. Деж 
тут робота по волі народа ? 

стт Не бійтесь, - відмовляє міні Жорж, -- князь дурниці. 
ніколи не зробить. Коли він не воює с Турками, то, значить так 
я повинно бути. Народ часто дурний, не розуміє своєі іо 
а вже князь зробить веб, як треба. й 

Що ту казати на таку річ? Князь и несамовільний, робить 
так, як народ хоче, а між тим народ не розуміє своєї користі 
си князь вже за нбго старається и робить, не взираючи на волю 
народа. 

-- Бачте, перше було так, що народ сам вибирав собі вої- 
воду, а тепер князь назначає, або це веб одно, бо князь ве на- 
значить того, кого народ не хоче. До того ж у нас, Чорногор- 
ців такий звичай, що воіводу вибирають усе з одпої родини, 
з якої був старий воїівода, є тоїж вибирають и нового, чи бго 
сина, чи брата, чи кого другого, тільки докопечно с тоїж вже 
сеньі. | 

о ож Так у вас отже що до заводитися: аристократия ? 

-- Яка там аристократия?! У нас не може бути аристо- 
кратеі. У нас все одно, що воівода, що простий чоловік, ріжниці 
між нами нема ніякої. 

В цей вечір пилось и говорилось дуже багато. В шинок, | 
в котрому ми зупинились, посходилось народу тільки, що нігде 


гає 
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було и повернутись. Чим більше пилось, тим Жорж більш та. 
більше прославляв Чорну Гору. Цо бго річам виходило, що Чор- 


ногора дала свободу Сербиї и прийде час, що вона оєвободить 
всіх Сербів с під чужого ярма. Виходило що Чорногора, якесь 
гніздо людей вільних, рівноправних, котрі ні об чому другому 
и не дбають, як тільки здобути волю и рівноправність всім, не 
тільки Сербам, а всім Славянам. Всі, хто тільки був, в нашім 
товаристві, підтакували бму. Склянки на ново наливались вином 
И ,Жівіо князь" не переставало розлягатись по нічному затиші. 

Я, не знакомий с Чорногорою, и сам почав, було, думати, 
що тут справді воля и рівноправність така, яка тільки бува в каз- 
ках. Але на другий день мене те, що я бачив тверезими очима, 
трохи засмутило и заставило подушать, чи не бреше часом 
Жорж, вихваляючи так Чорногору 7 

Дощ, ишовший в ночи, прочистив повітря від спеки и вся- 
кого смороду; день був ясний, тихий, -- так и тягнуло на двір, 
пе хотілось сидіти в хаті. Я вийшов на вулицю, котра одна тіль- 
ки й є в Унаці. Народ в цбму маленькому місці так и кишів; 
Герцоговинці з замотаними в червоні пояси головами вели на- 


вючених коней, одні в Приморє (Різано), другі відтіля; жінки 


Й дівчата заходили в крамниці. Чорногорці в євоїх чорних ша- 
почках є червоним верхом переходили з одного шинку вдругий. 
Там дівчина пятнацятьлітна несла на плечах пів мішка кокорузи, 
або з барилом води Йшла від криниці; там біля Хати хтось май- 
стрував сідло, а біля бго сиділа баба и ,правила" опанки (по- 
столи). На вулицю ж вийшов и воівода ЙШетро и Дакич. Вони 
були одягнені, як и всі другіЧорногорці: в доламу, наче сви- 
та вузька, на грудях не сходиться, з білого сукна, під нею 
джамадан, камизелька є червоного сукна вигаптована з верху 
золотом, в коротких до колін інтанах, гатах, є синбго сукна; 
по доламі шовковвй великий пояс ріжніх кольорів пристягував 
колан, або сілав, в котрому стреміли пістолі; на голові зви- 
чайна чорногорська шапочка (низенька, кругла, з боків чорна, 
з верху червона й по червоному зодоте півкружало а на бму 
букви ,Н. І.« (Никола Први). У воївод тілько буда та одміна 
в одежі від других Чорногорців, що на ногах замісць опанок, 
були чоботи з високими холявами м одежа була дорога. 
-Воіводи почали прохожуватися по вулиці, за ними на сту- 
пінів пять ззаду йшов адьютант воїводи Петра, бго племенник, ко- 
трий опріч долами мав на плечах якийсь червоний, гаптований 30- 
дотом, кунтуш з відкидними назад рукавами, короткий, тілько до 
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пояса. Народ, що ходив по вулиці, розступився и став на бік. 
На кожному кроці до воївод підходили Чорногорці и Герцоговин- 
- ці, щоб поцілувати воїводу в руку, або в скут. Це робиться 
отак: Герцоговннець або Чорногорець, котрий хоче поцілувати. 
-воїводу, підходить до бго помаленьку, відсовуючи шапку на по- 
стилицю и як підійде близько, як на один ступінь, раптом пода- 
ється вперед, чиокне воіводу в груди и також раптом відокочить. 
Воівода, коли хоче показати свою ласку, цілує бго в голову, але | 
це бува тільки тоді, як сам Чорногорець який небудь пан, чи ка- 
шітан, чи командир. Йноді с таким воївода и заговорить, в решті 
ж с простими Чорногорцями або Герцоговинцями воівода не тіль- 
ки не говорить, а Й не дивиться на них... Воно, правда, не Бог 
зна що, ця церемонія, але межи рівнбю ії, здається, не повин- 
но би бути. Другі люде, котрі не підходили цілувати воївод, кож- 
ний раз, як він наближувався до них знімали шапки и рен 
огологолов. Жінки не сміли підходити цілувать воївод. 

В Унеці ми простояли два дні: треба було зробити опанки: 
и ту одежу, котра була непотрібна, відіслати в Катаро до о0д- 
ного знакомого. Мої товариші забрали ручниці з магазину, ви- 
чистили іх и.на третій день вранці ми могли Йти. Господар шин- 
ока, в котрому ми стояли, Яво Ковачевич, взяв в нас за два. 
обіди, три вечері и одне сніданє с кожного по 40 цванцигів 
(37 ку.) в пять раз дорожше дійсної ціни! 
| Маючи виходить в Герцоговину, ми зайшли до воїводи Пе- 
тра вклонитися на прощанє. Він закликав нас в свою хату иза- 
- раз відіслав вартівника, що стояв біля бго дверий и зачинив за 
нами двері. Кімната, в котру ми ввійшли, була дуже проста: до- 
Лвка була вистелена плоским камінєм, ліворуч, під стіною, сто- 
яло ліжко з мохнатою поватяною ковдрою, зімяте, під вікчом, на 
супротив дверий стояв нескусно стесаний стіл, в переднбму кут- 
ку висіли звязані мотузочком дві довгі пляшечки. з білого скла, 
одна була до половини налдята чимсь жовтим. 

Воівода стояв перед нами біля стола и говорив. Він чоло- 
вік високого росту, широкоплечий, чорний з високим чолом и чор- 
. ними, розумними, огненими очами. Чорні, довгі вуси падають аж на || 
шпдечі. Єму вже давно перейшло за 50, а в волосях ні одної си- 
свої волосини; лице здорового цвіту, загоріле, повне. Говорить 
він дуже добре и за словами в кешеню не лазить. Перш усбго 
він нам подякував, що ми прийшли бороться за таке святе діло, 
як добуваня волі підгнетеному народові, вказав, що пораб вже 
всім Славянам спізнати один другого и зьєднаться, але це не мо- 
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же бути, покіль хоч один народ буде підгнетом другого. Затім 


він спитав нас, куди ми хочемо йти. Ми сказали, що до Пека 


Павловича. 

-- Я вам не раявби Йти до бго, а ще с самого першу. 
Пеко, як вук (вовк) перебігає з одного місця на друге. Та те- 
пер, я й не знаю, де він. Він пішов до Клека и чутки пронбго 
нема. | 
др Йдіть лучче до воїводи, попа Богдана Зімоніча, він стоїть 
недалечко відсіля и добре вас привитає. | 

- Та нам все одно, -- промовив хтось 3 нас. 

-- По дорозі и як там будете, ви багато не церемоньтесь, 
а як захочеться їсти, то беріть першого барана, чи вівцю, котра 
на очи впаде, и сміливо ріжте. 

Поговоривши ще кілька річей ми вклонились м вийшли. 
Нам дали поводаря, але він почав направляти свою рушницю, а ми 
пішли вперед по полю. 

Граовське поле доволі велике, але рідко де зоране, більше 


дике, всіяне дрібним камінєм и с троха вкрите травою. На пів- 


нічно-західній стороні воно потрохи підпімається и вдається між 
гори, густо вкриті лісом; в цій частині поле поросло зіщиною 
и чагарником; подекуда манячить и дубчак. 

Зайшовши по Доріжці в чагарник ми заблудили, доріжка сче- 
зла с перед ніг и ми стояли в корчах, не знаючи куди йти. Не 
вважаючи на це ми пішли вперед и вийшли на невеличку прога- 
лину. В кінці й під невеликим дубчаком розсілася ціла сімя 
и розклала вогонь. Старий дідуга з обмотаною червоним поясом 
годовою сидів біля вогню в одних штанах и додамі, без сорочки, 
коло бго сиділо пятірко дітей, мало-мало не голих в якихсь 
ганчірках на тілі, молода ще молодиця сиділа на стороні и ла- 
тала якесь шматя. Нас вони не запримітили и кожний робив своє 
діло: діти грались, підкидали гілячки в огонь, дід смоктав люльку 


и Дивився в огонь. Ми спитали про дорогу. Всі сполошились, 


тільки один дід стиха обернув до нас голову, підвів червоні очи, 
глянув и знов принявся пакати люльку. Молодиця зразу не вто- 
ропада, чого нам треба, але ми ії розтолкували н вона розказа- 
сла дорогу. Блукаючи поміж корчами, поки вийшли на дорогу, 
нам попалось більш десятка таких сімей; все діди, жінки та діти 
и ні одного зрослого парубчака. Це були все сімьі Герцоговин- 
ців, котрі покидали свої хати и втікади сюди. Чорногорський 
уряд видає ім на кожду голову 2 фунти кокурузи -- и більш 


нічого. Поки літо ім ще сяк-так, жити можна, а що вони роби- 
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тимуть, як прийдуть холоди, та впаде сніг? С початку ці сімьі | 
якось перебивались, у декого були вівці, кози, котрі вони втіка- 
ючи забрали с собою, а після я бачив то Й знаю , у вих був 
голодний тиф від одної кокурузи. Ну, та рек це я скажу дещо 
опісля, як дійде до того річ. . а 
- Вибрались ми на дорогу, але це була не та, котрої ми шу- 

кали. Ми замірялись йти до попа Зімоніча, а ця дорога йшла 

в Фубці, де стояв воівода піп Міня. Ми постояли, поміркували: 

чи Йти назад, чи вперед. А дальше рішили : хіба не все одно; 

коли на цю дорогу вийшли, то Ходім до попа Міні. 

о. Місця в цбму краєві пе такі, як там, де ми йшли від Різа- 
,но. Там камінь и тільки денеде росте деревце, розриваючи на 
куски камінь, с під котрого воно пробивається; а тут скрізь тра- 
ва та дерево. Дорога навіть не така камяна, на ній доволі часто 
попадається правдива, мягка земля або пісок. Дорога йде хочай 
и по горах, але ніде не піднімається и не спускається круто. 
Гірш усбго нам допікало, що піде. не було води. Навіть біля 
двох хаток, котрі ми надибали, ке можна було ії дістати. Тут 
нас дігнав поводатор ; він думав вже, що ми десь пропали. Від 
бго ми почули, що вони раньше »Бегова корита", на самій 
мчорногорській границі, ми не найдемо. Прийшлось терпіти. 


- М. ,,Бегове корито". 


На самій границі Чорногори и Герцоговини стоїть Біла гора; 
вона своїми вітями, вкритими високим старим лісом, сягає далеко, 
заходить в Чорногору, Герцоговину и Боку. Між двома такими 
вітями, Йдучими від головного верха, мов два мохнаті палці, «сто- | 
іть криниця, видовбана в камені. Вода в ній не бє джерелом 
з низу, але тонкою річечкою втікає є під землі, з боку, в кри- 
ницю. Біля неї деревяне корито для водопою, на вкруги вимощене 
каміням м довкола обгорожене невисокою камяною стіною, котра 
місцями порозвалювадась и каміне з неї валяється по майдані. 
Коло крипиці ростуть високі буки й тіню своєю закривають ії 
м прогалину коло неї від сонця. Тут як раз границя Чорногори 
им Герцоговини. По той бік живе племя Коріничан е, Серби 
потурнаки, великілонаки, але ніколи не бються ні/ з Чорногорцями 
ні християнами Герцоговинцями. Як же требінський баша нажене 
-іїх на війну, то вони все стараються так стріляти, щоб нікого | 
не вбити и яко мога визволяться від війни й все не тому, щоби 
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боялись воювати, а не хочуть битися - з людьми, котрих вони 


кладуть своїми братами, хочай и другої віри. Раз під час пов- 


станя уки Вукаловича було так: Коріничан післано битися з Ду- 
кою, котрий тільки с кількома десятками товаришів засів на Бі- 
лій горі и побудував шанці. Коріничан було кідька сотень и во- 
див іх баша. Луці тут би був и конець, бо Й набоїв не ставало 
и істи нічого було; коли оце Коріничане, порадившись між собою, 
вернулись від самих шанців, ні разу не вистріливши. А все ж 
вони не які-такі юнаки и спитай якого хочеш Чорногорця про 
Коріничан, він скаже: ,Бога ми, су іуваці болі од нас", між 
тим Чорногорець кладе себе юнаком, якого луччого не знайдеш 
в світі. 

На час теперішибго повстаня Коріничане с повстанцями 
зуватили віеру", т. є. заприсягли одні другим, що іх ніхто с пов- 
станців не займатиме и вони нікого ; повстанці ще пообіцялись 
навіть не проходити через іх землі. Цей договір дуже був важ- 
ний для повстаня, а то ось зза чого. В Герцоговині повстали 
отакі племена: Невесінці, Гатчане, Піва, Дробняки, Баняни. Ці всі 


племена живуть на північно- за хідній стороні Чорногори. А межи 


тими и другими племенами живуть Коріничане. Тепер, щоб пройти 
з Банян в Зубці, треба йти або біля Білеча, де багато всяких 
кул (невеликі твердиці), або через Чорногору, але щоб ити че- 
рез пеїі, треба проходити через Білу гору коло Бегового корита, 
а тут сидять Коріничане, котрі як би захотіли, моглиб похватити 
шанці на Білій горі у пригідному місці и ні один би ,усташе' 
не пройшов з Банян в Зубці, а Йти коло Білеча так само трудно, 
як будо б и тут. Тепер же, через те, що одні другим присягу 


дали, ,усташіЗ вільно могли йти через Чорногору, а потому по- 


при Бегове корито в Зубці и Шупу. 

Перед тим, як ми мали проходити в Фубці коло Бегова ко- 
рита, найдено двох вбитих Чорногорців и думка була, що це вчи- 
-нили Корівичане, а ще нічого не було звістно и через це наш 
поводатор для більшої обеспечпості взяв якогось хлопця з близь- 
кого села, щоб той провів нас не прямою дорогою, яка тут бу- 
ла, а другою, безпечнійшою. Опісля я взнав, що вбиті Чорногорці 
хотіли було вкрасти кілька баранів у Коріничан и за це де 
таку плату. 

Парубчак Герцоговинець, котрий ишов з нани, був весела 
людина и відважний. Він розказував нам, де тут и коли билися 
Герцоговинці с Турками, де кого поховано н т. д. Але нам було 
не до бго балаканя. Ми тепер ишли перший раз в ,опанках", 
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ноги не звикли до тонкої підошви, --- то каміня різало и пекло. 
оОдін'з наших товаришів хотів було зостатись на дорозі, не міг 
ити дальше, але всі ми не хотіли цібго дозволити, бо ще сбгодня, 
поки нога утомлена и горяча не так бодить підошва, а опісля, 
відпочивши, чоловік не може и звестись на ноги, не то що йти. 

8 усбго балаканя с парубчаком я тільки не забув, як вони 
виміряють , котра гора нижча, а котра вища. Щоб, спізнати, 
на приклад, чи вища Біла гора ві Ловчина?), чи ні, Герцогови- 
нець вилазить на єамий верх Білої гори, бере рушницю и вкла- 
дає в дуао круглу, невеличку кулю, котра б входила туди вільно . 
и цілиться на самий вершок Ловчина. Куля, конечно сама - 
титься з дула. А як так робити на овчині и цілитися на Білу 
гору, то куля не викотиться, зостанеться в дулі. ЛОНА то вони 
взнають, що Біла гора вища 4Їовчина. | 

Над вечір прийшли ми в зубацьке поле, воно ще більше ди- 
ке, ніж Граовське. Ніде не видно, щоб будо оране або копане. 
Дрібне каміня, наче нарошно побите валяється купами то сям, 
то там; невисока зравм, рагерниє и навиритне високі, сірі, камяні 
гори. фо - 

Сонце вже сідало и тільки верх гір жеврів с тамтого боку 
шодя. Кругом ні душі. Наш поводатор и парубчак не знали, де 
оєтоїть ніп Міня ; вони почали поглядати кругом, чи нема де жи- 
вої душі, щоб спитати за. військо. Через кілька хвилин вони впя- 
айли очи на одно оце и почали з а :о А о коЙ сі тами На 
брду)2е. обі 
| Що я не силувивсь що- ЕРИ ДЬ урледіти на тому місці, куда 
овони гукали; -- не бачнв нічого. Коли оце дійшло до нас, але 
так тихо, наче шептало: ДАО Око сте ви? і 
| -»Де стоїть вій Міня, де Р крикнув З усіві сили наш про- 

водатор. 
- зГам біля церкви візьми на ліво 1Є дійшло до нас. 

| Ми пійнли вперед, але ніде ніякої церкви не було видко: 
Сонце вже сіло; ми зайціли в дрібний чагарник и незнали що 
нам робити. Наш поводатор " вже зору и стран, та ні звідкіля 
дно одкликнулось. Є я | | 1 

з ростовиши трохи на: пимоку місці, ми пішли цнавманя, щоб і 


ою Гора між морем и Цетінем, с котрої верху в ясний тихий 
день видко Италію. | 


| З) бро -- гора. 
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о дібраться хоч в яке небудь село. Ніч була ясна, до того ж ще 
світив молодик. Перебераючись між кущами ми надибали на яко- 
гось чоловіка з рушницею. | 

-- зКо сте ви?8 - крикнув він нам. 

з Христяне 14 --- відмовили ми. 

Це був один ,усташб з війська попа Міні, котрого послано 
було «роздивиться, що то гукає в полі. 

, Так чом же ви не відкликались, коли чули, що ми гу- 
каємо дє --- спитав встрічного паш поводатор. 

-- о пТГа ми не знали, хто гукає. Деякі и хотіли було 
окликнуться, так воївода заборонив". | 

Ши Міня стояв в селі Коньському, пе далеко від того місця, 
де ми спіткали ,усташа". 

Я и не запримітив, як ми заверпувши з за одного високого 
каміня, стали перед хатою. На порозі стояв високий чоловік и 
щось говорив стиха. Шеред ним стояло чоловіка двацять з ру- 
шницями и слухали. Як скоро вони нас запримітии, той, що 
стояв на порозі, замовк а другі стали на бік. Шаш поводатор. 
сказав, що це сам воівода, піп Міня. Ми вклонились. 

-- , Я радий, брочо, що ви прийшли воювати за таке ве- 
дике, святе ділоЧ -- сказав піп Міня. Я не міг добре додивить 
ся, яке у бго лице, а голос бго міні дуже не вподобався. 

-- Не знаю и сам, куди вас помістити на кватиру ; в та-: 
борі стояти вам пе приходиться, бо там з гододу помрете... Не- 
знаю, як тут бути... говорив воївода таким голосом, що аби 
тілько сказати, а там, як буде, то буде, а міні все одно. 

Тут не підійшов а підповз, як учена собака, до бго якийсь 
Чорногорець, зсунув па потилицю шапку и почав щось шептати. 

-- Добре, добре", промовив голосно. воївода. ,От идіть за 
ним. Ви будете жить в купі з моіми офіцирами..," "Воівода по- 
вернувся и хотів увійти в хату. Один с товаришів попросив, чи 
нема часом води напитися. Воївода звелів дати нам води. Є хати 
вийшов не високий чодовічок в чорногорській одежі, з русявою 
бородою и виніс в невеличкому ,бокалі" (глечик) воду. Перейшо- 
вши в треті руки бокал був вже " порожний. Хто не цив, попро- 
сив ще води; Йованович, секретар  воїводи, що виносив воду, 
ономорщився, але виніс. Ще не напились всі и знов попросили. 
Йованович насупився и почав казати, що води у них мало, що 
ії привозять здалека, але це не помого, и ми напосілися, Коса 
ще випіс. 

Хата, в котрій жили офіцири попа Міні була тутже, кілька 
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ступінів. Сіньми вона розділялась на дві половини. На ліворуч 
був розвалений плетінь и за ним видко було огонь, на котрому 
щось варилось в великому казані; там сидів сліпий на одно око 
окухар попа Міні и ще кілька чоловіка. Стелі в цій половині не 
було. Огонь горів посеред хати и дим виходив через стріху и 
двері. Друга половина була відгорожена стіною и в ній двері. 
В кімнаті проти дверей був глиняний комин и під ним горіло 
кілька поліняк. Диму була повна хата, він хмарою стояв по під 
стелею, ів очи и недавав дихати.  Ввійшовши в хату ми так й 
довалились на долівку, услану соломою. В хаті не було нікого. 
Овіцир Вербіца; привівший нас, зараз таки вийшов. Сидячи ми 
поскидали все непотрібне с себе и простяглись. Утома заглушала 
голод и все; хотілося спати. Через кілька Хвилин до нас прибіг 
парубок, по одягу на половину Герцоговинець на половипу Ні- 
мець; це був Чех Броніслав. Він почав говорити, збиваючи до 
- купи слова сербські, чеські и німецькі, та. так шпарко, що було 
струдно и вслідити, що він говорить. Накидавши до біса слів, 
Бровіслав вибіг з хати. За кілька хвилин знов ускочив и, озир- 
нувшись навкруги, виняв є під поли сухарі й дав нам по одному 

наказавши, щоб ми нікому не казали, Хто нам дав. 
Крізь сон я чув, як прийшов Вербіца и звелів Броніславови 
некти нам половину баранячого задка на вечеру та як прийшов 
якийсь кривий піп и ліг на ліжко, що стояло коло дверей. Ледви 


не дедви все зоною зрання и можна дуло спокійно заснути. 
НЕК» буде.) 


Шевченко и его сучаєна критика, 


. критичний втюд Гр. Цеглинського -- відчитаний на музикально-декляматорському 
вечері у Львові в память смерти Т. Шевченка. 


До найціннійших свойств, які набув собі чоловік в віковій борбі 
о жизнь, належить безперечно чутя, здібність відчувати, що добре, кра- 
не, хосенне, велике. Чи те, що нині єсть мірою поступу людокости 
"в загалі, посідали вже перші люде -- люде, по котрих слабі тілько 
позістали памятники по ярах и глубоких нечерах, трудно сказати. 
Краса землі и неба густо звіздами засіяного, величні появи в при- 
роді: громи, трясеня підземні, шаліюча буря, тиха погода певно не 
переходили без вражіня на тім трогльодиті, але за надто він на той 
час був занятий собою, за, надто тяжко боротись, мусів о жизнь с при- 
родою и окружаючим бго світом животин, як щоби віддаватися тим 
гвражіням, приймати їх и плекати те благотворно цорно будучого зна- 
змени хюдокости. в 
4 
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Так початок бго не можемо віднести до початку чоловіка, окор- 
іде до початку бго громадського житя, коли чуючись безпечнійшим 
на своїм становиску в всесвіті, свобідніще міг віддаватись впливам 
внішним, и звуком и словом відгомонювати їх в пісни и молитві, 

Нім чоловік підніс руки до неба и звуком або словом виповідав, 
що бго тішить, що бго болить -- минали безперечяо миліони літ, але 
узбираний віками материял переходив з роду в рід и о поступом гро- 
мадського житя зійшов таким богацтвом и ріжнородностею, що нині, 
при незмірнім поступі наук, тяжко зазначити обєм того простого, не- 
ученого слова, людової пісні. 

дно тілько сказати можна. Народня пісня сама в собі єсть чи- 
отим плодом природи, тому, якою вона має бути, з гори рішає клімат 
зи геограеичне положенє народу, пізніще и то значно пізніще история. 

Горячою и буйною єсть пісня народня під небом теплим як в Йн- 
диї, островах грецьких, Йталії, ЙИшпані; в Йндиях, де и Формация зе- 
млі великанський представляє вид, де неботичні Гімадяя и вискакуючі 
з них величезні ріки, неперезримі степи и неустанно бурями колисані 
моря страхом переймають чоловіка, стається тая пісня -- велично 
Фантастичною. 

С страхом молиться Индиянин до свого найвищого Бога-Сіви, 
поганої и шаленої гидри с трема очима, едітого в шкіру тигра, опере- 
заного вужами, а на шиі кістьми людськими, держачого в руці знамя 
-овоєї власти: чашку чоловіка. бго жінка Дурба або Калі -- стать ще 
поганійша. Синя на, тілі, її долоні кріваві, з уст звисає язик, шию кра- 
сять трупячі голови, пояс людські руки. 

Не в порівнаню менше фантастичною а реальнійшою єсть поезия 
Ишпанців, Йталіянців -- зовсім мірною ий дивно гармонійною поезия 
Греків, де и Формация землі середній представляє образ. Бог Грека 
се апотеозована стать чоловіка. 

При всій ріжнородности свойств, яку в поезиі люду викликує 
клімат, геограФйичне положене, история, її животна сила всюда однака, 
бо воюда непонятно велика. 

Нормальний розвій поезиі людової у ГРреків довів літературу 
грецьку до найвисщої доверщенности; вої роди поезиї штучної, котрих 
високий артизм подивляє нинішний світ, вийшли с щасливого поровує 
-міня и плеканя поезиї людової. 

Але як в житю органічнім сильнійший відіймає животні соки охаб- 
шому, так и великий розвій літератури грецької затемнив и опинив 
питомий розвій словесний инших народів. 

Римлянин, місто розвивати рідну словесність, переняв ошоломле- 
ний величиною чужого слова, грецьку просвіту, а тую римсько грець- 
ку культуру перейняли з незначними змінами віки середні. Так че- 
рез більш як 13 столітій годовалася людокість чужим словом, 
свіжіще тілько убарвленим на землі Француській, яж революция того 
самого вічно рухливого народу о правами индивидуальности, с пра- 
вами людокости видобула на верх и права индивидуального, до тепер 
«Зацізнаного, питомого олова. 
| Що отже ми називаємо новою ерою в літературі, єсть с єтано- 
виска историчного нічим инщим, тілько поворотом до первісного и є- 
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здино животворного жерела. | всякої оловесности с. є. поворотом до по- 
евиі дюду, Що ми славимо висотою, кульмінацийним пунктом оло- 
весним, єсть доперва початком висоти. 

Ще одно. 

Розвій кождої річи починається природню зародом маленьким, сла» | 
обим. Але з відки взялося, що література грецька в самих початках 
«воїх виказує так універзального генія, як Гомер, котрого наслідники, 
як каже рідний бму духом Айохиль, суть слабими тілько епигонами ? 
Але погляньмо на початок так званої народнбі або романтичної ери 
инших літератур! Чи не починається вона тілько по слабеньких 
агрелюдіях--у Німців Шіллєром, Гетим, -- у Поляків Міцкевичом, Сло- 
зацким, Красінським, у нас Шевченком, у Франциї: Веапшагсраїз, У. 
Нико-м, Сбабеацігіаод-ом, в Йталиї Мапзопі, Їеорагді Савії, в Англиї 
ЗВугоп-ом и инними 2 З відки той дивний окок? Ні з вітки, як тілько, 
що оказані генії 19-го віку суть вимовними питомцями людової пісні, 
з сам Гомер, як доказав розбуджений дух нашого віку, її живим ор- 
ганом або її уособненою статю. 

. Так вік 19-ий розбудивши словесність рідну, научив піймати и лі- 
тературу старинну. о 
| Як пориваючася з альпейських вижин сніжна груда в дальщім 
бігу за собою тягне инші маси й страшною лявіною розкидається по 
Долині, так и дух революциі Француської величним орканом розвіявся 
шо Евроці пориваючи за собою всіх: великих и малих -- сильних 
и олабих. 
| ИЙ наша Русь, чи з власної волі, чи гонена силою духа часу, 
в кождім разі не остала по за загальним рухом) 

И на її груди тяжіла від столітя чужа культура враз с чужим, 
громадським ладом, и її олово, вицерте с письменної словесности, с тиха 
тілько гомоніло під селяньскою стріхою. Тому першим наслідком того 
великого руху, що повіяв з над Секвани був на Руси протест люду 
против чужого порядку и чужого слова, а найголовніщим органом то- 
го протесту єсть ,Кобзарь" Тараса Шевченка. 

Протест той вимірений (як ясно показав О. Партицький в ,,Про- 
звідних идеях 7) | 

І. против деспотів -- в першій лінії московських, дальше всеї уче- 
ної и неученої традициї, на котрій деспотизм опирався; 
П. против панів-аристократів, давлячих народ панщиною, запродую- 
- чих 3 головами христаяньокими п віру в руки нехристяян; 


") Виджу, що деякі з учених (Правда 1376 ч. б Дод. ст. 4) пе- 
речать впливу того нового духа з над Секвани на Україну. Безпосе- 
редного впливу може бути й не було, як отсе в літературі польокій, 
але вплив той був, що так скажу, в воздусі цілої Европи а проявлявся 
ясніще и оживотворювався через літературу німецьку в Росопі, Поль- 
щі, Руси. Той сам дух, що спонукав Вгодлійзк-ого до ,уУМіевівмає, 
Міскієміста до РБайай и тошапз-ів" (в обох не було безпосередного | 
еранцуського впливу а німецький) спонукав зі Гулака, ск ЗНО 
до мотивів народніх. 
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чи. против овдеморализованих земляків, перевертнів, запродую- 

чихся в олужбу ворогів, цуряючихся и власного слова. Ту не 

щадить поет и Хмельницкого; 

.ТУ. против Фалшивого священства: уніят, коендзів, єзуитів, ширячих 

б покривалом віри діло Нео ДА ЛОВ а розбрат межи своїми 

и чужими. 

Сей протест попирає Шевченко цілим жаром Фактичних, поетич- 
них,. и поихольогічних мотивів; відкликуєся, неначе на пострах во- | 
рогам а сором своїм, до світлої колишнбі бувальщини, до олавпих ко- 
зацьких борб за волю, котрих тисячні сліди порозкидані по широкім : 
степі ий Дніпрі Славутиці -- неначе самі взивали до велико- | 
годіла -- опізнаня. 

По за той грімкий протест и кілька ясно поставлених  оказок, 
як зачинати діло народнбі реформи, о котрих олово пізнійше, словом: 
по за горизонт України муза Шевченкова не вийшла. 

ИЙнші оловесности пійшли дальше. 

Духом свободи розбуджений ум Европи почав від питаня прав 
єдиниць, перейщов відтак неначе по природній ступаючи терасі до пи- 
таня прав национальних, а коли в тім ділі попер бго майже всеовіт- | 
ний рух -- взнісся в кінці до великого питаня людокости в загалі. й 
| В перших двох питанях, найживотнійших безперечно для кож- 
одото народа, взяли удід всі літератури европейські, але в третім тіль- 
ко ті, у котрих о причин исторнчних и політичних питанє националь- 
не не приходило вже на порядок дневний. Народи як: Англичане 
Французи, дальше Німці, по части и Москалі, котрих национальність 
міцно зазначена в историї й нинішній політичній конотедяциї, могли 
без шкоди для себе а о хісном для світа взнестися по над едементар-. 
мне питанє национальне и хотьби теоретично трактовати справи ,за- 
гально людського щастя", а між тими и справи социяльні. 

Инні же народи, як Поляки, Русини и всі менші народи славянські ко- 
трих национальністьабо нерозбуджена в масі або нещастливими обставинами 
політичними насильно виперта зістала з историчного концерту веуропейсь- 
ких наций, оловом: народи, котрих национальність в Европі була ще 
заквестионована, не могли того вчинити; а хоч деякі їх писатеді вчи- 
нили, був то окак так неприродний, що стратили контакт з народом 
и зістали без найменшого впливу. 

С цольских писателів оден Словацький, котрого за те деякі над. 
Мицкевича ставлять, перескочив ті, як кажуть, вузкі границі льокаль- 
оного патрисотизму, за те читають бго тілько дійсно учені; для шир- 
шого, навіть интедігентного круга и загалу він зовсім неприступний. 

«Ба и так славно просвічені Німці глядять на космополдіту Гетого- 
неначе непонятного великана, котрий від них далеко а далеко відбіг, 
-в крузі народніх понятійколи обертаючийся Шіллер, пориває, ентузи- 
-язмує. 
Коли отже новійша критика женевської , Громади, 4 узброєна як 
«8 гори чваниться, в вої засоби европейської культури, засуджує Шев- 
ченка нині, яко щось пережитого, яко такого, котрий живійшим де 


і 
| 


з 


' 
«ой 
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чо» 


яким оловом добрий на. агитацийне оредотво?), але в щілости має засту-, 
питись висщою европейською наукою, а в першій лінії наукою соци- | 
альною, котрої Шевченко не знав и яко малоук не міг знати, справедли- 
вість тої критики цо оказанім легко осудить кождий. 
Вона перезирає культурну ріжницю межи Україною а Европою, 

зона пересякнена крайними теориями культури европейської жадає від 
України Шевченка того, до чого не ,.зміряв, жаден писатель менших 
народностей  славянських навіть и 4(подьокий геній ні як Міцкевич 
и бго школа. А-що до тих всоселюдоьких питань пряму- 
озати не могли, вина в тім не поета и бго неуцтва, а вина на- 
роду, бго політичного и просвітного становиока, до котрого доперва 
треба було бго будити. А. розбуджена єсть нині та маса, до народнбго 
почутя? Ні! Якжеж трактувати справи сусідські, всеовітні, ковивіном 
хаті нелад ? 
-  - Але автор статі зчистоє діло отребуєть. чистих» оредоти не 
міг о тім позабути. Й дійстно ні. | 

бго маконма: починати діло з гори, від вбелюдського добра (-- 

ши тим ратувати свій народ, хочби на крівавій дорозі до того хаосу 
космополітичного блаженства згинути мала вся здає ума и нні 
того роду пусті -- народоманні назви. 

-. Стих то зовсім природних причин муза Шевченка як и писа- 
телів нольоких не могла взлетіти по над горизонт национальний, Що 
більше. Навіть и питанє славянське, до котрого безперечно. мав осиль- 
ну заохоту Шевченко в. »Кирило- -Методієвськім" брацтві, и. котрого, 
в кінці діткнути мусить кожда література олавянська, навіть и питанє 
олавянське, кажу,.не могло бго так заняти, щоб він. з властивою с0- 
бі щиростю, цілого душею бму віддався. тр 

В грудню р. 1845, отже в часі розцвіту уки Методієвського, 
брацтва" пише він в овоїм дружнім. цооланію : - 


Й Колляра читаєте: 
| З усіві сили, - . 
ИЙ Щаварика, и Ганку; 
- 7 03 3 Й в олавяноФфили | 
Так и претесь, и всі мови: 
Славянського люду, 
Всі знаєто; 8, овоєі ж 
Дасть Біг"... Колись будем: 
И по своєму глаголать ;: 
Як Німець покаже, . и 
Аодо того Й ноторию: о здедіоз 
Нам нашу роскаже," У. ний ка ово цей 
Чи нес'єсть ов як иронія для: олавяновкого РАЮ НІЇ З наве: 
дених олів ясно кождому, що грудь поета переповнена чимсь. важніх 
за що У бго якесь пильнійше в діло, З р займатись 


Х 


-) Тому то надужитю завдячуємо, що имя Шевченка по ні- 
мецькій прасі голоситься яко имя социяліота-революционера. - 
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треба а тим ділом є ,бвоя Україна, своя нстория, овоє олово. Тому 
кінчить той самий уступ гіркими словами: 

л У нас Брути и Коклеси 

славні, незабуті ! 

У нас воля виростала, 

Дніпром умивалась, 

У голови гори клала, 

Степом укривалась, 

Жровю вона умивалась 

А спала на купах 

На козацьких вольних трупах, 

Обкрадених трупах, ? | 

Місто отже, щоб з висока дивитись на твори Шевченка, місто, 
щоб с становиска всесвітнбі культури з благородною міною дебатувати 
над тим, чого у Шевченка нема, лучше б було, як би критика зійшла. 
о того високого педесталю и поставила питане реальнійше, ато: з від- 
ки прийшов убогий, в крепацтві и поверховній науці вихований чо- 
ловік до того, потягнути зв собою 16 міліоновий народ, розбудити 
й до долі своєі одушевити так, як воно лучалось поодиноким тілько 
в світі, високим талантам и при високій науці? 

До чого инних корифеїв народніх довела наука, довела Шевчен: 
ка бго судьба, найнещастливійша й найщастливійша бго школа. 

Я сказав, як довго годовалась письменність Европи чуж им духом 
й оловом; я спімнув, що доперва б кінцем 18-го віку вертає ословес- 
ність до влвотивого ового жерела народибі пісні. 

В тім довгім периоді пануючого класицизму -- вона не уставала. 
жити, противно: як ніхто не завкаже ростинам рости, цвітам цвисти, 
так ніхто не Ззакаже чоловікови співати. Так и народня пісня, хочь 
трудно ії було перебити тверду шкаралупу ученої охолястериї и кляси- 
цизму и ввійти в письмо, вона, як кожда животворна сила в природі 
виходила на яв, розвивалася и набирала в змісті и тоні напрямку та- 
кого, якого набирала доля, житя, история люду. 

Повільною и овобідною була вона в часах опокійного и вигід- 
ного житя, мужно-буйною в часі бурливих борб, тужливо-мелянхолій- 
мою в часі крайної недолі. 

Такі були пісні народів всіх, а за тим и Українців. 

В пісні того рухливого и до всякого Чутя спосібного народу від- 
билась найживіще бго история -- история бевграничної овободи за ча- 
сів козацтва, история недолі за панованя московсько-польского. 

Духа тих пісень ми можемо отудиювати, зле не можемо бго 
так глубоко, так живо відчути, як той, котрий в них виколисався, 
з ненькою и бестрами в них жив, и бажав, щоб вони на бго могилі 

здожили. | 
- Три поети непоодідного таланту Мальчевський , Гощинський, Зач 
леський, пробувались в піснях українських и вони ім  удались під взгля- 
дом Форми п артистичного викінченя; як далекій їх дух від дійстного 
духа української пісні, найлучше доказав наш учений про, Огонов- 
ський в гарнім своїм порівнаню ,ГайдамакЗ Шевченка и Гощинського 
зДашки КапіомвКо-го? 


До чого отже сучасні генії ери т. з. народнбі (або романтичної) 
доходили на, підотаві довголітних студій и науки, дійшов Шевченко 


оовоєю судьбою : уродженем під крепацькою стріхою, бурладцьким вихо» 


ванем то в вузкій хатині, то в широкім лузі, неволею у нкеннтярая. 
а-потім царя. 

Він перейшов, що так окажу, всі можливі нюянсй тодішного житя 
Українця, тому и бго пісню він найлучше міг порозуміти, відчути и 


ов найвідповіднійшій формі віддати. 


1 


Коли вільно бавитись в гіпотези, Шевченко, уроджений на волі 
и відповідно до тодіщних вимог освіта вихований, бувби може гладші 
писав стихи, горячіщі и так идеалам народнім вірні -- ніколи. 

Перше отже, чим Шевченко порушив и одушевив велику народню 
масу, єсть: незвичайне чутє и вірність в мальованю народніх идеалів; 

Як неслушно з одної сторони закидають Шевченкови незнанє 
историі, так несправедливо з другої сторони величають дго деякі яко 
першого историка Руси. 

Ані одним ані другим Шевченко не був, як сам на численних 
місцях говорить. Свої историчні думи не складав він о студій по би: 


«бліотеках и архивах, а з оповідань діда -- батька-кобзаря, чернця; а 


що він іх оповідав без зміни и критичної думки историка, в тім не- 
змірна бго заслуга, котра бму всенародню з'єднала популярність. 

Исторична народня дума осціває завсіди о чімсь великім, бо 
тілько те с світа до люду доходить й то або о чімсь великім | добрім 
або великім злім. Щось середного народня дума не знає. Одно стано- 
вить, що так скажу народній идеал -- додатний; друге народній идедл -- 
увмний. Як отже часи вільного козацтва представлялись народови в най- 
кращім, так неволя у царя в найчорніщім овітлі. Одно и друге відби- 
лось як найживіще в поезиі Шевченка. 

Він идеалізує козацтво не яко реакционіст, бажаючий бго пово- 


роту, а для того, що козаків неначе героів зидеалізував народ, котрого 


він найвірніщим органом бажав зістати. 

«Так критик ПІевченка більше мусить сути етнографом, як кри- 
тичним историком. 

Вірність тую до народніх идеалів заховав Шевченко не тілько 
в историчних оповіданях але ий в чутю религийнім. 

Закид атеізму, який піднявся в новіщих часах, траФляв бго дуже 
неповинно. Винявши оповіданя ,Саулі -- ,ЦаріЄ оповіданя з историї 
жидівської, котрими скидає традицийну авреолю є сучасного царства, 
решта поем відзначається глубокою вірою в правду, Бога, до котрого 
нераз утікаєсь болесна бго душа.) 

Суть певно хвилі, коли горем придавлений чоловік не знаходячи 
відради на землі, звертає ової очи до неба, а коли й там не добачає 
хвилевої помочи, в роспуці кличе, як би бго Бог позабув. 

Таких місць у Шевченка много. Но за те винити поета, значить 
винити великого творця християньства за слова: ,Отче, Отче, вокую мя 
оставиль єси," і 


") Против нас здається говорити поема ст. 138. П т. вид. Пр. 


отак в кінці не ясна и не викінчена, що хто знає, чи хотів ії ЩІ. 
ов тій формі, в якій вона тепер єсть-- публикувати. 


56 


37 Так перейшлисьмо историю народнбї шоні в загалі, а историю 


пісні (української и її вагу в народній культурі подрібно, Ми добачили 
цвіт ії в Шевченку, тому забавили и при бго сучасній: критиці. 

Як нам, щоб оказатись вірними поклонниками зорю поступати 
дальше, покаже може слідуюче порівнанє. 

Єсть на світі народ, осівший в недавно відкритій части світа, 30- 
лотом богатій Америці, котрого потуга и просвіта росте з дня на день 
и перед котрого світлом, -- 'як судять найбільші урн зблі днів колись 
Европа. 

Народ той не поступить кроку наперед, поки даний ступінь про- 
світи не перейме всіх, цілу народню масу. 

Зі Псев шадпа сошропеге рагуїів, так й нам поступати. (ловом 
Тараса розбуджені письменні, най будять решту, поки воно тисячним 
відгомоном не відобється по найдальших закутинах руської землі. 0 


скілько я добачаю, не поступають так Тараса земляки, а тілько, сеж 


не буде самоубійством, -- ті ,повільними? окричані галицькі ліберали ! 


бучасна літопись, 


(Новорочні дари. Нові політичні и літературні часописи. Праця єдиниць а байду- 

жість загалу. Де наша громада? Недосєтача громадського житя. Документа до пояспе- 

ня галицької деморалізациі. Коротка история деморалізациі в Галичині, ,Крайність 
совершеснства галицько-русского розуму."") 


З важким серцем приступаємо до огляду нашого сучасного жи- 
тя. Правда -- новий рік приніс нам багато дечого нового, -- може 
й за багато. Шоявились нові часописи політичні, літературно-наукові, 
М зітерату рно-родинні, господарські, популярні. Появилась нова політична, 
часопись ,Дб8ло?, нова ,доря" літературно-наукове письмо для русь- 
ких родин (під редакциєю проф. Ом. Партицького), ,Денниця" лі- 
отературно-наукове письмо видаване в Станіславові (під редакциєю проф. 

Ив. Верхратського), а й ,Батькбвщину" видавану ві Львові и ,,Госпо- 
Даря й ШромвішленникаЄ видаваного в Станіславові треба зачислити 
до нових часописей, хоч вони появились ще в другій половині минув» 
шого року, бо ж вони, мовби по відбутій пробі, доперва з новим ро- 
ком роспочали своє повне житя. Стратилисьмо тілько одну ,,Газету 
Школьну" -- страта велика, коли зважити, що ся ,,Газета" виходила 
через пять літ, зжилася с своєю публикою, доси для рущини по біль- 
шій части відчуженою, отже новою, для руського слова новоприєдна- 
ною, и що » Газета Школьнай положивши великі заслуги коло нашого 
учительства тілько в наслідок нічим не оправданого насилля кр. ради 
школьної мусіла покинути свою ледви що розбуджену публику. Роз- 
прощалась нікому не переказуючи своєї дорогої спадщини, а хто знає, 
чи так окоро знайдеться достойний наслідник.. Се одна, єдина стра» 
та наща. Але як до повисщого ряду нових часописей дочислимо восі 
давні руські часописи видавані в Галичині, Буковині и на угорській 
Руси (, Правда," ,,Наука" ,Русокая Рада" ,,Весна", ,,Родимьій Ли- 
отокь"" з"Ластбвка.") и такі, що хоч в  дечім мають ціевацоню до рущи- 
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чи (як зСловоЄ и ,Карпать'), то вправді могли б ми повеличатись пе- 
ред світом нашим периодичним письменотвом, хоч би навіть в прирів- 
наню до наших галицьких Поляків. Так поважне число периодичних 
апостолів просвіти, науки, словесности и політики -- більше від числа, 
апостолів христових -- повинно б не тілько займпонувати нашим во- 
рогам а окріпити нашу силу и думу народню, але й дійстно внести 
в'масу тих трех миліонів (з надвишкою) руського народу проживаю- 
чого в австрийській державі стілько політичного, літературного й нау- 
кового світла и розуму, щоби прихильники нового житя руського біль- 
шали з дня на день хоч так скоро, як свого часу исповідники віри 
христової. Повинна б се справді бути ознака нашого розвою, поступу 
и житя -- нашої сили народнбі, 

Приглянувшись до самого грунту нашого народийго житя помічаємо, 
що у нас є справді немало мужів щирого серця, горячого патристизму, 
невтомної и невичерпаної праці, великого гарту волі, що неначе ті мі- 
тичні велитні борються з ворожими супротивностями, як оказочні ли- 
царі йдуть в запаси о стоголовою язею, що від віків поконувана все 
наново підіймає свої голови и жбухає навколо себе омертвляючим від- 
дихом народнбі деморалізациї. Ледви хто помічає тих тихих робітни- 
ків-лицарів, мало хто їх знає, а ще рідше хто скаже ім хочби Спаси" 
біг за їх труди п клопоти. Хто, якмурашка, коротає свій вік збираючи- 
розглядаючи и науково ладнаючи язикословні скарби нашого пребога- 
того язика, хто затопивоя в величезній будові словарській, хто дні 
д ночі потратив над научною терминологиєю хочби тілько для школь- 
них книжок, хто беручись за администрацию наших народніх діл, на» 
яаших товариств и видавництв, вою свою силу жизненну розділив на 
тисячні незримі, незамітні, а вже ж .и безславні течії, -- того не лег- 
ко замічають, а ще тяжше по заслузі оцінять и пошанують. Не инакше 
діється и с тими, що з жаром живої, діяльної душі троха виднійше 
вихиляють свої голови в прилюдному житю и с стратою часу и праці 
я гроша чи то літературним плодом, чи науковою книгою, чи перио- 
дичним видавництвом, чи брошуркою, чи популярною книжечкою, капля 
за каплею виливають найкращу частину своєї истоти в несите море 
галицької байдужости. Розгляньмо все, що діється навкруги нас в на- 
шім прилюднім житю народнім, а воюди за кождим ділом, за кождою 
нодією, нашого  народибго житя, -- на око громадською чи грома- 
дівсБкою чи ,,общественноюЄ, -- побачимо когось о тих діячів. Й ви: 
з ходить, що й ті діла ніби всенародні и ті подвиги великогромадські, 
ні всенародні ні всегромадські, а майже єдиничні, єдиницями сповняні 
а що велика громада -- не в гнів кажучи -- або, як той мовляв, 
зупяпа спить, або тілько головами покивує. Того громадського житя 
22 тої, як де инде кажуть, живої и діяльної суспільности у нас зовсім 
не має. Погляньте тілько на наші товариства, ті громадські зборища 
интелігентних, а бодай мислячих, чувствуючих и живучих людей, як 
тут всяка громадська діяльність кінчиться на кількох шумних обловах, 
иноді. на претенсиональних критиках а остаточно на виборі виділів, що 
мають відтак все и за вомо зроби ти, все оживити й все, хочби з ні- 
чого и з ніким, сотворити! Що» приміром зробила наша дуспільність 
з виборотим правом уживати руського письма и язика в судах и уря- 
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дах, що є правом жадати руських паралельок для 26 учеників, що 
о правом громад рішати о, викладовім язиці в овоїх школах и т. д.? 
Чи ж не чваняться деякі ,Русини", що маючи ві Львові руську гім- 
назию посилають ової діти не до руської але до німецької або й до 
польскої гімназиі ? Що б приміром сказала жива, своєї чести и волі 
овідома суспільність обірвавши такого облизьня, чи, як дехто каже, 
таку ,пощочину", яка дісталась Русинам при поолідних виборах, а від- 
так в славетній улегітимацийній комисниіє ради державної, яка задаєтье 
ся Русинам раз враз що раз частійше, бо що раз частійше чуємо о са» 
мих понижаючих оскорбах руської народности ? В иншій суопільности 
такі події просто навіть немислимі, У нас за те, обірвавщи таку ,на»- 
учку!: звіхатись по довгих галюканях на , Русокую Раду", подекляму» 
вати о ноторичнім Фаталізмі и ,,що веб винні Подяки," болотом обки- 
нути невелику громаду людей охочих до праці й жертви, на все те 
заспівати , Многая літа" и розвіхавшись нічого а нічого не робити -- 


значить бути ,цтвердим"" ,числити только на свой вильйй и ,двигати 


Русь! Погляньмо на житя всіх наших товариств а побачимо, що воли, 
з малими виїмками, творять мовби тую паутинну сіть, в котрій замо- 
туються живійші и більше діяльні люде, що вони звичайно тілько де- 
корация, якою обставляється діяльність одного, кількох або кільканайця- 


тьох людей, и що тілько в дуже, дуже рідких случаях від часу до часу 


поривається там більша громада людей до якогось діла. Усе; що у нас 
діється, не діється силою якоїсь живої и свідомої волі громадської, чи 
суспільної, але силою волі и праці тих, все ж таки малочисленних 
подвижників. Не воля великої громади -- руської суспільности викли- 
кує ті патриотичні пориви, а поодинокі єдиниці підіймають той гомін 


патриотичний, кличуть и кличуть громаду до житя, кидають в бездну 


глухого моря свій труд, ,дари, пісні и в слбзах ростоплену душуб - 
за коли здається, що вся Русь патруотизує, працює и кипить могучим 
житям, на ділі се тілько відгомон праці немногих робітників. 

Ось чому, хоч радуємось тим новорочним дарам сегорічним, все 
ж таки з важким серцем забераємось до огляду нашого народнбго жи- 


тя. Де ж маємо глядати того народнбго житя? Дім Народній, Ставро- 


пігия, Матиця -- все те, правда, величезні институциі народні, довго- 
вікові и маєтково незвичайно потужні, потужні за вою Русь нашу ми- 
ліонову. б чим и що робити, є чим двигати духа народнбго, є де крі- 
питись до борби з ворогами, бо се ж справдішні кріпости народні. А. щоб 


там робиться? Не знаємо сказати, бо бачимо тілько одні муриавмурах не 


чувмо житя, а не то праці"). Що робить Русокая Рада" сей єдиний 
осередок политичного житя утвердих" (як самі себе називають) Руви- 
нів? Цівроку минає від послідних загальних зборів, а досі маємо з8- 
писати лише оден Факт -- Факт Войнилівсько-Калуських нещасних ви- 


й о ч 


жу Знаємо, що сі слова викличуть шум и галас людей, звісних 


о овобі злосливої галасливости, але цоки начне хто підсувати нам не-. 
о приязні заміри против сих инотитуций, просимо перемі о ракта, о до" 


о каз и обяви житя сих инотитуций. 
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борів, при котрих зинеормацийні листи Р. Ради" для виборців появи- 
лись доперва в сам день виборів а почасти и після виборів! ИЙ тут 
упали , Йгореві стязи", ,,поникла слава Дажбожого внука" -- в окру- 
гах щироруських, через цілий час нашого конотитуцийного житя вір- 
них народній справі руській. Як готовилась, щб робила и щоб думала. 
наша суспільність за час від смерти Осипа Кульчицького (бувшого по- 
сла з Войнилівського-Калуського округа виборчого) до часу 10 марця 
о. є. до дня самих виборів? Й що думає-гадає, що робить отся наша, 
суспільність тепер, коли знов при ,,гомоні польокої музики" виявилось, 
що ,наука пішла в лісо", що и радо- державні вибори и збори,,Русокоїй 
Радьг! и напімненя и зазиви патриотів и бесіди п. п. Озаркевича, Ко: 
вальского, Кулачковського в раді державній не помагають, не находять 
відгомону серед Русинів и не можуть здвигнути їх до якої видимої. 
діяльности 2? 

И такі що-раз сумнійші образи роскриваються, як тілько близшще 
приглянемось нашому народнбму житю, и треба великого оптимізму, 
щоб до нашого житя не приложити поетових олів: 


18 іві віп м/йвіег Сатіеп, 
Дег ап іп батеп вобієвві; тегмогіовв Пактапі 
Веб їро єйозіїсб. Фаза тацвв ев кошшеп? 


И якаж, питаємо, причина сего сумного обяву? Безперечно, часи 
довговікової, тяжкої неволі не переходять без шкідних наслідків над. 
народом. Галицькі Русини вийшли з довговікового гнету, як вязень 
з довгої вязниці, підорвані на силах, на здоровлю, на буйности духа, 
овобідного, а й до нинішних часів не визволились Русини спід розру- 
шаючого впливу своїх сусідів чи гостей краєвих. Не говоримо тут о 
польокім народі, але маємо на думці ті порядки чи непорядки, які ви- 
творились у старій речі-посполитій, довели її до упадку й в наш стрій 
народній внесли зароди тої недуги, якою ще й досі нидіємо и упада- 
ємо. Ся традиция старої речи-посполитої виродила у нас ,галицьких. 
Поляків" ,бепів Виїпеп-ів пабіопе Роїоп-ів" на ділі ні Русинів ні По- 
ляків а якихсь межинародніх гермафродитів, -- як всі гермаФродити 
недужих, неприродних. Вони то ведуть в имени тої старої традициі 
завзяту борбу против Руси, нехтують наші права народні, тлумлять 
пориви нашого житя народнбго и у нівець зводять природний розвій 
Русинів. Однакож, як ні великий вплив и велика сила тої виродженої 
части потомків колишніх Русинів, вов ж таки діло народнє на остілько 
с вже вияснилось, що Русини перестали з давна, бодай від 1848 р. вва- 
жати їх рідними братями -- Русинами. Отся неприязна сила вважа- 
ється так мало народнбю, як мало народніми вважаються жиди по се- 
лах, що говорять по руськи, коли не ліпше то певно не згірше від 
тих бепбії-них Русинів. Руська громада, руська суспільність не вклю- 
чає їх в свій склад, а вважає їх яко чужинців й всі іх діла приймає 
як діла чужих -- ворогів. Що вони багато можуть зашкодити и дійсно 
шкодять розвоєви нашого народу, се річ певне, але се не виясняє ще, 
Чому би та чиста, справді щироруська суспільність мала бути сама. 
в собі так роздробленою, обезсиленою, здезорганізованою си здемора- 
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лізованою, щоб вона не могла здобутися бодай на внутрішне житя, 
на внутрішну діяльність, для чого вона у себе в дома не може зро- 
бити того, що може й повинна би зробити мимо внішних неприязних 
впливів, мимо внішних ворогів. Тих причин мусимо глядати серед са- 
моі нашої суопільности. Новійщі часи принесли нам важний причинок 
до поясненя сего упадку народнбії оправи в Галичині. В Ч-лі 30 уря- 


дової росийської часописи ,Московокія Вбдомости" з 31. січня (12. 


лютого) 1880 подибуємо статю підписану буквою УМ. означаючою 
хрестне имя теперішного редактора ,СловаЄ Венедикта Площанського. 
Ось вона що до олова! 

| повно аонай газета. | 


,»Издающаяся в» галицко-русокомь город5 Львов5 политическая 


и литературная газета , Слово" есть еднинетвенньй печатньй органь 


защищающій національньшя, политическія, умственнья и релігіозньтя 
права трехмиліоннаго русокаго населенія Галицкой и Угорокой Руси 
и Буковиньт. З 

»Газета , Слово начала издаваться вь 1861 году, когда ВіЕнсков 
правительство р8шилось бьшмло отнестись сь нікоторьшмь уваженіемь 
жь празамь подвдастнаго ему Русокаго народа. Основателемь , Слова 
біль пзвотньй галицко-русокій патріоть Михайль Качковокій, внес- 
щій установленньй залогь и покрьівшій изь овойхь осредотвь пере- 
держки по изданію, при нравотвенномь содвйствій и нікоторой мате- 
ріяльной. помощи другаго,  олавнаго русокаго дбятеля, тогдашняго 
Львовскаго митрополита Григорія Яхимовича.": 

,Лервьшмь Рене короннь уСловай бвіль извботньй вь Галицій пи- 
сатель Дідицкій. 


з Но вь окоромь времени дбла вь Австро-Венгрій приняли самій. 


неблагопріятньй для Русокихь обороть. Вопреки конституцій, путемь 
административньшь распоряженій, вь. русокой части Галицій преобла- 
дающее подоженіє дано Полякамь, котрьідь во всемь, чБив только 
можно вредить русокому злементу дань  вь Галицій такія права и при- 
вилегій, какими не зоннувтов ни одна славянокая народиость Авотро- 
Венгрій. 


зВерховног управленів Галиціей ввбрено Полякамь: Министромь. 


по дбламь Галицій вь Вібиб бьль Полякь Грохольокій, а теперь бьів- 
о щій члень революціоннаго польского жонда Земялковокій. Намістникомь 
Галицій три шрраза бьм'рь назначень зльйщій врагь всего Русокаго 
граеь Голуховокій, а теперь пость 9тоть занимаєть граФь Потоцкій, 
хотя человбкь и болбе мягкій, но находящійся вь рукахь окружаю- 
.щихь его лиць, злвьйшихь тонителей русокой народности. Все мбетнов 
управленів вь рукахь Поляков, , вов діло народнаго образованія тоже. 

,; Юпиокопокія каведрьі вь Галицій замЕщень: людьми воспитан- 
ньіМИ вь римекомь духів, покорньшми слугами польокой цартій; такь 
на мБсто умершаго загадочною омертью митрополита Яхимовича, по» 
ставлень митрополитомь Львовокимь сначала Литвиновичь, а потомь 
Сембратовичь, оба ревностнье полонофиль, особенно послбідній, полу- 


чившій воспитанів вь Римів и отличающійся ярою враждой кь право- 


.ользвідсьонійк Аа зі 


бо 
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о олавію и Россій. Другую епископокую каведру, вь Перемьішлі, зани- 


маєть вь настоящее время подобная же хичность -- Ступницкій. Вже 
Угорокой Руси епископьт Мукачевокій и Ужкгородокій столь же рев- 
ностно содійствують мадьяризацій, а Буковиньокій епископь -- румьі- 
низацій свойхь русокихь шпаств"». 

, Во вобхь учебньшь заведеніяхь Галиція, начиная сь низшихь 
народньж'ь школь и кончая Львовоким»ь университетом»ь, преподава- 
тельньшй язьшь тпольскій также какь вь Угорокой Руси теперь ма- 
дьярскій. Есть впрочемь во Львові одна такь назьіваємая русская ги- 
мназія; но преподаваніє ведется тамь на особомь офФиціально при- 
знанномь русокомь язькб8, представляющемь такую безобразную омбсь 
«"намбренно искаженньхь русокихь словь й Формь сь чужими, что и3- 
учая зтоть язьікь дбти могуть получать только отвращенів кь всему 
русокому. Йзданнье на етом'ь измвішленномь язьшкв учебники состав» 
лень вь польоко-Католическомь духів, и все преподаванів вт ,,русекой"" 
гимназій ведется вь антирусокомь духв; позтому лучшіе русоків па- 
тріоть, во избЕжаніе нравственнаго растлбнія и ополяченія своих» ді- 
тей, отдають йхь не вь русокую, а вь нльмецлую Львовскую гимназію; 
родному (?) же язьку учать (2!) пхь дома. Сь цЕльюсбивать сь толку 
галицко-русокій народ'ь польская партія вь Галицій издаєть на народ- 
ном язьккб и распространяєть вь народв книжки наподненнья клеве- 
Россію и искажающія русскую исторію, є: 

»ПШри такихь трудньїхь обстоятельствахь газета ,,Слово"?, благо- 
даря патріотизму и знергій небольшаго кружка лиць, существуєть уже 
19 лЕть, служа единственньм" ввтразителемь стремленій и нуждь 
трехмиліоннаго русокаго населенія Авестро-Венгрій и являясь для зтого 
населенія какь бьг знаменем»ь русокой народности й вбрьт.:: 

,Вокругь зтого знамени сосредоточиваются воб живьшя (7!) ин»- 
телигентнья (72) силь зарубежной Руси: все что осталось тамь вбр- 
ньм"» родной земл5 и родному народу. Сь существованіємь ,,Слова;! 
находится вь связи существованіє двухь имБВющихь огромное значеніе 
для зкономическаго и уметвеннаго развитія народа галицко-русокихь 
обществь: ,Русской Радьи и ,,Общества пмени Михайла Качковокого.: 

,;Вь 1311 году Дідицкій отказался, по убьшточности, оть изданія 
зСлова" и передаль его теперешнему его редактору-издателю  Вене- 
дикту Площанокому. В»ь видахь большей успбшности борьбь сь про- 
тивниками, (низше підписаний) Площанокій сталь издавать ,,Словоб вь 
большем» противь прежняго обьємб ивмбсто двухь три раза вь не- 
ділю, заручившись оббщаніями поддержки оть Качковокаго. Но Кач- 
ковскій вь томь же 1871 году умерь исьтіхь пор редактору ,, Слова! 
приходится почти одному вести постоянную тяжелую борьбу за сущест- 
вованіє овоєй газеть сь затрудненіями нравственнаго й матеріяльнаго 
свойства. За любовь кь Россін, за признаніе ,,|Словом'ь единства Рус- 
окаго народа, за самьтй язьікь ,Слова", котрьй только по необходимости 
и вь немногомь отличаєтся оть общаго русокаго литературнаго язьтка, 
все ненавидящев Россію ненавидить и ,,Словоб и не разбирая средств» 
стараєтся ему вредить. Ненависть зта доходить до того, что напр. Ми- 
трополить Львовокій Сембратовичь издаль три окружньтя посланія за- 


-прещающія духовенсту вьшисьювать ,Слово"; воспитанники же духов- 
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зьхь семинарій уличаємьте вь чтеній ,/Слова" иосключаются изь заве- 
деній: Со своей сторонь, и гражданокое правительотво принимаєтр 
разньтя репрессивнья м'ірь против ,,СловаЄ и преолідуєеть чиновни- 
ков» подписьтвающихся на него. При такихь условіяхь число подпи- 
щиковь на ,|Словоб не можеть бить велико, такь какь интелигенція 
Галицій и Угорской Руси состойть почти иесключительно изь овящен- 


никовь и медкаго чиновничества, масса же осельокаго населенія, кріп- ; 


кая русокимь народньшь началом», но зксплуатируемая Евреямиий дру- 
гими инородцами, крайне бідна. Тбмь не менбе ,,Слово"" печатаєтся 
вь настоящее время вь числв 900 зксемпляровь, и вов, кто сознаеть 
себя Русоким»ь, усердно читають его." 

»Платящихь подпищиковь не болбе Б00, причемь часто нбіоколь- 
ко смежньхь приходовь или сель вьшисвівають вь окладчину по од- 


ному зксемпляру; многіє же другіє подпищики получают» газету за по-. 


ловинную плату; во многія народнья городокія и сельскія читальни 
и вь разнья общества ,|Слово" вьісьтлаєтся безплатно. При такихь 
уоловіяхь, подписка и обвьявленія дають не боліе 7000 гульд. вьгодь; 


расходьі же по изданію достигають 16.000 гульд. Недостающіе 9000 . 


гульд. В» годь, покрьтвались до сихь порь частію соботвенньїтми оред- 
ствами редактора-издателя, частію единовременньми пособіями  изь 
Россій (Министеротво Народнаго Просвіщенія отпускаєть на изданіе 
зСлова" по 500 рубл. вь годь). Но особственнья средства издателя 
ймотощились, и кь настоящему времени по изданію накопилоя долгь 
вь количествів 9000 гульденовг.8 
»Далбе продолжатся діло при такихь условіяхь не можеть, и 
Площанокій, при всей своей преданности ділу, воли не получить под- 
держки, должень будеть прекратять изданіе. В'ь настоящее время зто 
,бмлобьі тяжельм»ь ударом» русокому ділу: русокое населеніє Авотро- 
Венгрій лишилось бьі всякаго руководства вт одинт изь самьіхь кри- 
тических періодовь своего существованія, а для новаго подобнаго 
улову" изданія врядь ли нашлись бьг теперь нравственнья и мате- 
ріяльньжя средства. 
| ,;Кромб одного біовай вої вьходящія вь Галицій газеть, какь 
польокія, такь и украннофильству ющія, враждебнаго Россінй духа, поль- 


зуютоя различньтми льготами и значительньіми субсидіями, (нікоторкія 


изь нихь, какь напр. польокая Газета Львовская получають до 39.000 
гульд. в годе»). 

,"Дефицить по изданію ,,Слова": простиравтся в» настоящее время 
до 10.000 гульд. вь годь. Существованів газетьі могло бьг бьтть обез- 
печено назначеніємь ей постоянного денежнаго пособія вь опредіблен- 
оном'ь годовомь размірв. ИЙ. 


ху 


До єві статі годиться додати ще ії историю. . 

С кінцем минувщого року вибрався редактор ,Слова" на прощу 
до Москви и других святих місць великої Росиї (Петербург, Вильно, 
Варшава). В сім не було би нічого незвичайного, так як редактор 
зрожоват від кількох літ рік річно відбуває такі ,дбогомольні? поїздки 


- 
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зв Росию. Яка іх ціль -- се тайна всім відома, невідома хіба одним 
добродушним читачам ,Слова"?. Послідними часами зменшала щедрість 
благотворительного комитету славянського, підмога для ,Слова" стала 
и меншою и рідшою. Число передплатників »Слова"" рік-річно меншало, 
а вконець звелося майже на нінащо. Замість централістичного. министер- 
ства настало министерство гр. ТаФФого, котре якось не оказалося при- 
хильним на взір своїх попередників подавати хочби ,псумушнуЄ за- 
помогу предотавителям »русокой печати". Тож и не диво, що редак- 
лор , Слова" відправився звісною дорогою поклонитись своїм покрови- 
телям и попрохати ,поддержки"?. Розказувати про ою подорож ми не 
будемо широко, ми згадаємо тілько, що вона тревала мало що не ці- 
оду чверть року, що видимо перепони, роздобути бумажки, були не ма- 
лі, що навіть найблизші колишні други ,,|СловаЄ? мали відказати освоєі 
помочи и відцуратись ,СловаЗ, й що лишилась тілько одна надія на. 

,Министерство Народного Просвіщенія,: котре по словам урядової 
росийської часописи ,отпускаєть на изданіє Слова по РБ00 руб. в» 
годь". Тількож и ,Москаля обдурити не така легка річ, а бодай тре- 
ба се зробити ,по Формб". Тою Формою мало бути ,всенижайшое "про- 
шеніє многострадательной редакцій многострадательной газетьт", котре 
як раз через ,недискрецію друга" попалось у ,Московоскія В'домости 8 
може й именно тому, щоб надати сему ,прошенію" позір щирді правди. 
(Й справді статя ,Моосковокихь Відомостей" підписана буквою ХУ. аж 
через міру виходить на ,прошеніє" а не на дневникарську статю, бож 
ніхто с толком не буде писати поважно статі, котрої єдина гряєсть 
и ціль: здблайте милость Господа, пожалуста многострадательнаго Га- 
личанина десятю тьЬсСяЯчьЬ рублей вь годь") Се виходило би на диво- 
гляд писати такі статі и єдина можливість тілько та, що «Москов- 
скія Відомості" перепечатуючи инші урядові статі, захопили и се 
»Прошевів," Та нам мало діла до того, яким чином попала ся просьба 

до правительства росийського в росийську газету, ми й нехочемо до- 
гадуватись, чи редактор ,Слова" одержав від росийського правитель- 
ства підвишку субвенциі з 500 руб. на 10.000 руб. в год, ми кон- 
статуємо тілько Факт, що ,Словоб сей раг ехсейепсв ,,єдиньй печат- 
ньй органь защищающій національнья, политическія, уметвеннья и ре- 
лигіознья права трехмиліоннаго русекаго населенія Галицкой, Угор- 
окой и Буковинокой Руси" (віо) -- єсть просто на просто субвенционо- 
ваний орган росийського правительства. А констатуємо се не тілько 
на підставі повисшої статі уміщеної в» ,Московокихь Вбдомостях", 
але й на власнім признаню ,бСлова.4 ,Русокій СіоньЄ по причині сеі 
статі ,М. В.З став в обороні Митропотита Сембратовича, против на- 
падів сеі статі походячої видимо від самої редакциі ,Слова" и підніс, 
що се редакция , Слова" з заміром пустилась на дорогу клевети, щоб 
зв сей спосіб тим легше випрохати для себе підвишку, субвенциї від 
 росийського правительства. Св ,развоблаченів , Слова"  Рускимь Сіо- 
номь" перед талицькою "духовною. публикою аж через міру було нена 
руку ,Слову", так як ,СловоЗ все ще хоче прибирати неред своєю 
о публикою розю идеального баранця, котрий ніби то задля ,патрио- 
стизму и идеий," 2,,не задля якої там марної мамони мекає на тему ,ве- 
ликой матушки Москви", співає гимни похвальні на честь росийського 
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одеспотизму и славить Росию яко рай ,идбже ність болізни ни печали.: 
Скілько залежало редакципі ,Слова" на тім, щоб ніхто в Галичині не 
дізнався про сей мемориял до росийського правительства, показує той 
факт, що редактор ,,Слова"" зарано постарався сконФфискувати Нр. 36 
, Московоких»ь ВБдомостей"" с стола ,Русокого Касина" в Домі Народ- 
нім. На нещастє показалося, що бодай деякі Галичане дуже рано бе- 
руться переглядати росийські дневники и так штука забити кота. 
в мішку невдалася. А коли невдалася и друга штука, наклонити ре- 
дакцию ,дСіона" до благосоклонного мовчаня, -- ,бСлово"" запінившись 
відповіло , СіоновиЄ, що редакция ,,Слова? не думає таїти правди, 
що редактор ,,СловаЄ єсть обивателем конституцийної держави, значить 
бму можна брати хабарі хочби від самого чорта и за те віддавати 


свій ,русокій" патристизм, а коли , Русокій Сіонь" сего не розуміє . 


и не хоче держати в тайні, то він єсть нічо нашого як з Кагодбугка"" 

и ,,Дзенникь" печатаний гражданськими буквами " Страшна була пім- 
ста ,Слова" за недискрецию ,,Сіона? така страшна, як и ті ,,числен- 
ніч дописи ,,оть изрядивйшихь патріотовь" надіслані (2) ,Слову" 
против» «СіонаЗ, котрі однакож и досі не появились и напевно й до 
суду-віку не появляться. 

Ми зовсім не хочемо перечити редакторови , Слова" бго зконсти- 
туцийного обивательства", так як він бго розумів. Вибір заводу се зо- 
всім приватна річ и годі що против сего сказати, як кому захочеться 
вступити чи то в німецьку, чи авотрийську чи росийську службу по- 
лицийну. Тілько ж, думаємо, хто став раз на таку службу, сей цо- 
винен перестати голосити себе й свій чин яко з НоКренний патріотизм" 
та ще плести перед овітом такі небилиці, що недостаючі 9,000 в год 
до сего ,патриотизму" -- ,покрьвались до сих пор ооботвен- 
НЬМИ средствами редактора- гмздателя. з Ми думаємо дальше, що такиїйї 
чин ніяк не годиться з якими би там ні було правами и народніми 
ділами трех миліонів Русинів в Австриї.и що чоловік стоячий на. 
службі росийського правительства не має права в нашій конституций- 
ній: державі сповняти своєї служби, кидати бодотом на людей чести 
и праці та щирого патриотизму руського и що бму взагалі нема місця 
серед суспільности Русинів. Але про те и тим подібне не будемо тут 
розводитись. Ми повернемось до огляду нашого народнбго житя и по- 
кажемо, яка заходить звязь між висше виказаною историєю ,Слова"- 


3, незаперечимою деморалізациєю широко розповоюдненою тепер серед . 


руської суспільности. 
»Словов було с свого початку с. є. р. 1861 -- 1864 справді вди- 
ним політичним органом галицьких Русинів. Та треба тілько перейти 
всі рочники , Слова" від р. 1961 -- 1880, щоб пізнати цілу патольогию 
галицької деморализациі виродженої ловоме, Доволі буде згадати, що 
Слово р. 1861 мало більш як 1200 передплатників, що в бму озива- 
лись голоси з усіх кінців галицької, буковинської и Угорської Руси, що 
у бму містились часто відзиви наших закордонських братів на рідній 
мові, що ,,Словоє тоді стояло за самостійностю руського народа так против 
польских як и московських ,добединителів'" и тим єднало с0бі великі сим- 
 патиі нетілько у нас Русинів, але й у чужих, навіть у Моокалів. Тоді то 
убула честь и слава", можна оказати и про перші виступи ублова" 
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и про тодішну  суспільність | галицьку. Ми не думаємо апотеову- 
вати  тодішних часів, тодішних Русинів и тодішного ,Словає. 
Було там багато недостач, дуже мало політичного розуму и розуміня 
того, чого и якими дорогами слідує добиватись галицьким Русинам, але 
всеж таки були се часи великих надій, твердої віри в будучність русь- 
кого народа, часи першого розцвіту молодечих сил, великого а бодай 
щирого патриотизму, щирих поривів патриотичних, молодечого огню. 
Словом був добрий материял, хоч сирий и необроблений, була щира 
оволя хоч не звернена до ясної мети, тліли нокри -- и треба було 
тілько вправної руки, щоб зложити сей живий материял в величаву 
живу будову кародню, треба було чоловіка з розумом и паукою, щоб 
повести молоду громаду праведними путями до високої мети самостій- 
ного розвою народнбго, треба було великої, щирої душі, щоб своєю си- 
лою, своїм огнем розжарила сі тисячні иокри тліючі серед народу у 
потужну поломінь народнбго світла. Сеї вдачі немав тодішний редак- 

тор Слова" Богдан Дідицький. Сам він блукався у темрявах, сам пе- 
орекидався від крайности до крайности, від польоких барикад до дер- 

жавинського стихотворства, до морально гнилої а научно безвартної 
Зубриччини, а сам в собі розьєднаний тими суперечностями не мав си- 
ли стати на якому твердому грунті, вказати яку небудь ясну дорогу 
о овоїй громаді читачів и дати народнбму житю такий напрям, який би 
міг був дати тоді на бго місци осправдішний публіцист маючий ви- : 
ключний ніким неоспорюваний монополь прилюдної гадки. До сего все- 
го недоставало бму наукової підкладки, щирокого погляду розуміня то- 
го справді народнбго житя, яке с 60-ими роками так голосно озвалося 
на Україні, яке й в Галичині було проявилось за проводом Маркияна 
и вже в початках 60-их років наново озвалося в молодих серцях. Ав- 
тор , Отца Йгнатія" и ,Буйтура Всеволода" не міг бути тим прово- 
дарем розвою народнбго житя Русинів. Замість прихилитись до живого 
оруху народніго, що саме тоді віяв весняним подувом з України в Га- 
личину, замість подати галицькій публиці живі идеали "Тараса Шев- 
ченка и оперти свою літературну працю на таку справді пребогату 
окарбницю народню, якою була в ті часи, Основа," --- Богдан Дідиць- 
кий повернувся до мертвої обрядовщини, завів спори про бороди та, 
дзвінки, кинувся геройствувати за такою марницею, як буква з, и за- 
мість повести свою публику до живого жерела народности вивів її на 
глухі завмерлі пустарі азбучних и обрядових спорів. Наслідки такого 
дневникарського письмацтва скоро мусіли проявитись. Житя галицької 
интелігенциі, що так численно повитала спершу , Слово", відірвалось 
від живого народнбго грунту и могло бути тілько так довго блескуче 
и галасливе, як довго далася піддержати шумна але в сущности пуста 
буря задля з-а и обрядовщини. Не можна, відтак дивуватись, що й для 
редакцниі зСлова? и для бго публики, такими пустими баньками азбуч- 
ної и обрядової борби заманеної, видавались , Співаки зь Поліся", ,Одьг. 
до 9", »Буйтурь" и тим подібні літературні буряни далеко чимсь біль- 
ше важним від живих співів кобзаревих, від цілої народнбі літератури - 

української и навіть від так по формі и духу Галичанам близьких 
и безперечно в тодішнім галицькім письменстві ще єдиностійних тво- 
рів Федьковича. Так само и в політичній діяльности відверталась увага 
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Русинів від живих питань, народніх: сервітутових, громадських, по- 
одаткових и т. д., -- а поверталась до безплодної демонстрацийности. 
Не хочемо казати, щоби тодішні руські посли соймові й райхератові не 
руководились патриотизмом, але сей пцатриотизм не знав зачіпити жи- 
сових питань народніх и ділом показати, що руські посли розуміють до- 
бро народа и стоять за бго кращу долю. Без такої материяльної и ро- 
зумової підстави не могли руські посли з'єднати собі трівалої при- 
хильности народу, ні супротив Поляків заняти сильного становища. 
Тож мимо доброї волі ставався їх. патриотизм одною Фразою -- де- 
монстрациєю, ав більш нічим и скоро мусів пережитибь, як скоро пере - 
живається всяка Фраза. Отже й тут виявилася редачция , Слова" зовсім 
цасивною, вона йшла за тою хибною політикою цослів, а не піддавала 
ім ніяких есенциональних гадок народнбії програми, ще менше здобу- 
лася сама на таку хоч троха ясну програму народню. Такий був остан 
п Слова б за Богдана Дідицького. 

А все ж таки, прирівнавши до пізнійших часів , Слова", був се 
стан, можна сказати цвітучий. Був тоді ще патриотизм, хоч правда 
більше на словах як на ділах, була віра в будучність свого рідного 
народу, хоч оперта на доволі хитких підставах, а що головне, була 
шаноба и честь для рідного язика, для свого народу, для ндеї воскре- 
шеня руської народности. Рік 1866, рік словістичного маніфесту єдно- 
сти Руси від Карпат по Камчатку, мав багато схожого з роком 1654. 
Порівнуємо сі літа, застерігаючись звісною пришовідкою : і Їїсеї рагта 
сотропеге шастіз... В однім и другім році відбулася демонотрацийна 
злука Руси з Москвою, одна и друга демонстрацийна, а не по душі 
щира, одна и друга виходяча з непорадности Богданів, одна и друга 
неполітична, нерозважна, шкодлива и трагічна в наслідках, але при 
тім одна й друга так до себе неподібна, як пеподібний Богдан Ді- 
дицький до Богдана Хмельницького. В однім важнім моменті сходяться 
оба, роки, а то в тім, що стають початком страшно сумного розділу 
Руси-на партиї більше завзяті й бо0обі ворожі, ніж два чужі вороги, Пе- 
редача публіцистичної булави ,Слова" з рук Богдана в руки Вене- 
дикта довершила сей акт, и справді багато було дотепу в тім пере- 
сціві в львівській , Основі" звісної народнбі думи про смерть Хмельниць- 
кого приложеному до сего для Галичани не маловажного акту. Вене- 
дикт.був справді дрібнесеньким галицьким Юрусем, що не знати як 
попав в редакцию , Слова". С того часу розпочинаєся на широкі роз- 
міри упадок ,Слова" и цілої бго партиї. Язик , Слова! відірвався цід- 
ком від живого язика, й став якимось ,,здбланьть язьшком'ь, як бго но- 
війшими часами скваліфікував уОдесскій ВБотникь", язиком, до котро- 
го ні оден народ в овіті не хоче и не може признатися. ,,Слово"" за- 
повнилось ,,вирізками" з росийських часописей ,,посхіднійшого сортає: 
и крайно недорічними нападами на ,украпнофиловь-полоноФиловь", на 
руський язик, на народню словесність, оловом на все, що знаменувало 
самостійний рух руського народа. Була се, правда, спадщина унаслідо- 
вана по Богдані Дідицькім, але ведена без всякого розуму хоч би для 
власного интересу. Політика ,,єдинственнаго печатанаго органа Галиц- 
кой, Буковинокой, и Угорокой Руси що до Русинів обмежалася на 
одну руїну и то руіну всесторонну: вироджувати серед своїх читачів 
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невіру у ової сили и овій народ, невдоволене-в усего окружаючого 


-агрівночасно представляти Росию яко єдино блажений рай й тим: ро- 


бом єднати в Галичині симпатиї для Росиї.а властиво для росийсько» 
то правительства. Сю ріжницю в симпатиях ,,Словає! и цілої 'оловіо- 
тичної публики робимо не без причини, бо ж всім відомо, що ніхто з мо- 
оковської интелігентної суспільности, (ні оден поважний журнал, не 


озвався й не озивається прихильно для ,,Слова", а такий поважний 


журнал як ,,ЙВбБетникь Европь," така знаменитість серед росийських 
учених як Пипін (в , Йсторій Славянських литературь') не то що не 
призналися до ,,|Слова", але доказами виявили перед, цілим світом ро- 


 еийським ,,ничтожность" ,,Слова! и цілої бго партиї, Й пнакше не мо- 
сже бути, бо не яка идея, пересвідченє а бодай себе свідома симпа- 


тия для пдей росийської суспільности теперішної, але интересовна- 
підданість для деспотичного правительства завела ,|Словов! на ті ма- 
нівці галшивого русофільства. Духової спільности між ,,Словом'" а, мо- 
оковськогю суспільностю нема ніякої. Тож и зовсім ясна річ, що такий 
напрям ,Слова мусів довести до упадку и саме ,СловоЄ и бго пу» 
блику. Всяка жива громада потребує до житя якої небудь. живої дум- 
ки, духової сили, що оживлялаб ії и підіймала до неустаючого руху. 
Програма ,Слова?" була навряд противна: нічого не думати, вічого не 
робити и ждати з заложеними руками Спаса. ,|СловоЄ задало своїй пу- 
блиці від р. 1866 таку величезну дозу погорди для вобго питомого, 
невіри в яку небудь діяльність и знеохоти до праці, що ся публика 
мусіла зледащіти. Слідує тілько переглянути рочники , Слова" від 1866 
р. аж до нині, щоб пересвідчитись о тій страшній деморалізациї. Чим 
же ж мала жити галицька интелігенция руська вдихаючи в себе че- 
рез 14 літ три рази на тиждень ті випари бумажкового русофільства 
без идеї, без ціли а навіть без видимої материяльної користи? Чи 
могла яка душа огрітися при тій бездушній путаниці ідкої погорди 
для рідного олова, для сового народу и для самостійного розвою на- 
родности ? Де є хоч оден стійний твір словесний тої громади заведе- 
ної ,Словом'" на безедрожа ? Яку гадку, яку идею внесло , Слово 
у свою громаду читачів з московської літератури? Чи хоч троха -- не 
зьєднало -- але бодай зближило овоїх Галичан до интелігентної су- 
опільности Росиї? З московської словесности ледви що по именам зна- 
ні читачам ,дСлова" Карамзин, Пушкін, Тургенєв, а духового знаком- 
ства з новіщим розвоєм интелігенциі в Роспі не більше як с Хінами. 
Некрасов, Добролюбов, Островський, Половський, Щедрин, Потвхін, До- 
отоєвський и т. д. оловом всі поети крім Пушкіна, всі повістярі крім 
Тургенева, всі псторики крім Карамзина не знаніїм навіть по имени. 
Ніхто о оловістів не виписує якого небудь журнала росийського а єди- 
на лєктува на ,общерусокомь язьшкі" се вирізка ,,Словай з ,/Москов- 


сокихь Відомостей, ,,Петербургокихь ВіБдомостдй", або ,Голосає та, 


инколи пустиці в роді ,|Славянокаго Міра," В бібліотеках, наших осла- 


овлдених русофілів лекше подибати ,,Кіозу" ,,Вібйоїека роміввої і Во-- 


тапебу" ,,Оебег Гапі пп Мевг," ,,Вазаг'", як що небудь з росийсь- 
жих або руських видань. Як же ж малюється русофільство в головах. 
наших оловістів? Чотирнайцять рочників ,(лова" дає сумний образ. 
«его русофільотва. Цар почитається тому, що він цюлує в руку пра» 
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воолавного попа, а Росия будить симпатиї тим, що овященик получає 
около півтора тисяча карбованців, значить, коли 6 ,прийшов до нас 
Москаль -- сталиби ,нас( цюлувати по руках, наділилиб ,,нао"" 
карбованцями и віддали б в , наші? руки всі високі уряди з неменше 
високими доходами! Безперечно такі материялістичні надії можуть за- 
манювати велике число 6 помежи Галичан, вони вже викликали в Ро- 
сию галицьких емігрантів, тих вибранців с поміж ,галицкихь рус- 
скихь. Скілько моральної вартости у тім ,дцвіті? Галичан -- се дуже 
добре пізнала росийська суспільність, тож після тої міри легко ії вга- 
дати, чого стоїть полишений ще в Галичині послід русофілів. Чи ж 
можна відтак дивуватися, що наша Галичина зістаючи через 20 літ 
в школі такого ,шполитическаго, національнаго, умственнаго и религіоз- 
наго развращенія" попала в пропасть деморалізациі, що буряни бу- 
мажкового патриотизму заглушили первоцвіти весняні, які були про- 
явились о першу в Галичині під першими промінями волі и нового жи- 
тя? Поросли шляхи тернами, буряни розвились и колись то так чи- 
оленна громада Читачів ,,Слова звелася на нінащо. Навіть найзавзя- 
тійші прихильники » Слова" збились с пантелику и не діждавшись. 
приходу свого Спаса тратять голови. До якої путаниці гадок дійшла, 
о оловістична публика, показує слідуюче письмо писане одним загорілим 
словістом в ,,дпоученіє братін" віруючої в самостійний розвій руського 
народа с. є. тих, що трудяться пад просвітою народа, видають попу- 
лярні письма, книжочки и укладають руські книжки школьні, Подаємо 
без всяких змін се ПИСЬМО ОДНОГО иЗь изряднвбйшихь наших» много 
уважаємьхь патріотовь"?, як би сказало ,Слово" говорячи о авторі 
сего письма. ,ШПисати живою бесбдою народа -- простоліодина и такь. 
якь простолюдинь говорить вьіражатись литературно -- тоє єсть жи- 


вая нисенвтницяЄ -- роспочинає великий словіст овоє наставленіє. 


зболи думаєте черезь таки живи нисенбтниці, тбм» доразн5йше удо- 
воднити контрасть и розличів межи нарвчіем'ь» малорусокимь а нарі- 


чіемь  великорусокимь, вь ціли мнимого  окрбпленія черезь тоє 


воздушньхь основ» самостоятедьности малорусокого народа; то шкода. 
такого труда вашого, то вся марна праця, понеже исторія учить, що 
нарбдь мало-или южно-западнорусскій не способньшй ко ніякой само- 
стоятельности, которой не умбль заховати ни против» Татарь пипро- 
тивь Литвьі и ШПольщи а тімь менше не способньй єсть тоть народь 
зудержати якую нибудь самостоятельнбсть взглядом'ь Великой Руси сь 
котрою и державньм'ь устройством»ь, й вірою, й письмом'ь и язьїком'. 
стакь много оходится, що сам'ь взглядь тілько на тую малу обсобен- 
ність простонародного вьтговора не може представляти прочньжхь 
основь ни на политичеоку ни на літературну самостоятельнботь. Хотя 
бмоте й якь ганялися, и умчішленно вьінаходили якій то розличія, то 
тоє воб марна робота; тім'ь способом ино бтпихаєте партію великої 
русокой идей, репрезентуемую через ,, Слово". ,,Слово", однако за да- 
леко (віс) посунулось вь изученій великорусокой лингвистики, вь ко- 
сторой сь ,,Словомь( тблько дояголбтньшм читателб рбвньій крокь мо- 
гуть держати, для того єсли зважимо, що мкі черезь школью наши не 
то в» великорусокомь. но навіть во малорусокбмь язьшку, тілько дуже 
мальши успіхів можем'ь діРлати, то нема дивотьт,: що особенно  молодьімь 
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Фуоннам язвікь ,,Слова" вьідаєся трохф не овбй и не ціЕлкомь поня- 
стньій. Зь той причинь, понеже ,Слово"? само за скоро вьтрвалося на 
, передь кь вершку крайного совершенства русокого язьшкз, где намь 
веїмь Русинамь вь Австро Венгрій жіющим»ь, извботнй политически 
обстаятельства, николи не дозволять станути, прото изь взгляда на, 
практичну пользу, треба намь нашу русеоку народнботь вв такой цбсб 
русокости, со на отблько всовершенньїм»ь русокимь язьікамь спасти 
и при житю утрьмати, вь якой мірі тоє може бьти согласне сь ав- 
стрійокими законами. ШПередововм'ь слідує намь Русинам'ь покенути 
тій двб крайности, т. є. крайнбость совершенотва язькового ,,Словає 
си другую сновь крайнбсть несовершенотва язьшкого или хлопоманій 
»ШПравдь" и Просвбто-школьной ортографій и язьтковьіжь нисенбтниць. 
Якь зь одной осторонь трудно ех ргоргіа дійрепіїа изучити такій ве- 
ликорусокій терминьш якь: ,обращати вниманіе," ,,напрасно" ,,нельзя" 
убчень? ,надоЗ ипр. -- такь сновь годв нам'ь любоватись и вь лите- 
ратуру вводити такій простацкій перекрученія, якь: ,Рбздво" ,чималоє 
»Могота", ,справдешньй" ,бувьб и (вь загалі тоє придьтхове ,в").-- 
Такь якь вов лихій поолібдетвія нашого тепервшного положенія, похо- 
дяхь зь нащого многоязьшчія и рбжнородньх»ь мибвній, то треба бьт 
уже нам разь сгодитися й пристати на одинь язькь и на одну пра- 
вопись, а тогда й вороги будуть не такь легковажити русокій язькь, 
воли увидять, що мьі маємо якусь одностайну граматику и правопись. 
Насампередь повинни редактори львбвокихь русскихь газеть пріяти 
одну граматику или одень опосбб» писаня, не потреба им» при уолові- 
ях такой огоди, начинати зараз от» того гордійокого узла, и жадати при- 
-яги чи то на 60 чина 15 мил. Русинбвь. Менша рбчь о тоє скблько там'ь буде 
Русокого народа на овітб, дай Боже, щобьг єго бьідо и найбільше, но 
нехай буде й дальше тілько одна Русь или по латини: Воввів, на двб 
оєтдільна Руси или Вовзіає, нема на овбтбф мботця, такь якь нема на 
двв Францій, Англій, Германін, Йталій, и пр. Но намь Русинамь в» 
Аветро-Венгрій изь взляда на политичеоки оботоятельотва, конечно 
цотреба отд8льною русокою жизнею жити, для того треба нам'ь пріяти 
такій язьікь литературньгш, которьій бьвіль бьш нелишень особной: ціхи 
нашого нарівчія. Слідовало бьі нам'ь вьшнайти якійсь посредственньй 
шодив уідепді на Форму внЕшну и внутренну нашого язьтка, тоє легко 
бьш мь: осягнули, єоли бьт якь оказано вої львдвоки редактори русокій 
егодили на якій то середно русокій язьікь а такій язькь мь видимь 
вь Изданіяхь тепербшньхь Общества ЖКачковокого и вь , Науці". 
Намь здаєся, що за ціну згодьр русской, мьи повинна занехати обб 
ньнбшна крайности.; Но зь обохь сторонь повинна біти заявлена 
уступчивость омирительна. Хотьбьт и твердьшь русокимь прійшло вьі- 
речися ,соб а пріяти ,рускій" то повинний для святого мира тоє одб- 
лати, но сновь и мяхкій повинна вьтречися ,бувьЄ ,робивьЄ а, писати 
збіль" ,робьмль" и пр. Вь такбмь виді єсть у нась возможньй тбль- 
ко компромись, впротивномь бо случаю єоли и дальше буде унась т8- 
ка вежа вавилонока строитися вь печати то пропадемь безь оліда вь 
хаосв а когдашная немезись не знайде колись у нась ни ,русокого" 
ни ,руоскогоЄ накоренка, ; 

- Злишним було би додавати до обго ,крайного совершенства га- 


лицко-русской мудробти? які небудь коментарі, Се плід 20 літної пра- 
ці ,Словай нед гвлицькою публикою! Для додатку до сеї ихюстрациї 
можна ще згадати про найновійшу програму ,СловаЄ, яку воно випо- 
відо в статі ,Нигилисть", До ,извлеченій" зв росийської газети о ні: 
гіліотах додало ,Слово" свій коментарь о Галичині олідуючої грясти:: 


превлізм тому винен, що ми (, Словоб) не знаємо чими 15 чи З (чи 60): 


міліоновий русокій народ, реалізм тому винен, що ми (,Слово?) не 
знаємо яким писати язиком; ми не можемо сказати, що ми 15 міліоно- 
вий народ, так як ніхто ,неспрашивазь остальньшхь 12 миліоновь". 


Ми триміліоновий народ! Ось до такого вислідку повертає 


» Олово після 14-дітної деклямациі 0 великій Руси від Карпат по 
Камчатку! Консеквенция справді не аби яка! 

Ся. найновійша програма ,СлдоваЄ и се ,наставленіє" ,многоува- 
жаємого патріота" о середно-русокім язиці -- се найвірнійший само- 
суд словістики. Скажіть же ж Господа сочинителі и покровителі ,Сло- 
вак, чого ви властиво хочете и хто ви?! Незнаючи навіть головного 
ходу руської историї, историчної борби нашого народа, ви як невірний 
Тома не вірите в истнованє и будучність руського народа, хоч дерете 
и роздераєте вашими руками глубокі рани руського народу задані бму 
такимиж перевертнями як и ви; ви цураєтесь живого руського язика, 
и руського народу, котрий навіть між чужими людьми має свою славу 
зле вам видається простим; ви не давно оголосились общеруссами 
и. пригорнулись до Москви з витягненою рукою жебрачою о ,матері- 
яльну пользу", а нині, коли вам приходиться за довго ждати на ту 
уМатеріяльну пользу", ви з гіпокризиєю відпекуєтесь того єдинотва, 
з московським народом п граєте ролю льояльних австрийських Гали- 
чан лише для того, щоб задля ,извботньж»ь политическихь  обстоя- 
тельствь вь Австровенгрій не потерять матеріяльной пользьш, ви цу- 
раєтесь вже и многоязичія ,СловаЗ? и обдаривщи досі Галичину 60- 
тнями многоявичій внов хочете приставити до вашої язикової вежі ва- 
вилонської ще оден вершок ,бсовершеньства якогось винайденого ,бе- 
редно-русского язька  литературного, которьій бьішль  бьі не лищень 
особой ціхи нашого нарбчія.? Скажіть, Бога ради, хто ви и чого ба- 
жаєте и яким правом можете ви жадати якого нибудь для себе пова- 
жаня, коли ви ва ,матеріяльну пользу? що хвиля продаєте ріжним 
купцям ваші найсвятійші переовідченя 7?! 
| А така то путаниця понять и безхарактерність пробивається 
у всіх публікациях сдовістичної масти, як в ,Науці",,Русокой Радб", 
»Родимомь ЛисткуЗ и т. д. Слідує тілько пригадати, як о кінцем 1313 
р, повстала с табору овмих оловістів мала буча против ,Науки" тож 
зв ,крайність совершенства" язика незрозумілого народови и яквідтак 
Наука"? обіцяла бути язиково менше совершенною; треба ми порівнати 
всі ч-да ,Родимого ЛисткаЗ, як там знов на відворот відбувається 
поступ до тої крайности язикового совершенства! вже не згадуючи 
про путаницю літературно-народніх гадок витворену в обох сих ча- 
сописях справді до ,крайного совершевьства?, Мимоходом мусимо тут 
згадати цро одну напасть ,бСлова? и ,Родимого Листка", сеі олові- 
стичної парости многоязичія, -- на ,ШПравдуЄ а властиво на нашого 
Вп. автора Кайдатевої семоі. ,Слово а за:ним и ,Родимьій Листокь" 


рові 


бо ад, кА 


Ч1 


вирвали с сеї повісти оден коротенький уступ об тім'як розізлена Мо- 
тря сварить на Мелащані діти и грозйть їх: висікти кропивою. ,Сло- 
во" замістило сей уступ -- просимо не сміятись -- В вступній статі 


и підняло крик: о: естетиці и моральности, з властиво ужило сего у- 


ступу на те, щоб у своїх читачів викликати анатему на Ив. Нечуя 
и , Правду", так як се сталося минувшої осени на , Раді "Русокой з Го- 
голем-бетьком, котрий тим провинився перед галицькими естетиками, 


що згадав о поросятю! Ся анатема , Слова" и ,Р. Листка" против на". 


ших писателів задля дитинячих сороченят и поросяти була би" дуже 
комічною, коли б не вказувала на страшно нужденний стан пнтеліген- 
циі ,Словай й ,Р. Листка" и цілого кружка іх читачів. Шкода й го- 
ворити о тім, окілько недорічности в такій зкритиці" , що вирвавши 
з обємистої повісти оден уступ чотирох стишків видає на такій відір- 
ваній окрушині засуд не тілько на цілу повість, але и на самого ії ав- 
тора, на , Правду" и на всіх народовців. Такою то критикою проола- 
вився, а властиво нпосрамився свого часу Леперішний редактор ЗВ 
Листка" о Шевченку и таких самих лаврів", критика и естетика" до- 
бивався редактор , Слова на ,Русекой Раді" виїхавши перед громаду 
радо-русоких є поросям. Тепер знов дитинячі сороченята и кропива, 
заступаюча ролю березової каші стали предметом таких же ,естети- 
ческо-критичеокихь изолібдованій." Можна собі зобразити , окілько то 
огорчених ,ахі" вирвалося з уст читачів ,дСлова" и ,Р. Листкає, 
окілько анатем посипалось на Йв. Нечуя, Гоголя, , Правду" и вбіх 
народовців задля кропиви, дитинячих сороченят и поросяти перебігаю- 
чого чоловікови дорогу -- а все те з уст тих читачів, котрим день 
в день доводиться глядіти на живі екземплярі дітей с підійнятими со» 
ороченятами, кропиви, що замість винограду часто украшає зільники оло- 
вістичних читачів, и поросят раз враз променуючих поперед вікна 
словістичних естетиків; -- читачів, котрі самі, як доказали збори 
,Русской Ради", навіть на прилюдних зборищах послугуються далеко 


більше непарляментарними словами, як Мотря в оварці з Мелашкою, 


Лавроном и їх дітьми. Можна ж опитати, чому ті самі критики не 
обурюються на ті живі идилічні картини дітей, що піднявши 00- 


роченята бавляться в глині або піску, и тих поросят ,,малого и вели- | 


кого возраста" поідаючих бічену кропиву 6 цебриків перед вікнами 
читачів ,,Словаб, на живі картини Мотрининого парляментаризму обяв- 
люваного иноді на зборах ,Р. Ради" и в ,дтолбцах Слова? 

Про естетику редакциі ,Слова" и ,Р. ЛисткаЗ, що так дуже 
засмакували в Захері-Мазоху, не будемо и говорити. Аджеж річ тут 
зовоїм проста й ясна. Коли инкриміноване місце дійсно так страшно 
неестетичне, то ще більше неєстетично и нельогічно вирвавши та- 
кий уступ є цілої повісти печатати, бго и тілько се одно місце У 
вступній статі. В цовісти творить сей уступ характеристичну ціху 
темного малюнку мотрининого характеру, щоб силою контрасту тим 
'яснійше виказати милий, тихий, згодливий характер Мелашки, се про- 
сто тінь е цілого образу, на котрому намалював нам. Йв. Нечуй мі- 
отерною рукою Кайдашеву семю. Хтож о толком буде судити образ 


закривши рукою світлу бго сторону а дивлячись лиш на одну тінь, | 


ї 


. о котрої, будь що будь, нічого впізнати не можна?! Перенесіться о 
повісти на поле плястики, возьміть отатун Венери, Юнони, Ляокона, 
вирвіть з них одну частку закривану звичайно сорочкою и покажіть 
се вашим читачам -- се буде точнісенько так, як ви поступили с по- 
вістею Йв. Нечуя. Й щож о того покажеться ? Чи те, що сі статуи 
неестетичні ? Ні! зовсім ні. Се буде тілько показувати, що у вас нема 
ніякого глузду естетичного и розумного, що вам просто неможна при- 
кладати ваших рук до творів штуки. Возьміть цілого ШІекопира, про- 
читайте бго Гамлета, а именно розмову Гамлєта з матерею в ій дії, 
прочитайте Отеля, Антонія и Клєопатру, возьміть Шілієра розбійни- 
ків, а навіть бдго Марію Штуарт в огородовій сцені з Єлисаветою, чи- 
тайте Гетого, Пушкіна, именно Пушкіна, котрого ви здається зовсім 
не читали, а ви воюда о кождим цоетом можете обійтись так, як обій- 
шлись 3 Йв. Нечуєм, впрвати слово, кілька стишків ий крикнути: 
страх! як погано говорить, як неестетично, як богохулить! А се все 
буде лише доказом, що у такій вашій критиці нема толку ні за кри- 
хту, а не те, що ті поети грішать против правдивої естетики. Ви при- 
кладаючи руку до творів штуки -- святотатотвуєте а не критикуєте, 
бо и ціль вашої ,критики? не та, щоб пізнати и осудити який твір 
літератури, але щоб опоганити літературу. Сумно, що щось подібного 
смієте без сорому подавати вашим читачам, а ще сумнійше, що нахо- 
дяться люде приймаючі такі нісепітниці яко вираз ,умственнаго и ре- 
лигіознаго" розвою трехміліонового насеня Галичини, що єсть ще люде, 
котрі без відрази можуть любуватись таким умственним баговиням. 
Се очевидний крайний упадок значної части галицької интеліген- 
ци, колись то живої, рухливої и до народнбі праці охочої. Хоч тепер 
У ,,Словає набереться передплатників небільше як 300 а читачів не 
більше як 400, то всеж треба памятати, що се число в прирівнаню 
до невеликого загального числа руської интелігенциі в Галичині доволі 
значне, що се число теперішних читачів ,,Словай!! єсть остатком ко- 
лишнбго тисячного числа тепер вже побільшій части цілком завмер- 
лого, що наконець та невеличка громадка так зв. ,руссофілів" комаш- 
знею обсіла институциї народні: , Дім Народній", ,Сгавропігию", Ма- 
тицю?, ,Общество  Качковокого", наців небіжку ,Русокую Раду" 
и бурси в.,Ставропігні" и ,Народнім Домі", звідкіля впускає отрую 
деморалізациї в серця руської молодіжи. Забарикадувавшись -- Чи заг 
 шкаралупивщись на таких неперечно дуже важних позициях проводирі 
сеї громадки все таки мимо цілої овоєі моральної ,ничтожности? мають 
зна отілько сили й ,виливу," щоб спиняти всякий шщирщий шорив за- 
оГалу галицької интелігенциі руської до народнбго житя, щоб сіяти не- 
віру, незгоду й знеохоту до всякого розвою и поступу. "Справді, не 
можна таїти сві правди, що и народовці через те поставлені дуже 
некорисно. Мимо волі мусять вони боротись о тим противником на- 
роднбдго житя -- о тим деморалізацийним, чисто негативним напрям- 
ком, а та борба вже по-своїй сущности мусить бути відцорна отже, 
й малоплодна. Хто з далека глядить на житя Галичан, той легко мо- 


же докоряти народовців за ту борбу, але треба тілько добре пригля- 


нутись нашому галицькому житю, щоб впізнати, як далеко низше бу- 


п та о о оо 
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-лаб -поцала Галичина в бездну ціяковитої доноранзацяк, без тої від-: 


порної борби народовців. 
Ся оправа має однакож ще чо другу овою сторону. Звісна річ, 


що в кождім народі 6 ріжні сторонництва, але воюда мають вони бо»- 


дай одну спільну точку, спільну підставу, на котрій разом оходяться 
и в ціліоть народніх сторонництв лучаться. Ся гадка висказується зви- 
чайно так: всі оторонництва якого народу стоять за свій народ и пря- 
мують до розвою и поступу -- до добра народу. Основа, и ціль іх ист- 
нованя однакові, не однакові тілько способи, якими добиваються до сеї 
ціли. Очевидна річ, що при такім складі річей між поодинокими сто- 
ронництвами є певна спільність а навіть єдність, єсть отже сила на- 
родня, коли прийде виступити супротив внішного ворога народу. Сто- 
ронництва се части одного організму, що на взаводи хоч ріжнима до- 
рогами прямують до сильної ціли. Не так у нас. Між негациєю 
»Олова" а якою небудь руською програмою народнбю не ма и не 
може бути. ніякої -опільности. Оба табари -- се вороги. Ніяке 
руське сторонництво, хочби так консервативне як сторонництво 
»Оіона?, -не може погодитись є тою негациєю ,,Олова", бо се бу- 
лоби простою негациєю руського народа. Так отже табор ,,Слові- 
стів , чи він малий чи великий, не є ніяким сторонництвом народнім, 
але гуртом збаламучених людей, без всякої идеїі, без якої небудь по- 
зитивної програми, без віри в яку небудь народність. Люде, що не 
знають, до якого народу ім причислитись : чи до 37) 15 чи 60 миліо- 
нового, чи до руського чи до московського, що не знають ні руського 


-ні московського язика, через двайцять літ пишуть якимсь ,,здбланьтмиь"! 


нібито літературним язиком и по двайцяти літах знов цураються и се- 
го язика и, великої матушки", ато з боязни перед конеліктом з вічно 
голошеною австрийською льояльностю, люде що фсотворили справдіш-. 
ний хаос ,,многоязьічіяє и нині знов забераються побільшити сей хаос 
якимось новим ,,середно-русским" язиком, люде, що цураються свого 
люду и за всяку ціну бажалиб о 'євбе утворити аристократичну касту 
здеморалізованих парвеніїв захланних ні: гроші и всякі вигоди та по- 
чести аристократичні, -- такі люде не в силі утворити якого небудь 
жизненного сторонництва и вони справді похожі більше на череду рос- 
полоханих овець загнаних в незнані вертепи Москви, овець, що не мо- 
жуть впізнати одна другої и приймають росийського служивого поли- 
цейника за ового пастуха-проводиря. Такі люде наносять тілько сором 
так нашому народови як и Росиї и московському народови, до котрого 
вони ніби то признаюгься, але на ділі з бго освіченою суспільностю 
нічого немають спільного, Росийська; так московська як и руська, су" 
спільність с погордою відцуралась галицьких емігрантів, вона давно 
вже насміялась над безтолковою оловістикою; очезли всякі илюзиі тут 
и там и нині стоїть горотка. Словістів без виходу, без надії, без опори 
знеохочена и опосібна хіба до божевільного цинізму. Як ні можемо 


зв интересі правди, народнбго житя и добра людокости радуватись над 


ж) Триміліонового руського народу не ма зовсім на світі, аводен 
руський народ, котрий числить тепер около 18 міл. и московський народ. 
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упадком Словістів, а вов ж таки мусимо жаліти, що хоч мала ще ік 
громада заховалась серед нашої суспільности. Задля них" то можуть 
нам наші вороги все ще цвіркати в очи, що Русини не знають якого 
держатись язика и який вони народ, задля них спиняютьосоя и ломляться 
всі щирі пориви нашого народибго житя, наша суспільність удержу- 
ється в розстрою и все ще побільшій части переграє авбучні шитаня. 
Що сумнійше, що находяться досі люде приймаючі Слово" в добрій 
вірі яко орган якогось сторонництва Русинів й дають віру 6го підшеп- 
там и денунцияциям. Наведені нами Факта и власна сповід ,ЄСлова" 
перед ,Сіономь" повияні наконець отворити очи всім, що видять иви- 
діти хочуть. Дотеперішні добросовістні прихильники ,,|Слова" повинні 
розглянутись, над яку пропасть довело їх ,|Слово"Є и чи честь позво- 
ляє надальше віддаватись під провід ,органу"? сповняючого поліцейску 
службу росийського правительства. Пізнавши головне жерело деморв- 

лізациі руська интелігентна суспільність повинна мати на отілько рі- 
шимости, щоб вже раз цілком отрястися з дотеперішної путаниці и ви- 
двигнутись с понижаючого послуху для впливів ,,органу" наскрізь де- 
моралізуючого. Наша руська история тпсячними прикладами поучає 
нас, скідько шкоди виходить о того, коли такі ,,орудія чужої служби: 
легковажно впускаються до нашої суспільности и до наших дія на- 
родніх. Суспільність, що терпить посеред себе такі здеморалізовані 
и деморалізуючі елємента, не може бути здоровою и мусить хиріти. 
Пора, щоб наступила вже раз основна обнова нашої суспільности, щоб 
Русини зібравши свої здорові и жизненні сили злучились в живий ді- 
яльний організм и НОРОВодиномО о пут тої досі в добрій вірі перено- 
шеної деморалізациї. 


Згадка. 
тро ИЙ. И. Орезневського. 
(1819 -- 1880) 
Зроблена після некрольогу А. Пипіна у ,Вбфет. Евр.є ші. 


В ночи на 21 лютого о. р. помер в Петербурзі академик И. Й. 
Срезневський, звісний вже по части читачам нашим з згадки про бго 
50 літний ювілей, розказаний нами в ім випуску ,,Правди" з ми- 
нувшого року. Разом з звісним українцем Бодянським и ще двома 
другими належав Срезневський до перших, що звернули велику вагу 
на спізнанє усбго Славянства, а котрих праці отали першою основою 
до того спізнаня. і 

Срезневський уродився в 1312, в Ярославлю. го рід йшов с се- 
ле Срезнева. Срезневський учився дома, пізнійше пішов в Харківсь- 
кий універзитет, де в році 1829 скінчив виділ правничий. Відтак став 
через кілька літ на службу, в самім Харкові. Ту займався він ріжни- 
ми науками, найбільш однак наукою політичної економиї и статистики. 


й онриіцю 
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Вже тоді стала у бго розвиватись охота познакомитись з народом и бго 
стариною, до чого пізнійше с цілим жаром прикладався аж до сового, 
переходу на катедру універзитету Петербурського. В 1881 видав він 
враз з Роскошенком в Харкові , Український альманах", в 1885 пер- 


шу а в 1838 другу частину ,Запожокой Стариньт", писав иосторичні 


розкази з української бувальщийни а накінець дві повісти в , Мооков- 
скомь Наблюдателі":, (1836, 1837). (С початку 19317 року зістав він за 


розвідку угадки о иостнованю и вмісті теориї зв політичній економиї " 


- 


доцентом (,адьюнктом'х"") політичної економиї и статистики в Хар 
ківськім універзитеті. В 1839 видав ще одну книжку про статистику 
и економию, однак бго гадка тоді вже -клонилась зовсім отверто до на- 
роднбі нсториї и етнограФпі. В 1838. видав він дві книжки » У країн- 
ського збірникаЄ, и дуже був занявся славянщиною. В самий той 
час отворено в харківськім універзитеті катедру для славянських язи- 
ків. На катедру ою вибрано Срезневського, и для'вивченя славянської 
фільольогиі вислано бго в подорож по славянських землях. Ся подо- 
рож стала почином нової ученої діяльности Срезневського. 

Був се зворот не тілько в бго особистій праці. Подорож Срез- 
невського и бго товаришів в ціли оспізнаня славянщини звернула в Ро- 
сиі на нову дорогу цілу исторично-Фільольогічну науку. Від того 
часу почато як слід и воесторонно зазнакомлюватись є славянщиною, 
отудия над руською имосковською стариною, етнограФиєю, язиком одер- 
жали через введенепорівнавчого дослідуваня широку и сильну підставу ; 
тоді таки поставлено першу підставу, для розвясненя відносин росий- 
сько-славянських не тільки якими їм бути в ввудь але також в нацио- 
нальнім и суспільно-політичнім житю. 

Подорож овою розпочав Срозневський літом 1840; вона тревала 
до осени 1342. Перш усего удався він до Праги; тут прожив разом 
з знаним слявістом Прейсом кілька місяців; відтак пустився в дорогу 
по Йотриї, Дальмациі, Чорногорі и краю Хорватів. Талант "Срезнев- 
ського був того рода, що він дуже скоро присвоював собі усе а не- 
звикла живість та рухливість бго характеру причинились дуже, що він 
на своїй подорожи зібрав незмірне багатий и ріжнородний науковий 
материял и живі спостереженя. Він пробував між усіма ославянськими 
племенами (крім Болгар), заганювавсь навіть в мало-знані закутки, зай- 
мався в бібліотеках книжками та рукописями, заходив між простий 
народ, ходив пішки, приглядавсь власними очима народнбму побутови, 
студиював місцеві говори, позавязував з головними предотавниками . 
славянського відродженя багато звязків, котрі ввели бго самого в ола- 
вянський национальний рух перших сорокових років. В часі овові по- 
дорожи друкував він невеликі свої праці в ,|Часописі чеського муею", 
в чесько-олавянській ,,Тетранці". Пізнійше став писати и до росийсь- 
ких журналів. Повисше згадав я про звязки Срезневського з головними 
діячами тодішної славянщини. Належав ту знаменитий Вук Караджиийч 
(Срезневський написав доси бго найлуччу біограФию), и другі: учені 
патристи хорвадцькі, чеські та словацькі. Він: був в дружних ввідноси- 


знах 3 ,шйлірським' патриотом и поетом Станьком Врозом, взраз з ним 


подорожував по Хорвациі, де стягнули на себе навіть увагу поліциї. 
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В виданій недавно переписці Вроза, містяться цікаві споминки про ті 
часи. Міститься там и згадка про їх подорож у Карпатах. 

Вернувшись с подорожи осеню 1842, Срезневський зістав сей-час 
призначений професором для олавянських язиків в Харкові; в 1846 
році, щоб одержати ступінь доктора, боронив він свою розвідку: освя- 
тощі и обряди поганського богослуженя у старанних Славян, після су- 
часних свідків и переказів. Пізнійше в 1847 покликано Срезневського 
в петербурський укаверантегь де зіставав до остатних днів ового 
житя. 


, Відчити Срезневського в Харкові по повороті, булидуже славні и го- 


лосні, - розказує очевидець тодішного харківського житя вуніверзитеті. 
Студенти усіх фФакультетів тиснулись масами слухати викладів кра- 
снорічивого професора. Найбільша універзитетська авдітория не могла 
змістити усіх цікавих. Новість предмету, сила викладу, раз підбуджу- 
ючого и приправленого цитатами з Коляра, Пушкіна, та Мацкевича, 
як слід критичного, але не без дотепу й иронії, все те впливало, 
на учачуся молодіж дуже сильно; усе те було щось так незвичайного 
и ще ні разу не траплялось, як йшла чутка, на універзитетській ка- 
тедрі. Напрям професора був панслявістичний; Колярові вірші не охо- 
дили бму, як кажуть, з уст, а ,,олавянське братерство" та єднанє в ду- 
сі миру та згоди ледви могло б найти для себе у другім універзи- 
теті лішший грунт як в харківськім. В сім універзитеті було тоді ба- 
гато Поляків студентів; між ними и руськими студентами були дуже 
тісні дружні відносини. Й для того то була виразна та велика ко- 
ристь, яку приносив прое. Срезневський своїми панолавістичними від- 
читами першим своїм слухачам, а именно Полякам. Крім того, моло- 
дий професор, як ні один другий, знав дати велику заохоту отуден- 
там до наукової праці, просто знав вивчити, як творити науку, об чім 
нині мало котрий з універзитетських професорів думає. Він завалив 
студентів працями з историї руського й московського язика, літератури, 
етнографні, порівнуючої лінгвістики и т. и. Він показував на викла- 
дах овоїх як прибиратись до сирих материялів, -- літошисей, шісень, 
загалом до кождогоз жерезя, Не менше користна була и бго критика, 
зовсім оригінальної гадки.8 

Був се час романтичних, по части прикрашених вже народибю 
тенденциєю, але дуже неясно означених идей: була се якась то иде- 
альна маячливість о тім, як найти розвязку историї и правдивого на- 
роднего характеру через сцізнанє народнбго побуту з бго поезиєю 
и з бго збереженими переказами про старовину. Універзитет -- де Сре- 
зневський був на виділі юридичнім, не дав бму ніякої підстави до того. 
Срезневський був ту зовсім самоука; саме тоді оживав рух националь- 
ний, и він пристав до того маленького руху, який тоді заворушивсь 
був в українській суспільности, а котрого гніздом був Харків. Як зві- 
оно перші учені представники олавянського відродженя були люде, ко- 
трі виросли в українській суспільности, через що именно цілий ола- 
вянський рух був для них більш понятний и вони відносились до сего 
олавянського відродженя дуже прихильно. (Справді, тодішний рух в у- 
країнській штературі, що брав для себе поетичний корм з народнбго 
жереда а виражав 8го простим и народнім язиком, предотавляв безпе- 
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речно те саме, що діялось у той час в відроджених літературах за- 
хідної та полуденної славянщини. Високо поважати усе народнє, доро- 
жити ним -- се був поклик тодішного часу. Такий був, безперечно, 
и настрій самого Срезневського, коли він, що ино поканув юридичний 
факультет, та пристав до нового напряму, записував славянські пісні 
и українські думи, видавав ,Запорожекую Старину" и т. п. Напрямок 
був новий и ще зовсім не розвяснений а то ні наукове значінє на- 
родности, котру хотіли спізнати, ні практично суспільне, ні наконець 
зітерату рно-естетичне. значінє народнбі поезиї. 

Сей романтизм, шукаючий рнародности | ; оживлений т неозначеною 
потребою шанувати усе народнє, в олавянській подорожі Срезневсь- 
кого змігся ще більше. Срезневський стрінув ту -- не широкий рух 
більших літератур, а цілий ряд малих літератур, перенятих ,нпотре- 
бою шанувати усе народнє" -- але потребою вже ясно означеною, для 
того, що для них було то першим опособом оборони самої народности 
від потали другими народами. Тут було конечним відновити в обра- 
зованій суспільности народні инстинкти, та підняти морально самий 
народ  плекаючи йбго язик, поезию, перекази и всякі йсторичні 
останки. народні. Ті літератури не займались, бо навіть й не могли 
займатись загальними всесвітними питанями; перед ними стояли більш. 
початкові задачі -- задачі прості, доступні народови, в них повтаряли: 
ся знані ціхи народнбго язика и народніх переказів ; : можна було 
бачити з разу, яка їх користь для розвою народнбі просвіти... Тож и 
Срезневський став горячим прихильником такого нового розвою наро- 
дніх літератур. - 

С переходом Срезневського в петербурський універзятет, сла- 
вянство вое чим раз дальше відступало на-по-зад в бго працях, и вкін-. 
ци він зістав лиш одним о перших палєографів. бго відносини до 
України ставались все неприхильнійшими ; він охотно давав потайком 
росийському правительотву неприхильну реду проти Українців, яко 
убепаратистів". Може бути, що се був наслідок приповідки: Попо- 
теб шибапі тогев"). 

По Срезневськім лишилась невидана обємиста праця, що займала 
бго богато літ. беоть то ,историчній словарь староруського язика"; 
зісталась також бго богата переписка, нам самим упорядкована, и два 
добрі випуски недрукованих досі українських поезий (відай ще с часу 
бго харківської професури.) | К. 


Вітраки. 
(Вібповідь Дрібній Бібліотеці на статю: Редакція ,, Правди! в борбі 
з вітраками.)) 


В минувшім рочнику ,Правди" замістили ми переклад брошури 
Ганса Шеля: Суспільно-політичні сторонництва в Німеччині. В тім 


чу При нагоді розкажемо и об сім. 


178 


перекладі не була заміщена послідна глава розвідки Шеля, де автор 
висказує свій погляд на будучність социяльних сторонництв. Через 
те очевидно значно змінена сама цілість розвідки о суспільноеподітиче 
них сторбнництвах, а именно послідна глава о реФормових асторон- 
ництвах в Німеччині набрала иншого значіня, як в оригінальнім ви» 
даню. Коли бо Шель в послідній (УТ) главі овоєві розвідки -- о бу- 
дучности социяльних сторонництв, висказує свій погляд на ті оторон- 
ництва, читачі , Правди" не маючи перед собою тої поолідної глави 
могли 6 думати, що ШІель, подаючи програми социяльних сторонництв 
в У-ій главі без всякої замітки від себе годиться зовсім о програмами 
и замірами сих сторонництв. Для того то редакция , Правди" вважа- 
лась в праві додати свої уваги до послідного розділу (У) ШІелевої 
розвідки. Ніхто, думаємо, не може оспорювати сего права до подаваної 
перекладом статі додавати свої уваги, тілько ЛПІан. видавцеви , Дріб- 
ної бібліотеки" здалися ,подібні примітки не на місци?, хоч сам шан. 
видавець подаючи в передруку ,Дрібної бібліотеки: до статі Щоеля 
примітки перекладців допустився тої самої ,неумісности", за яку ко- 
ренить редакцию , Правди", Сей закид против редакциі ,,ПравдиЄ є не 
"що инше, як малоудале повторенє звісного неудалого закиду за такіж 
примітки зробленого редакциї автором статі ,,опізнаймося. Пригадуючи 
сю полєміку ми могли б спитати, чи -- совістно -- а коли ов олово 
за гостре -- чи правильно поступив шан. видавець ,Д. Б." викидаю- 
чи с передруку замітки редакциї ,,Правди" а воюючи против них ви- 
водами не зовсім вірними п словами далеко не парляментарними 2? Про 
се згадуємо тілько мимоходом и кажемо отверто, що коли б нам прий» 
шло боронитись тілько против тих непарляментарних епітетів, якими 
нас обсипано в ,,дрібній бібліотеці п. з. ,,Редакці)а ,| Правди: в бо- 
ротьбі з вітраками"" -- ми одвітиди б одним мовчанєм. Але нам иде 
о саму річ, котру ми бажали прояснити в наших примітках до розвід- 
ки Г. Щеля. Сама справа тикає доволі важних питань економічних 
и ми вважаємо нашим обовязком станути в обороні наших поглядів на 
ті цитаня. | 

В наших примітках піднесли ми головно три питаня: 1) так 
званий Ляссалівський (а не Рікардовський) ж елізни й закон робіт- 
ничої плати, 2) робітницькі спілки продукцийні и 3) вартість товару 
в прирівнаню до роботи. Що до першого питаня висказали ми нашу 
гадку, що вважаємо Ллоссалівський желізний закон робітничої плати 
яко неправдивий; що до другого питаня виказали ми нестійність Ляс- 
салівських робітничих спілок продукцийних, а именно, що ті спілки не 
усунуть конкуренциі и не піднесуть продукциі, отже й не витворять 
маячливого раю дійсної рівности всіх людей; у третбму питаню ви- 
оказали ми нашу гадку, що вартість товару не однозначна о окілько- 
стю роботи в сей товар вложеної, що не тілько одна робота вложена, 
в витвір творить бго вартість, що проте и витвір неналежиться ці- 
лий робітникови, а тим самим, що й плата робітника не однозначна 
з вартостю а взглядно є ціною витвору (товару). 

Сі питаня не маловажні, так як вони ,Належать до ряду голов: 
них точок, коло котрих вертяться социяльні спори, тож раді ми при- 
дивитись, як освітив іх Шан. видавець ,,Д 5.8 ,Редакціїй Правди. 
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бересь- судити про питаньа, котрих сама не розумі)е, через шчо, розу- 
о і)есьв, вамієць доказати. соці)алістам |їх грубу несьвідомість законів 
економічних, вона. тілько виказала тим нагльаднііше ово)у власну  Не- 
сьвідомідть тихже. законів" -- говорить ШІ. видавець ,,Д. Б. Тіль- 
окож и, сам ШІ. видавець ,Д. Б. признає о Ляссалівських робітничих, 
спілках продукцийних, ,що тепер ніхто с соціїалістів не покладає та- 
коді ваги на тоті спідки, |аку покладав на них Льасаль", що ,утепе- 
рішні робітники, коли ) не вичерку)уть )їх зі свого програму, то вва- 
жа)уть іх тілько одним ступнем в ході змін суспільних" -- значить 
тм самі социяліста не признають стійности Ляссалівської теорпі о ро- 
бітничих спілках продукцийних. Чи справді всі социялісти вже вилі- 
чились з омани Ляссалівських спілок чи ні, про се не будемо оспорити. 
Ми хотіли тілько вказати на нестійність сих спілок яко непохибного 
ліку против кривди робітників и в тім остаточно признав ЛІ. видавець 
у. Б.Я хоч з видимою неохотою правду по нашій стороні. Не так 
з. двома другими цитанями о желізнім законі робітничої плати и о від- 
носинах роботи до вартости товару. В обох сих питанях непростимо 
прогрішилась редакция ,,Правди", шісля думки Ш. І. Ф. -- прогрі- 
шилась до того, що ,рцілу економію ставить до гори ногами! В дру- 
гій примітці - - цише ЦІ. Ї. Ф. ред. Правди силуіесь опрокинути т. зв. ,36" 
лізни)" закон робучо)і плати Рікарда. Передовсім. треба завважати, 
шчо ред. Пр. взьалась до опрокиданьа сего узакона?, заким шче сама 
вспіла )ого зрозуміти. Ред. Пр. зда)єсьа, шчо Льассаль (звісна річ, 
шчо в оводі) брошурці пОйвпев Апімогівсбгеїбей? і т. д. Льассаль 
між іншим спопульарізував. тілько думку Давіда Рікарда про робітницьку 
плату; ред, Правди, опира)учись на повазі ,ДАпєвбБигеег Айвеш. Леі- 
іцоє" зволит однако твердити, шчо Рікардо не так думав, |ак се ска- 
зав Льассаль; замісьць Аокв. АЇЄ. Деїспоб воліла ред. Правди загльа- 
нути до самого Рікарда, от хотьби в россі)ськім переводі Зібера, де 
на стор. 23 ,Осн. полит. екон. думка сесьа написана дуже виразно 
і зовсім не двозначно) твердит, буцім то плата робітницька держитсьа, 
завсігди (ред. Пр. повторьу)є се аж два чи три разп) на мінімум ко- 
нечних до прожитку знадіб. Протів тако) нісенітнаці, видумано)ї са- 
моіуж ред. Др., починаіесь польєміка і наводьатсьа, передовсім олова 
тогож самого Льассальа, котри) ніби спротивльа)єсь сам собі, кажучи, 
шчо се мінімум ма)є бути залежне від даних привичок народних, Хто 
би не знав діла --а видимо на те ) числит ред. Пр. -- то) би поду- 
мав, шчо ту оправді Львосаль противитсьа в однім місци тому, шчо 
сказав в другім місци. А між тим се тілько дві нерозлучні части 
одного реченьа, се іменно оформулованье того ,закона робітницько)і 
плати! Коли б ред. Правди схотіла буда св бачити, то не була б по- 
требувала далі мучитисьа, доказу|уучи, щчо те ,мінімум" різне в різ- 
них країах. Адже і|ак раз то само каже і Рікардо і Марко і Льассаль 
за ними! Але ред. Пр. мала сві) інтерес в тім, шчоб перекрутити се 
питанье, і то ось іаки) інтерес. Мінімум, про котре ніби говорит Льас- 
саль, мінімум ограничене народними привичками, -- се нонсено. Тре 
прецінь розрізнити : мінімум поживи, потрібної дльа робітника о по- 
гльадом на, вимоги гізіольогі)і, і ВОДО о поглядом на привички 


м 


80 - 


народні. Перше мінімум -- стале і незмінне, друге в різних кра- 
іах різне і раз у раз міньа)єсьа. (Замітимо мимоходом, шчо ред. 
Пр. і ту помилиласьа, бо ) перше мінімум, біольобічне, зовоїм не 
стале: воно дльа единйці льудоко)ї міньа)єсьа і з віком і з кождора- 
вим станом культурним). Значит, одержу)учи те з двох боків ограни- 
чене мінімум плати, робітник властиво діста|е стале мінімум біольобі- 


чне -і- надвишку, обусловлену народними привичками. Значит, не мо- 


жучи зі ово)єрі плати утворити капіталу і розбогатіти, робітник по- 
винен нарікати не на капіталіста, не на плату, а на погані привички 
народні, котрі кажут му розмітувати лишну надзвишку гроше). Зна- 
чит -- робітник повинен осві) прожиток ограничити на ,мінімум біольо- 
січне", т. |. жити в іаскиньах та норах, )ак первісни) чоловік, живи- 
тисьа корінцьами, саранче)у та кропиво)у, вбиратисьа в шкіри або 
фітове листье, а з надвишки плати збивати капітал, бо до більшо)ї 
плати він не ма)є права! Ось куди при помочи божі) заїхали 14 
,;Допровадивши так зручно ад абвигідош Льассалівське мінімум, 
ред. Правди при помочи ШІеФлье ставит рЗдорови) економічни) закон". 
, При теперішнім устро)у економічнім оста)єтсьа головно)у нормо)у ре- 
бульаці)) плати: подаж і попит за робото)у, а властиво стотунок між 
подаже)у роботи а попитом". Ну, се стара новина, -- ред. Правди 
могла се на)ти і у Рікарда і у Маркса ії у Льассальв, і іменно с то)ї 
само)і норми вони і виводьат сесь закон. Але (погльодім, шчо виведе 
з не) ред. Пр.? А от шчо! Бува)є так, шчо часом зіавльа)есьв |акась 
унадпродукці)а сил робучихЗ? і тоді -- редакц, Правди призна)є се 
-- пдата оходит справді на те іно-шчо опрокинене мінімум. Ба ні, 


уколи з робітниками без ма)єтку співубіга)утьсьа робітники з мадат- 


ковими засобами, тоді перші робітники можуть попасти навіть 
понизше того мінімум! Ось тобі і) на! значит, таки можут? А 
коли: можут? А шчо се тота ,надпродукці)а сил робучих" ? Сего ред. 
Пр. не вмі)в чи не хоче сказати, -- видно бачит, шчо ) так уже до- 
говорилась через верх. Звісна бо річ, шчо в уЗдорових" економічних 
«порьадках, де суспільність ціла, вважа)єсьа одним робучим Фондом, "не- 
мов одним соборовим робітником, там і не може бути за богато сих 
робучих. Чим більше рїх, тим ліпше, тим більше суспільність натворит 
витворів, тим богатшо|у стане, Але звісно також, шчо при ,нездоро- 
вих" економічних порьадках не так робитсьа, а так, шчо чи то нужда 
очи Цакі другі обставини зганьа)ут маси льуде) в одно місце, н. пр. до 
одно)ї Фабрики, до одного заньатьа і пр., так шчо всім їм в тім місци 
нішчо робити. Се у нас назива)єсьз надпродукці)є)у робучих сил. 
Кожди) видит, шчо се зовсім не значит, немов би то суспільність мала 
за, богато робучих рук, так шчо ніде їх і дівати, -- тако)і суспільно- 
сти доси шче не було на, сьвіті; се значит тілько, шчо |акісь обоста- 
рвини зігнали за богато льуде) до певного одного заньатьа, до певного 


розрьалу заньатьа, т. зн. відірвали )їх від )інших заньать, котрі гинут 


без робітників. А при таких обставинах і сама ред. Правди призна)е, 
шчо плата може зі)ти до йінімум удержаньа або ) нижче іого. То само 
говорьет (тілько іасніїше і льобічні)ше, ніж ред. Правди враз іс Ше- 
елье) також Рікардо, Марко і Льассаль. Ба, вони говорьат шче більше. 
Вони кажут, шчо понизше мінімум ані навіть на мінімум плата не 
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може довго вдержатись, бо робітники то вимира)ут, "то. знов росхо-. 


дьатсьа, а щчоб "вдержати прочих,;: капіталісти мусьат підвисшити ім: 
плату понад мінімум. Але ) там вона знов довго не може вдержатиоБ, 
бо при корисні)ших обставинах знов. наплива)е більше посторонних або; 
намножуесьв, більше місцевих робітників і знов почина)есь давна, істо- 


різ знижуваньа. Се ) назива)ут вони хитаньем «(Овсіййтеп) робучоїї 


плати довкола мінімум. Ось шчо вони кажут. А ред. Пр. чи то не 
розумі)учи, чи не хотьачи розуміти сего, дармо ) мучилась опрокида- | 
ти те, шчо потім і сама призна)є. А шчо се хитанье -- не -ви|імок,, 
то показу)ут загальні промислові крізи, котрі від 1825 р. мов періо- 
дични) приплив і відплив морьа, повторьа)утсьа більше-менше шчо 10 
літ. Крізи, то кра)ні вершки тої Филі, того хитаньа робучо)ї плати. 
А. про повстанье того хитаньа зволит ред. Пур. прочитати собі у 
Маркса шочерк історични) повстаньа капіталістично) продукції. Ро- 
зумііесьа, говорьачи 0 каціталістичні) продукці)ї, треба завсігди 
мати на оці ті краї, де вона пану)є, бо там де є) нема або 
де вона доперва почина)єсьа, то ) закони )є)ї не можут в повні і ви- 
разно про)авльатисьо. А ред. Правди ) сего не зна)є і дуже часто мі- 
ша)є про)уави ладу капіталістичного с проравами зовсім |інших ладів." 
«Здається, що тілько молодеча горячка могла подиктувати сі осло- 
ва, инакше Ш. п. І. Ф. повинен би був застановитись над тим, чи се. 


«пристібно підносити без доказу закид Фалшу. А такий Фалш закинув. 


нам п. І. Ф. именно свідоме перекрученє Ляссалівського желізного за- 
кону в ціли обалатутити несвідомих діла. , Редакциі Пр. здається, що 
Ляссаль твердить, буцім то плата робітницька держиться завсігди на 
мінімум конечних до прожитку знадіб" -- се має бути наш головний. 
гріх. На те завважаємо нередовсім, що ми на стор. 694 (Правда р, 
ХП.) так оказали:,,,коли Ляссаль говорить, що робітник за свою пра- 
цю дістає лише як раз тілько, кілько виносить (мінімум) найменша су» 
ма предметів конечних для виживденя робітника, то треба на те при-. 
гадати, дальші слова тогож самого Ляссаля, що плата робітника пов-. 
стає в мінімум, яке при даних привичках народніх конечне для удер- 

жаня робітника... А додали ми сі слова у примітці до програми. 
Ляосаля оопрецизованої ГГ. ШЩельом: ,В. потнуючім . економічнім 
порядку не дістає праця всіх своїх витворів, а не маса робітни-: 
ків, працюючих на чужім капіталі, збуваєся робучою пла- 
тою, котрої мінімум виносить як раз тілько, кілько ви-: 
носить мінімум предметів конечних для вдержаня роз. 
бітника при житю." Кождий уміючий читати без пристрасти; 
мусить признати, що ми У примітці повторили майже слово за оловом: 
сю. точку яссанівської програми так, як ії спрецизував Г. Шель, зна": 
чить, коли вона невірно опрецизована, то не редакция Пр., але Г. Шедль, 
стФалшував ії. Що однакож Г. Шель, а за ним и редакция , Правди", 
вірно передав Ляссалівський желізний закон робітничої плати, може, 
кождий пересвідчитись, хто читав Ляссаля, Жалуємо що в тій хвилі, 
не маємо під рукою оригіналу Ляссалівських письм и поневолі мусимо 
наводити місця опольокого страшно нужденного перекладу К. УУ. ,Еег- 
Фупапій Газбаїе (--- Жкарііаї і ргаса озуїї Рап Вавіїай бовиїхе 2 Деїіста, 
Їхубу 1818.4 Але сей переклад:має бути зроблений одним з обожаті- 
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лів Лясовля, тож думаємо, що перекладця не змінив первотвору вні- 
чім на користь капіталістів. На стор. 153 говорить Ляссаль: рггесів- 
сіома ріаса гобосга піепебтопиїв гедикців вів до півзьедпего 
пітзгуштапіа дусіа, 5єду2 осепа ргасу загомпо іак і ройстосі па- 
Їезу до півегьедпусб Коваббм ргойиксу)пусь.") На тій же самій сто- 
роні сказано дальше: ейвії забута ріаса тобосга зу рггесієсій обтапі- 
сзопа іеві до півсобедпебо цітзутаціа, вашо уієс з віебів му- 
рада, ід саїв ргхемудка фосбода ргодаксуї розовіа)є му геїкасі ргаваі- 
дівріогсу, -- саїв мієс ргаємудка досбода ргасу ро пай зсмукКів 
пісезбедпе роїтхебу ицігхушщатіа гобовпіка рггзураїа па 
о Жарііаї уу паігбоіпіеуззусі іево КвгіаНасі -- іеві ргешіа Карііаїа.-- Оіо 
ргамо мгоїперо муврбіабіеваліа... На стор. 154 говорить Ляосваль: Дадпа 
кгоріа роби горобпіка, уакебшу ромієфлівії, піе роговаціє дів Каріїана 
ех таріабу му сепіе ргодикби, єду фушогавеш гобовпік рогзовіа- 
хаб тизіргзу смукіусі Копівогзпусіь 8годКкасі пігзу- 
тапіа. Так то на двох сторонах повтаряє більше як три рази тую 
знісенітницюЄ -- як Ви самі ії охрестили -- що ,робітник дістає 
за свою працю як раз тілько, кілько виносить мінімум предметів (се- 
редків) конечних для виживленя робітника", більше як три рази пов- 
твряв, кажемо, тую ,нісенітницю" и то яко ,ргамоб -- яко желізний 
закон ніхто инщий як олавний Ляссаль сей геніяльний первовзір про- 
отацької полеміки. , Мінімум, про котре ніби говорить Ляссаль -- пише 
ІП. І. Ф. -- мінімум ограничене народніми привичками -- се нонсено, 
Ну, як бачимо, про таке мінімум говорить не ніби але таки зовсім по- 
важно й на серио -- сам Лясбаль ! Зволите ж тепер, Шановний Пане, 
самі признаги, що ту ,нісенітницюЄ: и той ,ноновно" не ,видумала 
редакция ,ШПравди" в тім интересі, щоб перекрутити се питане", а 
що та ,нісенітниця" и той ,нонсено" се питомий Ляоссалівський т. зв. 
желізний закон робітничої плати -- значить Ви самі осудили бго да- 
леко гострійше, як се зробила редакция , Правди", хоч тим властиво 
думали Ви осудити редакцию а не обожаємого Ляссаля. 

Та ми не хочемо держатись одних ослів, ми хочемо ще показати 
для чого так а не инакше треба розуміти Ляссалівський желізний за- 
кон. Шо хотів доказати Ляссаль тим законом? Не що иншого як 
тілько те, що робітник в теперішнім порядку економічнім силою сего 
желізного закона не може с своєї плати нічого ощадити, відложити, 
скапіталізувати, що він правильно ограничений на мінімум свого удер- 
жаня мусить цілу свою плату споживати, не має отже ніякого дохосу 
є овоєї праці, а що предприємець -- чи капіталіст побериє в с ю над- 
вишку доходу е праці по над копечне мінімум яко премію капиталу, 
значить до грунту визискує робітника (котрому, після хибної думки 
Ляссаля, належиться ціла вартість тбвару), що проте робітник си» 
лою того желізного закона оказаний в теперішнім економічпім порядку 
зна вічну нужду мінімум конечного удержаня. А. коли силою сего же- 
лізного закона не тілько так бути може, але и ,по закону" -- пра- 
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Наводимо місця по польоки, щоб знов не спав на наб закид, що 


перекручуємо євангельокі слова Лясоаля. 
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вйльно. бути зу бить, то треба | хонейно у збурити теперішний лад еко- 
номічний, щоб тим збурити. и бей страшний желізний закон. Сам же ж | 
Ляссаль вимовляючи в Рікарда сей желізний закон говорить, що Рікардо 

тим, законом розвинув буржуазну економию до ії остаточних границь 


сю, 6. довів її над пропасть, перед котрою її не обстається нічого йн- 


шого зробити, як або розвалитись вруіну або статись социяльною 
економиєю. (Єтор. 116.) Така то ціль сего желізного закона. НІ. 
п. Ї. Ф. закидаючи нам фалішиве перекрученє сего Ляссалівського за- 
жона не подав, як слідовалоби спрецизувати єєй закон и в чім бго го- 
ловна вага. Тількож нам здається, що тут нема иншої альтернативи : 
або робітнича плата редукується правильно (звичайно) до мінімум ко- 
нечного удержаня робітника, а тоді єсть се желізний закон, або се не 
діється правильно а тілько виїмково, а тоді нема сего закона, и шкода 
всего галасу о желізнім законі, як о желізнім вовку. На підставі са» 
змих висказів Ляссаля доказали ми, Думаємо, доволі ясно, що Ляссаль 
говорив о редукциі робітничої плати до мінімум конечного удержаня 
яко о правилі и на тім основував свій закон. Що однакож сей т. зв. 
желізний закон неправдивий, се виказали ми в примітках до розвідки 
Г. Нівля, з и сам ШІ. ІП. І. Ф. помінявши Ляссаля за редакцию Пр. 


оесудив сей закон яко ,нісенітницюЄ й ,,нонсено. й 


Остається нам ще показати, що сей ославлений желізний закон 
робітничої плати винайдений Ляссалем в не Рікардо и що між Рікардо 
з Ляссалем заходить що до робітничої плати не мала ріжниця. Щоб 
широко не розводитись відкликались ми в нашій примітці на статю 

-Чаз ерегпе ІГобпревеїг Тавваїв'я" в АНе. Апрв. Тейлов, хоч, як се 
З висше оказаного випливає, ми не операли наших виводів на автори» 
теті ДІЇ. Дб. Двіїдює а на словах самого Ляссаля. Як ні дуже мало- 
важно відноситься НІ. п. І. Ф. до згаданої статі Дід. Див. Деібапєа, 
котрої очевидно о тої причини не зволив навіть прочатати, то все ж 
таки думаємо будоб не завадило ШІ. п. Ї. Ф. приглянутись до згаданої 
статі, а тоді певно не був би він так на певно завіряв, що Ляссовль 
говорить те саме, що Рікардо. Може й бути, що Рікардо в московськім 
перекладі Зибера, виглядає скорше на Ляссаліи, як на себе самого, бо 
не раз вже лучалось нам помічати, що наукові книжки в московськім 
перекладі чи то задля тенденцийнофти перекладця, чи задля неяєсности 
московської наукової термінольогиї, чи задля боязни перед цензурою, 
багато в дечім ріжняться від оригіналу. Ми маємо перед собою діло 
Фікардеє в німецькім перекладі: Ратід Вісагдо'в Стапдвйісе дфег УосіКке- 
улітібвсбаїс шпд фег Вевібемегапр -- айв фей Вобіївовеп йбегевіті чоп 
Фг. Еф». Вацтівбагік. Геїргір 1831. На стор. 72 и ТЗ сего діла чита» 
«ємо: Рів. Агіеіб Баб, ув єїе авдетва Діобе, зувісбе кекації пай уег- 
Хапів мегдвеп шо автеп Мепєв уетегдввегі цпф уегКівіпегі угегдеп 
Капо, ібгео паїйгііобеп пад ібгеп Магікіргєів. Рег пабйгіїсре Ргеїів 
«ех Агреїї і8б Фетіепієе, зувісйег поббпугбпдіє і88, пп дів АгРЬеібег, віпеп 
ії Феш апдегеп'іп Збапд си вебгепо та Безбебеп шо іїг беворабо Фогі- 
тарйацтво оппе УМегтебтгапо одеї Уегшщіойегио?. ФРег Магікбргеів дег 
Атіеії ів детівпіде, м'еїсрег млігікНсї біг йФісвеїбе Бехавів міт пасі йег 
паїйгііспеп ХУігКвашіеіб Фев Уєгрйібпіввев змівсбеп Апребої ца Хасі- 
їгаре. Зо мів! пип ацов даег МагКіргеів дег АгЬвів уоп ібгеш пабігісбец. 
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Ргсізе абугеіобец шах, во баб ег йооі, "мів дів Свт, вір Зітебев 
вісь ідщ пасіьзибії4ейп.. Дав Увпабкен. дев. Дтеійего, вісь веЇбвб 
шо фіе Кашіїїв га егойїгев, угеїсбе тпг Егбаїиоє дев Агівійвтв егіог- 
дегіїсб веіп капо, Вйорі пісі чод фег Севідшйоде, меїсбе ег вів Ді- 
Ьеієзвіобю еграїїер (Капо, зопдегд хоп фег Меюпде дег Харгопевшійеі, 
апдегег І.ерепвбедійтбпівве чай СетісВіїсікеівеп а, мувісфе хить 


Упіегіаїїв дев Агіеіїегв папі веіпег Еашіїів егіогдегіісі віл. -- На 


стор, 74 говорить, Рікардо. дальше: Прбеасрієв уепев 8ігебепо фев Аг- 
Ьеійзіобпев вісб деш паїйгіїсер Заїге вЇвіс за Ьійеп, капа феппось 
дег МагКівайс (ргеів). деввеїею, іп еіпет Гогівсьгвіїводеп Бйт- 
бегіїсьевп Єеввіївсбаїі аші опбевіішшіев вії Біпаце 
зійпйід йрег дешвеїбео віебеа. Сдідує тілько порівнати сі місця 
з висще наведеними уступами з Ляссалевої книжки, щоб впізнати ве- 
апку ріжницю між теориєю Рікарда а твориєю Ляссаля. Як бачимо 
розуміє Рікардо під природною ціною праці ту ціну, яка потрібна, 
щоб заспокоїти виживленє я. инші потреби житя а надто й вигода житя 
(Сешісіііськвііеп) не тілько самого робітника але и бго родини. Дальше 
каже Рікардо, що торгова ціна праці має лише нахил установлятися 
в міру тої природної ціни, хоч звичайна торгова ціна роботи є більша, 
від її природної ціни, так як и торгова ціна кождого иншого товару 
звичайно висша від ії природної ціни (коштів витвору) а именно о ці- 
лий зиок продуцента. "Тимчасом Ляссоаль настійно говорить, що плата 
робітнича конечно мусить и то правильно придержуватись конечного 
удержаня робітника при житю. Шо третє Рікардо виразно підносить, 
що при здоровім розвою субвпільности, а взглядно при поступаючім роз- 
свою продукциї ціна праці підноситься стало и то не на хвилю але на 
неозначений час понад ії природну ціну. 
Яка ріжниця між сим поолідним виводом Рікарда а виводом Ляс- 
саля? Нім дамо на се відповідь, мусимо перше звернутись до третбго 
питаня: чи робітникови належиться вся вартість витвору? Шан. п. 
Ї. Ф. стараєтьоя боронити теорию Маркса, Ляссаля и др. социялістів: 
»що вартість товару рівна. окількости вложеної в бго праці? -- пере- 
довсім таким прикладом: ,Кравець Н. пр. купує сукна и вояких там 
приборів за 10 зр. а за зробдену о того сукна одежу бере 15 зр., зна- 
чить сукну прибуло вартости, воно первотадо бути сукном а стало 
сурдутом именно перетворене працею кравця. Сума 5 зр. впражає ту 
именно тоту підбільшку вартости товару -- се ціна праці. Але чи 
стосунок той зміниться, коли кравець замісць за 10 зр. купить мате- 
риялів за 100 зр. и замісць одного зробить 10 сурдутів т. є. в мате- 
риях вложить 10 раз по рівній кількости праці? Очевидна річ, що сто» 
сунок не зміниться, доки загальний остан продукцийної техніки в осу- 
оспільности не зміниться. Значить, доки того нема, доти вартість 
товару пересічно (розуміємо ту нормальні условини обміни, а не 
монополь ані шахрайство) рівна кількости вложеної в бго 
праці. Ми справді не знаємо, що сей приклад має доказувати? Що 
Х 10 ць. 50, об тім ніхто не сумнівається. Але чи б сего виходить, 
що вартість товару рівна кількости вдоженої в бго праці ? Аджеж вар- 
тість сурдута в сім прикладі не рівна кількости праці правця, поданої 
на Б зр. але рівна вартости сукна 10 зр. і. 5 зр. сте 105 зр.! При- 


чої оці вві Ви 
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пустім отже, як се звичайно буває, що обй сурдут робив не сам кра» 
вець, зле бго челядник, чи ж належиться сему робітникови вся варе 
тість товару с. є. 15 зр.?! А дальше, чи не слідує від суми 5 зр. 
відчислити ще яку часть 38 нитки, голки; гузики, шнурки, за світло 
при роботі, за льокаль, в котрому робиться, за наструченє купця и т. д. 
- оловом кошта роботи, котрі звичайно поносить капіталіст (предпри» 
ємець) з не робітник? Чи ж можна буде тоді сказати, що и тих 5 зр. 
се тілько нагорода за працю чЧелядника а що принципал не має в них 
ніякого уділу ? Йдімо ще дальше. Чи и тоді буде мав челядник право 
на цілу вартість товару, коли предприємець такеж саме сукно, купу- 
ючи пр: сукно в великій окількости, закупив замість по 10 зр. по 0 зр., 
коли дальше и кошта виробу сурдута (нитки, шнурки, світло, опал, 
наєм и т. д.) у бго будуть менші, а він мимо того продасть штуку 
(сурдут) по 15 зр., значить більше виторгує и більший зиск буде мати, 


ся» чи й Тоді, кажемо, має челядник дістати весь той зиск с. 3. не 5 зр. 


але пр. 10 зр.?! А з другої сторони, коди тих 56 зр. припадаючих, при- 
пустім, за саму роботу, не старчать на закупно предметів ,конечних 
до удержаня робітника" за той час, який оспотребує він на виріб сур- 
дута, чи тоді можна сказати осправедхиво, що робітникови повинна при- 
пасти більша плата (с ціни сукна)? В конець, звісна річ, що майже 
Ккождий робітник працює по мірі своїх сил и своєї вправи ріжно: в тім 
самім часі виробляв більше або менше. ШОден зробить одежу (ир. сур- 


одут) 2 дні, другий 3 дні, а третій 4, а при тім ще и якість іх роботи 


не однакова. Приймаючи робучих днів 300 на рік, зробить перший ро- 
бітник 150, другий 100, а третій вже тілько 75 сурдутів. Як же ж 
тут стоіть о тою теориєю, що вартість товару однозначна о окількостю 
праці вложеної в товар? Тут вложено однакі окількости праці, всі три 
робітники працювали через 300 днів, значить, -- після Марксівсько- 
Ляссалівської теорпі -- повинна би сума сурдутів вироблена кождим 
робітником бути рівної вартости с. є. 150 -з 100 ще 75! Тим часом 
и здоровий розум и щоденне житя говорить, що так мне може бути, що 
вартість всіх витворів кождого о сих трех робітників инша, хоч однакова 
окількість праці спожита на їх виріб. Можна догадатись, що за при- 
кладом Маркса и Ляссаля відкаже нам ЛІ. п. І. Ф.: -- але ж ми тут 
розуміємо пересічну працю. ,фВартість товару пересічно рівна оскіль- 
кости вложеної в него праці. Кажемо: пересічно. "Се така річ, котру 
всі, кілько небудь чесні економісти зовсім ясно розуміють и призна- 
ють." Ну, ми незнаємо, яким чином влазить сюда честь и не честь; 
можна ж бути дуже нечесним економістом а розуміти, можна бути и 
найчеснійшим а не розуміти. Хоч би нас и зачислено до зовсім не- 
чесних, ми признаємось, що не розуміємо такого мірила вартости. 

| Ми тілько догадуємось, що се слово ,пересічно? має нагадувати 
творию Маркса о вартости творів, котрої не узнають вої дкідько не- 
будь критичні економісти. Пересічна оскількість вложеної праці се те 
саме, що у Маркса дав Физвобиш севеївсрабйісь поійбуепдідег Агівії, 
одег дів заг Негзїейиоє віпев Себгацобвмегібев кезеЙвсраїйісь поїб- 
уепдієе Агіеіївтеїї, чеісбе ввіпе УУегіїдгбвве Безбішші. Марко а за 
ним и Ляссаль бажають поставити працю мірою всякої вартости. Скіль- 
кість праці вложеної в товар має бути мірою бго вартости. Вже на 
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повисшім прикладі показадовь, що така Міра дуже неозначена, хоч тут 
діло з виробами однакими, а не ріжнородними, що потребують ріжно- 
родної праці. ЖКождий из трех робітників єправедживо може сказати: 
я працював через 300 днів з усіх моіх сад так як оба другі, я вложив 
в моїх 76 штук стількож праці, що й А в ової 150 а В в 100 штук, 
зартість міряється після окількости вложеної праці, заплатіть міні за, 
15 штук стілько, окілько платите за 150 и за 100! С становиока ро- 
бітника се може бути справедливо, але не о становиска економрі й кож- 
дий купець насміється над таким виводом. Що ж доперва, коли маємо 
ріжнородні витвори: виріб кравецький, твір музикальний, словесний 
(повість, поезия), малярський, плоди рільництва и т. д.? Всі ті ріжно- 
родні витвори людської праці творять нині предмети взвімної обміни, 
мають свою вартість, мають овою ціну -- се просто товари. Якже ж 
міряти іх вартість після окількости вложеної праці, коли тут и витвори 
ріжнородні и праця, що їх витворила, ріжнородна? А предсі треба. 
мати однакову для них міру іх вартости, як всіх можна купити за. 
гроші. Щоби знайти таку міру кинувсь Маркс до абстракциі. Він не 
тільки видумав ,суспільну пересічну працюЄ по оскількости, ставляючи 
яко міру вартости ою окількість праці, яка ,дфсуопільно" потрібна, щоб 
виробити товар, отже видумав для кождого товару аботракцийну ,бу- 
спільну" пересічну окількість праці й ,буоспідьний: пересічний час 
праці. Він посунувсь ще дальше. Він звів вою ріжнородну працю ріж- 
нородних галузей продукцияї на якусь абстракцийну однаку, тожсаму 
працю суспільну. ,Ріє Агівій -- пише К. Марко -- меїсрв бів Зир- 
вбаоо фег УУегібе БіїЧев, іві бівіспе шепевсійсбв Агівії, Уегацерабипе 
Фегвеїреп шепвсбіїсбею Дгіеійївікгаїї. Рів ркевашиців Агіеіївікгаїв фег Се- 
веїївсбайї, дів вісі іп деп У/егійеп дег У/аагепууєвії дбагаеіеїїь, діїб 
рівг аїв віле ца 4іеєвеїбе трепвобіїсье Агіеіївітай, обеїсісі вів апе 
зарПовеп іофіуіфпеїїва Агівіївкгйвівв Бевівбі. -- «де діввег іодіуіда- 
сеїйеп Агреіївіктиїе івф діевеїбе шепвсбіїсбе Агіеіївіктаїс зуїв Фів Дпдете, 
зочеії вів фер СРфагаКівг віпег девеївсбаййісврев Ригсрворпійв- Агреїб 
Ьевіїсі, пай вів 8оЇіспе девеЙзоспаїйісье Фигоівобпійів-Агіеій мігікі, аіво 
ір дег Ргодисііоп віпег УУ/ааге ацоб пиг діе іш РДигобвсбоів; побпугеп- 
фісе ойфег севеїзспайцісь цпоїбутепдієв Агіеійваеій Ьгацобі. Севеївсраві- 
Цей поіймепдієє Агіеїївлеій іві АгЬеіївавів, вгівівобі ці ігрепі віпев 
Себгацпсївуегії. шів деп уогбапдедеп бевзервобаййісь погозіва Рго- 
дасбіопзбедіюєчюєеп прі феш девеїзсраййісрею Фигобвоїпійвртадй усп 
Севсрісіс шад Іобепвібйі фег Агіеіб фагоцвієйеп), Справді Марко доспі- 
дий ученик Ге/ля в абстракцийнім крутаротві, тількож економия не 
дуже богатиться такими аботракциями. Рів резашипів Агреіївіктаїв єії6 
аз віре цпа діевеїбе! Для чого діїі, коли щоденно маємо противні до- 
кази, що робота роботі не рівна, що кожда индивідуальна праця відбі- 
гає від другої индивідуальної праці як єдиниця від єдиниці, що праця, 
двох робітників и по часу и по якости далеко не однакова?  Дигей-, 
зсьрійватісії, бевеївсрайнісве ФДигабвоблібів- Дгіеїв, Ригвоблійв- Атіеівв- 
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Хгаїї, девеїйвсваїйісЬ побіувпдіде Агівійновій, севеПЙвобабйіснег Дигоб- 


воші одтад уоп бевобіск пп Іпбепзіїйй дег Атреіб --- се справді Ви» 


скок ге/лізму в економиї. Але Маркс забув, що робітник не може пра- 


 цювати ,пересічною суспільною силою робочою", а мусить працювати 


своєю индивідуальною силою робочою, що робітник єдиниця, индиві» 
одуум, а не якась пересічна аботракция, що абстракциями можна вивере 
тати штуки о понятями, але не можна двигати продукцийности, котра. 
в овоїх головних пружинах почиває в индивідуальности. Праця ріжна 
зне тілько по своїй скількости с. з. по силі натуги мускулів а взглядно 
сих духових, але й ріжна по своїй якости. Праця виходить с сили 
и волі єдиниці и тому вона єдинична -- индивідуальна и стілько 
ріжнородна, окілько ріжнородні самі єдиниці. Єдиниця може міряти 
вартість ового витвору окількостю своєї натуги и трати часу, може 
її міряти, як звичайно говориться, своїм ліктем, але суспільна еко- 
номия мусить мати загальний лікоть, загальну міру вартости, котру 6: 
можна приложити до кождого витвору. Социялісти грішать именно тим, 
що маловажать або й зовсім нехтують индивідуальність в праці и в ви- 
творюваню. Можна собі уробити абстрактне понятє дерева, але все 
таки на ділі нема такого абстрактного дерева, а 6 тілько дерева кон- 
кретні -- єдиничні. Так само можна утворити собі абстрактне поняте 
праці, абстрактне поняте рпересічного конечного часу праці потрібної 
до виробу товару" ; але мимо того не абстрактна а индивідуальна праця 
двигає витворчість, творить економічні добра. Абстракциї жиють тілько 
в голові а не в дійснім житю. Такою обстракциєю суть и ті Марксів- 
ські терміна: суспільна пересічна праця, суспільний час праці и т. д, 
Те, що ми бачимо в поодиноких витворах, се дійсна єдинична: (нндиві- 
дуальна) праця а не яка суспільна, так як іх витворили єдиниці а не 
фізично нейстнуюча суопільньість. Суспільність яко духове понятє опо» 
луки людей може духово випливати на продукцию, але тим не менше 
сама продукция є явищем фізичного світа ий фізичні сили виконують 
працю. Суспільність не має своїх фізичних орудий, як не має в загалі 
фізичного сутя, тому не можна й говорити о якій праці суспільній, 
в тім значіню як Маркс. Марксівська суспільна праця се нічого ии- 
шого як сума єдиничної (индивідуальної) праці. А. річ ясна, що праця 
міліонів хоч по скількости зложена о суми праці всіх єдиниць, має 
що до своєї сущности ту саму ціху як праця єдиниці. Коротко кажучи, 
суспільна праця, так як ії: представляє Марко а за ним и Ляссаль, се 
пуста банька, котра не означає нічого відмінного від индивідуальної 
праці. Так само пусті баньки: сезеійвобайіісбе Дигобвсппіббвагівіівктаїй 
и бевеїївсбаййіср поїіуепдієв Агіеіввлеій и т.д. Се все такі крутарські 
о химороїди як ті ніби фільозофічні понятя: йав Аиветвісріпеїпапдвтеейев, 
Ісбіббеів дев Хісбіїсь п т.д. Сам Марко мотається відтак в своїй насно» 
ваній павутині й каже на послідок: ев іві аїво пог ав пап бита 
кевеЇзсбаїйісь побрзуепдієвг АгЬвій одег дів заг Негвіеїїцоє еіпезв бе» 
Ьгацоївметібев єбезеЇЙвсбаббїсь  поїбуєепдієє АгЬеіфвсеїф, хеісрв 
веїпе У/егійєтбвве Бевійиші. Рів віптеіше У/ааге ві (знов. те само» 
вольне єї, бо и сам Марко не важиться сказати: іві 1) ріег йрБегпапрі 
пог вів Догобзсбрійвехешріаг ібгег Дгі. УУвагеп, мгогіо вЇвісї єто88е 
оАгреіздцапіа епббаїеп зішд, одег йіе іп дствеТьсв Агеїбв» 
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зеїї бБегвкевівіїй мегдвеп Кбапеп, Бабеп дабег діевеїбе УУетії - 
жтбзве. Марко завертівши голову своїх поклонників ,буспільною пере» 
вічною силою робочою", ,дсуспільним пересічним часом робочим" и т. д. 
зійшов по довгій мотанині знов до того, що не якась ,бсуспільна праця", 
котра ийстнує тілько в бго голові, але час праці є мірою вартости 
товару. Так отже після сві славної теориі , Битва під Грунвальдом 
и ,Живі Свічники Нерона" випрацбвані, перша Матейком а другі Сємі- 
радським, в протягу двох літ, мають ту саму вартість, що пр. 200 пар 
чобіт зроблених двома шевцями в протягу тож двох зіт! До таких 
нісенітниць виходить Маркоівська теория, що ,товари, котрі можуть 
бути вироблені в однім часі роботи, суть рівної вартостиЗ, або як ска» 
зано у Ляссаля, що ,вартість товару рівна окількости праці вложеної 
в товар. Є Справді можна до сеї твориї приложити слова Гайного: 

/а Фаєшепіатівсь мігі шіг У/віб пп Гебеп, 

Іср мій шісі заш децівспео Ргоїеввог Бекебеа, 

Гег угеівв Фів У/еів зпзаишепсавевлеп 

Юпаа шасій еіп уегвійодіїїср Зувівт дагап8, - 

Міф в8еіпеп Хасрішійблеп под ЗобіаїгосКівілеп 

Уегвіорі ег дів Ійскеп дев УУеПепрап'в. 
Тож понятно, що для такої террю вартости ми не можемо одуше- 
витиСь, 

Мусимо ще згадати о однім закиді ШІ. п. І. Ф. На доказ, що гвар- 
тість товару неоднозначна о скількостю праці в бго вложеної, навели ми 
на стор. 705 , Правдий слідуючий приклад: ,пр. оден корець пщениці 
обіймає в собі певну оскількість праці и инших коштів. Коли ж жнива 
випали злі и грозить голод, тоді збільшається ужиткова вартість сего 
кірця пшеняці в міру того, як він стається пожаданою річею для що- 
раз більшого числа людей, п в наслідок того ціна бго йде в гору, хоч 
в бго не прикладається вже нової праці." П. Ф. каже на 
60: ,ужиткова вартість кірця пшениці незалежно від доброго або злого 
врожаю остає однакова, а зміняєся тілько бго замінна вартість и тре 


було вже крайного незнаня самих елементарних понять економічних, 


щоб поміщати ті дві річи до купи." На се замітимо, що не хто инший 
як Ляссаль допускається такого ,крайного незнаня самих елементарних 
понять економічних", бо послухайте П. Ф. що говорить Ляссаль на 
стор. 101 (Карііаї і ргаса): ,8В часі облоги міста, коли застановлено 
довіз и загостив голод, ціна булки (в нашім прикладі ціна кірця пше- 
ниці) стається в найбільшій мірі монопольною. Зависить вона тілько від 
того, кілько ще булок находиться в місті й кілько животів до корму. 
-- Праця, потрібна, щоб витворити булку, теряє тут зовсім ха- 
рактер двигача вартостя. Сей приклад відповідно дібраний на 
те, що власне в тім случаю виїмково за предмет платиться після бго 


ужитоковости, що власне хотіли ви (ЦІульце- Деліч) відперти ва- 


шим прикладом." Так говорить сам Ляссаль и тепер не знаємо, чи Ви 
готові ті самі слова приложити до високопочитаного Ляссаля, якими 
Ви о такою радостю почастували редакцию , Правди." Додамо ще нашу 
увагу, що не вважаємо -- як се робить П. І. Ф. -- ужиткової вар- 


тости яко вупротивність до замінної вартости. Замінна, вартість 6 тож 


в сущности ужитковою зартостю, тілько вираженою в суспільнім житю. 
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У житковість, яку має товар для загалу суспільности творить (попри 
иншім) дго замінну вартість. Дальше годиться завважати, що ужиткова, 
вартість товару зависить не тілько від спосібности товару заспокоїти 
ріжнородні потреби людські, але й від обьєму ((ЛоїапЕ) сих потреб 
6. 3. для чим більшого числа людей якийсь товар є ужиточним отже 
й пожаданим, тим більша бго ужиткова а заразом и замінна вартість. 
Ще старі економісти, пр. Вап говорить так: замінна вартість не є не- 
зависима від ужаткової вартости, а противно операється на ній (вебгі 
дфеп Сегапсббмегії уогаце), позаяк витвір призначений для обороту має 
другим людям служити до ужитку и той хто набуває витвір тожсамо 
руководиться ужитковою вартостю. (В. І. 8. 91). Отже ж власне 
в часі неурожаю корець пшениці має далеко більше ,любителів" як 
в часі урожаю, а то для того, що при малім числі кірців пшениці 
більще число людей убігається о споживу того самого кірця. Дальше 
силиться ШІ. п. І. Ф. вивести, що ,й тут вартіоть прямо пропорцио- 
нальна скількости виложеної праці. Коли в добрий рік 100 єдиниць 
праці витворить 1000 кірців пшениці, а в злий рік тих самих 100 
єдиниць праці витворить тілько 500 кірців, то очевидна (!) річ, що 
в першім разі вартість кірцьа буде з; 2 В другім разі вже 4 о. є. два 
рази більша." Алеж по перше чи врожай чи не врожай се зависить від 
кліматичних впливів а не від робітника, и на врожай и на неврожай 
однака оранка й сівба и вся робота, не однака тілько видатність 3е- 
млі. Й треба 8же справді софістериї, щоб говорити, що рільнича праця 
більша в неурожайні як в урожайні літа. Кождий оскілько небудь тяму- 
чий господар просто насміється над такою тбориєю ,,робітницькою". 
А згадайте тепер про-торги, Ось минувщого року був в Европі невро- 
жай, а в Америці зародилось, Американці привезли на англійські и Фран- 
цуські торги овою пшеницю, в котрій по вашій теорпі напевно повин- 
по бути бодай о половину менше праці як в европейській пшениці. 
А предсі нікому не прийшло до голови держатись Вашої теориї, ніхто: 
не: питав нро окількість праці вложеної в корець американської пше- 
ниці, а противно кождий купець так само платив за американську, як 
за европейську пшеницю. Як бачите: а хи 8спагй шасрі вобагбіє. 

Дальше пише Шан. п. Ї. Ф. овь як: 

»А ось тепер ми | до вас загльанемо та посмотримо, аку то ви 
мудрість ставиге супроті застарілої Смітівсько)! ? зКоривни) осто- 
сунок ужитковости до коштів товару становить іого 
вартість". Ось |ако)у теоріївуу вартости обдарувала сьвіт велему- 

дра р. Пр.! Теорі|а се справді зовсім орібінальна, і всім, хто закида|в 
нам, Галицким ФРусинам, недостачу орібінальних помислів наукових, 
може вона служити ,армато)у ізбі)ені)а" ії відстрашу)учим приміром! 
Хоть і |ак ми завиду)єм ред. Правди сего денідального помполу, а вов 
такі, хотьачи бути безсторонними, мусимо признати, шчо тота теорі|а 
робит огромни) переворот в цілі) економії, -- по просту, цілу еконо" 
мі. ставит до гори ногами! Бо погльадім лиш близше 14. ; 

" уДезініції)а ред. Пр. вводит до економічно) науки замісць одно)ї -- 
три зартости, Бо коли порівна)ємо кошти витвореньа товару з )его 
ужитковістьу, то побачимо, шчо гдедакі товарі, не переота)учи бути то- 
вораних нотваратух більше коштів, ніж виносит )іх вартість у жито 
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кова. Приміром подібних товарів можут служити ді)аментя і вагалоші 
усі клеїуноти. Коли тілько ті предмети ма)ут вартість, котрі: більше 
приносьат пожитку, ніж потьагу)ут коштів, то ді)аменти або не бу» 
дут мати ні)ако)ї вартости, або властиво будут супротів вартости оста- 
ватисьа шче в довзі, т. і. будут мати вартість --. Богато знов това» 
рів справді відповідаіе- вимогам ред. Пр. і таких вартість буде -р. Але 
дуже богато товарів може в певних хвильах тілько іаж раз оплачувати 
кошти витвореньз, так шчо с порівнаньа вжиточности їх о коштами 
одержимо 0, так шчо ) вартість д)їх, хоть би на ділі | іак велика, пі- 
сьльа нової дефіріцій) буде 0. Чи припадком і сама тота нова дефіні- 
ці) не буде належати до тих, може ) дорогих товарів, але з діїсноїу 
вартостьу 0, -- се лиша)емо на суд пізно)ї потомности, коди тота по- 
чу)є шчо небудь про сьу дефініціу. Ось у|ака вона, тота ,,ово)а! му 
дрість. є: 

| Коли 6 ШІ. п. Ї. Ф. був менше запопадливий зав нацастями на 
редакцию ,, Правди!" а більше дивився на саму річ, тоді був би він 
заглянув бодай до сих жерелд, що ми їх навели в б-ій примітці, а бо» 
дай до економиї Шеелього стор. 166 (покликана в ,,Правді! на отор.: 
698). Тоді бувби пересвідчився, що тут ,велемудра"? редакция не об- 
дарувала світа ніякою новою теориєю вартости, а що се твория вар" 
тости а радше міри вартости виведена на фактичних підставах и об- 
явах господарського житя, признавана новіщими економістами, оФор-: 
мулована Шефльем. ЦІкода ж було передвчасного галасу о оригіналь-». 
них помислах галицьких Русинів й хоч ся теория, як сказано при- 
знається всіма новіщими економістами и, хоч не ясно сФормуло- 
вана подибується також у старих економістів, -- та що досі ще че- 
рез те не стала економня ,,до гори ногами"! Вона стоїть на ногах: 
и хоч помало цоступає на перед. Скілько придатна ся дефініция міри: 
вартости зміркує кождий о тих прикладів, які Ви прикладаєте до неї 
и силдитесь вивести, що тут редакция Пр. вводить до економиї замість . 
одної -- три вартости. Так не є однакож й Ви самі подали, хоч не 
зовсім вірно, тілько три предмети ріжної вартости, а зовсім не дока-. 
зали, що ся дефініция ставить за одну три вартости. Замітимо ще ми- 
моходом, що Ви невірно піймаєте ужитковість витвору. У житковість 
так ріжнородна, як ріжнородні потреби люд'й. До, людських потреб на- 
лежать також межи иншими и потреби вироджені тою у Німців дуже 
відповідно названою ,,Рабазаспі людей -- охотою остроітись у всілякі - 
блискучі, цвітучі и кричущі цяцьки. Витвори, що заспокоюють вю по-: 
требу, мають отже тож свою ужитковість. До таких предметів нале-. 
жать діяменти й всі клейноти, шгучні цвіги для окраби и цереважна,: 
часть жіночої туалети. Можна дуже справедливо оспорити о тім, чи се: 


економічно марнувати людську працю на такі ,,цяцьки"", Можна на- 


віть теоретично оказати, як се оказав й Рікардо, що діяменти не ма-: 
ють вартости. Але, се, буде тілько теория. Як скоро не хочемо по- 
тонути в теоретичній ,шДикипійвекопошщів" а бажаємо розвясняти обяви : 
дійсного житя економічного, то не можна нам нехтувати сих, хоч 
може бути, не конче відрадних Фактів, що багато людей уживає и людсь- : 
ку працю и продукта природи на оздобу людського тіла, що ся охота 
зприкраска" звироджує потреби, у деяких людей не менще маловажні . 
від потреби їсти и пити, що отже витвори заспокоюючі сі потреби 
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мають дійсно овою ужитковість. Отже й діяменти творять предмет так 
сильної пожадливости людей, именно людей дуже маючих, що діямент 


належить у них ледви чи не донайконечнійщих потреб. Тож не можна 


сказати, щоб діямент не мав своєї ужитковости. Стількопро сам діямент. 
Погляньмож тепер на процес витворюваня -- продукциі. Коли б 


-гужитковість витвору не перевисшада коштів витворюваня, то така про- 
дукция булаб безвартна, неекономічна, и тілько в міру, як ужитковість - 
витворів перевисшає їх кошта, має продукция свою рацию. Се а не. 


що иншого хотіли ми виразити в примітді б-ій виказуючи, що коли 
праця вложена в витвір належить до бго коштів продукциі, сама вар- 

тість витвору повинна бути більшою від вартости праці -- отже 
й скількість праці вложеної в витвір не є однозначною з вартостю ви- 
твору. Коли рільник вложив в землю 20 зр. коштів продукциї, а на- 
зад получить с того свого господарства знов тілько 20зр. -- то тре- 
ба конечно признати, що він не витворив.ніякої нової вартости, що, 
словом, вартість б го продукциї -- 0. Так само мається о кождою нн- 
щою галузею продукциї. Продукция, котра, би не витворювала нової 
вартости с. є. більщої ужитковости як виносять кошта продукциі (до 
котрих належить и вложена праця), була би зовсім безцільна. Мірою 
вартости продукциї отже й поодиноких продуктів є оскількість над- 
вишки ужитковости по над кошта продукциї. Чим більша ся надвишка, 
тим більша вартість продукциі и поодиноких товарів. Ми признаємо, 
що витворюються иноді продукта, котрих ужитковість в прирівнаню 


до коштів продукциї рівнається 0 або и--. боть се упадок продукциї,. 


котрий веде до страшенних катастроф менше більше. таких, які ми 
бачили в віденськім краху р. 1813. Й видите акциі тих ріжнородних 
ВацпЬапК ів віл. немаючі тепер ніякої вартости -- се ті продукта, ко- 
трих кошта продукциі більші від іх ужитковости. Куповано дорого 
землю під будову, розпочинано будову, а відтак показалось, що ужит- 
ковість тих будов стояла значно- низше під коштами закупна землі 
и будови. Погляньте, де хочете, а всюди побачите се право вартости. 


И ми думаємо, що кождий продуцент забераючись до якої небудь про» 


дукциї поспитає себе, чи витворить вінз призначених до продукциі ма- 
териялів таку надвищку ужитковости по над ужитковість самих ма- 
териялів и коштів продукциі. Коли він сего ненадіється, то напевно 
опродадсть ті материяли без перетвореня а овою працю повернна до ин- 
ших, видатних галузей продукциї. 

Після сказаного можемо тепер повернутись до поставленого пи- 


таня: яка ріжниця межи виводом Ляссаля а виводом Рікарда? 


Не будемо широко розводитись, бо и так вже мусіли ми поосвя- 


о Тити сему предметови за багато місця, а окажемо коротко: головна 
ріжниця виводу Рікарда в тім, щоби сам процес продукциїі був пра- 
вильний, розвивався по мірі потреб суспільности, не витворював ,над- 
продукциі: товарів й сил робочих, -- словом, щоби економічне житя 


суспільности було поступаюче (віпе Когівсітеііепдв (гевеіївспав). Як 
се осягнути, се й Й 


входимо в те, як се сподіється, чи мирно, Чи кріваво, чи за винагоро- 


! 


й становить сущність економічного питаня. Не можемо | 
на сім місци входити в розбір сего пцитаня. Скажемо тілько, що висще. 
згадана теория Ляссаля а взглядно Маркса зовсім бго не розвязує. 
Припустімо, що всі робітники стали властителями орудий праці. Не-, 
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дою чи без неї. ШПитаємо тілько, чи через те зміняться правила, які. 
й тепер впливають на вартість и ціну товарів, отже й на вартість и 
ціну праці? Ріжниця буде тілько та, що робітник вложить тепер в свій 
витвір не тілько свою працю, але й инші кошта, як материяли до ви» 
робу, кошта удержаня ий звужитя орудий, опал, світло, наєм и т. д. 
Але мимо того вартість нововиробленого товару буде установлятись. 
після стосунку бго ужитковости до коштів витвору с. 3. вартість ново-: 
витвору и зиск робітника буде тим більший чим більша ужитковість 
(взглядно попитливість) витвору а чим менші кошта бго витвореня. 
Те що робітник є тепер заразом властителем орудий праці нічого не 


змінить и коли буде надпродукция витворів, тоді іх вартість спаде а 


робітник понесе страту не тілько на своїй праці, але й (за капіта- 
ліста) на коштах продукциі виложених крім праці. Зміниться тілько 
процес поділу зиску межи робітника а капіталіста о стілько, що ро- 
бітник (взглядно спілка робітників) будучи заразом капіталістом забере 
цілий зиск, взглядно понесе цілу страту. Так отже виоше згадані те- 
ориї не рішають й не устороняють теперішного питаня социяльного. 
Вони не усувають шкодливої конкуренцпі, за котрою звичайно йде 
недоля як робітників так и капіталістів. Вони не подають поруки луч- 
шої економиї с. є. що суспільність буде витворювати при менших 
коштах продукциі більше вартостей. Вони й не поправлять долі робіт- 
ника. Щан. п. І. Ф. думає, що ,в здорових економічних порядках, де 
суспільність ціла вважається (біс) одним робучим Фондом, немов 
одним соборовим робітником, там и не може бути за богато сил робо- 
чих. Чим більше їх, тим ліпше, тим більше осудспільність натворить 
витворів, тим богатшою стане." Ну, звольте прочитати хоч би Лясоаля 
на стор. 119 (Каріїа! і ргаса), Ви пересвідчитесь, що ,чим більше ро- 
бітників й чим більше натвориться витворів" незначить ще, що су- 
спільність стане богатшою, що є закон, після котрого продукция ви- 
творів понад дійсну потребу суспільности отається надпродукцаєю 
злишною а заразом и шкодливою, за котрою йдуть страшні крізи, котрі 
Ви зовсім блудно поясняєте. ШПродукция не може відбуватись ай ірб» 
підт, бо добра в неограниченій окількости немають вартости и в згалі 
тілько продукцяя в міру потреби и відповідно до потреб суспільности 
має свою ціль и вартість. Йменно й в тім задача сотвореня ,здорових" 
порядків економічних, щоби не продуковано ,як найбільше" витворів 
ад іпбоібош, без потреби о. є. щоби небуло надпродукцяї, й в тім, щоби 
не було ,як найбільше" с, є, за багато робітників, бо тоді повстає пе- 
релюдненє и всяка нужда. Ми тілько згадуємо о тім коротко, щоб 
указати, як далеко ще від тих теорий и від порожного галасу о кривді 
робітників до справдішного уладженя здорового економічного стану. 
Ми знаємо, що поклонники Маркса и ЛяссЯяля піднесуть против нас 
закид, що ми вотупаємось за ,капіталістів" и таке инше, На се ми 
відказуємо, що не бачимо для справи робітників ніякої користи в блуд- 
них, хоч на око для робітників може й милозвучних, теориях, а про- 
тивно, думаємо, що лучше олужить сей справі, хто поясняє хоч би 
тілько хиби тих, котрі милозвучними але блудними теориями відрива- 
ють робітників від зрілої розваги над своєю и капіталіотичною ре- 
Формою. мі с З 
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Шан. п. І. Ф. зволив заслати до Хін також и Шеайго. . Пра 
такий. високопарний суд п. І. Ф. над Шефлєм шкода що й говорити 
и через него значенє заслуг Шеаефлбго зовсім незменшиться. Подаємо 
понизше слова Спенсера о питаню робітничім, Спенсера, котрого п. 
І. Ф. ще. не заслав до Хін и навіть почитає на. рівні з. Марксом, и 
Ляссалем. Ось що говорять Спенсер в своїм ділі; Біпівібкшод іп Чав 
Вбадіаш дег Зосіоіовів (Шеїргіє 1876) ЩІ. ТЬ. на стор. 55--68: 
| Зо чегійї ев вісп шіб деп Уогвіейапєєю, хувїсбе 4ів Агрвібвег- 
Кіаввеп вісі уоп двпіепієво Біїйеп, уоп меїспеп.вів пппібтеїБаг Бевсьйг- 


| баб мегдеп пай уоп дервівпідео, меіспе 4ів ЮПббегеп кевеіївспаїнсбеп 


ЗбеПицоєеп еіпоебшевю. Іпдеш вів 5срагі егарйодеп, угає вів зп егігаєвп 
рабею, цпд шіб Весрі віпієв угігкіїспе Вевсіувгдйеп ап Геців гиагіїск- 
їітео, меїсбе іпте Агфеїс Капіва пай ації Геців, меїсбе еп шеіввеп 
Кіобо85 іп дег Сезвігкебиоє Бабеп, восбіїзвеа Кабгікагоеівбвг ца Ійай- 
|сбпе Таєеїббпег, фаб5 іафіуїдцей цпй іозбеватиті Бексгасііві, дів йрБег 
івпедп Зіереофеп іп бап2 Бевопіега Стафеп регебпіїсь всбівсб?, вібеп- 
пійсів одег бутаппієсії веієп. Бів ВМІ ідею пісрб еір, фазз діє Фербеї, 
йБег уувісбе віє вісп БеКкіаєею, ай5 дег шепесВбіїсреп Багобесіійвпаног 
шибеге5 ЛвіїаЙегв ербергіпсею. Май досі мйгдеп віе, ууйге ев вісрб ша 
дез Кіаввепуогигібеї)в змійею, іп їбгег НапдЇаюевмеіве цпіег еіпападег 
віпе Мерсе Везуеівв Чаїйг егіїскею, Ча55 діе ЮПрсегеспбієкеівеп, мвісре 
віє егдпідет, вісбег пісрі єтбввег, |а шбейорегмеїзе дегіоєег віпд, а8 
вів 5еід йгдеп, мега дів Пббрегап дебейвсбаййісбво Кипобопеп уосп 
ац5 їфгег відепеп Міібіе епбпошттепеп Гадіуідцвп уеггісріеб м'їгдеп. 
Дег еіоіасбе зіетіїсб побогізспе Фавіасд, даб5 Агівібег, меісре врагеп 
цод Меівівг угегдеп, пісі кізквісрівуоПег аїз речбіпійср, зопдега оїгс 
"Чаз Сесепбібеії векеп 4іе уоп ібпеп Везосрабтієтеип 8іпод, Кбапіевіе аїївіп. 
ріегуоп йфеггейпсео. Аиі айва Зеїбеп 5їбі е8 ЛДепепізв ій Мепде, меі- 
сПез йриіййсбев дагіїпі. бів шбкеп пиг еіпта) пасіїогосбеп, уїв ев іп 
)єдег Кібїсбе хадебі, мо ез шебгеге Діепз5іїбовбею єібб шоп вів угегдеп. 
Збгеііскеїївп у ереп дев Уоггапрсез, Тугаппеївр  йбег |йпдеге бпдегп, 
ууеїсре шебг аз дів ібдпеп 2аКотатепде АгрЬеїб зп їрцп кезу шаєей мег- 
деп, Тадеї, уеїсрег успі еіпеп Фе апдега спєевсбобеп уггд, пп |епе 
очівіво йагон Мапєе! ап гісріїєві Сеїйні уегпгзасіівп Богтеп дев Міє- 
уеграїепв, пад вебг Баобе йбегітейеп дів іп віпег діевег Ківіпеп Сгар-- 
реп егчасбвендею ебеї вл Гобепвіййі діе)епідеп, увісре Фів б'евеївсбаїв 
іа єтозвел дишгосрпдгіррею. Рів Уогайювсе іп деп У/егквідніеп РБемеівеп. 
ерербаЙв аці діє уегвбобієйепвів Агі дів всбівсіпіе Вебардишоє топ Аг- 
Ьеіеп рекепвіпапдег. Дав Уегвіескеп дег УУегксеасв ипа Уегдвгреп: 
Фег Агреїв детуевієво, меїсре вісі їШгеп ппуегайоїйсепр Напдуетко- 
сергішопеп пісрі апвобіїевзеп, Беугівеп, у/їє угепіє 4іве іпдіуідиейе: 
Етеібвіб ід діезег КЇазве гебресбігі міга. Оп посі аасйдШісег угігд Чіез 
догиб діе ідпеге Геібиоє їбгег СемегКуегеїпе Беміевеп, Тл пісб Бе 
дег євіерепбіїсбеп Тбабшоє уоп Іецпієп побег їбпед хп уегуєеіївип, ме: 
спе да8 Весрб, іїге Агреїс пас) іБвтеш Сеїаївр ха увгікааівп, Бебапр», 
еп, одег Беї Чер Бабсеп Напдішокеп дег Семаїнійбєїеівї шаф КБіп- 
вобйськегаюе; дів уоп Зігікердеп (береш 4іеіепієвп Бераваей угегдер, 
зувіспе Фіе Атівії, фіє |епе апесевсбіадею, йБетпейштею, євпієі ев, деп. 
хоп. Семегістегвідвьеатвей ацесейькеп Девробізшив апгиїйгеп. Рів йіє- 
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Жовеп Напіїцюсеп йегвеїбеп оїепбагеп, фав8 діє удп. феп  Агівівегп й 


| віпреввісівю гесіегепдеп Місріе їбпеп  ПЦпіеп хиїйсеп, дів ебепед 
єтовв, уепа піоїі дібввег аз діе)впієвп зіпф, меісье їбпеп уоп фей 
роїййвопеп ойег восіаївеп гебівгеадер  Мйобіва гобеїйїсі мегівп, йрег 
зувіоїе зів вобгеіеп. УУєпа дег Уогвіапа віпег Сепозвепвобайі деп КоНівв- 
єтійбег, сг віої дегвеїбер апеевсііоввеп, уегіієїеї, шебг а18 фгеї Таде 
о їп дег У/оспе та агіеіївсп, мепо дегвеїе ваї віпеп Безбішийеп Уегдївпві 
іп іепет ЛДеіїгайте РБезоргйоКкі мігі, мепоп ег уоп ввіпеш Вгобпегтп 
(Жеіпеп Давсбіає біг |ейеп Нхітаїає, Феп ег агівіїеб, апгапебшеюп угабді, 
уепоп ег зів Стапд дег АБіебпого апєїбі, фа88 ег уоп ввіпел Кашега- 
деп їп Уеггаї себнаю, іа ввіпе Кгап пісрб шебг арсегедеї мегдей зуйт- 
- Фе, зо Ісасбіеб еіп, Фавв ег апа 4ів йфгієеп йБег вісі веїбві віпе Ту- 
таппеї ревебсі Бабеп, йтрег аїв діє Тугапопвівп, й"ег мгісрє вів віосб 
Ьевойугегіеп. УУєпп ег діє ТРрабвасреп, абсевебеп уош Кіавзепуогатіїві), 
ів Абе Каввіе, 80 міїгіе дег ревсіісіків Агівіїег, меїсрвг іш віпег єв- 
серепеп /вії шерг аів веіпе Кашегафеп зп всбаїва уегшає, ев арег 
пісвб за оп мгаєі, мії ег воп5б уоп ібпеп іп Уеггиї кеїрап угегдеп 
уйгіе пай Їієїїоб еп Уогібвії веіпег йбегіерепеп Ктйїїе пісрб егобеп 
Ккапо, егкепоеп, Фазв ібш аці фіеве УУвізе уоп звіпеп Кашегадеп егпві- 
Шсбег кевобадев іга, вів Фагоб Рагіатепівасів одег Уевтвіпієапсею уп 
Каріїціївіев. Оп ег мйгде зувібег егкеппеп, даз5 дбав (СегесЬбівівіів- 
себіві іп зеіпег відепеп Кіавве, пісбі єгбввег івб, аїв іп деп Кіавзейп, 
мгеїсье ег біг во побегесіб Баб. 

Гав Сеїйві, увісбев во дів Уогебеїїцюсеп дег Агіеіївг Бевбісрі, 
увгбіпдегі вів гп5Ївісї, ха егкеппеп, Фаз8 їбге Уегріодапкеп 8еЇРзівіср- 
ів дагааі аблівіеп, ааі Ковіеєп Фег іпдивігів еп Веубікегирєя іш єтов8- 
веп за ргобйбігеп. У епп віпе Сетуегксеповвепвсбаї; уоп Ліштавгівцівп 
одег Маворіпепрацега Уогвобгійеп шасіі, угвісре Фів Лаб! 4ег лазаіяв- 
зепдеп Тебгіїрке БевобгйпКкі, іп дег Дзіобі, Фав Уегійібпівв дег ібгеп 
Мійсіїевдего кегабівеп Ібіпе ацпігеобігпегізібею, мепи дбівзеїбе ації діеве 
УУвіве ві.Пвобугвісепі за |едеш йРЬег Фів девіабіебе аб вісі Ме)депдеп 
ваєі: ,(Сеї под Їегае ігвбепімо апдеге", во Беізбі Фіев іддігесф ха аі- 
Їсп апдего Сехгегкеп заєвп: ,Мбєб Тбг ецоб ішшегііп епге Ббіпе дигсї 
Уегтебгипє витег Дав! егпідтісеп Іаввеп, уіг тоПеп евпісрв. «пд угепи дів 
зпдега Семетке |едев Фазвеїбв Фип, во іві ЧіеаЇПсешеіпе Коїде, фаза дів Уег- 
Бапавагіеііет івдег Євбішоє за деп йБегайНівеп 5бїпеп усп АгіЬеіївги, угеї- 


спе Везоспййівцоє васбеп, завеп: ,Кеїцегуоп пп8 у, дав8 шозеге Меі-. 


вієгецсї Бевобрійівен.Х 5о пішші івдев Семгегік іп веіпег Весівгде пасі 
ЗеЇрвівобціє Кеіпе Кійсквіспі апі апдеге Семегке пад оріегб ха Там- 
зепдеп діє ацітаврвеюде Єепегабїіоп дег АгреіїегКіавве, Аисі мігі пісбі 
Ьіб іп Фіевег УУеізе фаз Гоїегевве віпег іейеп Агівіївгкіавве дата Зобадею 
дег Агіеіівткіавзе іш аїшсешеіпеп уегіоієї, Тс веде йауоп а, даєз дів 
Мамгег, мепп віє вітіокеп, Фів АгРеіїег ууеіспе ібпеп іп дів Напій ат- 
феівво, Фег Вевсрйббірооє БегапЬьею, одег усп йег Агі, мів дів іеілі іш 


ббїке Бевгіїепеп Кобієпагівібег Фва Нібюепагреіївга Мізвієєвиє заці» 


безчаюреп Пабеп, вопдега їсі Бегівбе шісп аці де Агі, мів дав уоп 
ітсеодвідег Єтарре уоп Атівіїега Бериів Егіапдипє Бббегег І ббпе віп- 
севсбіадепе Уегіайтеп еіпсевобіадеп міг орпе Вісквісрф айі деп П'о- 
вівпд, йаз8 віп Чагацв егугасьзепдез Зіеієеп іш Ргеїзе фег еглвисіви 
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УУааге віз Масбьіреї! біг аПе апдеги: А гбеійвг іві. Пав Кіа5вепуогатірейї, 


омеїоївб 4іє Меіпаве шйбгі, йазв діс Егаєв іп )едеш Каїе пиг еіпе 
- -воюобе змлвовею Агвійдебег шо Дгіеікпейшет, зуївсреп Каріїа! ша Аг-. 
рей вві, вонНевоб Фіє ЖгКкепобоіз8 Фег УУабгівій ацв, Фає5 діє Гпіегеввеп. 


аПег Сойвишепівю фагіо уегооскеїс віпй ца йаз8 дів покенецте Мерг- 
Біб двг Єопвашепівп деп АгРеібегікіазвеп 8еїб8і апееббгі. У/епп дів 


-Сопвашепівй євпаппі уегіеп 80 ФепКкі шап пиг ап воїсре, уісре еп 


чуоїнавевдего Кіаввеп апдеїдгею, дів, міе шап теіпі, йбіеге Ртеіве 


- чої забівю Ккбапеп. Мап ібге пог еіпеп Развив аш8 (Сеогке Ройіег'в 


Уогітар заї дета ійодеією Сечегкуегеіпвсопстевв ха Іеейв: | 
я Дег Сопзитеюі іп еіпег 8о бобеп Сіуїйвабіоп шів віпеш 60 аг- 
гогапівш Іахив под щіб 80 апседишдієеюп Апергіопеп, уміє віе їбп іп. 


лапвегет ЇІапде под Леїбаїнег сЬатаКівгівігею, іві 8іебв Бегеів, вісі м 


ьепогобідев поді 4іе Усбаїе беіпевб Дого8 йБег дівіепісев сип егбіеввеп 
чеісів ег іа Уегдасіі Паб, еіп Уегвабгер зп Беобасбіев, угеісрев іБш, 


ме ег атритгобпі, віпе Еейег ачв ввіпеш Вейі, віп Семуйга аше ввіпег 
| бобівве! одег еіпе Кобіє ап8в веїпеш Кепег портіеп Кбьюів; шай 7ащш 
З юрійок біг діе Аизвісріеп апі БіЙівкеії ЇМ фаз Сезмісбі веїпев Дог- 
стев вецйеп апі КаріаЇвівип, вопдого рйеєі шпіебїбаг деп пієдфега  Аг-, 


Ьвіївг ха сегшозішею, Фег е5 Євугаєї Раф, аиї веід Весфі пп веіпе Оп. 
аріарієїеі га Гаввеп.8 | 

"МУогаля шаг всПіїеввеп Кбоппів, Ча88 аЇе скевсбікіеп ппд нон 
еп Напдуегкег, аїйе КеіЧдагіеібег, аїїв зоп8бісевп Агреіївг шій а 
ішгеп УУвібетп од Кіпдега уоп деп егрбіївеп Ргеізеп дег УУаатеп пісрі 


Фегйігі мегдев. Зо вевг тап ацеї ацпі діє уеглегтепдва УУігкапренп 


дев Каввепуогагібвіїв уогрегеїїсі веіп шає, упігде шар досі мі Капцт 
зу бговве УЧігкавєею егудгієї пабеп. Мацп Вйбіе двакеп воЙею, ев тайзве 
віпеш ехігетею Рагіеісйюрег дег Семчгегкувгеіпе Кіаг веїп, Ффав8 віп 
Зікіке, угеісбег діе Кобівп посб еіптабі зо ібепег шасі, іп геїабїу де- 
хіпреш Стаде дів Тапвепде обеп Ревобтієбепег геісбег Сопватепівп 
Бегійїгі, Фасесеп вебг вораті уоп деп МіШопеп агшег Сопвишецпівп 
ешріаофед урігд, Гйг угеіїспе діе Дивбабе Йіг Кофбієп іш У/іпівг віп 
всйзмгетіврендег Ровівеп іві, Мав Бййіе ФепКеп воїйвап, йа8в віпе іп діе- 
зеш Каї)е во Бапдєстеійіспе У/аБбтреів фагобугер м/йгде егкаппі зуегдеп, 
дів УУабтіеії, фав5 Ьеї Гавві вПепа Іодивігіергодасіво дбав дигої ав 
Яквітеп дев Ргеівев Ьегуогрегиївле Цереї зсбугегег аиі |епег поребецги 
Дайі Їавбеї, хувісбе біг Тори агіеіїеі, аїз вий фег КІвіпеп 7абі, чгвісре 
віп тайввікев одег Бедецівпдев Еійкопилею сепіевві. 

УУаге їрг Огббеї! піспі Фигої дав Кіавзепуогигібеф! Безбосіетв, 80 
мігдеп дів АгЬеіїетг дег Уабтіеії гиєйпріїсбег вві, фазе Беззеге Ког- 
хаєп дег іпйавітівйеп Огбапізайоп епізкебеп папі дів Когтеп, мхеїосвв 
зів 815 РБедгііскеод Беїтасбкеї, Ревеібісеп угіїгйею, еп зоїсбе Беввеге 
Когшеп бнопіїсб мйгеп. Упд вів уйгдеп ха егкепопер уегшбсею, йа86 
дів ОпібипіїобКкеїї резбегег Когшеп ап8 деп Юпвуоїйкоштепіеіївп  дег 
уогпапденеп погаїївспеп шлі іпіейесіпеїйеп  тепвсбіїснер ЖХабиг епі . 
зргірє!. У епа дів Агреїкег іп ігеепд віпеті Севоріі вісб 80 уегбіпдею 
шо гебіегеп Кбоппією, Фав8 дег ібпеп азів Агрвібег саїайепде Апіреії 
зт Семіпи єковвег 818 ісбоб мйге, угійтедд діє /іпзеп уоп Феш азпбе- 
уапдйіеп Каріїа! вісь єетіпеег аїз )еісі Бепеївп, под мепип віє га6Їеїсі: 
Фів ргодасіїуєп Агбїкеї ха піейтіврети Ргвівеп уегіквиівп кбиліед ав: 
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Фів рівісьеп Агіїке) ргодисігс ід Севойййею, міє вів. дереву й вія - вх 
Їібгі ууегйеп, Фапо. уйгдеп ойевіаг Севорабіе упе вів небепутйтвія єв. 
бібгі мегдеп, еіпєерею. Даве зів цісрі еїрдебо, йаз8 вріспе Беввеге  Ог-. 
скапівабопеп діевеїбеї пісбі вговілею, Беугвівві дав Фів Хабог Дек, Агз 
Ьеіфег веїб8б одег мгерієвіво8 уієів дегвеїбед рісбі раї бепок Фази відд, 
лат СІйок мегіво іп беміввешт Сгаде Огеапівзабіопеп. вілев вббега Ту- 
риє шбаїсь; бів пл 4а Вабеп вів егідиібідепде Бгбоїєев егтівієї; АРег: 
і бап7еп Бевргосбеп віп діе Мазвеп дага у едегРіпійовіов. враднаа,, 
посі Біпійоєіїсп євууізвеврвбайі, посб Ббіпійоріїсб іпфеПідепі.. непРНАВНВО 
удіг деп Вечх/вів дабіп. 

Газб віе пісіб врагвага бепоє від, геівеп віє вомгої. Чадогої, Завв 
віе ібте Бббега Їбіпе уегрепдеп, мепп віє вів еграШеп, угів вас 4огої 
Уегпасіійзвідиює дег вісі йагріеїепдевр Сеївкепбеіївп, уегірдегів Ког- 
шецп дег согрогаїіувп Іадоазігів апгимепдею. Ав за Сіопсевівг діе У/а- 
сепрапкезеїзобаї; себіїйеб магд, м агде Безсбіоввеп, 1000 4ег. Добіеп 


Фегееїбеп уосп зе 10 РК. 858. Гйг дів Фагіп Бевсбіксієїва Агтівійвг зпга- 


вегуїгеп под, шо е8 ірпеп бедпещ ха шасреп, мага апреогіпеї, фа88 
Ваїево уоп |е сіпеш РГиой айе 4геї Мопаїе еіпрехабії мегдфеп  воїйей: 
Ра уівіє дег Ївців 2 РН. 10 5Ь. Фів У/осіе іп еіпег ОегіїїсЬКкеїй уог- 
Фіепіею, мо Фаз ІЇебеп пісі ібепег 15, шщеїпів шагп, дазв фав8 Жершеп 
уоп Асбівп іп діевег У/єїве сапа ипіїсі веїп муйгде. Зсбоп іа Ведіпп: 
магеп дів ТЛовідпде айе йегагі, даз8 вів іепез Стедеїбеп уегергасреп, 

чуєїспев діе Севеїївспаї; в8віфбдеш егіапрей Бав. Рег Уог8ібхепде іві ебеп- 
во Бегуоггаєвеай дигеп 5еіпе СтезсрісКПоВКеїв іп дйег Іеібпоє дгобвег 
ХУоіегпебтиоєеп, ме Фагоб |епе Бутораїбів шіфї дво Агівіїегкіаввею- 
зувісе іїбп уегапіаєзів, Фісзе5 Увгіабгеп еіпоавсбіаєею. Дег Стевобайв,. 
Нійгег зуаг Агіеїег бехевеп пп РБебзаво Чав Уегігацеп Фег Аіеіїег іп. 
5о фобеш Стаде, йа85 уівіє шії ід айа8 деп Віппепстаїворабевп  Гогі- 
утапдегівю, аі5 діе Сезеївобаїй себіїЧей угагд. Аипввегдет бдіоє дег Се- 
ворайбйбгег шіб рапгзет Неглеп апі деп Ріап віп, іпфеш егшіг баків, 
ег Бабе вісб йбег діе Стгйпдиоє віпез Себобййсев кеїгеці, ап. меіспеш 
ііе дагіп Везсьйбістеп еіпеп Апібеі) Бабеп муйгдеп. АДеїа ввіпе, вомів. 
дів Ноїацореп Фев Уогвібзердеп угогдеп ребйавобі. Хасір У»егіаці віпев. 
Маптеб маг пісрб віпе віолієв уоп )впеп 1000 Асбіва сбепошшей зогдеп, 
хогаці вів ппівг Фів Асіїопйге тегібвії, утагфер, Обпе Лиугвіїві Бвб ев 
іп апдего Кдїїеп егпиЄбісепдете Вевиаве сесдебеп. Абег д4іев івєі еіп, 
Каїй ппіег аодего, увісбе 7еієво, дав5 Фіе Дабі уоп Біпібпєйісь врат-, 


залпею Атреїега пісій бго88 бепиє ів, аа від аазєедебпієв УУасбвбіта та. | 


Ьеєзбегег іпдивігівійег Огеаюівайопею 70 кезіабіеп. 
ВКегпег веїгб дег Егіоіє ірдивігієйег Огкапівабіопеп чоп Ббіетлу 
Тури8 Ьеі деп МієТіедегп дегвеїбеп віпеп Ївіпега Сегесібієїкеійввіп ув- 


гац8, 816 ег берепуйгііє аЇЙєетліо із, Епєеге Соорегабіоп Бедіпєй єхбв-, 


зегеб муесрзвівеібісев Уеєтігацею, пад Іебгфегев ізі орпе їавіг Асіфипе. 
уог деп бесеовеібсеп Апергіісіпва пісрв шбеїсб. -У/епо шап Дідеї,: 
Чаза. е8 Беї Кгакепкаввеп вісбів Модембішісіев ізі, Фавв діе МіїдТівдйег 
ФегвеЇбеп Когібабгеп Коіегвійідиює хи етаріареви, чиівгет | іє. водо, 


хчівдег Їдбіє віпф 2п агіеібев, зодазв Вріопе аюревзівіїй угегівп шіввеп,: 
ша діез са. сопігоїїгеп, уйЮгепі апдегегзвіїв дієіввієею, мувісбе дів: 


Копіз уегуаїею, о? йфитов Уегвобівадетивє Фегвеїбеп Уаріповвио біс 
Кеій Пегреіййвгеп, во капи шап вісп фев бобіцевев пісбй егугейтеп, давз, 


) 
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| 7 - ЧЯег Мапреї ап безгізвепбабіркеі Фів мігквате Уегеїпідшив уоп Агіеі- 


фетр ппіег ігег відпеп Івіїцає уегріпдеті, УУепип уіг апіег себсбіскіев 
Атівіївга ацоб дав Уегіаюєєю еіпег. Ревіїшиеп Ваїе рег Зішоде ап- 
ЧгеЙеп, меї мевідег ,ібгеп рабігйснеп ШВеййгіпіввеп пісіб кепйке,' 
обеївісь дів шпіег їбювп агреїепдеп ппревсріоківга Ниіївагіеіїег угепіє 
зоебг аі5 діе Наїйе Фег Вабе рег Зішаофе ешрбйюєкеп пп уоп дег єе- 
всйіскіеп ХКіаєве апекевобіоввед хугпгдеп, 50 епідескі шап фіег Кеїп віф- 
Єїсрев бебі), уеїсбев 5о Босп ЛЬег дегі уоп дйеш Агіеіїздебег ке- 
7вієтеп зійоде, ша Когшеп дев іодиавігієйеп бобайепо, меїсье деп єе- 
репуйгбєво йБегієєею муйтеп, Егіоїд за мегергесбеп.  Гпдега дів Аг- 
феїфег вісі Їйїг кегесрб Байеп, мепо з8іе вісп уегріодеп, ши ібге Агіеії 
пог опівг ремів5еп Ведфіюпдипсеп ха уегкацівп, діе Меізіег аРБег пісбі, 
згепо діевеїеп зісрь уегріадею, ша діє АгЬеїй пиаг ппвег кеууіввеп Ве- 
4іпецокеп хи Кацівю, хвідеп 5іе віпе Ачціавзипе дФег Сегесібієкеії, хв - 
сре вісрі босі бепипє 185, ша єїое Когії фег Соорегайоп  Фагорійнграг 
та шасрею, уеіспе егрвіворі, Фа55 іефег дів Апергйспе апдегег ерепво 
чоїївійпдіє мгіє 5еіде вісепеп апегкеппі. Кіпе віпліде топ ібпеп Газі 
дагорейосіє сересіє Квівспе Аибаввиює дег Сегесібієкеїс муйгде аЙеіп 
кепйсеп, йа5 Мівіїрдеп Бегьвігаїйбгеп, діє Їаізсрпе Ачіаввипє пішіїсі, 
дазв 4іе Сегесббієксії віпеп єївіспер  Апібві! аш Семіпо шпбег деп 
Ргодисепівп егіогіеге, 5іайб, міє ев іп У/ігКІїсбкеїї Чег Каї іві, ківісре 
Куеіївіб 7а егіогфего, ібге Кабіскеїївп Февішбеїйср 20 уегугеббел. Фів 
аіїдешеїое Роїк дев СемегКкуегеіпвмеветя, уеїспе йОегаї дабію вігебо, 
4еп Фефегіерепеп абгціайею, уоп веіпег Юебегіеєенівій Хифлеп зи зтів- 
пеп, фа фег півдгієег Зіебепде пісрі йбегуогіївіїв муегде, із8 еіпе 
Роїйік, муєїспе, ід ігеепдмеїсреп іадпеігівійвю Уегріддшоєеп апесейібгі, 
4іввеїбев шпічніє тасбеп шіп855, шіб Уегріпдипееп са сопоиптгігеп, уу6і- 
сіре ації фдеш Ргіпсір РБавіго зіп, да55 дег егліее Сеутіпп дег епіміокеві- 
їею Кнбієкеїї сепійов уегібеїїй ууегдеп 501Ї. | 
Зо уегдиоКкеїї дав Кіавбепуогиагібеї! іп беїрег ХУігкаре аці 4іе 
Агреіївеїшег іш айсешеіпеп іє ап вісп 8сбоп юісрі Їесіспі ха егіеп- 
пепав УУ/абтреїг, Фав5 йег уотрапдепе Турив дег іадизвітівіїеп Ограпіва- 
йоо в9еіср Фет уограпдепеп Туриз дег роїйізспеп  Откапівабіоп  апре- 
їйг 50 виб і5і, аїв Фів уограпделе шепвобіїспе ЖХабиг єезіабіеї, Дів іп 
дегвеїбеп епібайепею Щере! віпд угеїбег пісрів аїв діє дикої їбге вієпеп 
УпуоїКопшеюреіїєп йеп Мепвсреп хаєезосгеп Юереї. ФРав Уевгійіірівв 
хоп Агісіїдерег цпі Атфеіквег шивво Піовепошттеп угегфев, хуеі| хиг 
7вієї Кеіп апдегев 8віпета /м'есік єЛеісрсці еоівргісрі. АРсезебеп уосп 
вресівіїєп Іпіегезвер, шия діеве Огсапізайоп дег Гайивігів, муеїсре міг 
шо цо8 фег веуаїтею, 415 віпе воїспе Бебгасріеб зуегдеп, дегеп Уегмуаї- 
| бфіюрєвКобіею, обгівіср пісрй 80 єго85 у/іе вів віпзі Жжагеп, досі йрбег- 
шойввіє віод. Їо іефег іодивігієйЙеп Уегбіойиод топ88 е8 еіпеп Уегугаї- - 
їаповаррагай вебеп. /едег Уегмаїнапєваррагає, меісрег Хабитг дегвеїїе 
ацої 8еїп шіббе, шиз8 Бегабіб мегдеп, паце8 еіпеп АРБаопє уоп деп То- 
іаЇегігає Фег уегугаїкеїеп Агіеїї пасі вісі лівепеп. Газ верепуйгіїве 
Бувіет ізі віп воїсбев, шпіег хувіспеш дйег Апібеї| дез Тобаїегігаєв, 
уувісбег біг Вевоїдирє йег Уевгуаїншиє дгацідебі, Беєгйсьніср іві, цап 
моіег Бевбега врійег зи егугагіепдеп бузівшеп упігд обпе Лууеіїві віпе 
Арпабше Фег Уегуаіїапрековівю вбаййпдеп. ЕКйг феп ДАпкепріуск арбег 
Т 
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Ьав опвег уегоївісівугеіве Ковіврівіїдев ЯЗувівш дів Весріетбіраюр біг 
вісь, йаз8 ев аЙеїп віпзобійсі, Фів Хегуаїншор івзі Ковіврієїїд, геї) 
дів ха увгузівердеп Мепвсреп 80 стовзе Маивде) Рабею. Мій віпег АЬ- 
паїше їїгег Мірсеї уігі еіпе Ктврагаоє ід фег Уегуаіїшоє по 00і- 
сїїсь віп єтбввегег беміппаюіреії Йіг вів веЇві еіврігеїві. -- -- 

З заміром наводимо сі олова Спеноера не передаючи їх на нашу 
мову, щоб знов оминути закиди, що ось то редакция Пр. перевертає 
слова. Справді слідовалоби всім, що так горячо славлять у нас Маркса 
и Лясоаля, пильно прочитати сі олова, Спенсера. Може тоді пересвід- 
чилибся вони, що сама хвальба Маркса и Ляссаля дадеко ще не дви- 
гає народнбі економиї на перед, тоді може 6 позбулись того пересу- 
ду, що в кождім неузнаючім авторитету Маркса и Ляссаля бачать 
ворога народу а бодай робітників, и прийшли б до більшої розваги над 
позитивними середками, як двигати нам народ з бго недолі в багато 
дечому відмінної від западного питаня робітничого. В нашім краю від- 
грається сумна трагедия не фабричних робітинків є капіталістами, 
а дрібненьких и до того непросвічених властитедів з одного боку з ве» 
ликими посілостями а з другого, ще більше небезпечного, боку, -- з ли- 
хвяротвом и коротко сказавши, з ліберальним с, 3. Фактично правно 
дозволеним шахрайством проворніщого, наскрізь хитрого и до грунту 
руйнуючого жидівства, до чого ще лучаться и так звані селянські бан- 
ки. На се лихо дуже мало поможе славословіє Маркса и Ляссаля, ма- 
ло й поможе крик о біді, а треба діл, и ми визнаємо, що більш цінимо 
практичні заходи немногих народовців около охорони народа від лихви и 
банків, заходи около просвіти -- хоч повільної, як шумні крики про ро- 
бітників. До того, щоб ся праця ставалась як мога шпрокою, всесто- 
ронною, підмога для народу як мога окорою, просвіта -- правди- 
вою, до того треба нам повертатись, а то и мимо великих Фраз о со- 
цияльнім поступі, мимо а властиво задля завороту голов Марксівськи- 
ми блудними теориями цінностя -- не подвигнетьося наш народ на 
перед. 
Праці позитивної видимої, а не одів и олавословій треба для ра- 
тунку нашого народу. 


Міністерство графа 4. А. Толетого. 
- (Допись до , Правди".) 
Камянець»Подільський 27 Цвітня (9. Мая) 1880. 


Наша верховна державна комісия подарувала нам на Великдень 
таку крашанку, є котрою вже цілий тиждень носимося и доволі наті- 
шитися нею не можемо. Як раз на Великдень наш міністер освіти на- 
родибі гра» Дмитро Андрієвич Толстой подав просьбу в ,ототавку"?. У 
всій росийській державі від Білого до Чорного моря, від Урала до 
Дуная вся оскільки небудь просвітна частина товариства зітхнула віль- 
нійше, неначе камінь хто ії звалив з грудей. Й в Москві й в Вар- 
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зщаві и н Петербурзі и в Одесві й в Казані й в Вільні вся интеліген- | 


ция в оден голос могла тільки оказати , Слава Тобі Господи" и пере» 
хрестилася трічи великим хрестом. Одна о столичних газет виголосила, . 
що в Росиї було три великі ,досвободженія": освобода кріпаків від. 
панщини 1961 р., освобода Славян від Турецького ярма 18783 и осво- 


обода дітей від графа Толстого 1880 р. Така загальна радість, таке зна- 
міне важної політичної и суспільної зміни, звязаної з лицем одного чо- 


ловіка, хочби и міністра, не зрозуміле буде для Вас, жителів консти- 
туцийної держави, де товариство саме заправляє своїми ділами и саме 


орудує у своїх потребах; та не забувайте, що у нас зовсім инше, що 


від особи и тільки від особи правителя у нас залежить все ий воюда, 
и що з відставкою гр. Толстого всі педагоги, всі батьки малих дітей, 
всі скілько небудь думаючі люде, зачинають сподіватися, що діти їх 


оможе вийдуть людьми користними для себе и для товариства, и не 


будуть заганнні або в пропащий пролетаріят, або в нігілізм, або в Си- 
бір и на шибеницю. Щоб пояснити це, я постараюсь росказати Вам 
хоч в загальних зарисах ту систему вихованя, котру представляв с0-. 
бою віддалений міністер и ті результати бго системи, котрих неща- 
сними жертвами були діти росийських підданих за останні 14 літ. 
Гра» Д. А. Толотой був назначений міністром освіти 1966 року. 
ціоля Головнина. Головнин оставив цісля себе память розумного и чес-: 


оного педагога, котрий старався дати просвіті напрямок прогресивний, 


зміряючий до того, щоби діти и молодята отримували як моганайбіль- 
ще науки правдивої и користної для житя и для прогресу освобго то- 
вариства и своєї держави. Він дав ліберальний універзитетський устав, 
обдуманий так, щоби молоді, здібні сили могли зайняти професорські 
місця та щоби и старі нездібні або ліниві професори не займали посади 
піоля того, як вислужать емеритуру и як не отримають 7), голосів 
універзитетської ради в овідоцтво того, що вони справді можуть ще 
приносити користь. Гімназиї Головнин організував так, що дав велику 
силу гімназияльним радам: рада могла подавати кураторам свої педа- 
гогічці уваги, рада заправляла гімназиями и контролювала, учителів, 
вонаж дивилась за моральностю питомців; в гімназиї були введені ре- 
альні науки, усилена математика, звернена особлива увага на историю, - 
географию, Фільольогию и літературу. Тілько що взявся Головнин після 
того завести порядок в народні школи, як бго змінено. Настала бо вже 
тоді в Роопі тяжка пора реакциї. Серед росийського товариства. були 


(дуже ще сильні старі безумні и забиті елєменти прежнбго часу : пани, 


що жалували панщини, чиновники, котрим осуд, свобіднійший друк и 
пробудившийся лібералізм в товаристві не давали спокійно красти казну 
и гнеоти народ, старі військові служаки, котрі до отароюци: прожили, 
знаючи тільки дві акономи: ,не розсуджать" и,вь зуби", -- вої ці еле- | 
менти не знали зразу. що почати серед ліберальних реформ нового 
царотвованя, здожили руки и думали, що осталось тільки ждати смерт- 
ної години; але поволі вони охолонули с страху, полічили себе, полі- 
чили нових людей ий догадались, що не все для їх ще страчено; з од- 
ної сторени почали вони без перестанку лякати центральний уряд ма- 
рою. революциїі, З другої пробужувати в масах, непривикших ще до 
суцокійного пересвідченога думаня, ралщивий патриотизм, котрому нена, 


100 


че грозить новий порядок атеізмом, комунізмом, сепаратизмом, нігілізмом 
и всіми другими ,ізмами", які тільки можна було придумати. Тактика 
удалась -- товариство росийське стало на сторону реакциі, уряд зля- 
кався революциі и началось доманє власних реформ там, де спла річей 
позволяла хоч що небудь в іх зломати. Скоро діло дійшло и до регорм 
в міністерстві освіти и реакция тут виразилась заміною Головнина гр. 
Толстим. 

Гра Толстой одержав юридичне виховане и займав до того часу 
юридично-адміністративне місце. Він не був зовсім приготовлений до 
посади міністра освіти. Знав він тільки одно, що яко міністер освіти 
він повинен и ходче задержати пруд лібералізму, що він має відверну- 
ти молоді поколіня від поступу, котрий бму, як и всім реакционерам, 
здавався однозначним з реводюциєю п твердо порішив виконати це 
діло, хочби прийшлось разом відвернути народ від освіти. Йдеалом гр. 
Толеотого був такий оклад товариства, в котрому тільки аристокрация 
мала би доступ до висшої універзитетської освіти и через те до вис- 
щих посад, -- всі ж инші верстви товариства повинні держатися не 
ведикого засобу науки й мають займати або маленькі посади, або тех- 
нічні обовязки. Між тим погляд такий треба було провести в такий 
час, коли вся публика кинулась до освіти, коли універзитети пере- 
повнялись слухачами, не містили їх, й треба було одкривати нові уні- 
верзитети, коли гимназиї на остільки наповнялись хлопцями, що в де- 
сять літ треба було додати до 100 гімназий, що були в 1350 р. ще 
240 нових и ті не вистарчили, коли все товариство: купці, земства, 
городські ради, банки, пани, не дивлячись, сипали грішми на будованє 
нових гімназий, на стипендиї при універзитетах, на сільські школи 
и загалом на освіту. Оглянувши позицию гра Толотой зрозумів, що 
цей пруд можно перебити тільки такою організациєю середнбі школи, 
котраб зробила її прохід трудним, або зовсім неможливим, щоб через 
гімназию мало хто, або ніхто не дійшов до універзитету, щоби в гім- 
назпі поставити науку так, щоби той, хто вступить до неї, учився баг 
гато, та не научився нічого корисного для житя и не мігши кінчити 
науки, стратив би час и сили надаремно; в такому разі всі люде не 
дуже багаті, а навірно й вся бідонта боятиметься кошту даремного и 
будуть краще давати дітей в земство як в науку, між тим як для 
аристокрациї буде кілька дуже дорогих п дуже привилиованих шкіл, ко- 
трі забеспечуть карієру ії дітей (школа правовбденія, А лександровокій 
лицей, Катковокій лицей и. т. д.). Не знавши яку програму середнбі 
школи придумати пригідну для сового пляну, гра: "Толотой обернувоя 
за порадою в ту кузню, де з великою для себе славою ,сихь діль 
мастера" вже кілька літ кували на вою державу цілий арсенах ре- 
акцийних страхів и реакцийних ,дмбропріятій" т. є. до редакцні , Мо- 
сковоких Відомостей." Тут пп. Леонтієв и Катков и сеабрикували 
для п. міністра проєкт ,клясичного вихованя", котрий міністер и про- 
вів в житя ручаючися, що сей проєкт вибавить державу від страшної 
неминучої революциі, він забув мабуть, що клясичне вихованє отри- 
мали и гуманісти 16 віку й члени Француського конвенту 18 в. 

Ми не будемо розбирати питанє чи клясицизм більше цивілізує то- 
звариство, чи реальні науки, чи клясицизм побуджає до революциі, чи 


з 
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піддержує абсолютну монархию, бо ці питаня тут не. можуть мати міс- 
ця задля тої простої причини, що система графа Толстого була тільки 
по имени клясицизмом, але клясичного вихованя не давала. Хлопця від 
першої кляси садовили за латинську граматику и держали на ній З год; 
як в висших клясах перекладали авторів грецьких або латинських, 
то звертали увагу тільки на їх граматику и синтаксу ; ні литератури, 
ні историї, ні старинностей, не то щоб загального понятя про дух и 
житя грецьке и римське, в школі не було. Клясицизм весь, це була 
тільки граматика; да ий то за 14 літ міністерство не спромоглось на- 
віть на скільки небудь пригідну граматику -- за, всі 14 літ а й с» КЛЯ- 
сичного вихованя був Кюнер -- граматика латинська, написана для 
 Німців по німецьки и переложена слово до олова по московськи, В 
сій граматиці дуже подрібно виложено все те, чим латинська, мова, від- 
різняється від німецької и нема, ні олова про те, чим латинська мова 
відрізняється від московської; так наприклад у синтаксі ученик учився 
що шіог, Їиюбог, уезсог випадають шостого спадку (так як в московсько- 
ому и не находив як по латині виражається семий спадок и т. д) -- 
Кюнер сей мав справді метою не научити латинської мови, чи гра- 
матики, а забити непотрібною и трудною наукою час п голову -- він 
дуже нагадував єзуїтського Альвара, над котрим колись ці ов. отці 
держали тож молодіж в своїх школах о такою-же метою и с таклм-же 
наслідком. 

Твердо упершись на клясицизмі граФе Толетой почав реформувати 
гімназниі; значінє ради гімназпяльної було усунено, вся власть перене- 
сена в руки директора. Директори повинні були за всяку дрібницю : не по 
формі пошиту одежу, непослух, суперечки з учителем, и т. д. вига- 
няти питомців з гімназпі; хто мав менше 10 літ, хоч-би й одним мі- 
сяцем, того не приймали до першої кляси, хто мав більше 11, того 
теж не приймали, хто два рази не міг здержати пспиту, того вигони- 
ли и т. д. Секретні инструкциі приказували, щоб испити робить як 
можно найтруднійше, щоби тих, хто стає до испиту, не бувши до гі- 
мназиі, не пускати ні за що и т. д. Результатом вобго цбго було те, 
що по докладним статистичним циФрам на 100 хлопців, що ветупали 
ощо року до 1-о0ї кляси, кінчали 9-му тільки б а 94 пропадали по до- 
розі, їх вигоняли з гімназиі та тільки не зразу, а начинаючи з 4 и до 
З кляси; пноді бувало так, що в цілій гімназпі ніхто не кінчив ії а в 
1874 році в 1б-ти гімназиях одеського округу не кінчив гімназні ні 
оден питомець, на стільки куратор и директори щиро виповнили дум- 
ку министра! -- Опріч трудности науки, опріч безплодности її граф 
Толстой ввів в школу елємент подіцийний; той тільки учитель клавоя 
добрим й ,благонадежньмьЄ, котрий умів допекти ученикам, через свар- 
ку о котрим багато учеників можна було вигнати, котрий виповняв 
всі секретні прикази директора; -- як тільки хто з учителів умів при» 
вязати до себе учеників, як умів він їх заохотити до науки не при- 
шукуванєм и не страхом, а розвитєм, то такий уважався небеспечним 
и бго виганяли о посади, ,,по З пункту" т. є. не кажучи за що. Нема 
ще року як один високий урядник приказав одному директорові гімна- 
зиї вигнати о посади трох дуже здібних и добрих учителів; директор 
осмілився сказати, що іх жалко, бо вони дуже ,талантливб", на це 
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урядянк розсердився и крикнув: ,хіба ви не розумієте, що нам та- 
лантливих не треба 15 При такому погляді міністерства діти приуча- 
лись думати від першої кляси, що всяке начальство єсть їх ворог и що 
школа зроблена не на те, щоби давата науку, а на те, щоби мучити 
їх безвинно вісім літ. Давши таке понятє питомцям через 4 або бліт 
іх десятками вигоняли з гімназні, В 14 або 16 літ вимучений хлопець, 
не знавши нічого опріч Кюнера, ні до якої праці не приспособлений, 
надрочений начальством, потративший літа здібні для науки, и дуже 
часто всі остатні засоби своєї семії, котрі вона поклала на бго науку, 
виходив з гімназпі на улицю,не знав до чого взятися и робився нігі- 
лістом. -- У всіх процесах політичних остатнбго часу більше як 3/, 
судившихся, це не укінчені гімназнясти! 

Забпвши середню школу граФ Толстой принявся за нищу. Зем- 
ства, уряд, городські думи, приватні люде давали ведикі грощі, бу- 
динки, дарову працю, книжки для того, щоби завести народні школи. 
Міністерство поставило діло так, що всі ці жертви забрало в свої ру- 
ки, воно заборонило приватні школи, а гроші, що с публики щедрою 
рукою сппались на народню освіту, ужило так, що тільки за невелику 
частину іх відкриті були школи, більше як 3/, всіх сум уживало міні- 
стерство на инспекцию шкіл. В нашому науковому окрузі, де єсть 
Т,ОО0,О00 сільського люду, де уряд дає на сільські школи 150000 на, 
рік, де стількиж дають сільські волости и ще далеко більше земства и 
городські думи, нема й 000 шкіл народніх, та за те на кожні два по- 
віти (в окрузі 36 повітів) єсть цо одному инепекторові, що отримує 
в рік по 2,000 рублів, 2 дпректори, що мають по 3000 и один гене- 
ральний ипнспектор 4000 рубл., між тим як сільоьні учителі за свою 
тяжку працю отримують тільки 100 рублів в рік. Для городів заведе- 
ні особні 2-клясні школи, котрі можна, скінчити не раньше як мавши 
19 літ, але в тих школах не учать клясичних язиків и таким спосо- 
бом міністерство забеспечилось, що діти міщан не підуть у гімназию, 
бо в гімназию не приймуть того, хто має більше 11 літ. 

В остатні часи заходився граФ Толстой переробити універзитети 
и проєкт бго був вже поданий в ,государсотвенньй совібтьЄ та тільки 
кінця сбго діла граф не діждався. В чому залежав цей проєкт ми до- 
бре не знаємо, знаємо тільки, що в бму були внески 0 знесеню уні- 
верзитетської ради й о зміні й урядовим правленєм, об організациі 
осібної цоліциї, котраб стерегла студентів, об тім, щоби куратор утвер- 
жав програми викладів и щоби міг виганяти професорів неблагонадеж- 
них о. 6. таких, що не хочуть приняти ролі поліциянтів над студен- 
тами, або не захочуть гнути науки на ті погляди, яких запотребував 
би від їх куратор и т. д. 

Звівши до купи всі результати нещасного міністеротва ми маємо 
головнійші виводи: | 

. 1. Гра» Толстой зробив все, що міг, щобп відвернути народ від 
освіти; | 

2. він тратив гроші, зложені на більські школи на поліцию и 
инспекцию и старався, щоб сільських шкіл було як мога менше; 

3. він спорудив гімназиї так, щоби в їх як можно найменше бу- 


З 


198 


ло науки и як можно більше праці -- й щоби в результаті як можно 


| менше людей кінчало гімивзияльний курс; 


р 


4. від трудностей праці кожного году десяти питомців отрелялисв, 
топились, вішались серед йоспиту, сотні олабували и умірали від тиФа, 


звід анемиї, від сухот й запаленя мозгу ; 


5. десятки тисяч бідних семій потратили останні засоби на ви- 
ховане дітей и не могли провести сего вихованя; 
б. цілі поколіня виховались в переконаню, що начальством єсть 


| озворог горожан и безвинно тиранізує іх ; 


17. десятки тисяч людей потратили марне житя и остались що 
зічними пролєтаріями, або записались в нігілісти и понесли страшну , 
жару на вигнаню, а дехто на шибениці. 

Можна 6 багато де чого ще перелічити, але й так здається Факти 
доволі за себе говорять. 

Після вобго оказаного не здивуєтесь, що ми святкуємо відставку 
міністра дяк третю велику освободу Роси -- обвободу дітей від графа, 
Толотого. | Р | 

м ОС чо 8. 


Бібліография. 


-- Непропаща сила. Написав Др. Йван Пулюй доцент відень- 
ского универзитета. Львів 1879. З друкарні тов. Шевченка. В Зу стор. 
26. Виданє товариства ,Просвіта.4 Автор присвятив ою працю 
Олександрі Михайловні Куліш. 

-- Дрібна Бібліотека. -- ЇЇ. -- більска обшчина в Россії, 
Жмільа де Льавльс, з німецького обробленьа Карльа Біхера. Львів 1819. 
З друкарні товариства им. Шевченка. Ціна 10 кр. | 
| -- Дрібна Бібліотека. -- 12. -- Довбня, Ежільа Зольї, с еран- 
цузького перевела Ольга Рошкевич. Частка ПІ. Львів 1879. З друкарні 
товариства им. Шевченка. Ціна 1 кр. | | 

-- Дрібна Бібліотека. -- І3.-- Ганс Шель. Суспільно-політичні 
сторонництва в Німеччині. З німецького перевели І. М. и І. Ф. Пе- 
редрук с Правди. Львів 1879. В Ібу стор. 115. Ціна 20 кр 

я Кайдашева сімя повість Йванка Левіцького. Львів 13980. І дру- 
карні товариства им. Шевченка. Передрук с , Правди за р. 1879. 
В Зу стор. 150. 

-- Нарись географін австрійско-угорской монархій з» особлив- 

шим увзглядненьемь КОролевства Галичинь и Лодомерій и вели- 


-ожого княжества кракбвского з ЇЇ. виданя польокого первотвору Дра 
Ме. Шараневича цереложивт. Дра Юліяна Целевичь. Львівь 1880. На- | 


кладом» Фонду краєвого. Зь друкарні товариства им. Шевченка. В Зу 
стор. 182. -- беть се (старанне перероблене польокого первотвору, так | 
що в сім перекладі крім язика є ще богато самостійної праці дра Це- 
лєвича. В сій географпі находиться також короткий опис Боснії м. 
Герцоговини. Ю 

7 оз Логика, на язькь рускій переведена ведля Бекка до ужитку 
шкбль середньо черезь ДБ. Й. Львбвь. 1880. кенанложи фонду кра- 
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євого, З» друкарні тов. ям. Шевченка. В Зу стор. 62. Ціна 65 кр. - - 
-- З жалем мусимо оказати, що ся книжка призначена для науки в 
школах не визначається чистотою язика и добором термінольогиі. Вже 
на самім заголовнім листі подибуємо слово ведля и таку руському язи» 
кови зовсім противну окладню як ,шпереведена ведля . . . через В. Й. 
В самій книжці подибуємо багато таких погріхів против нашого язика. 
Термінольогия уложена тож по більшій части не відповідно до духа 
нашого язика. До того всего ще причиняється недбала коректа. Автор 
перекладу належить безперечно до найбільше плодовитих письменників 
галицьких. Скількість праці потягає за собою недогляд в подрібнім ви- 
кінченю праці, тож и можна почасти звинити автора, тим більше, що 
й праця тут не була легка. ДАлеж комісия для школьних книжок не 
повинна пропускати праць непереглянувщи іх основно, а вже зовсім 
тяжко зрозуміти, як можна так недбало вести коректу в школьній 
книжці. | | 

-- Дра Франца Мочника Геометрія для клясь вмошихь 
гимназіяльньх'ь. Зь ніЕмецкого переложивь Дрь БЕ. М. Савицкійв 
проФ. гим. акад. (часть друга). Львбвь 1980. Накладом» ц. к. Радьт 
школьной краєвоп стор. 137--926, в Зу. Зь друкарні товариства им. 
Шевченка. | 

И про сю книжку школьну мусимо сказати те саме, що про по- 
передну а то ще в більшій мірі. Не досить на тім, що книжка, повна 
похибок друкарських; видима тут ще якась, можна сказати, тенден- 
цийна сказа язика. Так подибуємо: аналитичноє опредбленіє положенія 
точки (стр. 272), опредбленіє (241), употребленіє (201), псключеніє, 
измбреніє (263), склоненіє, розомотреніє, начертательнй задачб 
(169), вь той цбли, столбцем»ь, первобьтного (первістного), розвязка, 
полагає на слбдующом»ь (224), абь, относительно, лучей, сполняю- 
чих», всегда, опечатки и м. п. -- дальше такі правописні похибки як: 
вь такбй звязь, (201), основь (160), зновь (137), лучей (192), вписа- 
ньмь (293), мусить (201), стрбтитз (137), тая степень п того сте- 
пени, конеціе столбцбвть (219) и т. д. Зваживши до того, що терміно- 
льогия задержана майже вся чужа, можна дійсно думати, що автор 
перекладу шукав своєї відзнаки и заслуги в ,язьічію", щоб як можна 
більше відхилитись від язика и Форм язикових в руських книжках 
школьних досі уживаних и тим подати підставу до злосливих криків 
против руських книжок школьних. Тож комісля школьна як в власнім 
так й в народнім интересі повинна бачити більше строго на предкла- 
дані книжки, и чистоту язика и язикових форм не лишати на ласку 
и неласку поодиноких людей, незнаючих язика. | 
| -- 216 народньжь украйнекихь напівовь. Рубця. Москва 1880. 
Ціна 1 руб. Дістати можна у Юргенсона в Москві Неглинний проїзд 
Нр. 10. . й 
-- Поминки по Тарасі! Пригрив (вірш) Будеволі. Львів 1880. 
З друкарні тов. им. Шевченка. В Ібу стор. 8. Ціна 2 кр. | 

-- 0 корьістномь ужитю неужиткбвь. Написавь Й. Н. У Льво- 
вб 1880. З»ь друкарнф товариства им. Шевченка. Товариства , Про- 
евбта4 книжочка 54. В Ібу стор. 55. Ціна 12 кр. -- я книжочка 
належить до найліпших популярних книжочок виданих , Проовітою." 


Си 
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-- На Досвіткахь. Казки 4. Переплиса. У Львов 1880. Зь 
друкарні тов, им. Шевченка. -- Товариства , Просвіта книжочка 55. 
В Ібу стор. 55. ціна 10 кр. -- І. Про шевця, що набивь и навер- 
нувь овов щастє. П. Нероба. ПІ. Хвалько-Мбняйко. 

-- бвятьй Вечерь пбсля К. Дикенса. Львбвь 1880. Зь друкарні. 
тов. им. ПІевченка. Передрукь зь ,Дбла." В Ібу стор. ціна 30 кр. 

-- Марта Борецка, оповбданє историчне. (Накладомь редакція 
 УдОрв-), У Львові 1880. З» друкарив тов. им. Шевченка. Передрукь 
З ,дорв." В Ібу стор. 77, ціна 82 кр. (на краснім велічовім папері). 

-- Хто? и чому дееравдувавь касу консисторску ? Свіжа 
люстрація до дикости нашихь церковно-народньж»ь стосункбвь. Дода- 


.  токь до отудій 0, Обачного. Накладомь Кирила Баллабана. Львбвь 


1880. Зь друкарні тов. им. Шевченка. В Ібу стор. 16, ціна 10 кр. 


Книжки и статі на инших язиках дотичачі руського 
народа. 


-- Йсторія козачества вь паматникахь южно-русскаго пбсен- 
наго творчества, праця Миколи Костомарова заміщена в січневій се- 
горічній (книжці журнала ,Русокая Мисль" виходячого в Москві 
(адрес: на малой Дмитровкі вв домі Роледерг). 

-- Йсторія Россій. Томь вторьій. Сочиненів Йловайокаго. (Обій- 
має период князів з дому св. Володимира від пол. ХІЇ. до початку 
ХІУ в.) Москва, 1880. | 

-- Очеркь Йсторій Великаго княжества литовскаго до поло- 
винь: ХУ. столбтія. Б. Б. Антоновича. Виквпуокь Ї. Кієвь 1818. Вь 
университетской типофрафій. В вел. Зу стор. 156. 

-- Кь исторій звуковь русскаго язька. ГІ. Зтимологическія и. 
другія замбтки А. А. Потебни. Варшава 1880. Ціна с пересилкою 
1 рб. 25 коп. | 

-- 9 Малорусскомь правописаній. М. Тулова. Варшава 18179, 
ціна о пер. 40 коп. 

-- Разборь сочиненія П. Житецкаго: ,Очеркь звуковой исторій 
малорусокаго нарбчія.Х Кієвь 1876. Сост. Проф. 4. А. Потебня. СПе- 
тербургь 181789, ціна с пер. 70 коп. | | 

-- Йсторія русской церкви. Г. Голубинскаго, зкотра-ордин. проф. | 
М. Дух. академій. Томь І. часть. І. Москва 1830. Стор. 722. ціна 4 рб. 
50 коп. -- Перша половина, першого тому обіймає вступ о поглядом 
автора на долю историї руської церкви п її жерела. Слідуючі три 
глави обіймають нарис переказів й гадок о христпянстві на Руси до 
часу державного признаня християнства, историю введеня християнства, 
и наконець первісну управу церкви, ії діяльність яко органа просвіти. 
Московська критика висказується дуже прихильно об сій псториі русь- 
окої церкви. 

-- безсПісПів фег Чпіоп фйег гийїпепізспеп Кігспе тії Вот, уоп 
Фу. ийат Реїеза. Вапд ПІ. У/іеп 1880. Месфікагівсбеп- ВисрдгисКетеі. 
В 8у стор. ХХТУ -- 1096. | 
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-- Нисколько русскихь и ромуньскихь грамоть древньжхь го- 
сударей молдавскихь, сост. Т. Білоусз. Коломня 1880. Зь печати 
М. Білоуса, ціна 60 кр. 


Вісти и Замітки. 


(Поклик до народовців). Всякому, хто пильно приглядається на- 
шому теперішному житю народнбему, стало ясним, що наспіла пора до 
рішучого звороту. В сучасній літописи показали ми, до якої руіни 
звелася стара партпя колишних ословистів. Між ними завмерло всяке 
житя, з їх рук вилетіла хоругов проводу в народнім житю, знеохота 
и невіра туманом сповили останки словістів. На широкім політичнім 
полю, досі займанім словістами, запанувала мертва тишина. Трбх русь- 
ких послів ледво що може дати знак житя Русинів перед очами дру- 
гих народів, та й між ними оден шос. о. Озаркевич с освідомостю сту- 
пає на нову дорогу політики опертої на интересі народнім, коли тим- 
часом пос. Ковальский видимо ще хитається то сюди то туди и радби 
Хоч ,руською урядовою часописеюЄ знов вхопитись за полу міністер- 
ства. ,Руская Рада4 не дає знаку житя п в загалі можна сумніватись, 
чи між Русинами є яка одним духом сполучена громада людей интелі- 
гентних, щоб хоч троха думала и клопоталась о дальшій долі нашого 
будучого політичного житя народнбго. Більше як півроку тому назад 
простягли народовці великодушно руку до згоди о старим сторонниц- 
ТВОМ ,дбловістичних недобитків" (с. з. людей, кдгрим ще Слово не 
забило памороків й патриотизму щипронароднбго), але ся великодушність 
не довела до нічого через людей малодушних и служачих деспотичному 
росийському правптельству. Хоч загал старих Русинів побачив опісля, 
яким орудиєм послужив тим людям злої віри и вражди против добра 
руського народу, хоч багато старих Русинів жалує свого переляку пе- 
ред 30-ма народовцями, все ж таки нічого.до нині не робиться такого, 
щоб вело до сполуки Русинів интелігентних п до якого небудь троха 
видимого, троха діяльного житя. Сум бере дивитись, як все навкруги 
нидіє на політичнім полі, як самопасом блукаються найкращі дуже ма- 
лочисленні люде спосібні до політичного діла, як затрачується гадка, 
політичного двиганя народу на перед и як овобідно буяють нині члени 
польокого ,народового комітету" глумлячись над всяким правом и над 
правдою. 

Ще сумніще стане на душі, коли поглянути на стан народу тем» 
нотою, лихвою и жидівською та банковою шпекуляциєю до цілковитої | 
руїни доведеного. Не минає й тиждня, щоб не почути нових отонів, 
жалів й плачу нужди народнбі. Величезна сума около 60,00 селян 
мовби спродана с своїм майном на ласку и неласку рустикального банку 
з дня на день вижидає від бго засуду на втрату своєї батьківщини й 
на нужденну жебранану. Наші громади нидіють и, здається, при такім 
оокладі річей ніколи не дібються повного житя громадського. Громадські 
писарі, громадські меценаси орудують громадами по своїй волі й не 
дають просвітку біднійшим селянам навіть там, де Ходить 0 голодову 
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зепомогу. Міщанотво руське зовсім занедбане вже до крихти уступає 
мійську землю жидам; ради мійські навіть в переважно руських мі- 
"єтах находяться в руках жидів; руська нателігенция не знає навіть 
дібратись и щиро прихилитись до руського міщанства и лишає бго на 
поталу чужим елєментам. Скрізь убожіємо, марніємо, хоч марніємо не- 
повинно, убожіємо неправно, а властиво не справедливо. Не ма у ши- 
рокої громади руської интелігенциі снаги знятися до діла, нема охоти 
до почину, нема навіть спільної думки громадської, що цочинати, що 
ділати. З заложеними руками приглядається руська суспільність га- 
лицька своїй недолі, жде, дожидає однаково омерти як й житя и тілько 
ще по Русинах знаку, що жалі на недолю. 

Тож булаб пора, щоб громадяне доброї волі и щирого патрио- 
тизму, справдішні народовці ступили дальше на передна видівню житя 
народного. Годі успокоюватись оманою, що єсть ще старші заступники 
народу, котрих першим обовязком дбати про житя політичне, Годі по- 
тішатись, що стоять ще потугою зДім Народній", ,Ставропігия" , Ма» 
тиця" и т.д. що маємо політичне товариство, готове боротись за на 
ші права політично народні. ,Дім Народній" приступив до будови цер- 
кви, що буде стояти сотки тисяч дорогого гроша, котрого не стає нам 
на ратунок бідного народа, на нідмогу літератури и на розвій питомої 
науки. На довгі літа звязала собі руки ся найбільша, инотитуция на- 
родня здвигнена жертвами руського народа. , Ставропігия" не може розбу- 
дити й до спільного житя сполучити навіть львівських Русинів, а не 
то цілої Галичини. ,МатицяЄ? -- сей нібито перший завязок руської 
академпі наук и ,фРусская Рада? сповиті мертвим сном. Придивімся 
отсій сумній дійсности, не заманюймося, що маємо багато институций 
народніх руських, а визнаймо радще щиру хоч дуже болючу правду, 
що Русини змаліли більш, ніж були малими в перших початках есвого 
просоня р. 18493. На народовцях почиває важкий обовязок взятися до 
праці народно-попітичної від перших основ. Чи ж не чують народовці в 
соб ісили ступити дальше поза дотеперішну літературно- просвітну працю ? 
Чи ж треба поясняти, що коди наш народ в Австриї дійде до цілкови- 
тої материяльної и політичної руїни, тоді не поможе бму ні література 
ні наука? Не треба однакож попадати в малодушність и знеохоту. Тре- 
ба памятати, що політично-народня організация мусить росиочатись від 
найолабших починів. Слідує обєднатись між собою до спільного діла, 
народнбго, треба зібратись в одну громаду, обчислити всі сили и злу- 
чити іх спільною, ясно впоказаною програмою и завізвати всіх живих 
братів до праці и підмоги. Не буде се велика, тисячна громада -- св 
правда, але коли вона буде жива и овоєї ціли свідома, то стане прав- 
дивою силою моральною, підпалом нового житя всенароднбго. Треба 
тілько, щоб вона прихилилась до народа, дала бму чути, що бажає бго 
добра и для того добра хоче щиро працювати. Сеї осени припадають 
столітні роковини освободи нашого народа з неволі підданства, цісарем 
Їоспеом ІІ. Годиться святкувати сі роковини всенародно и по наро- 
дибму. Народ повинен почути вагу сего світа, вагу приверненої волі. 
Оттут пора відізватись народовцям до народа, пора пояснити значіне 
свободи и вказати дальшу дорогу житя народнбго на свободі, Най не- 
велика громада щирих народовців здружиться при сім святі з нашим 
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народом, на народніх мітінгах оживить дбго щиро-патриотичним духом 
и обвістить бму ту програму народнбі діяльности, яка може довести 
наш народ до повної свободи, котрої перший почин сповнився 100 літ 
тому назад. Пора, щоб народовці підняли з землі полишену хоругов 
народнбго проводу и сміло піднесли бго у гору. 

(Доля України -- ії значінб). Від часу, як настав в Росні гр. 
Льорис-Меліков и ,верховная комисія", появляються раз у раз нові 
більше або менше сензацийні вісти о реформах в Росиї. Говорять о кон- 
ституциі, о" шпрокій волі, о автономічнім устрою складових частей 
Роспі и о всім, що тілько можна придумати на тему внутрішного пе- 
рестрою Росиі. Всі ті вісти, коли не зовсім неправдиві, то бодай пе- 
редвчасні и се одно можна сказати, що , щось робиться." Що воно таке 
и як воно зробиться -- сего годі вгадати. Між такими вістями появи- 
лась в німецьких дневниках недавно и згадка о автономиї , Малороссій" 
себ то України розуміючи під тим цілу нашу закордонську Русь або 
так званий ,Южнорусскій край." Перший ,Гаєбіаїй|" вихопився с та- 
кою дсензацийною вістею. За ним пішли и другі німецькі дневники. 
Хоч сі вісти мали походити ,з доброго жерела?, все ж таки можна 
було сказати, що вони неправдиві. Річ певна, що Росия поки що не 
думає о автономиї України. Що значить автономия України, сего не- 
зрозуміла ще навіть росийська суспільність а не то росийські госу- 
дарственники. Пропливе ще немало води, а може п крови, поки се пи- 
танє виясниться. На, тепер замітна для нас річ, що сама згадка про 
автономию України наробила доволі галасу не тілько в німецькій, але 
й в росийській прасі. ,Таббіаб" замітив, що будь воно так, а наданє 
автономиї Україні не лпшиться без впливу и на австрийські відносини. 
В Аветриї живе частина сего 10 міліонового руського народа. Невже-ж 
можна буде сю частину руського народа топтати ногами, коли бму 
дадуть жптя в Роспі? Авотрия буде мусіла змінити свою політику. 
Так говорить ,Таббіай." На се озвалось ,Новое Время", ,Гадка ви- 
сказана віденською газетою -- пише Н. Вр. -- о примиреню між Ро- 
сиєю а Малоросиєю смішна для кождого Москаля, але се безперечно, 
ЩО ,малорусское нарбчіє? має право виражатись не тілько в устній 
річи, але й в письменній. Московський язик не потребує боятись су- 
перництва з яким небудь язиком, котрим говорять народи Роспі. ,Обру- 
сбніє дБлаєтся само собою и в той мЕрі, вь какой укажеть сама 
жизнь. А надуживати для революцийних цілей можна кождого язика 
літературного -- московського, польского, руського. "Тож привернути 
руській (малорусекой) літературі ті права горожанства, які вона мала. 
давнійще, булоби ділом дуже гарним и зовсім безпечним в державнім 
взгляді. Само собою розуміється, що се ні троха не говорилоби ні 0 
автономлі України, ні о мріях панслявістичного характеру -- притяг: 
нути до неі (австрийських) Русинів и закинути удочку в границі чужої 
держави, с котрою нам так дуже треба дружитись. Так 
говорить ,Новое Время." Ціль статі ,Нового Времени? була така, по- 
казати світови, а именно Авотриї, що реформи в Росиї зовсім не тика- 
ють сусідних держав, що Й крик німецьких дневників о ославянщеню 
Ввропи зовсім пустий. -- Одже ж, як сказано, для нас замітна отся 
дневникарська переговірка між Німцями а Моокалями. Скількоб ні 
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впевняло , Новое Время", що внутрішний перестрій Росиї не тикає 
сусідних держав, а особливо Аветриї, ніхто сему неповірить, хто лише 
огляне на карту и придивиться, які народи сидять в обох державах. 
Росия и Австрия се держави славянські и то держави не однонародні, 
а многонародні. Русини и Поляки живуть так в Роспі як и в Авестриї 
и вже для тих двох народів не байдужа річ, яке буде житя народів 
в одній а в другій державі. С сбго слідує, що кожда держава бажаючи 
стояти сильно симпатиєю своїх народів, мусить уладити житя своїх 
народів як найкраще, инакше симпатні народів будуть переводитись 
студа, де буде краще житя. Внутрішний перестрій Росиї мусить впли- 
нути поперше на загальну політику Авестриї: вона мусить покинути 
давну германізацийну політику а прихилитись До політики славянської, 
так, щоб Славянам жилося в Австриї справді як в дома. В друге, 
Аветрия мусить змінити політику супротив Русинів пригнетених досі 
до стіни Поляками и цольскими властниками, а то вже для того, що 
сего вимагає рівноправність всіх народів, а в друге, що без такої 
зміни політики супротив Русивів Австрия мусілаб втеряти спмпатию 
одного с своїх найчисленнійших народів и прогрішитись против ового 
власного интересу. Так само мається и з Росиєю. Доволі пригадати 
собі всі головнійші доби историї земель від Балтику по Чорне море, 
від уряльских степів по Карпати, доволі пригадати собі чиєю сплою 
и відколи то московське князівство вбилося в потугу и від коли стало 
европейською державою -- Росниєю, доволі розважити географічне зна- 
чінє земель зайнятих Русинами, щоб побачити, що Русь -- Україна, 
чи ,Малороссія" єсть ключем не тілько державного панованя від Бал- 
тику по Чорне море и від Уралу по Вислу, але й ключем рішати пи- 
танє славянського полудневого воходу. Сего значіня Руси для Росиї 
и для Аветриї не повинен запізнавати ні оден реальний політик, хоч 
запізнають бго тепер зарівно в Росиї як и в Авотриї. Най спитає себе 
Росия, чому показалась вона все слабою, скілько разів бралась ступати 
дальше на полудне и визволяти Славян чи загортати Царгород, а по- 
бачить, що причина була все у внутрі самої Росі, в тім, що Росия 
не чула ий не мала своєї сили и спмпатиі народу на цілім своїм по- 
лудневім обшарі від верхівя аж до уйстя Дніпра. 

Як довго неполагоджені межинародні відносини між Русинами а 
Лоляками, між Русинами а Москалями й між Поляками п Мооскалями, 
сяко довго носиться з одного боку мара старої речи-посполитої ,від 
моря до моря", а з другого боку такаж мара ,обрусВнія пародовь рос- 
сійскаго царства", як довго визначається живий протест Руси-Укра- 
іни против одної и другої мари, як довго наконець остануться непола- 
огоджені відносини австрийських п нолудневих Славян и питанє Феде- 
ративного розміщеня еславянських народів між двома державами: Ав- 
стриєю и Росиєю останеться отвертим, -- так довго Русь від Карпат 
до Дону буде тою двигнею питаня межипнароднбго устрої вохідної 
Европи и творитиме непобориму силу в руках того політика, котрий 
зрозуміє гаразд межиславянське становиско Руси -- ,дМалоросій" и 
операючись на тій силі возьметься порядкувати сі ведносннно и. 
рішати питанє межинароднбго житя всхідної Европи. , | 

о От в чім значінє ,автономій Малороссій". Тізько близорукі по- 
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літики можуть не розуміти ваги сего питаня. Нічого тут потішатись 
тим, що тепер ,Россій дружба сь Австрією такь необходима." Дедви 
чи знайдеться хто так легковірний, щоб повірив сим словам. Тай від. 
колиж то ся дружба стала так ,необходамою"? Чи ж давно то сипа- 
лись з Росиї громи против Авотрні и на відворот? Й чи може бути 
дружба в нитанях, від котрих зависить житя одної а упадок другої 
оторони ? Чи интереса Роспі и Австриі так дуже тотожні,на похудневім 
веході Европи? Й хто ж то сказав, що дорога до Царгороду веде на. 
Відень ? 

Про се згадуємо тілько побіжно, бо, як оказано, не мало ще по- 
пливе водп у море, нім виясниться межинародня вага Руси-України,. 
нім стане се питанє на порядку дневнім вохідно-европейської політики. 
Ми сказали, що не то проавительство, але Й сама росийська суспіль- 
ність не розуміє ще ваги ,примиренія между Россієй и Малороссівй." 
Ми тому не віримо вістям о наданю автономиї Україні, бо се будаб 
справді несподівана и передвчасна мудрість правителів Росиї, якої від 
них тепер сподіватись не можна. Повертаємось до менше сензаций- 
них вістей про теперішну й найблисшу будучність України. Сі вісти 
дуже скупі... Та все ж таки о того, що нає доходить переоказом, що 
пише росийська праса, на що вконець вказує сама конечність дальшого 
житя-бутя Роспі, можна сподіватись полекши на Україні, хоч би тіль- 
ко словесної. Можна сказати, що Україна перебула свої найтяжші зли- 
годні, найбільше важкі зусилля своїх ворогів. 


Ой у нашій славній Україні 

«Бували престрашниї злигодні, бездольні години.... 

Ніхто Українців не ратував, 

Ніхто за їх Богові молитов не посилав, 

Тільки святий Бог наших не забував, 

На великі зусилля, на відповідя держав. 

Тільки Бог святий знав, що він думав, гадав, замишляв, 
Як невзгодини на Українську землю посилав. 


Отсю народню думу можна приложити до теперішної долі Укра- | 
іня, хоч но можна ще оказати: ,От же й пройшли изійшли злиї не- 
взгодини." Ледвищо займається на перший світ народнбї волі. Не око- 
- ро ще засвітає. Тількож вже чути мовби ранній вітрець нової волі. Чи 
о окоро на Україні на світ благословиться -- не знати. Чуємо, що жиє 
наша Україна -- волі дожидає, а перша вістка, що цозволено- печатати 
Руданського переклад Йліяди, знаний вже почасти у нас в Галичині, 
сивою зигзицею облетіла вою нашу Русь. В нашій важкій боротьбі 
за нашу руську народність пізнали ми вагу духового виливу України, 
що значить, коли кідьканайцять міліонів наших братів оживе овоїм. 
ожитям и рідною словеоностю пічне церекликатись з нами. Новий дух, 
нова відвага кріпить наші спли в тій страшно тяжкій борбі з нащима 
противниками в Галичині и хоч нині ми мало що не над самою про» : 
пастю опинились, невгасає наща віра, не ломиться наце завзятя и 3 НО- 
овим духом кличемо: ,не має нікого, щоб нас одоліли 1" З України по- 
черпнули ми наше житя, ії весняним духом б0-их років наново ожили 
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и хоч неудалою силою передержали в тяжкі часи народню хоругов 


самостійного розвою руського народу. Твердий був грунт в Гадичині 
для дальшого житя роспочатого на Вкраїні. Враз З українською пше- 
ницею далеко густійше роскинувся наш питомий галицький кукіль охо: 


ї дястериїі, тупоумства, и старовірства та нужденного аристократизму парве- 


нійного в сто раз гіршого від родового, виросли густі буряни ин мало 


що не зовсім заглушили первоцвіти народибго відродженя, Молода гро- 


мада так званих українофілів часто подавалась на оторону сих га- 


Тицьких пустарів, не все Сильно держала. знамя щиронароднє, ставалась. 


утилітарною в одовесности, в науці п в народнім діланю, Багато по- 
лови налетіло через те у наші народні засіки. Де хто й зовсім захи- 
тався в своїм ,українофільстві: не чуючи житя на Вкраїні. Ставало 
сумно, рідшали наші ряди. Одже сказано: , Правда воюди нівечиться, 
а вов таки визначиться". Й приходить тора наново визначитись на- 
шій народній правді. З ковим житєем на Вкраїні настане нова доба п 
в нащім житю. Якіб ні були ще тепер перешкоди в настаню нових. 
порядків в Роспі, все ж таки силою жизненного процесу спорохнявіла, 


старовина не вдержиться а мусить прийти до перелому на, краще.. 


Росия в своїм власнім интересі мусить ступити на нову дорогу, а кд- 
ли Україна відітхне хоч словесного свободою, тоді роздіймуться ши- 


рокі вітрила нашого народнбго житя и човен наш окоро попливе на 


повнім морю вселюдського розвою. Тож на народовцях почиває обо- 
вязок сміло держати в гору овій идеал самостійного розвою руського 
народу и відкинувши всякий безхосенний утплітаризм в користь оста- 


ровірців галицьких просто йти дорогою щиронарднбго розвою. 


(Т. Шевченко.) Манає вже двайцятий рік від часу окону неза- 


бутнбго Тараса Шевченка, ціле нове моколінє виросло вже під впли- 
вом бго творів до нового житя, а досі ще не маємо повної біогратиі 
нашого Кобзаря, вже не згадуючи о основнім розборі бго творів. А 
предої се праці далеко пильніщі и скорціе осущимі, як ставленє намят- 


зника й основане отипендні. Народ, що не знає цінити своїх великих 


мужів, не може вважатись живим. Цо девятнайцятилітних овяткова- 
нях памяти нащого Кобзаря повинні ми бодай тілько зробити, щоб хоч 


у купу зібрати всі матерпяли біографичні и бібліографичні о ПШІевчен- 


ку и видати в світ бго о окілько можна повну житєпись. Може бу- 
ло б відповідно, щоби виділ товариства ци. Шевченка зайнявся сею 
працею, а бодай взяв у тім ділі пніциятиву,. Адже ж рік тому назад 
Виділ товариства им. Шевченка порішив святкувати цамять роковин 
смерти Тараса виданєм відповідної книжки. Ся постанова досі не 
сповнена. Не можна ж вигадати відновідніщої книжки на ою цін, 
як повну житвпись Т. Шевченка, 


Мимо великого почиту для Т. Шевченка у нас дуже мало ро- й 
биться для того, щоб уся су спільність порозуміла бго твори, переняла | 


їх, у свою кров и ожила бго бесмертними идеями. Тому то можна, 


часто подибатись. ще навіть в публичних відчитах и цисанях з не 32- 


всім вірними або й цілком блудними гадками о значіню Т. ШІевченка, 


Так приміром сказано недавно в пу бличнім відчиті, що ,поза горизонт 
- України муза Шевченкова не вийшла,"  Перелистуймо хоч побіжно 


» Кобзаря" а подиблемо: Ивана Гуса, Неофіти, Марію, Саул, Царі 


нот. д. -- 06 все поеми не з українського горизонту, Жоч ОпЕДонню 


4 


112 


дуже глубоко тикають вони нашої і Русі-України, іі світогляду на релігійні, 

державні й вольнодумні цитаня. А у Наймичці, Катерині, Відьмі и т.д. 
чиж не грає глубоке, дуже глубоке загально-людське чутя під укра- 
інською одежою? Чи не став сими творами ПіІевченко на більше за- 
гальнолюдськім грунті, як Міцкевич своїм ,Рап-ом Тайепво-ом' а на- 
віть , Озіайаш-и", як Гете своім',Герман и ї Доротеа", як Пушкін своїм 
2 Вів. "Онбгин-оме ? 


Дальше подибуємо у тім відчиті, що ,несправедливо деякі вели- 


чають Шевченка першим историком Руси." Ніхто певно не говорив 
сего в буквальнім змислі, так що мовбято , Шевченко перший робив 
нсторичні студия по бібліотеках п архівах", и перший написав нашу 
ноторию. Ходить о те, що Шевченко справді перший своїм геніяльним 
поглядом перебив грубу заслону, яка закривала нашу псторичну ми- 
нувшість, перший указав широкому світови на поторичне житя народ. 
ніх має, досі зовсім забутих, або невірно и с погордою в нсторпі пред- 
ставляних, перший показав, де п в чім ,олава України" в її поторич- 
ному житю: Пригадаймо! собі, що про се писано ще в 1861 р. в пе- 
тербурській , Основі" в книжці за Февраль на стор. 262--263. Оттам 
наведені Тарасові слова: ,Я ридаю як згадаю діла незабуті предків 
наших..." и згадано про историчну сторону поезпі Шевченка. Дальше 
осказано: мь призадумались послб нихь (слів Тараса) глубоко надь 
нашимь прошедшимь и сь того времени, заміфтно для вобх, 
началоя переворот'ь 65 лонятіять оба украшнокой  старшнть." 
Первим правдивим нсториком сего нового погляду являється відтак 
М. Костомарів. Отсей ,перевороть в» понятіях» об» украннськой ста- 
рин, сей новий погляд на, нашу ноторичну мпнувшість, ся нова пійма 
историї людокости яко житя цілої масі людей в'сії историчнім розвою 
-т бе й єсть та заслуга Шевченка, що творить бго ,шпервим иостори- 
ком. України. Вже ж певно, що після Шевченка треба було истори- 
кови Руси-України заглянути и в архіви и бібліотеки и з них видобути 
те житя нсторичне, того историчного духа народибго, що в кобзаревих 
співах виявлявся тілько у поетичній красі. Тим не менше однакож по- 
чин до такої нсторпограФиі дав у нас Шевченко. Вага сего перевороту 
може видаватись тепер не так великою, коли маємо таких Тома Букля, 
Макуляя, Момзена, Костомарова, Антоновича п т. д. Але ж треба при- 
гадати собі, як стояла историография в 40-х и 50-их роках и зрів- 


нати ії 0 поглядами Шевченка на ноторичне житя нашого народу; ба - 


и других навіть народів. 
И с тим годі погодитись, що Шевченко ,пдевлізує козацтво для 
того, що козаків неначе героїв зидеалізував народ." Де идеалізує 
- Шевченко козаків? Де пдеалізує народ козаків? Й Шевченко и народ 
указав тілько проблески народнбго идеалу в козацтві, але заразом ука- 
зав и бго недостачі, чи проневірство, або легко кажучи недорослість 
до народніх идевлів. (Стоїть тілько порівнати те, що впопівав народ 
в овоїх думах, а ЖИевченко в своїм ,Ой Богдане, Богдапочку", треба 
прочитати » Посланіє" ; у Розриту Могилу", ,Гайдамак" и т. д. щоб 
побачити, що тут не идеалізув Шевченко, а віщим духом указує ясні 
світила и темні омани нашої историчної минувщости. Ясно указувати 
народній идеал, бажати бго осущеня -- се ще не значить идеалізувати 
историю и козацтво. . (Коноць на окладці.) 
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Чорногорці в ГеЕРЦОГОВИНІ. 


Ш. 
ни Міня. 


На другий день я прокинувся пізпіще всіх; з моїх товари- 
шів хто сидів, хто лежав и курив. 

-- А ну, ну, встань на ноги, -- сказав міні Микола, Даль- 
матинець служивший в Росиі, чоловік уже літ під сорок. 

-- Чого ж бго вставать? -- спитав я. 

-- Та так, тільки встань; побачим, чи встоїш на ногах. 

Я піднявся, хитпувся, але ветояв. Всі ДИВИЛИСЬ. 

-- А ну пройдись по хаті! -- Я пройшов кілька ступі- 
нів; підошви горіли, наче я йшов по вуглях. 
| - -Ну, ти івидержни | -- сказав міні Микола, як й вже сів 
на своє місце. 

-- Хіба що? -- спитав я, все ще не знаючи, До чого 
йде річ. | 

-- Ми всі вставали на ноги, так пе можено встоять, пі- 
дошви горять. 

-- Так и в мене ж горять, -- промовив. Я. 

оз» Мабуть менше, ніж у нас, коли зміг пройти по хаті. 

«Цій цей день ми не відходили від хати далено» не мали 
сили. | 

Піп Міня держав себе, начеб він був справдіншний генерал: 
о мав коло » дверей зартівника, котрий не пускав кожного В хату, 
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а перш викликав Йовановича, писаря, або Вербіцу, и вже коли 
вони дозволять, чоловік міг вступити до попа Міні. 
Тільки після полудня Міпя вийшов на двір и сівши в хо- 


лодку на камені почав говорити з ,главарями" (старшиною). Те- 
пер я міг добре до бго придивитись. Росту він був вище серед-. 


нбго, повний, лице товсте, очи маленькі на силу виглядали з-за 
сала, вуси чорні, короткі. У вобму го обличю проглядала ту- 
пість, злість и лінь. 

Воівода Міня був Чорногорець и тепер управляв Зубчанами. 
Це трохи здається чудним тому, хто хоч що небудь чув про 
Герцоговину; у Герцоговинців є звичай вибирать самим свого вої- 
воду и ніколи ще не бувало, щоб чоловік зовсім чужий, от як 


ши Міня, Чорногорець, був воіводою. Це справді чудне и дуже 


важпе діло, коли взяти в обзір ті думки, які сидять в головах лю- 
дей, не знаючих близько Чорногори и Герцоговини. Те, що яте- 
пер буду говорить, я спізнав не зразу, а пройшло доволі часу 
и праці, поки я доконався, як живуть між собою Чорногорці и 
Герцоговинці. | 

Глядячи на Чорногорців и Герцоговинців, коли вони зійдуть- 
ся до купи та ще в такий час як повстанє и почнуть балакати 
про бійки с Турками, де згодніще засісти в шанець та як и з 
якого боку на них вдарити, здається зійшлись до купи рідні бра- 
ти и радяться про одне, потрібне для обох діло. Здається цим 
саюдям не достає тільки одного -- жити в купі однією сімею. 
Але роздивившись лучше, та роспитавши старих людей, коли во- 


ни розохотяться балакати и говорити правду, побачиш, що між 


Чорногорцями и Герцоговинцями не дуже то багато любови... 6 
у Чорногорців одна пісня про Перовича Батрича; цбго Батрича 
піймав Турок Джорович-Осман з Банян. Батрич проситься у Тур: 
ка, щоб той пустив бго на волю ий обіцяє бму за це дати вели- 
кий викуп. , Справді хотів Осман бго пустити", говорить дальше 
пісня, ,чорт приніс Панту од Тупана!). Говорить він Осману: 
Ой, Турчине, Джорович-Османе! Не пускай Перович-Батрича, 
що тобі дає нелічено добра; взяв він добро від Турків; но тобі 
дав сім ,джевердарів?), скинув він їх с Турків; що дає тобі 


Т) Село на самій теперішній границі Чорногори и Герцоговини; 


ополовина бго в Банянах, половина в Чорногорі. 
3) Гладка рушниця. Щоб ії зробити, треба, зелізо класти в землю, 
щоб заржавіло добре, виняти, скувати, знов поломати и закопати в зе- 


я наго б божЗькнЯю од дьі мас 
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пв'ївнцеЗ и ,обоце!), він половить наших невісток и поскидає 
3 НИХ ,в')енце4 и ,обоцеб; що тобі дає Цуцкиню робиню?), : 

він відведе мою дочку и дасть тобі в одкуп; що дає тобі коня 
вороного, той кінь є родом з Банянів. То изрече из Тупана Пан- 
то, до землі впаде, пушці (рушниці) огонь даде, тай поцілить Пе- 
рович-Батрича посеред паса, ,укіде га с гласа"?....З Друга пісня 
співається Герцоговинцями--- ось з неї одно місце: На Цетинії пють 
молоді Чорногорці вино. Між ними , Црногореки кнеже" а біля нібго 


 зПопе Праогорче" .Попе Црногорче говорить: ,..Чи є такий юнак... щоб 


- лішов в , Баняни равні" и добув Копривицю Вука, все одно, чи жи- 


вого, чи мертвого? Дав би бму тисяч дукатів и з голови ,кал- 
пак? и ,челенку", з моїх плеч зелену доламу, дав би бму ,то- 
ки?) и іачерну", давби бму уковче" и чакшире", дав би бну 
дві пушки малі (пістолі), що варті сто дукатів ; дав би бму меча 
зеленого ; дав би бму ,дуга джевердара". Ніде нема такого ю- 
нака, щоб осмілився піти на Копривицю Вука. Але обзивається 


оневістка Чорногорського князя и береться добути Вука. Вона пи- 
. не до нбго письма, щоб приїхав кумувати, христити дитину. В 


щей час починають стріляти на Вука. Три рази вистрілили, але 
бго куля не бере. Тоді Вук бачить, що діється, кладе дитину 


и в подарувок 12 дукатів, виймає шаблю и терерубує попа. Ви- 
ходить с церкви, на Єго 30 куль летить, але не бере ні одна. 
Побивши всіх Вук здоров вертається до дому. 


Міні здається, що ці шісні найлучче показують, як між со- 
бою жили Чорногорці и Герцотовинці в не так стару добу. Той 
хто думає, що Чорногорці такі Серби, котрі втікли спід турецького 
ярма и с своїх гір набігали в Туреччину, щоби боронити своїх 
братів шо крові и вірі, дуже обманюється м уривки с пісень, ко- 
трі я виписав, повинні бму це показати. Чорногорці ніколи не 
були лицарями волі м ніколи. у них не було в голові думки, що 
треба шоогти своїм братам в неволі. Може перше локоліне Сер- 
бів, оселившихся в Чорногорі в кінці ХУ віку, після того як 
всі сербські землі на південь від Сави й Дунаю до решти під- 


- 


млю. Так робити кілька разів и тоді вже рущниця о такого зеліза ве- 
отиме кулю, як и теперішня вита, В старі часи вони були дуже до- 
рогі. Тепер виводяться. 

1) жіноцькі закити. 

3) Дуци «оз чорногорське племя. | | 

3) токи з-зсначе панцир: срібні бляхи, визолочені шноді лациті 
на жамизельку; ковче -з пряжки, застяжки; чакшире з-за штани. 
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пали турецькому пануваню, мали намір мстити Туркам за погибель 
сербської самостійності, але вже друге поколінє цих людей забуло 
про цей намір, Чорногорці зробились розбійниками як и іх сусіди на 
південь, Альбанці, и грабили в Туреччині не тільки Турків, а й 
своїх же братів-одновірців, Сербів. Мало того, вони и між со- 
бою віколи не сиділи мирно ий племя с племям так само воро- 
гувало як и с Турками. 

С тридцятих років нашого віку в Чорній Горі починає тво- 
ритись держава. Владика (митрополит) Петро ЇЇ. збирає до купи 
ворогуючі між собою племена ШЧорногорців и заставляє їх слу- 
хати бго. Це діло робив він хитро: підкуповував старшину пле- 
менську, насилав одно або два племена на те, котре бму не пю- 
корялось и за який час так їх ескрутив, що всі зробились бго 
покірними слугами. Петро П. все лишав и тільки невсипущо по- 


бивався за одною своєю метою : підневолити собі всі чорногор- 


ські племена. Він ради цбго продав Цісарцям (австрийцям) два мо- 
настирі в Боко-ді-Катаро, кусок землі коло Катаро, политий чор- 
ногорською  кровію, засіяний кістьми и, правда спромігся таки 
свого. С цбго часу розрізнені, одиночні. розбійники Чорногорці 
стають зібрані в одну ватагу и йдуть за своїм ватажком-князем 
завобвувати куски Туреччини, де живуть Серби-Герцоговинці и 
підневолювати іх свому князеві. На нещастє Чорногорців и су- 
сідів їхніх Герцоговинців всі князі, котрі постають після владики 
Тетра ТП., Данидо, Микола Ї., люде вельми хитрі и розумні для 
себе. | 

Вони так скусно держать в своїх руках Чорногорців, що 
бідолахи не тільки не думають, що вони у неволі гірш турець- 
кої, а ще Й чваняться: ,ми вільні!" Вони кажуть: ,ДЦрногорци 
од віека су слободни". А вся їх свобода в тому, що вони за- 
місць харча та всяких других податків султану, дають їх свому 
князеві, котрий дав ім далеко менше волі, ніж султан своїм Тер- 
цоговинцям. 

Може мої земляки не повірять тому, що я росказую и ка- 
затимуть: , Бреше, сякий-такий син! Він сам любить безначаль- 
оство та вільний розбій ніж державний порядок и за те несе таку 
нісенітницю на Чорну Гору." 

Охочому так думать нічого не вдієш; я тільки можу ска- 
зати, що опріч безначального розбою та самовільства одного чо- 
ор довіка є и другі громадські упорядкуваня, котрі можуть припасти 
чоловікові, и можно однаково ненавидіть упорядкуванє громади 
с самоволею нічим не обмеженою одного чоловіка як и безна- 
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чальний розбій. Хтож не вірить тому, що именно чорногорські 
господарі так роблять, як я кажу, хай прочитає хоч ,Црна 
Гора? Дучича, бувшого ректора  богословія в Цетинії... А 
впрочім, хай всяк думає, як бму воля, а я поведу ровно 
дальше. 

| У бравши Чорногорців в мішок, так що вони більш нічого 
не знають, як тільки прославляти свого князя, пити за бго здо- 
ровля вино и у вебму без одиої речі Єму покорятись, чорногор- 
«ські князі таким самим робом принялись и за Герцоговинців. На 
скільки хитро можуть князі робити своє Діло, показує моя роз- 
мова з Жоржен в Унаці. Бони можуть таку ману пустить, що 
чоловік Й справді подумає : тілько Й є щастя на світі, що жити 
під самовольною владою чорногорського князя. Але в Герцоговині 
чорногорському князеві не так добре везло, як в своїй землі. 
«Герцоговинці бачили, що робидось в Чорній Горі и остерегались 
її; та чорногорські князі були не такі, щоб можна було їх всте- 
регтись! По трохи Герцоговина почала входити в грапиці Чор- 
ної Гори. Найбільше ії відійшло за князя Данила в 1858--9 рр. 
Тим часом в Герцоговині, в Зубцях проявився розумний, відваж- 
ний чоловік, Лука Вукалович, котрий почав дбати, щоб Герцого- 
вину увільнити від турецької управи, але и не підводити ії під 
друге ярмо --- чорногорський уряд. Він спромігся свого. Зубці, 
Баняне, Дробняки, Шіва, бзери и инші герцоговинські племена 
перестали платити подать султанові. Вони мусіли держати тільки 
вартівників (пандурів), щоб ше давати волі гайдамакам, чорногор- 
ським ускокам. Турецька сила тут виявлялась тільки тим, що Турки 
мали свої кули для безпечності й оборони кордону від Чорногор- 
ців, коротко варни, ці племена тільки звались під турецьким у- 
рядом. 

Лука Вукалович не дуже шанував чорногорського князя и 
не думав підбивати своїх товаришів ити в підданство до бго. 
Така поведіпка бго, звичайне, не могла вподобатись кпязеві, а пе- 
ретягнути бго на свій бік ніяким способом не можна було. Тоді 
чорногорський князь зробив так: він післав до Луки кілька Чор- 
ногорців, щоб вони з ним засварились и бго вбили. Тука був дома, 
в Ублах, в той час, як до нбго прийшли зрадники. Почали ба- 
лакати про се, про те. Лука зараз скликав своїх сусідів и по- 
довина Чорногорців вже не бачила своїх хат. 

Після цбго Вукаловичові прийшлось втікати з Герцоговини. 
Запевне, що таких людей між Герцоговинцями не найшлось ба- 


М у 
гато. Старшини їхні за гроші а то й по охоті зробились прия- 
теляши чорногорського князя и з усіх сил почали фтараться за- 
бхотити своїх одноплемінників стати підданими чорногорського 
о Князя. До тогож чорногорський уряд діло своє веде осторожно: 
той шмат Герцоговини, що одійшов Чорногорі після 1858 р. ще 
Й до сбі пори не платить віякої податі. 

Не вважаючи на все це, Зубчане ще добре памятають про «Їуку и не 
дуже Тд весело поглядаютьпа Чорну Гору. Як почалось повстаня 1815 
р. у Зубчанне було воіводи. Вони хотіли вибрати за воіводу котрого 
сина луки, але вони всі були в Росиїі. Чекаючи котрогонебудь з них 
Зубчане не  вибірали воїводи. Чорногора користуючись цим пі- 
слала туди попа Міню за воіводу. Воно так було и аучче, бев- 
нечніще, як над вольнодумними людьми буде свій вірний чоловік. 
Зубчанам зоставалось на вибір або приняти попа Міню за воіводу, 
або прогнати йбго й піднятись против Чорної Гори, котра запу- 
скала До них євою панську руку. На посліднє Зубчане не зва- 
жижісь й приняли до себе попа Міню. Цей почав тут господарю- 
вати, як вовк у кошарі, держав себе наче який справді геперал, 
не робив нічого а тільки ів, спав та слухав як грають и співа- 
ють уз гусли". 

Був між Зубчанами один чоловяга, еко з Йв. Він не дуже 
любив Чорногорців и говорив про мих не оглядаючись по боках. 
Раз як він прийшов в село, де стояв піп Міня, воівода звелів 
бго піймати и засадити під варту. Це було не задовго перед тим, 
як ми прийшли в Зубці. Зеко сидів під нами в льоху и ждав над 
собою суда. Пін Міня окривджував бго, буція він переказував 
Туркав, що робить шіп Міня, скільки у го війська, де сто- 
іть и Т. д. На другий чи на третій день нашого приходу 40 
попа Міні мусів зібратись суд. Зійшлись старшини Зубацькі и 
кілька Чорногорців з медалями ; були, значить, вже в бійці и по- 
відрубували кілька турецьких голов. Судці зібрались на невеличку 
Дозину коло хати, Засмалили свої люльки ва довгих чубуках и 
йочали слухати Вербіцу, котрий окривджував Зека. Йноді кілька 
Чорногорців підвімалось, заразом кричали, махали руками, але не 
могли ніяк "обвиноватити Фека. Весь гріх бго був той, шо він 
прийшовши в село м балакаючи. є приятелем спитав бго: кілько 
війська в йопа Міні и що він робить. А щоб він балакав с Тур- 
ками и переказував ім що небудь, ціго ніхто не міг посвідчити. 
Так судці и рішили, що ні за що Зека обвиновачувати, а лучче 
- послати Зго на Цитинє до князя, хай киязь розбере бго вину. 
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По цбмуж самому ділі приїздив в Зубці и єам вбівода Петро Ву- 


. -Жотич, вицитував Зека и це найшов за ним віякої вини. Діодя 


вже, як я піщов від попа Міні, він пустив Фека на волю аде в 
хівці надодиста знов велів бго піймати и все дбав про те, щоб 
бго згубити є овіта. 

В цей час був у Зубчан вже свій воївода Трифко Вукадо- 
вич, якийсь далекий родич уки. Він все говорив попу Міні, щоб 
пустив Зека, але той не хотів и раз в вечері звелів Чорногор- 
цям, що буди при щбму, вивести дека и застрелити. Вукалович 
мочувши иро ще, побіг на те місце, куда вивели Зека, щоб обо- 
ронити бго. Але тільки він вказався, як задимидись три рушниці 
и еко повалився мертвим. Нопа Міню покликав князь до себе 
на Цетіне, де я в грудню й бачився з вим. Він не був цід 
овартою, а жив у Євти сліпого, проти княжевої палати, в здізжог 
ому дворі на кошт князя; на бго ж кошт пив та бенкетував. -- | 
Так карає чорногорський князь своїх вірних слуг, що вони уби- 
вають в Герцоговині безневинних людей... 

У Міні я пробув кілька днів. Житя було наріщиве и якби 
не придурковатий Чех Броніслав, прийшдось би донерти з годо- 
ду та смаги, а тільки він, спасибі бму, збавляв від смерті. Да- 
вали нам їсти вобго раз в день и то недоідки попа Міні від обі- 
ду. Запевне, тим, що зостацеться від одного чоловіка, щестеродм 
можна так поживитися, як собаці мухою. Води нам теж не да- 
вали, все казали, що нема. От ми раз вийшли ца двір та Й жде- 
мо, що привезуть воду. Вербіца теж вийшов. - риводикь воду в 
цішках) и окладають з коняки. 

-7о Дайте нам води, --- просим ми. 

-- Нема! -- відмовля Вербіца. 

-- Як нема, коди ось аж три повні міщки. 


"-о Неси, неси, чого став -- гукає Вербіца на водовоза. 
-- Та дайтеж нам води! -- говорим ми впять. 
--- Нема! 


И щож яи думаєте?., Так таки и не дав! 

А то рав піп Міня розцедрився. Це «будо цісяя того як 
прийтула звістка, до Цеко цобив Турків на Каєку, 90 долов від- 
рубав и у воді потопив силу. Я в той час лежав у каті, ваку- 


жу Там облудлюють барана так, що знявши щероть та звявави 


з одного кінця можна в.нбму держати все. В таких піщана здер- 
жать вино, Горівку и возять воду. 
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тався своєю червоною ковдрою, щоб не чути як екриплять та 
вищать гуслі. Всі були на дворі. Коли це чую: на дворі підняв- 
ся гвалт -- кричать: , Шуца), пуца)! (стріляй)!Є Я встаю, щоб 
вийти подивитись, що там робиться. На дворі тимчасом піднялась 
така пальба, наче бійка йде с Турком! Ядо дверей, звідтіля як ви- 
скочить Броніслав, наскочив на мене, збив з ніг, а все кричить: 
» Пуцай, пуцай! Де моя пушка?5 Бігає по хаті наче скажений. 


-- Що там таке? -- питаю я бго. 
-- Пуцай -- кричить Броніслав, бігаючи по хаті. 
-- Та що таке, куди пуцать? -- я вже думав було, чи не 


напали на нас Турки. 
, Броніслав найшов таки свою рушницю и вискочив з хати. 


Я за ним. А на дворі тільки: торох та торох!... Біля хати сто- 


іть Микола. 

-- Що таке лучилось ? -- питаю и Миколи. 

- Прийшло письмо від Пека. Оповіщає, що побив Турків. 
Так піп Міня оце радується. 

-- Й все у них так? 

-- Все. Чи радість яка, чи кора або напється вина, -- От 
озараз и стріляють. 

Так, кажу, с цеї радості піп Міня розщедрився. Як присту- 
пив до бго Броніслав, що нам нічого істи, він и каже: -- 
зПіди в поле и якого найдеш барана, бери и ріж! Так він и 
зробив. Ще й наших кілька пішло з ним. Не вспіли вони оббі- 
лувати того нещасного барана, як прибігає дівчина, підліток, аж 
умліває слбзами. Йде до попа Міні скаржитись, що вона ма- 
ла весбго вісім овечок и то одну взято ,Русами". А ,рРусів" 


у всій компанії я тілько один. Міня, звичайне, прогнав ії й на- 


казав не турбувати бго таким чорт зна чим.... Так як ти бго и 
істимеш такого барана?! 

На другий день після того, як прийшло від Пека письмо, 
Чорногорці котрі були у попа Міні, зібралися йти в Щуму, бі- 
ля Требіня, де стояв Пеко. Я підохочував товаришів, щоб и нам 
мити разом з ними. Чого тут даремне сидіти? Коли вже прийшли 
раз в Герцоговину, так ходін туди, де бються, а ке зач 
склавши руки. 

Вербіца, прочувши про мій замір, почав нам совітувати 30- 
статись. - пОсь не сегодня, то завтра прийдуть Турки в зубці, 
так будемо битись з ними", говорив він. Де-хто с товаришів 
згожувавсь зостатись, а я и Микола рішили йти: до Пека с Чор- 
ногорцями. 


Ланка цій 
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-Ватага мала вийти так як над вечір. Я й прошу Вербіцу, 


щоб юповістив мене, коли вони матимуть вийти. Сонце почало 
овже сідати, а звістки не дають. Я пішов сам спитати, чи скоро 


йтимуть Чорвегорці. Вербіца сидів біля хати воїводи на каменю 
в, крутячи реацницну в руках, родуванся: Вглядівни мене відвер- 
нувся. 

-- Щож, чи скоро піде дружина о Пека? -- питаю. 

-оо На дружина? --- одмовляє Вербіца, не глядячи на мене. 

ст Та ота, що збиралась йти. 

-- Яка то?... Б, та вона вже пішла, 

пт" Давно? 

-тт Та вже мабуть є час. Правда, и ти хотів ИТИ до Пека 12 
Бу доганяй, коли хочеш. 

Ма днів два перед цим прийшов в Зубці с Кастель-Ного 


о один Чорногорець, Туро, приїхавший з Роемі, Він жив в нами 


и пристав до Миколи й мене, щоб шити разом до Пека. Почувши 

Вербіци, що ватага вже вішла, біжу до товаришів и розка- 
зую, що так и так. Вони не вірять, але в решті забіраємо все 
своє, прощаємось є товаришами, котрі зоставались и йдемо. Гуро 


оце раз розпитує Вербіцу про ватагу --г так пішла. 


--- Дай же нам на , дорогу хліба! -- каже Гуро Вербіці. 
| Той не говорячи ні слова виносить нам по сукарові на чо- 


 дловіка. 


--- Та цбго ж мало -- кажено ми. 
т Буде з вас доволі. Завтра вранці прийдете до Шека а у 
нбго харчів доволі. 
З нас віхто не знав чи далеко до ЗР чи ні; ми пові- 


огрили Вербіці и пішли. 


Як дойти в Зубацьке поле кожний з нас знав. Воно було 
байзько и до нбго Йшла пряма стежка. Аде куди повернути в по- 
ді? Ми, вважаючи на те, що кого небудь зустрінемо по дорозі, 
не журились и не йшли а летіли. Приходимо в поле; широке роз- 
лярлось у вбі боки, ховаючись узькими долинками помежи горами. 
Як раз деред нами, по тому боці поля, стояло кілька куд. (дна 
велика була в самому полі в низу під горою, кілька менших 
стояло з заду из боків на горах. До кул було верстов. дві є по- 
ловиною. Ми незнали в яку руку повернути а в полі не видко 
було ні душі. Туро, чувши, що в полі повинна десь бути сторо- 
жа, совітував ити до кул, держачись края гір, може надибаєм та- 
бір, Пройшовіни кілька часу ми запримітили в кущах кілька чо- 
довіка. Вони набдижувались до нас. Гукнувши одні на других, 

| | 9 
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щоб пізнати, чи не Турки часом, ми встрітились. Це буда одна 
стара мати 3 двома синами, ходили дивитись на своє попалене 
-с620. Ми розпитали, куда дорога в Шуму. 

-- Вам чого туди? -- спитав нас старший брат, Томо. 

-- Та туди пішла ватага до Пека, так михочемо ії догнати. 

- Хіба вона вже пішла ? --- спитав дивуючись Томо. 

-- Вге ж! 
| -- То не може бути. Колиб вона пройшла, яб бачив, Я до- 
бре пильнував, бо й сам хочу йти до ШПека. Осточортіло міні 
отут сидіти даремне. 

-- Ну, так ходімже, бо ватага, кажу тобі, пройшла, - 
вчепився я до Тома. Він якось не охочо вірував нашим речам и 
незгожувався Йти. | 

-- Та йди з ними, синку. Бач, люде приїхали з далека, 
а не знають дороги, --- почала вговорювати мати. 

-- Та добре, добре, тільки ватага ще не пройшла. Міні ще 
треба піти перемінити рушницю, --- відговорювався Томо. У ніго 
була рушниця стара с кременем, а у бго брата добра, на пі- 
стон. Я почав вговорювати меншого брата, щоб помінявся руш- 
ницями; міні помагала мати. На послідок все злагодилось и Томо 
згодився йти з нами. 

-- Прощай мати, прощай брате! -- Томо стиснув ім руки 
и закинув на спину рушницю. 

-- Прощай синку, хай тобі Бог допомагає! 

Ні в голосі, ні на виду мати не показала, що ій жалко роз- 
лучатися с сином. Здавалось, вона ще повеселіщала, як син зго- 
дився Йти з нами. 

Ми теж стиснули їм руки. Мати нас спинила. 

-- Нате вам, дітки, гниличок. Мати засунули руку в па- 
зуху и дала нам по жмені. -- Вони вже їли, -- кивнула вона 
оголовою на сивів. Шодякувавши, ми ще раз попрощались и пі- 
шли доганяти Тома. 

-- Хай вам Бог допомагає и в дорозі и в війні, -- чу- 
лось нам 3-заду. Я оглянувся, мати ще стояла и дивилась нам 
в слід, аж поки нас не стало видно за кущами. 


ТІ. 
По дорозі до Пека Павловича. 


-- Так, кажете, ватага вже пішла? -- спитав нас знову 
Томо, як ми були вже посеред поля перед кузани. 
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-- Вгеж, с час вже, -- одговорив Микола. , 
-- А я думаю, що вона ще не пройшла. Яб доконечно ії | 
був бачив. | 

Міні тепер було все одно, чи пройшла ватага, чи ні. 

Томо був Зубчанин и кожну стежку знав по тутешнім кра- 
ян, як свої опанки. Вже ми не могли заблудити и зайти в таке 
місце, що Й не виберися. 

Сонце сіло за горами, як ми п ройшли через поле и почали 
підніматься на невисоку гору. 

б оя-- Чи не хоче хто води. Поки напемось и ватага надійде, 
-- Говорив Томо, звертаючи с стежки в бік. Ми пішли за ним. 
Невеличке село колись отут розкинулось по косогорі, піднімаю - 
чись від поля аж до верху гори. Тепер були тілько купи каміня 
та золи. Де були хати, огороди, все було видко по каміню. В 
деяких місцях позоставались навіть стіни від хат, але все було 
поруйноване, спалене. В половині гори зроблена була зцістерна". 
Вода по камінях збігала в яму, одстоювалась в ній и напувала 
все село. Тепер и вона була на половину розвалена. С цбго 
місця добре було видко кули. Під тією, що стояла в поді, го- 
рів огонь и иноді на нбму показувалася чоловіча постать. Кру- 
гом було тихо. Від кули не чулось ніякого гомону. Томо почав 
було перегукуватись є Турками и лаяти іх в батька, матір и бо- 
га. Хочай голос бго и долітав до кули, але Турки мовчали. 

-- Хай іх чорт візьме. Ходім лучче кликати своїх, -- ска- 
зав він втожившись лаятися. Ми знову повернули на стежку. 

-- 0-6-о Кодіца-а-а! -- почав гукати Томо, обернувшись 
до поля и розтягаючи кожне слово, а за тим вистрілив с свого 
пістоля. 
| Через кілька часу щось крикнуло с поля, блиснув огонь и 

почувся вистріл. 

-- От бачте, я ж казав, що вони ще не пройшли, -- ска- 
зав обернувшись до нас Томо. -- Тепер можемо Й закурити! 
| Через кілька часу в поді почувся тихий гомін и вказались 
чодовічі тіні. Вони наближувалися до нас. Томо, позвичаю, гук- 
нув до них: -- Хто такі? 

-- Ми, ми! -- одговорили Чорногорці. Це були вони. 

Я й до сбго часу не знаю, на що Вербіца збрехав міні, 
буцім вони пішли вже, Коли вони ще не скоро після нас вийшли. 
| Чорногорці один за другим підходили до нас, раптом види- 
хали с себе, так що аж свистіло и сідали на каміня навкруги 
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нас. Треба було піджидати ще одного товаршиа, але Бін не прий- 
шов и ми пішлій без нбго. 

Один за другим, позакидавши за спину рушниці, йпмо нас 
сорок чоловіка, тихо переступаючи є камінця на камінець. Тут 
все треба пильне дивитись під ноги, щоб не вступити в яку ямку 
и не зломати ноги. Все приходиться ступати не цілою ступнею 
а тільки палцями, бо каміня все порепане, криве ий иначе сту» 
нити, хочай и хотівби, так не можна. Я так пильнував під ноги, 
що вже зійшовши з гори запримітив, по краю якого проваля ми 
йими. Скрізь навкруги, кільки можна було бачяти , сірів камінь, 
в деяких місцях відблискуючи на місяцібілими промінами. Дорога 
спустившись вниз ишла по долині між двох гір. Тут вже поде- 
куди попадалось Деревце и роса ясною искоркою блистіла на 
траві. Сама стежка пішла йо мягкій землі. На одному місці нам 
попадась поз стежку Загорожа. Ватага зупинилась. 

-- Майбуть близько є хата, можнаб и ночувати, --- сказав 
хтось 3 дружини. Почали шукати. Хата справді була близько. 
Двері засунуті, ніхто не відкликається. Вломились. Пусто. Ні жо» 
дей, ні скарбу. Хазяїни мусіли покинути ії вже давно. Черногор- 
ці почали тагнути зі стріхи солому й скидати крокви. Вони 
розкладали  огнища так, щоб огонь був и с переду и за пле- 
чима. Тепер почали вечеряти хто що мав. Я попробував и бобі 
сісти між багатям, але дим скоро прогнав мене звідтіля. Чорно- 
горцям же нічого, вони звикли до диму. У них так будуються 
хати, що зімою, коли вогонь горить цілий день, диму в хаті пов- 
но; євіжону чоловікові и дихати не кожна, а вони сидять собі, 

наче на чистому шолі. 
Микола, я и Гуро, постеливши соломи, лягли оддамік від 
огню. Вітру майже зовсім не було и дим, піднявшись в геру, ти- 
хо по повітрі плив над нами, на хвилину закринаюти очам ові- 
зди и синє небо. 

Дорога с цбго місця починає йти по вузькій долині, на са- 
мій цісарській границі, Ніде нема ішустирів, все зоране, поко- 
пане. Села одно за другим, але ні в одному живої душі. Хати 
спалені. Весь скарб и худоба забрана є собою. Народ втік в 
Дальмацию й Боку (Боко-ді-Катаро). Коло кожної хати був ого- 
ред, в вотрому єпріч огородини бужі дерева и виноград. Поде- 
куди дерева були порубані и тутже валялись, виногради тпошко- 
жені, огородина витолочена, вибита: в цих селах господарювали 
Турви. В других тільки буми попалені Хати, а все друге цію, 
- то хозяіни самі запалили Хати и повтікали. 

Як ми приходили у випалене село, Чорногорці зараз же 
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зватнуться по пожарищу и інукають чи не зосталось часом чого 
. небудь. Беруть зелізну кочережку, цвяха и всяку дрібноту, ко- 
тра не варта більш одного шага и зза непотрібности а може Й 
забутя, зосталась на пожарищі. 

Мноді попадалась по дорозі церква. Вона була все ПРИ Дзвін 
розбитий, хрест поломаний. Чорногорці все заходили в церкву, 
хрестились и в ній надівали знову шапки. Про те, як служиться 
но тутешнім церквам, я казатиму, коли дойде до речі, а поки що 
скажу тільки, що церкви тут страшне бідні. Занісць престола ле- 
жать два камені: один сторч, другий в поперек на нішу. Йконо- 
стас наче мисник у бідній хаті и на нбму кілька панерових обра- 
зів. Царських врат нема и в помині. Все було поломано, по- 
отрощено, одві стіни зоставались цілі, бо іх не так то легко й 
розбити. Вони все робляться товсті, з дірками, щоб часом можна 
була боровитись с церкви від Турків. Таке лучалось довоїі час- 
сто в добу ріжних повстань и перканекрішоюти були в великій 
притоді. | 

На другий день нашої ходьби, біля полудня, дійшли ми на 
край однієї гори. В низу була велика долина, котрана схід сонця 
спускалась нижче й нижче, вкривалась все густіще деревами, ріввіщала 
п там блистіла річечка. Звідсіля трудно було ії и запримітити. На 
західнбму боці долина піднімалась все вищими гірками и кінча- 
зась г. Радован-Ждрел. З за цієї гори пролягала дорога, котра 
йшла з Дубровника (Рагуза) в Требінє. В той чає, як ми вий- 
япли на гору, на дорозі з-за гори витягувалась чорна кишка. Ми 
попадали по за Каміня. Кишка все витагувалась довша. ФЗаграла 
труба. Турецьке військо йшло с під Дубровника в Требінв; бго 
було таборів (баталіон) є пять. Посеред війська йшов обоз. Ма- 
оавнькі ватаги Турків, чоловіка по десять ишли вперед и розгля- 
дала, чи нема де повстанців. Пройшовши кілька часу вони пода: 
вали знак трубою, що безпечно. 

Ми пождали заким військо не одійде далеченько и тоді Ки. 
нулись до дороги. От би стати кому, подивитись, що тут роби- 
лось. До цбго часу ми йшли хоч не по людським дорогам, так 
зсе таки стежка була во камінях, а тепер кожний сам собі ви- 
бирав дорогу на впростець и по ній не Йшов, а летів. Міні са- 
тому приходилось перескакувати ями кроків в два, в три; а в 
одному місці не зважившись и пе розміркувавши сили з ямою, 
я попав в неї замісць на камінець на другому боці. На щастє 
впав на ноги а не головою або боком и хоч лівою підошвою 
здорово вдарився на гострий камінець, але поспішав як скоріще 
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вилізти з ями, щоб товариші не втікли с перед очей. Така ска- 
жена біготня буда є чверть години, аж поки ми не вискочили на. 
дорогу разом, в один миг. Шість чоловіка Турків и шестеро на- 
кладених коней опинились по середині між нами. 

-- Здавайсь! -- крикнули ми ім наставивши в груди рушниці. 
Туркам нічого другого и не оставадось, тим більше, що мали при 
собі одні пістолі. 

Як скоро вся ватага вийшла на дорогу, чоловіка пять по- 
слано вперед и назад по дорозі, чи не буде часом Турків с ко- 
трого небудь боку. Коней та Турків повернуто назад. Не далеко 
від того місця, де дорога входить між гори, ми повернули в бік, 
прямцем в Зубці. Ватага вся йшла навкруги Турків и коней. На 
гору, щоб було скоріще, Чорногорці підсаджували коней и гнали, 
що було сили: боялись погові. С Турків тільки один знав гово- 
рити по сербськи. Він розказував, що нарошно є товаришами 
одстав по дорозі, бо знав, що близько є повстанці и хотів ім 
віддати коней та все добро, котре на них було. На конях було: 
кава, сіль и мило. 

Тоюж дорогою, по котрій вже йшли, вертались ми назад. 
Микола, котрий сегодня врашці, казав міні, що через який день 
ми будем лучче ходити ніж самі Чорногорці, тепер жалкувався на 
ноги и підбивав мене йти назад з Герцоговини. Я не згожувався, 
просив подумати до ранку. У мене самого ноги відказувались 
ослужити, за кожним ступнем я чув, що в кісточці щось скри- 
пить, аїе надіявся, що за ніч все мине. А як би и в ранці так 
було, як сбгодня, то я приставав повернути з Герцоговини. 

Гірш ніг допікав міні голод. Того сухаря, котрого дав міні 
Вербіца, стало тільки повечеряти в тойже день, а ці два дні я з 
Миколою тільки Й іли те, що найшли по садах: де трохи ви- 
нограду, де фіг; кізілю було найбільше, але він набивав  оска- 
мину. | 

Стали на ніч ми пізно, вже місяць зовсім зійшов. Під ве- 
ликим, гілястим волоським горіхом наклали огнища й Чорногорці 
принялись за вечеру. Микола почав говорити до товариства, щоб й 
на бго и мою долю вдоюння дали нам лоша. Одна порная була з 
жеребчиком. 
обся Та на що вам лоша? --- запитав Коїца. Він вдавав 
себе за старшину в товаристві, хочай таким бго ніхто не вва- 
жав. На вид він був страшно товстий, с Сивими довгими вусами. 
На грудях мав дві медалі И кроси 
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-- Як на зай -- Одмовив на бго питаня - Микола, ри істи 
хочемо. 
о я Хіба у вас нема харчів? -- Буціи то він и не звав. 
Я ще вчора казав бму, що нам нічого зовсім їсти, коли він пи- | 
тав мене, на що я рву кізіль, -- Коли не маєте чого істи, --- 
- настановив він, - так я вам добуду. п. 
(Він зараз шатнувся по між товариством, хочай це и про- 
. стіще можна булоб зробити: я бачив що у бго торбі повно су- 
р харів и печеної баранини. Хтось з дружини дав шматок хліба, 
як з фунт, и Коіца віддав бго нам. 

В нашій ватазі опріс Чорногорців буди ще: троє Потурля- 
- ків, с котрих один мав медалю чорногорську за послідню війну | 
и кілька Герцоговинців. Вони не те, щоб держадись в стороні 
від Чорногорців, але не видно було між ними и великого прия- 
тельства. За всю дорогу я ні разу не бачив, щоб котрий з Гер- 
цоговинців або Потурляків шарив по пожарищі и шукав що за- 
буте або покинуте. До єбго часу я мало говорив з Герцого- 
винцями, котрі йшли з нами и Потурляками. 

«Розділивши з Миколою кусок хліба, що нам дали, ми при- 
мнялись бго жувати. 

-- Чуєш, Рус! -- говорив хтось, торкаючи 3-заду мене за 
плече. Обертаюсь. -- На тобі курку! -- промовив один з Гер- 
цоговинців, подаючи міні курку без голови. 

-- На що вона міні? 

-- Ти ж голоден! 

-- А ти ні? | 

-- Та я вже привик де ціго --- одмовляв Герцеговинець. 

Дякуючи я давав бму половину свого хліба, так не схотів. 

вгаючи спати, ми в цю ніч постановили сторожу, щоб ино- 
ді Турки невзначай не побили нас сонних. До схід сонця, ра- 
ним рано піднялася ватага и пішла. Звернувши єс прямої дороги 
о вийшли ми на верх гори; на північ и на схід сонця наднею під- 


р німались ще вищі гори. Постановивши сторожу на тих верхах, 


ватага почала розсідлувати коней, скидати що на них було. 

- Сонце ще не зійшло, аде ясне без однієї хмариночки гли- 
боке небо, нагадувало про жаркий день. Ясне, чисте, здорове по-. 
вітря забералось під сорочку Й холодком живило вебго чоловіка. 
Ватага розкладала на чотири купи все забране, сіль тільки не 
одідили а просто висипали на каміня, бо тепер сам мішок кошту- 
вав більш, ніж вся сіль, котра була в нбму. Турків роздягли 
мало не до самої сорочки, щоб одежу поділити між дружиною, 
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Гроші, котрі найшлись у Турків, були пеолічені и складені в ку- 
пу з одежою. 

Весь невеличкий верх нашої гори був вкритий ватагою. По 
самій середині було навалено на ,струках"8 "): кава, риж, мило; 
з боку цих куп лежала одежа знята с Турків; дальше від цбго 
лежали торби Чорногорців, на них їх рушниці, струки. Коні хо- 
дили поволі щипаючи по за каміпам траву. "Турки в червоних 
офезах, повязаних з верху білими хустками, підобгавши під себе 
ноги смирно сиділи з боку и дивились, як Чорногорці ходячи 
помеж купами добра, спорили, розмахувати руками, гвалтували. 

В цей самий мах тінь прудко побігла з нашого верху и 
сонце випливло 3-за гори перед нами. Море світу обідлядо нашу 
гору и все що на ній було. Тіні від людей, страшенне розмаху» 
ючі величезними руками, забігали по горі за нами. Гладенькі ка" 
мінці, вкриті за ніч росою, заблестіли бузатною сталею. 8 траві 
позагорялась бездна малих зірочок, мигаючи різньми кольарани. 

Поділивши шапками риж, каву и розканувши, по кілько ку» 
сків на чоловіка  припадатиме мила, Чорногорці приступиєй до 
одежі и коней. Одежу вони розклали на чотири купи, дивлячись, 
щоб по усіх було що найрівніще. Накривши кожну купу, то міш- 
ком, то струкою, с кожної компанії виділилось по одному чоло- 
вікові й кожний виломав с куща по гілячці. На далеко від дру- 
гих ці чотири позначили, яка гілячка яку купу значить. Тоді всі 
значки віддали одному и других чотири, вибірні від кожної ком- 
панії по одному забрали гілячки, й та вже купа припадала тій 
компанії. Звичайне, що одежою по рівну не можна було розді- 
литься в компанії и через це вона продавалась охочому и гроші 
ділились по рівному. Теж саме було зроблене и с кіньши. В ва- 
тазі найшлись охочі шити назад, в Чорну Гору; вони купили 
опріч коней все друге и повезли в Зубці. Остальня дружина мала 
ити знов до Шека. Микола не покидав думки вернуться в Даль- 
мацию. Гуро шішов в Чорну Гору. 

Коди з здобичою було все кінчено, Турків спитали, куди 
вони хотять іти: чи в Чорну Гору, чи в Требінє, Вони мусить 
попереду боялись казати правду; думали, що коли захочуть піти 
в Гребіне, то ім тут буде и капут й все говорили: ,Як ваша 
воля, для нас все одно", але нам вдалося завірити їх, що нічого 


З) Струкаб, не широка довга ковдра, виплетена з козиної 
шероті. Вона заміняє всю верхню одежу, дощ через ще ніколи не 
проходить. . | . 


- 


-. ін не буде коли вони підуть до своїх, тоді вони казали, що 


хочуть в Требінє. 

-- А чом, море, не хочеш ИТИ В Чорну. Гору? --- присі- 
кався до них один Чорногорець -- нан! кшязь тако ні в')ерей 
добрий. Йдіть дучче в Черну Гору! 
| Але Турки стояди на свому, | 
-- Глаядиж ,мудоб,") другий раз як понедеінся, те не обій- 
деться тобі так дешево! --- говорив Туркам один значній Чор- 
оногорець. -- Ось бачині з Зоскова", с, --- вказав він на мене -- 
як ще раз нопадешся, так він тобі голову зараз здійме. Й 

Турки обіцяли більш зе виходити ніколи в города. Їм дане 
трох поводаторів, котрі мали вивести іх на дорогу в Требінє, 
овсяж затага дішда прявцем в Фубці, щоб одвести ечи Туркам. 

Пройшовши кілька часу, ми зу пинились, попрощались є ти- 
ми, що йшли в Чорну Гору. Коіца пішюв з Миколою провести 
бго на границю, від котрої до Дубровника було вебго час, два 
ходу. Прощаючись 30 мною, Хикола казав щоб я звернув до 0- 
ото по дорозі, коли через нів місяця, або місяць, вертатимуєь до 
дому, тільки цбму не довелось скластися. Як я ще не міг добре 
говорити по сербськи, то Микола шаказав всім, хто мав міні 
платити є части мові здобичи й записав все міні в книжку, Як 
би прийшлось приняти все, що міні слідувало, то найменше бу- 
206. дукатів два, але Чорногорці так вихитрували, що вебго на 
вебго я здобув срібну Форінту. 

Полічивши всіх, що одійшли від ватаги, нас Зоставалось чо- 
ловіка 20. Поводарі Турків ще не вернулись, Коїца теж пе вер- 
нувся. Щоб нождати іх ми зайшли в якусь щелину гори, де бу- 
ла вода в камінях; вона набралась від дощу й, як тує був все 
холодок, то И держалась. Один с Чорногорців молодий хлопець, 
почав питати у товариства, чим би бму залічити рану на нові. 
Біжучи на дорогу вчора він впав й зсадив коліно. У мене було 
доволі англицького плястеру, я Єму и заліпив рану. Через днів 
два рана заросла и після того у мене не було покою від Чорно- 
горців: кожний приходив зі своїми болівнями, щоб я бго вилічив, 
а я не знав навіть, як зветься болізнь. 

- Идучи по дорозі до Пека ми бідя шолудня надибали ва чоти- 
рох Дальматинців. Встрітились ми з ними не взначай лицем дО 
лиця. Чорногори зразу іх облягли з усіх боків. 


ку ,Муіав ння таке турецьке, мчоржеке ним дражнять вої 
Турків, | : 
9 
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-- Хто ви такі? 

-- Ми атини (католики). 

-- Що ви тут робите ? 

-- Наші вівці пропали, шукаєм. 

Латини були вдягнені трохи одмінно від я Герцоговинців: на 
них були коротенькі з узькими рукавами чорні курточки, на но- 
гах мережані чарапи и на головах високі фФези з довгими кити- 
цями. У кожного за плечима була кремнбва рушниця з ложем 
викладеним перльмутом. Чорногорці присікались до латинів, щоб 
вони купили у них сіль, котра буда висипана на землю. атини 
відказувались то сим, то тим: що мішка не ма с собою, то 
грошей. Чорногорці хотіли було вже пошарить у них «по кеше- 
няг, чи справді не має у них грошей. Але Шатини якось про- 
скочили за кілце, котре зробили собою Чорногорці и втікаючи 
крикнули, що солі ім зовсім не треба. Вилаявшись ватага змови- 
лась пошукати баранів латинських, -- вечера булаб добра. Всі 
розійшлись в різні боки. По справдешній доріжці ишов тільки я 
та Потурляки. Один з них був ще зовсіш молодий хлопча, літ 
16--17. Це хлопча вже кілька днів якось чудновато на мене по- 
глядало. Видно було, що бму хотілось 30 мною поговорити, але 
боявся, чи соромився, Бог бго знає. Зоставшись 30 мною на са- 
ноті, як другі Потурляки завернулаи по доріжці в кущі, Алі, так 
звався хлопчак, підійшов до мене и подаючи два сухарі каже: 

--- Ми маємо доволі харчів; коли захочеш істи, скажи 
мені, я дам". Я подякував. 

-- А тютюну маєш? -- спитав він. Я думав, що він хоче 
курити, та не має, и через те я бму подав свою пушку. 

-- Ні, ні, я маю; я думав, було, що у тебе нема. Коли 
треба буде, скажи міні, у нас вебго доводі є..." и сказавши це 
він побіг доганяти своїх. 

Чудновате діло. Потурляки, котрих всі беруть за людей бог- 
зна яких, прихильніщі до чужого, ніж Чорногорці, ці славні ю- 
наки од віка ,вольні". В дорозі Потураяки добре показали, що 
вони за люде, але об цбму опісля. 

Не пройшло багато часу після того, коли ми зустріли Ла- 
тинів, як щось на стороні загомоніло. Я кинувся туди. Кілька 
Чорногорців обступили двох жінок: одну стару, другу ще дівчину. 
Жінки теж шукали тих самих баранів, що и атини. 

-- Вони вже їх погнали до дому, -- сказав один Чорногорець 
на питаня, чи не- бачили вони часом чотирох кіз и Аатинів, 

-- Так погнали, кажете? --- спитала стара жінка. Са 


-. 
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--, Так міні цібго світу, погнали. 

Латинки вклонились и пішли. Один молодий Чногозаій: під- 
-: моргуючи міні, каже: ,Хоч, Москов, я тобі придержу тоту молоду 15 
: --- Держи для себе лучче, одмовив я. 

-- У нас звичай, коли Йдемо на войну, так не касаться 
навіть жінки свові. | 

-- А у нас звичай, деб и колиб ні було не чіпати жінок. 

--- Чудне діло, -- одмовив Чорногорець. 

Над вечір ми проходили по пожарищі одного седа, котре 
розкинулось по боці не високої гори. Вся ватага йшла в ростіч, 
коди оце з-за гори щось свиснуло легенько и на версі вказався 
один Чорногорець а перед ним три кози. Вся ватага зібралась 
до купи и взявши кіз в середину, пішла своїм звичайним побу- 
том: один за другим. 

- Не далеко від Требінської дороги ми повернули с тої о доро- 
ти по котрій Йшли попереду и взяли в праворуч, щоб обійти гору, 
с котрої ми виглядали вчора Турків.. Цей обхід був далеко дов- 
ший від прямої дороги... Ніч давно настала. Небо було ясне. Ми 
йшли по рівній долині по меж дерева и високого каміня, котре 
то сям, то там було понакидане в долину. Місяць світив ясно, 
кидав тіні від дерев, просвічував між гілляк, одблискував на глад- 
кому каміні. Доріжка змією крутилася по меж невисокими рід- 
кими деревами, кущами, обминала каміня, ввите дикими, повзучи- 
оми травами и кущами.  Минаючи це каміня, иноді здавалось, що 
йдеш поуз стіну старого, розвалившогося палацу... | 

Товариство йшло тихо; говорило між собою тільки нишком. 
Зупинившись раз на оддишку запримітили, що кількох чоловіка не 
ма. Один с товариства свиснув, як кобець. Далеко в стороні 
одкликнулось. Товариші підходили. 

По цбму боці дороги було пусте село, чудо, не випалене. 
Ми зупинились на ніч в бму, послали сторожу на дорогу, а са- 
мі розвели вогонь и почали різати кіз. Вся ватага розмістилась 
в одному дворі, котрий одним краєм сягав гори, а з других бо- 
ків мав камінний паркан, через котрий не так то легко можна 
було перелізти. В дворі навіть була брама, так що можна було 
в бму борониться довго, а якби зоні круто, то и втікти 
не трудно булоб. 

Оббілувавши кіз, Чорногорці наткнули їх на довгі рожни и 
почали цілком пекти біля вогню, перевертаючи на всі боки. Ше- 
чінку, легке и серце порізали на куски и переклавши лоєм жа- 
ориди окремне на шпичаках. Поки все це буде готове, кожний Чор- 
ногорець взяв собі кусок лою або й кишок и піджарював на 
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вогні. Алі, зробивши таку штуку давав міні іст, але я відка- 
зувався. | 

-- Чом не хоч? -- спитав мене другий вотурния, -- вне 
смачне ! 

Я тільки кивав головою, 

-- Ось дивись! -- Потурляк зняв с своєї ниични: лій, ко 
трий шипів я бухтів од жару п весь кусице нечав запихати 
пальцями в рот. Я думав, що він геть спече євбі рот, а-ж ні; 
він тільки посопів, поки пережував кусок и; облизуючи вальці 
промовив: ,-Нуепо"! Я осмілився попробувати й собі, -- о справ- 
ді гарно, та ще на пустий живіт... Не чекаючи заким спечеться 
баран я ліг спати, підклавши під себе єолеоми, васкубленої є 
стріхи. Через кільки часу: збудив мене Коїца и дав мою частину 
кози, мадо не половину вебго задка. Як принявся я за йге, тан 
наче не було... Але після нбга меке взяла страшенна сага, а 
ніхто с Чорногорців. не хотів дати води, хочай у деноге буди. 
повні мішини ії. Нотураяки спасибі ім, вирятували.... 

Всі полягали спати, я вже не міг заєнуть. Забита вчере нега: 
почала сильно боліти. До цбго часу я нічого не чув, а тепер пом»: 
чало так боліть, наче червоними кліщами хто щіпав за підошву. 
Скинув я опанку, подививсь, - пузир чи малий набіг. За нів- 
ніч пролежав я перевертаючись з одного боку на другий. Кру- 
гом тихо, всі поспались, тільки огонь по тихеньку тріщав. Не 
горі над нами щось забекало. Один Чорногорець прокинувся. Во- 
ни дуже чутко сплять на поході. , Що воно таке", -- спитав 
він сам себе. -- , Мора бити срнаЗ --- проговорив другий, пе- 
ревертаючись з боку на бік. СЄерна ще рав бекнула. Колос її 
сумно розлігся по тихій ночи. Й знов все затихло; Полумя об- 
хватуючи тонку, суху гілячку с-тиха палахкотіло и наводило: ще 
дужчий сум. -- Я задрімав. 
| Але заснути міні не прийшлось. Тільки забіліли на: небі, з0- 
рі, як Чорногорці повставали. Треба було по-ночі: перейти дорогу». 
Тихо, як злодії, підійшли ми до дороги и зігнувшись перебігли: че- 
рез неї тай сховались меж каміням вже с того боку. Кілька чо- 
ловіка повилазили на високе каміня и обглядали: долину, чи не- 
видко де Турків. Віже сіріло. Мовітря було чисте, и видно на: да- 
Леко, але ніде нічого не будо и ми пішли дальше. 

Біля полудня підходили ми де одного села. Вузька долина 
розрізувала дві гори. На правуруч, на самому: верху роскину-- 
лось село. Гарні хатки стояли не далеко: одна: від- другої и се- 
оромливо виглядували з-за гіллястих волоських горіхів, "городи. 
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східцями спускались долі; в них працювали жінки. Як екоро зач 
гляділи вони нас, зараз підняли гвалт и Давай втікати в село. Во- 
ни мабутв принпяли нас за Турків. Село заворутнилось, ноказались 
люде, блиснула на сонцю одна, друга рушниця. Чорногорці, смію- 
чись. між собою почали кричати, щаб не полохалисв в єєді, ба 
йдутБ ,християне", Таж затихло, але не ма довго.  Чорно- 
горці, як увійшли в село, зараз же шатнулиєь по хатах. дин 
тягнув казан, другий: 1овив курку; третій що друге. Жінки нід- 
някт крик, лайку. Коїца, увійшовши в село, зараз встрівся з я- 
квисв дідом, своїм старим приятелем к мабуть. соромлячись го 
почав кричати на Чорногорців. 

Тая А ти що нам таке за старитна? --- єдновляли Чорно» 
горпі ше кидаючи євотго діле. 

-Натурляки и два-три Керцоговинці, що були в ватазі, сиділи 
зо мною під горіхом жовчки" не говорячи: ні" речі. Герцоговинці, 
наче нічого не робилось на" вкруги їх дивились кудаєв в бік. Но- 
турляки ж немогли байдуже дивиться, що робили ЧМорногорці. У 
Алі: очи: так и горіли, аж кровю" наливались и він' часто хва- 
тавея за свій! пістолв, особливо коли в сусіднЄму дворі два Чорч 
ногорці: завелись з жінкою, котра боронила євою: курку. Чорно- 
огорець такого дав ій тумака, що вона аж" перекотилась, Колиб не: 
вдержали старші Потурляки Алі, він майбуть пославби був го- 
стинця котрому є тих Чорногорців. На силу божу Коіці удалось 
засоромити Чорногорців мною, що ось ,він розкаже: все Пекові, 
так він вам' дасть" и вони трохи втихомирились. До того ж ще 
діди и парубчаки, котрі були в селі, взялисБ за рушниці и ножі, 
так що небезпечно було довше  Чорногорцям показувати свою 
працю ,за волю», | 

Одна: жінка, почувши; що вватазі є Рус", кинулась до хати 
и: винесла пів хліба, щоб дати міні покушати; бго приходижюсь 
подати: через невисоку камяну огорожу, котра відділяза: двір, в ко- 
трому я сидів, від улиці: Чорногорець зараз підбіг до неї, ви- 
хватив хліб и пішов. Жінка тільки здвигнула плечима и: пішла мі» 
сити новий. Хліб тут печуть не в печі, ії и нема, а просто в 
жару; замісять теплою водою жуку, зліплять як товстий корж 
кладуть в розгорнутий жар, після покриють желізною великою по- 
кришкою, нагорнуть на неї жару и через пів години хліб гото- 
вий. Поки ши" оддихали жінка вспіла спекти кільки: таких хлібів: 
и винесла нам. | 

соя На, кушайй який у нас хліб, -- говорила вони: міпі, --- 
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як дасть Бог, вернешся до дому здоров, хоч. знатимеш що ка- 
зати. 8 | 

Правду казавши, хліб не бог-зна який: тяжкий, гливкий, хо- 
чай и солодкий на смак. Він був замішаний з яшної муки и сі- 
ряку (щось похоже на просо.). | 

Від цбго села, де ми оддихали, до Гребців, де був тепер 
Пеко, лічили вебго дві години, через це ми не поспішались , Йшли 
тихо. В цих місцях села цілі, не попалені и народ хоч не весь 
дома, то по меншій мірі на половину. Жінки и дівчата попада- 
ються на кожному ступні; то воду несуть у барилі, то коку- 
рузу в мішку, то се, то те. Я віде не запримітив гулящої дів- 
чини або молодиці ; кожда коли не несла що небудь за плечима, 
ото ходя пряла або плела чарапи. Одягнені жінки в цбму краї 

мало чим иначе ніж в Зубцях: таж довга, біла сорочка, рідко у 
котрої вимережана на пазусі и комірі, стан перестягнутий поя- 
сом або ремінним або широким, твердим виплетеним з вовни; на | 
головах високий фез, до котрого пришпилена хустка, у дівчат бі- 
ла, у жінок темного колбру. Одміна в одежі між фЗубчанками и 
ЩШумячками тільки в чарапах; у перших він білійший, тільки одна, 
дві смужечки мережані або просто чорні, у послідніх весь чарап 
мережаний, як и у Сербів княжества. 

Псля оддиху я почав ити поганійше ніж з ранку: нога дуже 
боліла и товаришам моїм все приходилось мене піджидати. Через 
кожних кілька Хвилин я все питав: чи далеко ще до Гребців, 
так що аж надоїв. Через кілька часу ми вийшли з-за високого 
каміня. Доріжка спускалась в низ. На невеликій подянці стояло 
село; хати пороскидались у всі боки, біля кожної був огород, 
одгорожений один від другого каманим парканом. Біля хат, на 
вулицях, по городах скрізь снував народ, село кипіло. Це и були 
Гребці. Товариство скорим ходом пішло до села а я поплентався 
за ними кульгаючи, и радіючи, що хоч напослідок оддишу по 
- дюдськи. Ввійшовши в село я почав роспитувати: де стоїть Пеко. 
Всі дивуючись гляділи на мене и нічого не одмовляли, чи вони 
не розуміли, що я кажу, чи задивдлялись вна мою сіру баранячу 
шапку и забували одговорювати. Я все Йшов по вулиці вперед, 
коли це мене почали шарпати за рукав. 

-- Ми вже тебе давно ждемо, ходім до ШПека. Він он-там 
сидить в холодку під хатою. Ватага прийшовши в село не хо- 
отіла вклониться ШПекові без мене и піджидала. Тепер виставивши 
мене на чоло ватага ввійшла в двір, де сидів Пеко. Весь двір був 
-овсланий соломою, по кутках горів огонь, біля котрого сиділи у- 
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сташі. В кінці двора на камінцях в холодку під хатою сиділи два 
- чодовіки, курячи люльки з довгих чубуків. Коло них сиділо на 
землі, теж з люльками в зубах, кілька чоловіка и про щось ба- 
лакали. Запримітивши нас ці люде піднялись, щоб дати нам місце 
підійти. Двоє, що сиділи на камінях: один високий худий, під- 
стоптаний чоловік, а другий нижчий, широкоплечий, гладкенький, 
піднялись и собі, як ми наближились. 
| -- Оце Пеко, -- сказав міні хтось з ватаги з заду, пока- 
зуючи рукою на високого. Я зняв шапку, вклонився и сказав 
хто такий. Пеко стиснув міні руку и якимсь густим хриплим 
шопотаням проговорив: ,СедиЗ! Нижчий взяв мене за ліву руку, 
шарпнув и посадив на каміньці воло себе, а потім веселими, до- 
брими очима сміючись почав мене розглядати: ,А, Рус, Рус», 
говорив він усміхаючись и мацаючи мене то за плечі то за руки. 


Пеко здоровкався с товариством. 
(Кокець І. зано 


ФІЛЬОЗОФИЯ ШТУКИ 


Г. Тена, професора в школі штук красних в Парижа. 
Подав перекладом 
Олександер Барвінський. 
Часть перша. 


ГУ. М і 
Твір штуки наслідує с предметів відносини ий обопільну залежність 
частей. -- Приклади обго о штук рисовничих. -- Приклади о пись- 
меноства. 


Ходить отже о те, щоб наслідувано е предмету дещо вовсім вірно, 
та не веб. Маємо винайти лиш сю часть, котру треба наслідувати 
а я хочу на се питанє зараз зв гори дати одвіт: ,Се відносини 
и обопільна условність частей." Простіть міні за се абстракцийне 
овначенє; та воно зараз стане яснійше. 

Приміром, Ви стоїте перед живим моделем, чоловіком або жін- 
кою, та щоб аняти з дго копію, маєте оловець и кусник паперу, 
два рази завбільшки руки. Очевидно годі від Вас домагатись, щоб 
Ви передали величину членів, Ваші папір до того за малий; також | 
не можна припускати, щоб Ви передали краски моделю, бо маєте 
під рукою лиш чорну и білу краску. Жадаємо лиш, щоб Ви пе- 
редали пропорциїі, се 6 то розміри величини. Як голова така довга, 
то тіло мусить стілько а стілько равів бути завбільшки голови, ра- 
мя повинно мати в рівній чи від тоїж залежну довгість, так само 
мова и таке инше, Дальше бажаємо, щоб Ви передали орми, себ 
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то ровміри в положеню: такий загин, така круглість, "такий. кут, 
такий вигин мусить й в копії бути овначений лінією тогож рода. 
Коротко сказавши, розходиться о те, щоб репродукувати ввязь. Вваг- 
ємин, в яких находяться части між собою; то то згаєте шередати, 
се не проета тілесна поява, се льогіка "тіла. 

Подумайте собі тепер таж єамо, ще маєте перед собою дівву 
особу, яку ецену справдедінбдго, городянського житя, а Вас прог 
сять, щоб Ви се описали -- до того маєте очи, уши, память, може 
й оловець, котрим можете зробити пять-шість заміток; того вебто 
мало, однак досить в Вас. Таж від Вас зовсім не вимагають, щоб 
ви передали всі сдова, всі движеня, веі дійства особи або шять- 
найцяти чи двайцяти осіб, що виступають перед Вами. Тут 
просять Вас, як й в що й пю вгаданім случаю, щоб Ви пра- 
вильно овначили відносини, взаємини й звяви, себ то задержали до- 
кладно відносини в дійетвах осіб с. є. щоб в їх вображеню мали 
перевагу честилюбиві дійетва,, коли сі особи честилюбвиві, користилию- 
биві, коли Й вони користоалюбиві, насильні, коли й ті особи ча- 
сильні. Також треба поняти, як дійстводдно в друге входить, себ то ре- 
пліку викликати реплікою и мотивувати намір, чутя, гадку попе- 
редними гадками, чувствами, намірами, а крім того теперішним 
положенєм особи, и знов ще цілим характером, яким Ви ії окрили. 
Словом, в штуці літературній, як и в живописи ровходиться о те, 
щоб передати не вмислами постережну зверхну сторону річей и 
подій, а цілість їх відносин и внутрішних звявей, себ то іх льоги- 
ку. Або -- шоб се вискавати загальним правилом -- то, що на 
еправдешній річи притягає и ми бажаємо, щоб артист в неї зняв 
и передав, се єсть п внутрішіна або внішна льогика, иншими сло- 
вами -- ії структура, й склад и ії уладжене. 

Бачите отже, о скількоми справили добуте спершу опреділене; 
ми дго не знесли, лиш поправили; тим робом ми назначили шту- 
ці ввнеслійший характер, бо вона підіймаєся тепер від простого ру- 
коділя до твору интелігенциї. | 


У. 


Ї. Твір штуки не обмежаєся тям, щоб передати взаємини частей. 
-" Умисна переміна тих взаємин в Найбільших школах. -- Засада сеї 
переміни у Михайла-Ангела и Рубенса. -- Статуя на гробниці Меди- 
цеів. Кермаш. Артист змінює взаємини частей, щоб виразити истот- 
ний характер. 

П. Опреділенє иототного характеру. -- Шриклади: лев великий 
мясоідник. -- Нідерлянди край напливовий. 

ЦІ. Важність истотного характеру. -- Він не виразивоя доволі 
в природі, а ся обставина покликує штуку до сутя, позаяк вона прим 
значена на підмогу природі. -- Приклади до того недоклхадного вира- 
зу характеру у Фляндриї в часах Рубенса, в Йталії в часах Ра: 
фаєля. | 

ГУ. ОСхідність артистичної діяльности духв с сим опреділенем шту- 
Ки. -- Дві важні хвилі в артистичнім дарованю; -мимохотне глубоке 
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враженє и тревала чинність обго враженя для оскупленя и уладженя 
побічних вражень. | 

У. Перегляд доси відбутої дороги. -- Ступневий поступ методи. 
се Опреділенє твору штуки. 
| Однак, чи ж се тілько вистарчить и чи ми справді бачимо, 
що твори штуки просто тим обмежаються, щоб передавати взаємини 
частей 7 -- бовсім ні з Поваяк власне найбільші школи найбільше 
переміняють истнуючі вдійсности взаємини. Погляньте приміром на 
школу италійську в ії найбільшім артисті, в Михайлі Ангелі, та 
щоб держатись цілком овначеного предмету, нагадайте собі бго май- 
стерський твір, чотири великі статуй мраморні, що находяться на 
гробницях Медицеїв у Флоренциї. Ті с поміж Вас, що не бачили 
первоввору, знають бодай бго копії. Певна річ, що відносини тих 
чоловіків а именно тих жінок -- котрі вображені в лежачій по- 
статі, одна епляча, друга як пробуджуєсь -- не ті самі, як у справ- 
дішних людей. Дармо гляділиб ми ім подібних навіть в Йталії. 
Найдете тут гожих, гарно одітих молодих людей, селян з блиску- 
чими очима и диким виразом лиця, ввірці артистичні с тугими 
мускулами й пишною поставою, однак ані в селі ані на празнику. 
ані в робітні артиста, ні в Йталії, ні де-небудь, чи то нині, Чи в 
ХУЇ столітю не був похожий чоловік або жінка в дійености на 
тих сумовитих лицарів, на тих розпукою перейнятих кольосальних 
дівиць, яких поуетавляв сей великий артист в гробовій. каплиці. 
Сих типів добачив Михайло-Ангел лиш у своїм власнім генію, 
у евоїм власнім дусі. Сбго могла додивитись лиш душа чоловіка, 
що жив самотно, та багато м глубоко думав, вимірював еправе- 
дливість, душа пристрастно чуветвувавша, великодушна, що стояла 
наче заблукана в кружку розпещених, зіпсованих сердець, серед 
зради и угнету, перед побідним тріюмеом тиранії й несправедли- 
вости, під звалищами свободи и батьківщини, він сам загрожений 
смертю; він добре чувествував, що будучи при житю, має сезавдя- 
чити лиш ласці а може короткій проволоці, однак не в силі угну- 
тися и піддатись, віддаєся зовсім в обнятя штуки, котра серед мов- 
чаня рабства дала мову бго великій душі й 8го розпуці. Він напи- 
сав на підставі свові сплячої статуй: ,Солодко то спати, а ще со- 
лодше бути с каменя, як довго тревають злидні й наруга. - - Нічо- 
го не бачити, нічого не чути, се моє щастя; тож не буди мене! 
Ах, говори тихо!" -- Се чуветва, що бму обявили такі Форми; а 
щоб їх виравити вмінив він звичайні відносини, витягнув вдовж 
туловище и члени, нагнув тіло понад клуби, вирив глубоко ями 
очні, поморщив чоло, що воно було подібне до стягнених бров львиних, 
муекули нараменні напучнявіли як гора, хребетні жили, вложені 
одні до других поввонки (кружки) напняті наче желівний ланьцух, 
котрий за сильно натягнений, так що кільця мусять попукати. 

Пригляньмося так само Фляндрийській школі, а е тої школи 
найбільшому майстрови Рубенсови, а є творів Рубенса одному: з ве- 
ликанських образів, кермаш. Як у Михайла-Ангела, так и тут не 
найдете наслідуваня звичайних відносин. Підіть лиш до Фляндриї, 
пригляньтеся типам, навіть в хвилях забави и бенкетованя на прав- 
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ониках в Гандаві, Антверпиі або де йнде, а найдете людей, що до- 
бре ідять, ще лучче пють и в великим спокоєм душі курять, елег- 
матичних и статочних, с тупим виразом лиця й простими непра- 
вильними чертами, похожих менше більше на постаті Тенієра; 
однак що тикаєся пишних постатей брутальної, ввірської змисло- 
вости кермаша, то щось подібного не стрітите ніде. -- Очевидно 
взяв іх Рубенс зовсім відки-инде. -- По страшних війнах релігій- 
них добилася наконець заживна так довго пустошена Фляндрия су- 
покою, бевпечности особи и майна. демля там така добра, а люди 
такі розумні, що зараз в першій хвилі настав знов добробит м га- 
разд. Кождий почув сей новодарований достаток и богацтво, а спо- 
муканий ще більше контрастом між теперішностю а минувшостю, 
дав волю грубим тілесним жадобам в уживаню, як коні та воли, 
котрих по довгім голодованю знов випустять на зелену леваду або 
на пашу. -- Сам Рубенс чув се, и поезия не погамованого, розкіш- 
ного житя, вдоволеного и від всякої соромливости євобідного тіла, 
брутальних и бісноватих радощів, проявилась в непогамованій зми- 
словости, в пожадливім багрі, в білости и свіжости наготи, що вий- 
шли с під 8го пензля. А власне для виразу сих чуветв у кермаші 
повитягав він тіла в ширш, понадавав грубости затилкам, позаги- 
нав бедра, поналивав щоки паленіючим багром, дико ровпатлав во- 
лося, запалив в очах дику поломінь непогамованої пожадливости, 
дав волю грюкотови бенкетованя, побитих збанків, поперевертаних 
столів, ревотови, цілованю, оргіям, и велавив найвеселійший тріюмФ 
людського звірства, як того не осягнув ніколи ані оден живописець 
навіть в приближеню. 

Оба приклади показують Вам ясно, що артист вміняючи від- 
носини частей, переміняє умисне всі ті відносини в тім самім вми- 
слі, так именно, щоб там проявити сим робом якийсь истотний ха- 

"рактер предмету та відповідно до того мдею, яку собі виробив о 
предметі. дважмо добре се слово, мої панове. Характер сей єсть то 
так звана у Фільософів ,истотність« річей и тому кажуть вони, 
що штука має ціль, представити истотність річей. Однак ми по- 
кинемо вираженє ,метотність: приступне лиш фФаховим людям, а 
скажемо просто: штука має ціль, представити основний характер, 
головне, особливо замітне свійство, важну сторону предмету, исто- 
тну 8му питоменність сутя. 

Доторкуємось отже остаточного, правильного опреділеня шту- 
ки, тому потреба нам цілковитої ясности; мусимо тому с всею 
строгостю й докладностю означити, що то є истотний характер. 
Дам зараз одвіт на се питанє: ,ШЙстотний характер єсть то евійство, 
с котрого після певної приналежности виходять всі прочі а бодай 
многі инші свійстваЄ. -- двольте міні знов простити васе абстрак- 
цийне поясненє, та воно сейчас розясниться нам прикладами. 

Иетотний характер льва, що надає бму йго місце в природо- 
писнім поділі на громади, міститься в тім, що він єсть великим 


мясоїдником. Бачте тепер, як с едго основного свійства, наче 8 од- 


сного жерела, випливають майже всі властивости так бго внішности 
як и бго норову и способу житя. Так передовсім що до внішности 
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бачимо бго долотоваті зуби им челюсти приладжені до розтрощуваня и 
ровшарпуваня ; він потребує їх, бо яко мясоїдник конечно живиться мя- 
сом живої добичи. Щоб володіти сим страшенним кусалом, мусить лев 
мати сильні мускули, ащоб ті мускули мали дезміститись, находяться 
на 8бго скранях відповідні кістяні площі. До того ще має на но- 
гах инші острі наряди, страшенні втягальні павурі, елястичний 
схід, так що наступає лиш екрайними кіньчиками пальців, етра- 
шенну пружистість в стегнах, так що наче перце кидаєсь легко 
в екок, очи ночию ясно блискучі, позаяк ніч, сенайдогіднійша пора 
на лови. -- Оден природовнавець, показавши міні 8го востовацщіе 
(скелет), сказав до того: ,Се челюсти оперті на чотирдх лапах." 
Дальше східні с тим йго моральні властивости: передовсім крово- 
жадний инстинкт, жадоба свіжого мяса, відраза до всякої иншої по- 
живи, потім сила и горячкове роздражненє нервів, котрими він 
скупляє невмірну екількість сил на коротку хвилю нападу и обо- 
рони, а яко відворотна сторона єбго, оспалі навички, поважні, при- 
мрілі лінощі в пустих хвилях, неустанне повіханє після пристраєт-, 
них хвиль ловів. -- Всі ті черти походять в бгохарактеру, що єсть 
мясоідником, и тому ми назвали се истотним характером. 


Пригляньмося тепер иншому, труднійшому случаєви, именно 
цілій країні з ії несчисленними (дрібницями що до влаєтивости ве- 
млі, внішної подоби, управи рілі, її ростин, людности й міст, при- 
міром Нідерляндам. -- Йестотний характер Нідерляндів міститься 
в тім, що се край напливовий, себ то, що повстав з осади вели- 
ких мас земляних, спроваджуваних ріками и осаджуваних при іх 
устю. С того одного слова виходить нескінчена сума властивостий, 
що становлять цілу питоменність сутя сеї сторони, а то не тілько 
ії фізичну внішність и веб, чим вона сама в собі єсть, та до того 
ще й духа и Фізичні тай моральні свійства мешканців м їх діл. 
Так маємо передовсім в неживотній природі вохкий, плодовитий 
низ. Мусить він конечно бути задля многих и широких рік и ваг 
для багатого осаду рослинної землі. Нив сей усе зелений, позаяк 
в нім удержують неустанну свіжість многі, великі и ліниво пливучі 
ріки та безчисленні канали, котрі так легко можна поробити у 
вохкій вемлі. Так лиш просто подумавши над тим, вгадаєте зарав 
цілий погляд краю, се оловясте, хмарне, неустанно слотливе небо, 
закрите навіть в гарні дні неначе тоненьким серпанком -- вадля 
випарів, що повстають 8 вохкої землі м вкривають прозорчастою 
воздушною тканиною легких, снігових платочків зелену площу, 
яка розкриваєсь перед нашими очима й тягнеся в недоглядну да- 
леч до виднокруга. -- В оживленій природі викликує та бевліч 
пасовиск численні череди, що спокійно прикучнули в травіабо жу- 
ють на вебй писок м засівають безмежну зелену площу жовтавими, 
білими та чорними латками. -- Череди сі доставляють опісля ебго 
достатку молока и мяса, що в купі ив вбіжем и подостатком на 
плодовитій землі плеканою яриною дає людности надмірну и деше- 
ву поживу. Можна 6 сказати, що в тім краю видає вода траву, тра- 

ва рогату екотину, скотина сир, масло м мясо, а севевб разом спивом 
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чоловіка. Й справді бачите, як се того заживного житя и фізичної 
організациї опанованої вохким вовдухом виходить еФлямандський 
характер, Флегматичний темперамент, етрога правильність нави- 
чок, спокій умислу м нервів, здібність поняти житя в розумної 
практичної сторони, усе піддержуване вдоволене, нахил до веселого 
житя, и наслідком того гаразд и богацтво та видоєконаленє всбго, 
що причинявея до милого житя. Наслідства сягають "так далеко, 
що надають навіть містам певного зверхного виду. В краях напли- 
вових нема піекового каменя, отже до будівлі уживають лиш ви- 
паленої вемлі та цегли; поваяк часто перепадають дощі м тучі, то- 
му крівлі мусять мати сильний спад, а задля неустанної вохкоєти 
покостують зверха стіни. -- Таким робом представляє місто Фля- 
мандське громаду червонявих або брунатних, усе харних, звичайно 
блискучих будинків з острими крівлями, а тут вдіймаєсь в гору 
старинна церква, поставлена є тесового каменя або дрібних камінь- 
чиків епоїних цементом; старанно и харно удержувані улиці тяг- 
нуться поміж двома рядами ходників бевприкладно чистих. В Го- 
ляндиї роблять ходники є цегол а инколи викладають штайнгутом; 
рано о б-ій годині можна бачити, як дівчата  навколішках 
стирками миють ходники. Фдагляньте ще крізь блискучі шиби, 
зайдіть на бесідку пристровну зеленими деревами, де поміст 
посипаний усе свіжим піском, ветупіть до гостинниць помаліваних 
ясними, любими красками, де рядом уставлені бочілки творять гар- 
ний брунатний круг, де жовтавий сік піною стікає в искусно ви- 
роблюваних шклянок -- у всіх сих дрібницях шщоденьщини, в у- 
сіх тих признаках внутрішніго вдоволеня и тревалого добробиту 
побачите дійство основного характеру, що напятнований в кліматі 
м землі, на ростині и звірині, на чоловікови м бго творах, на то- 
варистві и особняк У (андивідуум). -- С тих го численних дійств 
пізнаєте бго вагу. Поставити бго в ясне світло, се ціль штуки, а 
коли штука приймаєся ебго заданя; то се походить відси, що при- 
рода бго ще добре не рішила. В природі бо характер сей лиш пе- 
реважає, а тут о се розходиться, щоб бго в штуці вчинити само- 
владним. Він надає річам справдешним вид и истоту, та не чи- 
нить ебго цілковито. бго спиняють в дійстві и перебігають инші 
впливи и тому не міг він виравитися так сильно в річах, що но- 
сять бго пятно. Чоловік чує йго недостачу, а щоб ії виповнити, 
винаходить штуку. 

о Дійстно, щоб вернути до кермашу Рубенса, могли при того- 
часних бенкетах найтись деякі подібні постаті до сих цвитучих о- 
бравів жіночих, до сих вахмелених хлопців-молодців, до всіх сих 
ровхрістаних, наповнених пуз и черев ввірів-людей. Буйна, ров- 
кішно підсичувана природа справді позаходилась витворити такі 
прості та обємисті обичаї й тіла, однак дійшла лиш в половині до 
ціли. Тут зайшли инші впливи, що погамували вибух енергиї в 
роскіш и житя тілесне. Передовсім бідність, -- в найлуччих часах 
и найщаєливших краях воть Чимало людей, що не мають чим до- 
волі поживитись, а голодованєе або також лиш невасиченє, нужда, 
лихий вовдух, загалом веб, що виступає наслідством бідности, осла- 
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бляв розвій и нагальність вродженої дикої змиеловости; чоловік, 
що терпів, менше має сили а більше числить на себе. -- Релігия, 


закон, поліция, звичаї виходячі з уладженої роботи, ділають впо- 
дібнім змислі; вихованє дальше допомагає до того. Й так припаде 


на сотку натур, що при найлуччих обставинах могли подати Ру- 
бенсови відповідні взірці, тепер ледво пять або шість, котрі бму 
могли до того послужити. Так подумайте, що сі пять або шість 
при сеправдешних бенкетах, які він міг бачити, замішались в на- 
-товп менше-більше середних, менше-більше щоденних постатей; 
подумайте дальше, що в хвилі, як він ім приглядався, не маливо- 
они постави, виразу, порушеня, настрою, одіжи, гільтайського не- 
ладу, а веб то було потрібне, щоб виразити повінь грубої розкоші 
и веселости. бадля тих усіх недостач покликала природа на під- 
могу артиста; вона не виравила добре характеру, а артист мусів 
її твір доповнити. 

Так само стоїть справа є кождим знатним твором штуки. Як 
Рафаєль малював свою Галятею, тоді писав, що рідко лучаються 
гарні жінки, й він держиться певної, в нім самім живучої идеї. 
Се показує нам, що він до понятя, яке собі виробив о людській 
природі, її взнеслій погідности, її щастю и її пишній, принадній 
лагідности, не находив живого ввірця, котрий би се добре вира- 
жав. У мужички або наймички, що перед ним сиділа, були руки 
зароблені, ноги обувєм епотворені, в очах боязкий вираз сорому 
або безетидність ремісла. Навіть бто Форнаріна") мала занадто об- 
вислі рамена, худу руку м острий, дурний вирав лиця; як же ж 
він справді представив в обраві Форнаріни, то се її цілковита пе- 
реміна и то така переміна, що він у малюнку розвинув у цілій 
повні характер, до якого на еправдешнім лиці були хиба намеки 
та окруховини. 

Истота твору штуки міститься в тім, щоб твір передав исто- 
тний характер предмету а бодай важну черту бго так доглядно 
и значно, як лиш можна и в тій ціли артист усуває з дороги сі 
черти, що той характер закривають, вибирає сі, що бго виража- 
ють, поправляє знов такі, що бго спотворюють и зміняє такі, що 
бго нехтують. 

Пригляньмося тепер вже не творам, лиш артистам, я думаю 
именно їх способови, як вони чуветвують, винаходять, витворюють ; 
а побачите, що він зовсім східний є поданим що йно опреділенєм 
твору штуки. -- Дар природи конечно потрібний для артиста; 
ніяка студия, ніяка витревалість не ваступлять бго; як нема дару, 
тоді артисти суть лиш копістами й ремісниками: що до річей по- 
винні вони мати оригінальне чуветво; характеристична черта пред- 
мету ударяє їх зараз, а сей удар справляє сильне властиве вра- 
жене. Або иншими словами : як чоловік прийде на євіт є талан- 
том, то бго поміченя -- а бодай дго поміченя на певнім обшарі -- 


і 


") Порівнайте оба портрети Форнаріни в палаті Зсіатта и в па- 
латі ВогаПеве. 
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суть ніжні и бистрі; сам черев себе, живим и певним тактом під- 
хоплює и ровріжняє відтінки м взаємини, то жалісний або лицар- 
ський вмисл цілого ряду звуків, то пиху и оспалість постави, то 
богату повень або розмірну простоту двох рівночасних або по собі 
слідуючих тонів; тою вдібностю входить він у внутро річей и зда- 
ється яснійше добачати, як инші люди. Й се живе, йму цілком 
властиве враженє не вістає бевдійним, цілу мислячу и чувествуючу 
машину пориває потрясенє и порушає ії. Мимохіть виражає чоло- 
вік враженє, що подражнило бго внутро, бго тіло робить движенв, 
бго постава стався мімічною, дго пре, щоб предмет так на вні з0- 
бравити, як він бго ехопив; голос глядить звуків до наслідуваня, 
мова находить образові слова, незвичайні ввороти, переносний, ие- 
куений, пересадний еклад; словом, видно, як під тревалим діланем 
первістного враженя трудящий мозок обдумав предмет ий заокру- 
глив, то щоб дйго пояснити и побільшити, то знов щоб бйго 
обернути и в перевернений епосіб поставити на одну сторону; 
в аеміливім накидку (шкіц) й в напрасній карикатурі можете 
на вчинку схопити силу ебго мимовольного враженя на пое- 
тичні уми. Спробуйте вглянути у внутрішне житя великих 
артистів и письменників нашого столітя, студиюйте накидки, на- 
риси, тайний дневник, переписку старинних майстрів, веюда най- 
дете той сам внутрішний, вроджений хід. -- Що бму надали гар- 
не имя, назвали вітхненєм, генієм, се вже добре м вовсім справе- 
дливо; однако як хочемо бго строго и докладно опреділити, то тре- 
ба все при тім мати на увазі то живе, мимовольне враженє, що 
вколо себе екупляє цілу громаду приналежних идей, їх уладжує, 
обрабляє и ними всіма користуєся, щоб для себе найти вираз. 

Таким робом дійшлисьмо до опреділеня твору штуки. Киньмо 
оком, мої панове, на хвилю по за себе м огляньмо дорогу, яку ми 
перебігли. Ступнево доходили ми до щорав висшого и тим самим 
усе правильніщого погляду на штуку. Спершу, вдавалось нам, 
найшли ми, що заданєм штуки єсть наслідуванє вмиєлами спосте- 
режної появи. -- Ровріжнивши опісля материяльне наслідуване від 
шнтелігентного, ми побачили, що твір штуки має є появи вмисла- 
ми помічальної наслідувати лиш вваємини частей. 


Наконець замітивши, що для двигненя штуки на ії правдиве 
становище потреба конечно перемінити вваємини частей, ми ствер- 
дили, що вважаємо на взаємини частей тому, щоб в тім піднести 
истотний характер. -- Ні одно с тих опреділень не зносить попе- 
редного, а кожде в них поправляє и док заднійше виражає попере- 
дне. Зібравши всі равом и підчинивши підряднійші важнійшим, 
можемо дослід нашої цілої праці ось як вібрати: | 


» Твір штуки має ціль, представити якийсь метотний або до- 
глядний характер, отже зобразити якусь визначну идею вираз- 
нійше ий докладнійше, як то чинять предмети в дійсности; -- то 
можна осягнути уживаючи цілости частей є собою скуплених, ко- 
трих відносини штука переміняє після певного пляну. В трех шту- 
ках наслідовальних, в різьбі, живописи й маляретві, відповідає 
ділість усе якомусь реальному предметови. 
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І. Дві части обго опреділеня. -- Як музика и будівництво також 
підходять під се опреділенє. -- Супротивність між першою а другою 
огромадою штук. -- Штуки першої громади копіюють органічні и мо- 
ральні звязи, штуки другої громади комбінують звязи математичні. 

П. Змислом зору помічальні взаємини математичні. -- Ріжні роди 
тих взаємин. Засада будівництва. 

ПІ. Змислом слуху помічальні взаємини математичні. Ріжні роди 
тих взаємин. -- Засада музики. -- Друга засада музики, спорідненє 
тону о криком. Тою отороною своєї йототи входить музика в першу 
громаду штук. 


ТУ. Дане опреділенє має значенє для всіх штук. 


Пригляньмося, мої панове, обом частям ейго опреділеня, а по- 
бачимо, що ерша часть має повсюдне значене, а друга лиш част- 
не. В кождій штуці ровходиться о шділість приналоежних частей, 
котрим артист надає вид відповідний характерови, та не в кождій 
штуці потрібно, щоб та цілість відповідала якомусь реальному пред- 
метови, досить, що вона истнує. -- Так як можемо найти цілість 
е приналежних частей, котрої ми не ввяли з наслідуваня реаль- 
них предметів, так будемо бачити штуки, що не виходять є точки 
наслідуваня. И так справді єсть з будівництвом и мувикою. Справ- 
ді бо крім органічних и моральних получень, взаємин и прина- 
лежностей, які зображаємо в тріх наслідувальних штуках, єсть ще 
й математичні взаємини, а тими орудують тамті обі штуки, що 
нічого не наслідують. 


Пригляньмося передовсім тим математичним взаєминам, які 
помічаємо змислом вору. -- Величини помічальні оком можуть в 
ріжний спосіб утворити цілість частей, що с собою влучені після 
математичних правил. Позаяк насамперед кусень дерева або каме- 
ня може мати вид геометричний, приміром вид шестистінника, 
стіжка, валка або кулі, е чого виходять правильні взаємини у від- 
даленю поміж ріжними точками бго обводу. Дальше можуть в дго 
розмірах міститися величини, що находяться між собою в поєдин- 
чих відносинах, легко понятних для ока, високість може містити 
в собі два, три або чотире рази суму грубости або ширини, що 
знов творить другий рід математичних взаємин. -- Наконець мо- 
жна кільканайцять таких кусників деревляних або камінних по- 
ставити оден на другім, побіч себе, в еиметричнім ладі, словом, 
після математичних взаємин кутів й віддалень. На такій цілости 
приналежних частей операєся будівництво. -- Шісля переважного 
характеру именно, який штука коли небудь приймала, як примі- 
ром колись в Грециі й в Римі веселість, простоту, силу и прияв- 
ність, або -- в часах готики -- подив, змінчивість, безконечність 
и тантастичність, виберає м прикладає вона полученя, пропорциї, 
ровміри, види, постави, словом взаємини материялів, сб то певних 
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оком помічальних величин, так що тим докладно виражає харак- 
тер, який п уявляєся. 


Побіч величин зором помічальних стають рядом величини по- 
мічальні слухом, я думаю тут швидкість голосових дрожань, и ті 
дрогаючі Фалдваня яко величини могуть утворити також цілість 
с частей, котрі с собою злучені після правил математичних. Пе- 
редовсім, як знаєте, основуєся тон мувикальпий на «албванях, що 
з рівною швидкостю розходяться и вже та рівність витворює поміж 
ними математичні взаємини. А знов, екоро маємо два тони, то дру- 
гий.тон може основуватися на Фалбванях, що два-три-чотире рази 
швидші, як Фалбваня першого тону. беть отже між обома тонами 
математичні взаємини, а ті взаємини озпачаємо, сетавляючи в ното- 
вій системі оба тони в певнім відетупленю. Возьмім же ж вамість 
двох тонів якесь більше число тонів, що так само від.себе відсто- 
ять, то будемо мати скалю; се екаля звукова ий всі тони взлучені 
с собою в тій скалі після євого положеня. -- Маєте перед собою ті 
полученя тонів або слідуючих по собі або є собою рівночасних. 
Перший спосіб полученя творить мельодию, другий спосіб гармо- 
нію. -- Так бачимо, що музика з обома своїми истотними частями 
основуєся так, як будівництво, на математичних взаєминах, котрі. 
артист може змінювати и комбінувати. 


Однако мувика має ще другу засаду й власне той новий еле- 
омент дає їй цілком властиву вартість и незвичайну досяглість. -- 
Крім своїх математичних взаємин именно тон також ще дуже ті- 
сно споріднений е криком м зовсім безпосередно та з неврівнаною 
докладностю, силою м дійством виражаємо тим способом болещі, ра- 
дощі, гнів, досаду, словом веякі зрушеня м чутя живучої и чув- 
ствуючої истоти аж до найдрібніщих відтінків й найтемнійших 
тайн свого внутра. -- Тою стороною своєї природи тон музикаль- 
ний похожий на поетичну деклямацию м на, ній основуєся ціла му- 
вика, именно вирависта музика Глюка м Німців, в супротивности 
до епівучої музики Росініх та ИЙталійців. -- Та яку б е тих дрох 
виходних точок мав компоніст найбільш перед очима, все ж обі сі 
сторони находяться разом побіч себе, а тони творять все цілість 
частей, получених між собою заразом своїми математичними та й 
такими взаєминами, в яких вони находяться до чувств и розполо- 
жень умислових моральної метоти; -- таким способом, схопивши 
якийсь особливо доглядний и значний характер річей, приміром 
печаль або радість, ніжну любву або грізвьний гнів або иншу яку 
идею, инше яке чувество, може мувик пієля вподоби орудувати бев- 
конечною повнею сих математичних и моральних получень, щоб 
вискавати підхоплений характер. | 


Так отже підходять всі штуки під повисше наше опреділене: 
в будівництві и музикі, так добре як в різьбі, живописи и в по- 
езиї твір штуки має ціль, представити якийсь истотний характер 
а яко спосіб до того уживає цілість разом приналежних частей, ко- 
трих відносини артист комбінує и перемінке. 
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І. Значінє штуки в людськім житю. Самодлюбна діяльність чоло» 
віка, що має на ціли збереженє обібняка (андівідуум). -- Судспільна, 
діяльність, що має на ціли збереженє родини и роду, -- Безкористна 
діяльність, що має на ціли розглянути причини и истотности. -- Дві 
дороги такого розгляду, наука и штука. Відличє штуки. 

Тепер, мої панове, знаємо истоту штуки, отже зможемо зро- 
зуміти ії вагу. Попередно могли ми ії лищ чуветвувати, бо се бу- 
ло предметом инетинкту а не розумованя; чулисьмо шану и поваг- 
жанє, та не могли едго пояснити. Тепер можемо свій подив успра- 
ведливити и овначити становище штуки в людськім житю. -- Чо- 
ловік єсть в многих точках звірятем, що намагає боронитись від 
сприроди та инших осібняків свого роду. Він мусить дбати для себе 
о поживу, одежу, мешкане, обере гати себе від впливів погоди й не- 
погоди, від голоду и недуг. Тому управляє він землю, плаває 
по морях, займаєся всякими галузями промислу м торговлі. 
Він мусить дальше свій рід плекати, муєйть обезпечатись 
против насиля инших людий. В тій ціли творить чоловік ро- 
дини и держави, заводить зверхнаоти, урядників, установи, уста- 
ви и війска. Та по всіх сих винайденях, роботах м трудах не від- 
даливсь він ще ні на крок від свого першого становища, він усе 
ще звіря, лиці лучше вивіноване й обевпечене як инші. Однако він 
усе лиш дбав про себе й собі рівних. -- Та тут отверався бму 
висше житя, житя мислячого розгляду, що в нім розбуджує инте- 
рес для невідмінних, неустанно чинних причин, від котрих взалеж- 
не сутя бго та бго ближних, и для домінуючих шетотних характе- 
рів, що володіють всякою цілостю й напятновують евою ціху наг- 
віть найдрібнійшій дрібниці. 

Чоловік має дві дороги, щоб се обявити: перша -- се дорога 
науки, котрою він виділює ті останні причини и ті основні закони, 
а, потім висказує докладними формулами и абетракцийними вира- 
женями; друга знов -- се дорога штуки, котрою він ті причини 
и основні закони виявляє вже не сухими, для всіх неприступними и лиш 
рдеяким заводовим людям зрозумілими опреділенями, лиш найпо- 
нятнійшим, найвиравнійшим способом и то так вображає, що вони 
промавляюгь не тілько до розуму, а заразом до вмислів и сердець 
навіть найзвичайнійших людий. Се бо. всть властивість штуки, 
що вона єсть одночасно ввнесла й популярна, що вона зооренаю: то, 
о що єсть найблагороднійше, й вображає се для всіх. 


(Конець І. части.) 
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ФАЗСТ. 


ТРАГЕДНЯ НВАНА ВОЛЬФГАНГА ГЕТЕ 


ПЕРЕКЛАВ ЙваАн Ф. 


ТРАГЕДНІ ЧАСТЬ ПЕРША. 


ІЇ. Перед містом. 
Всякий народ виходить брамою з міста на прохід. 
Кілька ремісничуків 
Чого це ви туда? 
Инші 
Ми йдем на лісничівку. 
Перші 
А ми махаєм до млина. 
Оден ремісничук 


Я раджу вам, ходімо на Млинівку. 


Другий 
Та бо туда дорога зла. 

Другі 
А ти куда? 

Третій 


Де другі там и я. 


Четвертий 


Ходіть на Замчище, там напитаєм живо 
И найкращих дівок, найліпше пиво, 
И бійку роспічнем таку, щоб гук ишов. 


Патий 


Ех, ти до бійки хоть сей чає! 

Свербить тя, бачу, шкіра третій раз? 

Но я боюсь ити туди с тобов. 
блужниця 


Ні, ні, я верну в місто вже. 
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Там під тополею напевно він буде. 


Перша 


Міні се не Бог-вна-який гаразд; 
С тобою він по-під-руч ходить, 
С тобов танцює раз-у-раз, 

А шщож мене то все обходить? 


Друга 


Но нині певно він не сам, -- 
Казав, що й Кучерявий буде там. 


Школар  - Ми 


Ех, жвавиї дівки, так-так! 

Ходімо, бре, за ними живо! 

Міцний тютюн, холодне пиво 

Й стрійна дівчина, се мій найліпший емак. 


Міщаночка 


Ну, чемні ж ті студенти дуже! 
Бігме, що встид с такими молодцями; 
Товариство приличне -- ім байдуже, 
Вони біжать за простими дівками! 


Другий школяр (до першого) 


Поволи, бре, ту йдуть за нами дві, 
А кожда прибрана, мов квітка; 
Одна з між них -- моя сусідка, -- 
ЛЯ в нев щось нібито в любві. 

Вони тихісько йдуть та йдуть, 

А далі "д собі й нас приймуть. 


Перший 


Ні, брате, -- я не люблю церемоній. 

Спішім, а то пропаде дичина. 

Та, що в суботу десь мела покої, 
неділю найліпше цілує й обійма». 


Міщанин 


Побий го бог, того начальника нового! 
Такий вробивсь, що й не підходь до. бго. 
А чи для міста хоть що-то вробив? 

Що день тіснійше та біднійше, 

А підлягай, як підлягав давнійше, 

А йно плати ще більше, ніж платиб, 


м 
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Старець (співає). 


Пани й пані, ласкаві, гожі, 
Так гарні, як цвітучі рожі, 
Погляньте, не згордуйте мною, 
Підпоможіть мою недолю. 

Не дайте дармо ми співати! 
Лиш той щасливий, хто дає; 
А в нинішне велике свято 
Най буде жнивечко й моє. 


Другий міщанин 


Нема нич ліпшого, як так в неділю -- свято 
СО сусідами про війни говорити, 

Як десь там в Турциі за сотою межою 
Народи ріжуться поміж собою. 

То станеш при вікні, пеш чарку, дру гу ввільна, 
Глядиш на кораблі, що йдуть водов долів, 

А вечір радо йдеш домів 

ИЙ богу дякуєш, що в нас пора спокійна. 


/ 


Третій міщанин 


Таккуме, так! Се правда! Цур лихому! 
Най там си й голови скіпають, 

Все горі дном перевертають, -- 

Лиш дома все останесь по старому! 


Баба (до міщаночок) 


А то повбирані, маківочки мої! 
ИЙ хтож ся в ває не закохає? -- 
Ну, гарно, -- лиш не будьте так горді, 
А я 6 найшла тото, що серденько бажає. 


Міщаночка 
Агасю, ша! пильнуймось, я и ти, 
Щоб с цею відьмою по улиці не йти! 
Хоть вна в ночи ми, на Антрія, мого 
Судженого вказала, мов живого. 


Друга 
И мого з воску ми вказала 
В жовнярськім строю, серед стрільб, гармат; 
Й що вже я дивила, виглядала, 
Но якось з ним не можу ся спіткать. 


Вояки. 


Башти и мури, 
Замки твердиї, 
Насмішливиї 
Дівка гордиї 


че 


З ої доньок сь зроб ЛО 


ПРИ. -- з зо па агар о оуновсьнивьнх ійВ 


149 


Нам вдобувати! 
Сміла то праця, 
Та славна плата! 


Весело грають 
Мідяні труби, 
Кличуть до втіхи 
Кличуть до згуби. 
Тож то житя рав, 
То ураган! | 


Замки й дівчата, 
Піддайтесь нам! 
Славна заплата, 

Хоть труд усякий. 
Гурра світами, 
Далі вояки! 


фавст и Вагнер. 
фавст 


На ріках, потоках вже присли леди 
Через теплий, живущий повів весни; 
Надія щастя в долах веленіє; 

Стара вима, в безсилю своїм 
Сховалась поміж гори етрімкиї, 

А відтам, утікаючи сіє 

Остатки сійби ледяної 

Пластами понад зелені ниви; 

Но сонце білого не любить, 

Усюди рух, житя вно будить, 

Все барвами красить живими; 

Но цвітів нема ще по долині, 
За те постровєний люд вкрив йі нині. 
Обернись, долі сею горою 

Глянь на місто за собою ! 

То пресь ив тісної, темної брами 
Живими, пестрими товпами. 

На свіжий воздух спішать всі радо; 
Святкують велике воскресне свято: 
Бо вни й самі воскресли нині 

З низеньких хат, душних світлиць, 
З варетатів та тісних крамниць, 

С під мурів та дахів твердині, 

С товкучих, кручених улиць, 

С святого сумерку церквів 

До світла всі повиринали. 


Глянь, глянь, як живо сесь люд ся розбрив 


Поміж садами та полями; 
Глянь, як ось в довж и в шир рікою 


Плюекотять незлічимі правничниї човни. 
А сей послідний, повний аж надповний, 
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Отсе від берега відплив. 

Де йно є стежка під горою, 

Усюди люд в святочнім строю. 

Ось и селян вже гомін чути; 

Ось ту для люду дійсний рай, 

Старе й мале епівай, гуляй; 

Ось ту я -- чоловік, ту вольно ми ним бути! 


Вагнер 


Гуляти, пане доктор, в вами -- 

Для мене честь и користь; но сам я 
Ніколи би не ваходивсь є хлопами, 
Бо те простацтво -- смерть моя. 

ИЙ їх крик, музика, гри, севсе 
Ненависна міні орава; 

А то ревуть, мов біс який іх дре, 
Й се в них празник, се забава. 


Селяне під липою 


. (Танцюють и співають.) | 


До танцю приестроїівсь вівчар | 
В крисак, обрані и кіптар 

А ретязі аж свяли. 

Круг липи люда повно вже, 
Веселий тан иде та йде 
Гей га! Гоп га! 

Гоп-гейже, гейже га! 
Гудуть баси и цимбали. 


Він живо протиснувся в круг, 
Аж туть о дівчину одну 
Плечима вток спереду; 

А гожа дівка зирк та глип, 

Й каже: ,,що се за Пилип 
Гей га! Гоп га! 

Гоп-гейже, гейже га! 

,Не штовхай так, медведю 1 


Но швидко в вир линули враз, 

То в право шусть, то в ліво шаєть, 
Убори аж Фуркочуть. 

Зіпріли вже, спаліли вже, 

Ид груди грудь, 'д лицю лице. 

Гей га! Гоп га! 

Гоп-гейже, гейже га! 

Вни дишуть и шепочуть. 


зБій, не осмілюйсь так во мнов! 
Вже не одну ти підійшов 
Облесними словами 
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Но й цю він заманив.с собов, 
А там е під липи гул ишов 
Гей га! Гоп га! 

Гоп-гейже, гейже га! 

И співи м цимбали. 


Старий селянин 


Спасибі пане доктор, вам, 

Що ви нас нині не забули, 

И серед того здвигу'д нам, 

Такий учений мук прибули. 

Прийміть же сей найкращий дзбан, 
Напитком свіжим він налитий, 

Підношу го и най він вам 

Не тілько на здоровля служить, 

Но кілько в нім крапель, най богвам надолужить 
Ще тілько днів ту більш прохжити. | 


Фавст 


Приймаю сей почесний дзбан, 
Подяка и спасибі вам! 


(Народ згромаджується кругом докола) 
Старий селянин 


Хорошо се зробили ви, 

Що в день сей радісний прийшли, -- 
Таж чесно ратували ви 
Давнійше нас в тяжкиї дні. 

Ту не оден живий стоїть, 
Котрого ген ще родич ваш -- 
Як пошесть лютила страшна -- 
С смертельної горячки спас. 

ИЙ ви тоді, ще молодий, 

Йшли до кождого слабого, -- 
Сотки їх гибли день у день, 

А вам не сталося нічого; 

Хоть много труду ви приймали, 
Той ратував вас, що над нами. 


Всі 


Дай Бог здоровля вам за те! 
Ратуйте нас ще довгі літа! 


Фавст 


Тому над нами дяку шліте 
Що вчить ратунку, поміч шле. 
(Відходить з Вагнером далі). 
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Вагнер 


Яке чутя ширяє в твоїй груди, 
Великий мужу, при поклонах сего люду! 
Щасливий, хто талан свій так 

На користь повернути вміє! 

Отець синам показує тя своїм, 

Всі тиснуться, роспитують, спішать, 
Гул тихне, музика німіє, 

Йдеш -- всі в ряд стають перед тобою, 
Шадлки в гору летять, -- не много. 
Хибло, а вклякли 6, мов дорохов 

Се піп проходить є Паном-Богом. 


Фавст 


Ще кілька кроків лиш, до камінних вершків! 
Ту відпочиньмо, наш прохід скінчився. 
В тяжкій задумі ту нерав я сам сидів 
ИЙ постом та молитвою томився. 
Надією богатий, віров сильний, 
Покутов, етонами й слізми в царя 
Небес я виєднать хотів, щоб жах могильний 
Втихомиривсь -- чума страшна 
Похвала люду днесь здаєсь міні 
Наругов. Щоб ти внав, що в глубині 
Душі кипить, як мало батько й син 
На честь такую васлужили ! 
Мій батько був понурий сімянин; 
Природу и природні сили | 

їн чесно, хоть по свобму слідив 
Способами причудливо крутими. 
То він в товаристві адептів") 
У чорній кухні вік сидів 
ИЙ після беввісних рецептів 
Усяку всячину мішав и пік и грів. 
Червоний лев, вальотник смілий 
В лехкім жарі з лілією друживсь, 
Відтак обоє емажились и пріли 
Й вар з одної кольби в другу ливсь. 
А як відтак в екляннім покою 
Цариця молода васвяла в барвнім строю, -- 
Готов був лік! Вмирали хорі, | 
А хто подужав? -- й слиху нема. 
Так ми пекельним варом тиї гори, 
Ті доли винищили з люду 
рова хірше, ніж чума, 

сам я тисячам давав отруту; 

Вони померли, я жию, и ще, 
Убійцю клятого, хвалять мене! 
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Вегиєр 


Як можеш ти ся тим журити? 

Хібаж не чесно той ділав, 

Хто цітуку, що му батько передав, 
Старався точно й совісно повнити? 
Коли ти, молодцем, вітця шануєш, 

То радо він прийме тебе; 

Коли ти, мужем, над наукою працюєш, 
То чень твій син ще дальш, ніж Ти, зайде. 


фавст 


Щаслив, хто надієся ще, 

Що вирне с того закруту блудного ! 
Чого не знаєм, того нам й тре, 

Що знаєм, те не здале ні до чого. 

Но годі нам сю гарну хвилю 

Таким печальним думанем мутить! 
Глянь, як в жарущім вечера проміню 
В повитю зелені село блищить. 

Тоне вже сонце, никне, день минув; 
Вно там спішить, житя новеє сіє. 

О чом на крилах я з землі не полину 
За ним, усе за ним в краї чужиі! 

ИЙ вічно 6 я в вечірному проміню 

Світ тихий бачив під собов 

В пожарі гори всі, етихаючі долини 

С потічками срібла, з рікою волотов. 
Тоді би лет мій бистрий не епиняли 
Стрімкиї гори, дикі скали. 

Ось море є теплими затоками вже мріє 
Перед зачудованим оком. Вже 

Ось-ось тоне бог світлий, но новиї 
Збудились сили, далі пруть мене; 

Й я лечу, тим світлом вік ся пою, 
День перед мнов а ніч за мною, 

Над мною небо, підо мною море. 

Ще чудний сон, заким зоря займесь.... 
Ах, деж те земнеє крило найдесь, 
Щоб так, як дух, неелось в просторі! 
Но се вже вроджене нам всім, 

Що дух в гору й наперед гонить, 
Коли над нами в синім морі тім | 
Свій спів тремтячий жайворонок давонить. 
Коли по над стрімкиї скали | 
Орел роспластавшися плавав, 
По над поля та овера домів 
Ключі вандрують журавлів. 
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Вагнер 


Я й сам нераз мав дивних бажань хвилі, 
Но того не бажав ніколи я. 

Навкучать швидко и ліси й поля, 

Тай що за радість -- крила журавлині ? 
Чи так то тягне роскіш духова 

Від книг до книг, листочок за листком! 
ИЙ любо так збіжить ніч зимова, 

Й дивним щастям розгріваєсь кров, 

Ах, а як пергамін старий ще розвинеш, 
То бачиться, що в небі весь тонеш. 


фавот 


Одно лиш те бажане в тебе є; 

 О, най же друге й знане ти не буде! 

Дві душі, ах, жиють у моїй груди, 

Одна від другої ся рве. | 

Одна с потужним запалом любови 

Держиться світа єстеством ціпким, 

А друга-рвесь невдержано-прудким 

Крилом в світ духів лазуровий. 

О духи, як ви є в просторі, 

Потужні, творчиї, між небом а землев, 

Фійдіть из своїх волотистих дворів 

Й в вольну жизнь нову перенесіть мене! 

Ах, щоб хоть плащ чарівний мав я, 
міг летіти в білий мір, 

То й найдорожший бим убір, 

Крілівський плащ за него 6 дав я! 


Вагнер 


Не покликай воздушних тих жильців, 

Що в хмарах, вічно движучись, ширяють 

Й на людей з усіх кінців 

Сто-сотнє лихо насилають. 

Ось с півночи Мороз неситий шле 

На тебе острі, ледовиї стріли; 

ді сходу духів рій с Посухов пре 

Й вохкість в груди твої ссе; 

А як се полудня їх степи шлють пісковиї, 

Щоб спрагою шпік в кости ти ссушили, 

То з заходу рої летять вохкиї, | 

Що з разу освіжать, відтак затоплять ниви. 

Вни радо слухають, но.все на зло звертають, 
що проси--сповнять, но враз и ошукають, 

Вони ти вкажуться в небес послами 

Й шепчуть фальш ангельскими устами. 


РР ОВ ДНИИ ПЙ "Я 


155 


Но час ити вже, смерк запав, 

Затягея мглою світ, холодний воздух став; 
Аж в вечір чоловік хатний спокій цінить! 
Но чдм-ти став? Куди так сильно ся вдивляєш ? 
Що так тя в сумерці займає ? 


фавет 


Глянь, що за чорний пес полями он біжить ? 


Вагнер 
Давно вже виджу го, -- здаєсь, не важна штука. 
о. Фавст 
Приглянься добре, що се за звірюка? 
Вагнер 


От пудель, що зблукався и нюхтом 
Біжить за пановим слідом. 


фавст 
о 


Вважайно, як широкими кругами 
Він нас все близше, близше оббігає, 
ИЙ -- як не милюсь -- за бго ногами 
Мов слід огнистий ся лишає. 


Вагнер 


Я виджу тілько чорного пеюка ; 
Се певно вам в очах мана така. 


фавот 


«Либонь він тайним нас силом обводить, : 
Щоби відтак нас в сіть зловить ?.... 


Вагнер 


Глянь, косо й боягко він нас обходить , 
Бо двох чужих місць свого пана врить. 


Фавст 
Круг звужуєсь! Вже ось він близько! 
Вагнер 


Правдивнй пес се, не мара, дивіть : 
Ворчить, леститься, чякне на живіт, 
Хвостом маха. Звичайний псисько. 
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Ходи враз в нами! На, цес, на! 


Вагнер 
Потішно глупа звірина | 
Ставш -- він служить, скажеш знов 


до него ще, він днесь горі тобов. 
усти що, зараз ти найде, 
За твоєв лісков до вода піде. 


Фавст 


Ти правду кажеш; дужа й не слідно, 
Дресура все та й більш нічо. | 


Вагнер 


Пса, щоб лиш гарні штуки вмів, 

То й наймудрійший муж полюбить. 

Сесь певно ласки твої не загубить, 

Не дармо ж був у школі в школярів. 
(Вєодять через браму до міста). 


І11. Фавстюва світлиця. 
Фавст входить є пудлем. 


Покинув я луги й облоги, 

И ніч їх темна залягла, 

Що с тайним трепетом трівоги 
В нас будить кращиї чутя, 
Усяке вмаганє гріховне 
Затихло, всякий порив злий; 
«Любви евятоі серце повне, 
«Любви до бога м людий. 


Будь тихо, пудель ! не є«аняйсь по кімнаті ! 


До порога чого се нюхтиш ? 
Ось ту за грубов ноложись, 
Мій лішітий заголовок за ЧУ. 
Й як там по гористій стежчині 
Забавляли нас скоки твої, 

Так моїм гостем будь від нині, 
, Спокійним, як я рад тобі. : 


Ах, як в світлиці тій тісній 
Знов любо, лямна запалає, 
То в, єруди яоно ся ділаю,, 
Дух евідомо, став сам овій.. 


1517 


И розум твердо, ясно плужеать, 

Надія знову росцвита,, | 

До струй житя дух людський тужить, 
Ах, аж до жерела житя ! 


Не ворчи, пудель ! Тиї тони єватиї, 
Що тепер в модім серці звенять, 

З звірячим голосом не в лад. 
Звичайно чоловік, як що не ровуміє, 
То с того есмієся, 

На красоту ї добро верчить, 

Бо все те нераа му прикрим адаєся ; 
Чи мавже би то само й пес чинить? 


Но ах, вже чую, мимо їдирої волі 
Вдоволенє погаєло в груди меій, 
Чомуж те жерело таж швидко. засихає, 
ИЙ в справі, в туску нас лишає? 
Се часто ся міні лучає 5 
Но й сему горю цоміч є: 
Се дух надземного бажає , 

вно -- се Откровенив, 
Котре найкраще, найчистійше світить 
В новім, євангельскім завіті. | 
Стрібуймож текст основний ровікрити 
Й с щиров волею святий 
Орігінал на рідний свій 
Язик переводити. 

(Роскриває книгу и лагодилься до писаня). 


Написано стоїть: ,.В началі було слове- 
Вже ось и запинка! Яков ту йти дорогов? 
Таж слово годі так високо класти. 

Не так се мушу перекласти, 

Як лиш правдиво дух мій проясниввсь. 
Написано стоїть: ,,В началі була миєль" 
Обдумай добре все, що дуж говорить, 

Щоб пишучи рука не заблудила 1 

Чи тілько миє ль все двигає й творить? 
Повинно 6 буть; ,;В началі була сила." 
Но й се заким ще написав я, 

Вже щось ми шепче, щоб на тім не єтав я. 
Га просвітив мя дух! Нарав ми взаворіло, 
ИЙ сміло пишу я: ,,В началі було діаг. 


Як хоч зо мнав в евіглиці жати, 
Пудель, покинь так вити, | | 
Покинь дзявуліти ! 

Такій неспокійній худобі 
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Не дам трівати при собі. 
Оден в нас відти 
Забратись мусить проч. | 
Не рад бим тебе ся позбути, -- 
Отворені двері, біжи, куди хоч. 

о що се такого? 
Чи се природно може бути? 
Чи тінь се, чи дійсна проява? 
Мій пудель росте в довж и в шир, 
В гору піднімаєсь от -- от! | 
НІ, се не пес, той страшенний звір. 
Що ва мара в мій дім попала? 
Вже вавбільшки, як бегемот, 
Огнисті очи, страшний рот. 
О, не уйдеш ти міні! 
На такі пів-пекельниї тварі 
Ключ Соломонів придалий.'9). 


Дух (в сінех) 


Там, там попавсь один! 
Ту ждіть, не йдіть за ним! 
Мов в сіти звір, повиє 
Старий пекельний лис. 

Но бачно, бачно 
Літайте"кружіть, 
Невначно, . 

А він розірве сіть, 

Як вможем му стати в пригоді, 
То живо, що тра! 

Бо й він наші добродій, 
«Немало чинив нам добра. 


Фавст 


На твар сю перед всім 
Заклятя чотирох звернім: 
Салимандра най жариться, 
Водяниця най вертиться, 
«Літавиця най щезає, 
Кобольд с трусом утікає! 
Хто не піймет 
Четирех тих 
Усіх прикмет 
И сили їх, 
Той в жадній хвили 
Над духами не має сили. 


ШЩоьевай в огни, 
Салямандро ! 
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С шумом Филею плини, 
Водянице! | 
Блисни світом метеору, 
Літавице! 

Сокоти гумно й обору, 
Хованче! Хованче! 
Покажись лицем в лице! 


Не елєментів мари 

В тій твари. | 

Спокійно лежить й на мене глипить, 
Заклятя не ткло йі вовсім. 
Сильнійші, значить, 

На ню заклятя звернім. 


Коли тя, почваро, 

Ту пекло наслало, 

То глянь на знамя те, 
Перед котрим паде 
Усяка сила злая! 


Вже іжиться, адвигаєсь, надуваєсь. 


Проклята сотоно! | 
Чи пізнавш го, 
Несотвореного, 
Неизреченого, 

По всім небі розлитого, 
«Люто пробитого ? 


За піч ватисся звір, 

Мов слон вріс в довж и в шир, 
-Ваймив простір увесь, 

От-от в мглу роспливесь. 

До стелі не зносись! 

При майстра ногах положись ! 
Ти видиш, що,грожу не даром. 
Спалю тя святим пожаром ! 

Не дожидайсь 

Трикат горючого світа! 

Не дожидайсь 

Найсильнійшого з моїх заклять! 


Мгла опадає, Мефістофель виступає в уборі вандруючого 
школяря!1) | 


Мефістофель 


По що кричать? Що пан изволять прикавать? 
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Фавот 


А, це був пудля зміст! Добрадій | 
Вандруючий школяр! Смішний злучай тай годі. 


Мефістофель 


Учений мужу, клінне перед вами! 
А том зіпрів під вашими клятьбами. 


Фавст 


Як звешся ? 
Мефістофель 


ЕК, се питанє пусте, 
Для того, хто так маловажить слово, 
Хто ні на що не смотрать поверхово, 
А тілько в суть річей ся пре. 


Фавст 


У вас, панове, можна суть 

Звичайно з назвища пізнати ; 

Досить лиш Бельзебуб,Нищитель, радян вчуть, 
Щоби вас скрізь-наскрізь поняти. 

Та ну, хтож ти такий ? 


Мефістофель 


-- Я часть тіві сили, 
Що все бажає зла, а все добро ділає. 


Фавст 


А се знов що значить? Се загадка цілая ! 


 Мефістефель 


Я дух, що все перечить в кождій хвили! 
Й справедливо ; все що повстає, 

Лиш того й варто, щоб згибало; 

Тож ліпше 6, як би нич не повставало, 
Значиться, все, що в вас ся зве 

Гріх, внищенє и всяке зле -- 

Отсе властиве дідане моє. 


Фавст, 
Ти кажеш,щоти часть, а ось бай сь пред мною. 


Мегрістофель 


По щирій правді ти говорю. 
Коли бо чоловік, той насвіток дурний 
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. Звичайно каже: Ось ту я цілий; 


То я -- часть части, що в началі всім була, 


Часть темноти, що світло сплодила, 

Гордеє світло, що тепер ніч-матір 

Бересь з ії владінь, є простору проганяти ; 
Но те не вдається му, бо хоть и як ся пне, 
А всеж воно до тіл приковане. | 

Тіла красить, є тіл тілько лине, 

И тіло го в лету епиняє; 

Тож, надіюсь, не довго потріває, 

А враз из тілами й воно погине. 


Фавст 


Тепер я знаю ремісло твоє! 
Великого не можеш зруйнувати, 
То від малого взявся починати. 


Мефістофель 


Тай е того користь не велика 6. 

Що вічну порожню дразнить, 

Та дрібка, той невдалий світ, 

Чого вже я не починав, чого, 

А внищитим не міг дго. 

Вітрами, водами, ні трясенєм, огнем; 

Й море й край конець-кінців спічне. 

А вже прокляту дрянь, звірів тих та людей 
Не втлумиш, хоть що хоч, то й дій. 

Що вже я іх поклав у глину, 


А все нові ростуть, ваким старі ще згинуть. 


ИЙ то так раз у раз, хоть на стіну ся дри! 
И в воздуха, з землі, з води 

Мільйони сімен ринуть вічно 

В вохкім, сухім, в морозі и в теплі! 

Ще як бим був огню не заховав собі, 

То бим не мав нічо для себе окромішно. 


фавст 


Так против сили все-живої, 
Все-благотворячої, ти 
Чортівськов зимною рукою 
Преш, дивний сину темноти?! 
Но дармо пястуки стискаєш ! 
Шукай що иншого почать 


Мефістдфель 


Тай справді тре чогось :шукать ; 
; е . Гек 

Про се пізнійше роспитаєш ! 

Але тепер чи сміюсь віддалити ? 
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фавст 


Не внаю, чом ся меш просить... 

Я познакомивея с тобою; 

Відвідуй мя, як маєш волю. 

Ось двері, ось вікно, а хоч, . 

То й комином из хати скоч. й 


Мефістофель 


Сказать по правді, ся малая 
Завада мя с кімнати не пускає, ої 
Адіть, сесь на порові знак. 


. Фавст 
А, пентаграм тебе лякає 112) рн Ми 
Скажиж ми сину пекла, як З р з 
Війшов ти ту, коли тя се тримає? 
Як дав звестися дух такий ? 

Мефістофель || 


Глядіть лиш, він не щільно вроблений ; 
Оден рожок, що до сіней виходить, 
Як бачте, трошка ся не еходить. 

-Фавст 
ЗДлучай се надарив щасливо. " 
Значиться, ти невольник мій, 
Тай дякувать дрібниці тій! 


Мефістофель 


Невважний пудель вбіг у хату живо, 
Ну, та тепер вже друга річ, 
И чорт не може с хати пріч. 


Фавст 
Но чомже не летиш вікном ? 
Мефістофель 


«Такий вже в духів и чортів закон, | 
Що хто куди війшов, тудий и вийти тра. | 
При першім вольно все,при другім ми рабами. 


.. фавосот 


То й пекло має тож євої права? 
Єе гарно! То би можна в вами, 
Панове, згоду певную зробить ? 
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Мефістофоль 


:  ЩШо-приречем,,тото й дістанеш ціло, . 


Нікотрий в нас тя не скривдить.  ,, , 1, 


Но се досить широке діло, Кен 
Буде ще час о тім поговорить. й 
. Але тепер тя прошу -- молю, | 
Будь ласкав, випусти мя є хати. | |. 


Фавст 


«Лишись на хвилю ще зо мною, 


Щоб добру вістку ми сказати. ||! З і; 


Зої УЧ й Мерістофель 


Тепер пусти мя, -- швидко верну знов», 
Тоді роспитуй, кілько воля. ие 


Фавст 


Я не гонявся за тобов, 

Ти сам прибіг за мною є поля. 

Хто чорта ймив, то най же го держить, 
Бо другий рав не лехко вже го Ймить. 


Мефістофель 


Як хочеш, то я тож готов 

Остать в товаристві с тобов; 

Лиш то си в тебе вимовляю, ек 
Щобим тя весь той час хорошо взабавляв. 


Фавст 


На то я радо повволяю; | 
Лиш вже як бавиш, то й забавно бав. 


Мефістофель 


Мій друже, вмисли всі твої 

За сей часок більш екористають, 
Ніж в року одностайній мглі. 
Що ніжні духи проспівають, 
Всі ті чудовиї картини, 

Се не буде мана пуста. 

Твій запах ввеселиться ними 
Й роземакуються уста, 

А далі м чутя розгрієсь. 

Ну, кождий, що потрібно, вміє; 
Хор в купі; починать пора. | 
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Хор духів 
Щевніть горою, Вина пінисті, 
Темні еклепіня! Ллють через чисті 
«Лийся рікою, Ясні клейноти, 
Любе проміня Гори минають 
Сонця сюда! Й скал оплоти, 
Коб пощевали Аж в овера ся 
Темниї хмари! Поровливають 
Ось за звівдою Межи горбками. 
Сяє звізда Птаство роями 
Ніжнов красою. Втіхов впива'ся, 
Духів пречистих : Д'сонцю злітає, 
Чудні постави Д'ясним островам, 
Хиляться хистко, Що ген по водам 
Мчать наче хмари, Чудно "плавають ; 
Туга сердечна Відтам то чути 
За ними в слід; Радісні нути, 
Шата іх біла, По над лугами 
Ген, бесконечна Духи гуляють 
Ниви покрила, | 
Тихий привіт Далі ся мглами 
Садам ровлила, -- Веї роспливають. 
В думах бев мови Деякі пнуться 
Любячі пари На острі скали, 
Ніжаться в ряд. Другі несуться: 
Сад при садови! Над озерами, 
Все виноград ! Инші злітають; 
Гровна важкиї , | Всі живню свяють, 
Сиплються в гарні Всі в даль, по морі 
Стінки тискарні, На ясні ворі, 
«Ллються шумниї В щастя пристань. 


МефістоФель 


Заснув! Се гарно, воздушні хлопята! 
думіли ви го живо вколисати ! 
За сей концерт я вашим довжником. 
Ще ти, брє, не дорісє, щоб чорта не пустити! 
Чаруйте го солодким сном, 
Обдайте го улуди океаном ! 
Но щоб отсей поріг від чару увільнити, 
Потрібно перед всім щура нам. 
е довго тра го й закликати, У 
ден шелеснув ось и мусить се зділати. 


| Щурів и мишей можний пан, 
Мух, жаб м вошей и блощиць, 
Тобі тут вилізти велить 
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И гризти сей поріг онтам, 
Де го олієм помазав. 


ИЙ внов ошукано мя, знов ? 
Знов натови духів мусить так щевати, 


Ось ти вже й виповз 
Свою роботу! Кінчик, що держить 


| Живо справ 


Мене, зовсім є переду ту сидить. 


Ще рав вкуси, -- ну, вже досить! 
Ну, Фавете, спи, аж знов поб 


Фавст (прокидається) | 


Що в сні балакав чорт зо мнов, 
На ділі ж пудель втік ми с хати? 


Стук, стук! Війдіть! Хто внов иде, щоб мучить мя? 


Се я. 


Війдіть! 


Фавст 


Фавст 


Скагать се тричі тра. 


Війдітьже! 


Так, то гарно! Чень 


Фавст 


ЕРИ ОНЕНВРСЯ 
ТУ. Фавстова кімната. 


фавст. Мефістофель. 


Мефістофель 


Мефістофель 


Мерістофель 


Погодимось с собов від ниньки! 
Бо щоб твої прогнати примхи, 
Я вбравсь шляхетним паничем, 
В червоний, злотокраїй стрій, 
У плащик с чиновати -- шовку, 


С косицев когута крисак, 


Приспяв кінчасту шпаду довгу, 


И радив бим тобі як стій 


Собіж убратись також так, 
Щоб вирвавшись на вольний світ, 
«Пізнав ти що житя значить. 


ачимось ес собов! 


.Ф 


у п 
3 Но 
б ДН 
у : в й 
ро З 
Ес, З Н 
ПИ ДЕННА 
і 'й Ц 
па Мій і 
онбороз В б 
б, 
й 1 Її 
дог 
т "! 1 ї 
ВРЮ 
і і « ; Чи 
А 
ГДР | 
ГРА нро», 
йно НО, 
ПИ 
Я КО б 
НИ й» я 
низи 
бо и 
реа 
фіз 
ром а 
4 А 
н і ії й ї г 
рої 
3 сні 
у ані 11 
Ці бі їй ї 
5 побу б Р я 
4 "СРря 
і ІН і, 
го Р 4 | 
| У Р, і 
о 
4 нок 
ч-/Й 
кон 
ба у! чо 
ПН о З 
| паро, 3 
-2річаноя 
ою З 4 4 
і І ІНН б. 
Б З 
о 
г. З 
пря 
о ль 
РРО 
п 
'бНОЯ 
ЗР 
. дБА 
і й М ї 
ою ' 
по я 
Гм бо 5 
Я Р Н 
' хи 
о ії: 
ю роз 
5 | РИ зр 
тя 
о 
НО 
ВА 
й Зея 
и ї 
Р 
зво 
Р. 
й я, 
ч! КИ 
б « 
ГА я 
фе і 
1 
у 


зр. 
з. 
б 
У бо 
з і 
ю . 
5 і 
і. 
« 
4 ' 
М у 
і і 
от 
роя 
З б 
б; 
2, 
око 
| 4, 
1 | 
М 4 ' 
ро 
(Р 
ої 
5 
дл 
иа а З 
; 
Й 
Кк й ; 


166 


Фавот 


Ніякий стрій не втишить в серцю болю: 
Тісного, вемного житя. | | ; 
Я за старий, щоб гратись сам є собою, 
За молодий, щоб не бажать хотя. | 
А щож сей світ ми може дати? 

Терпіти вік и вік страждати, | 
Отсе оден незмінний спів, 

Що в уха кождому ся втів, 

Що від колиски до могили 

Нам повторяєсь в кождій хвили. 

С трівогов рано я ветаю, 

Трохи гіркими не ваплачу, 

Коли новую днину бачу, 

Що ні одніську хіть не вдоволить мою 
Що й прочутя усяких втіх 

Упертим сумнівом вменшає, 

Усякий твір думок палких | 
Стосотним живненним ФурФантям убиває. 
А як ніч темна наляга, 

Трівожно в постіль я кладуся; 

Спочивку й ту міні нема, 

«Й ту погані сни мя дусять. 

Той Бог, що в груди ми жиє, 
Порушить може все нутро моє, 

Но хоть всі сили він рядить мої, 

Не може нич порушити на вні. 

Тому ми світ такий мертвий, обдертий, 
Обридла жизнь, -- я хочу тілько смерти. 


Мефістофель 
А всеж смерть -- гість нелюбий а упертий. 
Фавст 


Щеаоаслив, чиє чоло вна в лавр кровавий 
Серед блискучої побіди обвиває, 

Кого серед гульні й забави, 

В обнятях дівчини спіткає! 

О, щоб я перед Духом був страшним 

В тій хвилі роскоши без духа повалився! 


МерістоФель 


А прецінь хтось брунатний плин 
В тій ночи випить не рішивея. 


Фавст 
Шпігунество, бачу, тож у твоїм паю. 
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Мефістофель | 


Не всевідущий я, но много дещо знаю. 


Фавот 


Коли е страшної боротьби 
Солодкий, рідний тон мя вивів, 
Дитячого чутя сліди 

Звели мя й споминки щасливі; 
То проклинаю все, що миєль 
Принадним маревом займає || 
Й в сей паділ слізний, сумний. 
Лудов облесною втягає! 

Клену з гори в високий стан, 
Що дух себе на него ставить! 
Клену и звявищ, всіх обман, 
Що наші змисли вічно давить! 
Клену хиткиїі сонні мрії: 
Бевемертність, слава влудний грім; 
Клену майно, всі пута ти: 
Родину, поле, слуг и дім! 
Клену мамону, що до емілих 
Діл пре острогов волотов, 

Або до вживаня без діла 

Пух поправля під головов. 
Клену вино з огнем, що в нім, 
Любовну ласку, дружну мрію, 
Клену и віру м надію 

Й терпіливість перед всім! 


Хор духів (невидимо). 


Жаль! жаль! 
Овалив ти, розбив 
Сей гарний освіт 
Потужнов руков; 

Він рвесь, грохотить, 
Півбог здрухотав го в потузі ! 
Ми грузи 
В Нічогости море зЕнАмо о 
Ридаєм 
За страченов красою. 
Сильнійший з 

-оФемних синів, 
Пишнійше 
З нами цоспів 
Відбудуй. го у груди свій ! 
Добу живні нової , 
Почни,  -. хай 
Свій ум проясни, т 
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А тони чудові -- 
Знов зазвенять вони ! 


Мефістофель 


Сесе хлопята 

З мої хати! 

Слухай, як до втіх та дії 

Мудро радять, мов стариї ! 

В даль влетіти 

С самотної кліти, 

Де кров стинаєсь, змисли гниль скребе, 
ни надять тебе? 


Кинь своїм горем любуватись, 
Що наче яструб жре твій вік! 
Вже в найгіршій кумпанзьі мож дізнатись, 
Що між людьми -- й ти чоловік. 
Но так я сего не гадаю, 
Здіпхнути тя між всяку зграю. 
Я не моцар, не можний пан, 
Но як бись хтів во мнов вгодитись , 
В мандрівку живні врав пуститись 
То я сейчас ти ся віддам 
И буду твоїм, все є тобою, 
Як твій товариш, твій кумпан, --- 
А не довільний ти дружбою, -- 
Я стану ти рабом, слугою. 


Фавст 
Щож сповню я тобі за це? 
Мефістофель 


Ще довгий маєш час на те! 


Фавст 


Ні, ні, чорт самолюб, нічо 

За Бог-да-прость робить не ме, 

Що другому 6 на добре йшло. 
Виравно мов, яку хоч плату ! 
Такий слуга біду приносить в хату. 


МерістоФфель 


Я ту тобі ся в службу зобовяжу , 

Твій кождий роскав сповню, кожде слово; 
А як ся там спіткаємо на ново, 

Ти меш робить, що я роскахку. 
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фавст 


Що там, то мало мя обходить : 
Вперед ти сей світ роввали, 

А вже нехай новий в руїн виходить, 
Бо ця земля -- втіх моїх мати, 

Це сонце біль мій, мука гріє; 

Як вможусь зв ними лиш роветати, 
Тоді що хоче й може -- най ся дів. 
Про те я й внать не хочу нині, 
Чи й там любов панує й гнів 

Й чи в надземній тій країні 

Одні в гору йдуть, другі в діл. 


Мефістофель 


В тім дусі можеш важить сміло. 
Згодімся! Радо в тиі дні 

Ти не одно моє побачиш діло; | 

Я дам ти, що ніхто не зрів ще на землі. 


Фавет 


ЩШож хоч ти, бідний чорте, дати 2 
Чи вмівже ти коли поняти 

Дух людьский в внеслім вмаганю дго ? 
Є в тебе етрава, що не наситить, 

Є золото, що мов живе ерібло 
Невпинно з рук тобі біжить, 

Гра, при котрій не виграє ніхто, 
дівчина, що з моїх ще обнять 
До иншого є приреченєм моргає, 
б честь високо, що йі довго ждать 

Й що мов блискавка щеває. 


Вкажи ми плід, що ще заким вірвать -- гни 
Й древо, що день в день на ново росцвитає. 


Мефістофель 


Такий мя накав не влякає, -- 

Таких цяцьків у мене много 6. 

Но, друже любий, час прийде, що нам 
Захочеся пожить в достатку й супокою. 


: Фавст. 


Коли вепоковний я в лінь втягтися дам, 
Тоді вже й о житя не стою. 

Як так мя зможеш підлестити, 
Роскошами так упоіти 

Щоб сам собі сподобавсь я, -- 
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То будь загибіль се моя 1 
На те даю ти руку! 


Мефістофель 
Ось моя! 
Фавст | 


"Коли я скажу до хвилини: 
Трівай ище! так гарна ти! 
Тоді хоч в пута мя скрути, 
Тоді я рад на вік загинуть. 
Тоді най вибє смерти час, 
Тоді ти вольний служби свої, 
Годинник стане, спаде сказ, 
Я в вічности потану морі. 


Мефістофель 


Вважай, що кажеш, -- ми затямим все. 


фавст 


На теє маєш повне право. 

«Сея не шарпаюсь вдуфало ! 

В чім я тріваю, в тім я раб, -- а вже 
Чи твій, чи чий -- міні и нужди мало. 


Мефістофель 


Я нині вже, при докторськім пиру 
Свою вам службу роспічну. 

«Лиш ще одно! Зитя чи смерти ради 
Оволіть слів пару на письмі ми дати. 


- фавіт 


Ще й на письмі жадаєш всего того ? 

Не знаний ти ще муж и чесне мужнє слово? 
Чи не досить, що реченє моє | . - 
В вік має паном жизні мої стати ? - 
Чиж вихром світцілий немчиться, не пливе -7 
Мене ж то має слово вік держати? | 

Но та луда вже в сердці нам лежить, 

А вирвать йі -- хто має сил задосить ? 
Щаслив, хто чисту вірність в серці носить, 
бго ніяка жертва не болить; | | т 
Но пергамін, письмо, печать, 

Се мари мов, що їх ся всі боять. 

Вже під пером живеє слово гине, 

А шкіра й віск вею власть держать.  : 


па 


і 
і 
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Чогож хоч, духу злий, від мене? 
Мармуру, стали, шкіри, шмат ? 


Чи грилем, долотом, пером писать ? 


Все до вибору ти лишене! 


Мефістофель | 


ИЙ як се ти -- ні спів ні свист -- 

Аж до жару дійшов ив свої мови! 

4 добрий перший-ліпший лист, 
мя ж підпишеш крапелькою крови. 


Фавст 


Як це вовсім тя вдоволяє, 
То ну, не стане діло и за тим. 


Мефістофель 


Кров, бач, вовсім окремий плин. 


Фавст 


Не бійсь, я цеї згоди не зломаю, 
Бо те, що ось ти прирікаю, 
Се вмаганє всіх моїх сил. 
да надто я високо здувся, 


Між духи вперсь, та тут не стало крим. 


Великий Дух від мене відвернувся, 
Природу перед мнов запер, | 
дум нитки порвались всі, 
і рено ми збридло все знане. 
уж в вир змисловости тепер, 
Втишать наметности жаркі! 
Най всякі дива окружать мене 
В чарівній, непроглядній мглі! 
Киньмось в часу клекочущиі струї, 
В круговорот злучаїв та подій, 
Нехай рав роскіш, то знов біль, 
Раз вдача, раз грижа Филює 
ИЙ чередуєся, як знає; 


Невпинне дійство лиш -- те мужа проявляє. 


Мефістофель 


Ні міри, ні границь ти не становлю ; 


Де влюбиться, там и хапай, 
А вхопиш, далі утікай, 


А що тя тішить, будь ти й на здоровлеє! 


Бери лиш сміло, не питай | 


ета АЮ о мо ду 
З Моріса сі 


ро 


112 


фавот 


Ти чув, про втіху й мови ту не ма; 

урі я віддаюсь, тій роскоши болячій, 
ота скріпляючій, ненависти любячій ! 

ай грудь увільнена від жадоби знаня 

будущім не мине ані-якого болю. 

хочу людекости цілої долю 

Цілов истотов власнов пережить, 
И шир и глуб ії душею прослідить, 
В свою грудь радости ії и горе скласти, 
Й так свою всю суть в ії суть росширить, 
Щоб як вона в кінці в нічо ся тож роспаєти. 


Мефістофель 


О вір міні, що много тисяч літ 
Гризу вже страву сю твердую; 
Від пеленок по дошку гробовую 
Ніхто старого квасу не стравить! 
Вір мому слову, цілість тую 
Бог лиш для себе сотворив, 

Щоб в вічнім блеску в ній царив; 
Нас вічнов темнотою вкрив, 

А вам лиш день и ніч плявдує. 


фавост 


Алеж я хочу! 
Мерістофель 


| Ну, се мож! 
Одного лиш лякаюсь: щож, 
Короткий час а довга штука. 
На те така моя наука: 
Найміть поета си якого, 
Най він думками блудить довго 
И най прикмет високих много 
На вашу лисину збива: 
Відвагу льва, 
Прудкиї оленеві ноги, 
Йталіянську кров жаркую 
Й вдачу північну трівкую. 
Най славить він, що диво вв вробили, 
Великодушність с хитростю влучили 
Й с щирими чутями молодими 
Обдумано но пляну полюбили. 
Я й сам такого пана рад пізнать, 
Єго б.монс: пане міркоковме! звать, - 
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Фавст 


То й щож я, як не вможні перепони 
Дійти ми не дадуть до людекости корони), 
Д котрій моя душа вся рвесь? 


Мефістофель 


Кінець кінців, ти єсь чим 6сь. | 
Хоть почепи на лоб зв голов мільйона льоки , 
Одведись на щудла хоть на локоть за високі, 
А все останеш тим, чим єсь. 


Фавст 
Я чую, дармо я вгромадив 
Всі скарби людського знаня, 
А як в кінці отак я сяду, -- 
З нутра ми силі не плине нова; 
Я й крихти не вробився висший, 
ИЙ 'д бевконечному не близший. 


Мефістофель 


Мій друже, на ту річ глядиш ти 
Так, як на ню глядиться все, 
Нам тре се розумнійш зробити, 
Пок живні раль вся мине. 

Що ік кату ! правда, руки й ноги 


ИЙ вад и голова -- твоє! Й 


Но що вжию весело, бев трівоги, 
Чиж се тому вже менш моє? 

Як можу я шість коней ваплатить, 
Чиж не мої тоді їх сили? 

Впряжу їх и жену, аж пил летить, 
Мов ніг у мене двайцять штири. 
Тож живо! Мисли всі ва пліт, 

А ми врав прямо гульк на світі! : 
Бо правда се: хто надто медитує, 
Той як осел, що колесує | 

По перелові голім, блудить, 

А в круг велена, гарна натна веюда. 


фавот 
То щож робить ? 
Мефістофель 
По просту, геть ити! 
Бо щож се ва нора ваклята ? 


Хто видів так житя вести, 
Себе лиш нудить и хлопята 7 
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Най пан сусід твій Череватий 

Тим мучиться -- пусте переливать. 
Таж найліпше, що можеш знать, 
Се хлопакам не мож сказати. 

Ось чую, тут оден иде. 


Фавст 
Не можу й бачить го! Що з ним молоти ? 
Мефістофель 


А бідний хлопець довго жде, -- 

Не йтиж му геть бев ваохоти. 

От дай ми свої шапки и плаща, -- " 
Сей стрій ми певно дуже до лиця, -- 


(Перебераєся) 


А впрочім на мій дотеп здайся. 
Я за часок дійду в ним до кінця; | 
Ти за той час в прекрасний путь збирай ся. 


Фавст (відходить) 
Мефістофель (в Фавостовій довтій одежи) 


Погорджуй лиш науку й ум, 
Найвищу силу людських дум, 
ва духови брехні е собою 
ести за чарів, злуд маною, 
То вже бев відклику ти мій. 
Такого духа вже дала му доля, 
Що все вперед жене, мов кінь той степовий, 
Всі втіхи вемного ту поля | 
Минає в розгоні сліпім. 
бго крізь дику жизнь я проволочу, 
Най в пустоти багні мілкім 
То мліє, липне, то тріпочесь; 
Най жадобі бго невсиченій нічим 
С перед голодних уст пожива все щеває, 
Най дармо екріпленя по вік благає! 
НІ, хоть би чорту він и не був записався, 
Він таки й сам би чорту в лапи впався! 


Ученик входить зеРЕХ. 
Ученик 


Я ту ще лиш короткий час 
И клінне удаюсь до ває, 
Щоб бачити й пізнати мужа, 
Котрого всі честять ту дуже. 


он УР інд "де А нь з Р о ЛЬ хода 
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Мефістофель 


Прий маю чемність вашу радо! 
А муж я такий, яких богато. 
Ви ту обівдрілися вже? 


РУ я АЛІ и 


Ученик 


Прошу вас, поучіть мене! 


Я с щиров ту прийшов охотов, пі 
Здоров, тай грошенят є що-то; 1; 
«Ледви мя мама пустила в евіт;, КИ 
Тож хтів бим навчитись щось, як елід. бо 
Мефістофель и 
Ось тут як раз на те м місце. й 
ученик о 
жо 
Признатись, вже бим геть рад відси. і 38 
Ті мури, ходи ті пісні й 
Зовсім не до самку міні. о б 
Так якось душно, непроглядно, | в... 
Дерев ні зелені не видно, | ної 
А в клясах, в лавці як сиджу я, . ВА 
Нич не пійму, не здрю, не чую. "з 
Мефістофель | | рої 
лов 
3 усім тим ввикнетесь с часом. бану 
Дитя так мами молоком шо... 
Не радо є початку живиться, -- роз 
Пізнійш не може відлучиться. би 
Й вам так в Мудрости на груди ем 
Що день більші смакувати буде. | | з 
Ученик - 
З її грудей я рад би ссати; Ми т 
Скажіть лиш, як ся там дістати? | то 
Мефістофель | р 
Скажіть, коли вже ту ми стали, | т 


Який ви Факультет обрали? 


Ученик 
Я рад би дуже вченим стать, ЗИ 
Все, що ся на землі находить ебоі б ЗНА 
ИЙ що на небі є, понять, й ооо 
Науки тайники й природи. У 
о 
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Мовістоеель 


Ту вам як рав и пряма путь; 
Лиш не давайтесь розривати. 


ученик 


Я рад що сили працювати ; 


«Но всеж бим рад и відітхнуть, 


Забавитись що-то на волі 
Хорошої пори літної. 


Мефістофель 


Трекористать є часу, віншвидко так минає, 


Порядок лиш го продовжає. 

Тож, друже мій, беріть на ум 

Пред'всім Сойеєвіша Говісша. 

Ту духа гарно вам вдресують, 

В ишпанські чоботи обують!?) 

Щоби розважливо, не векік, 

По стежці мислей ся волік, 

А не метався сюди й туди, 

Мов те блуднеє світло блудить. 

То там будуть ває довго вчить, 

Що в тім, що все ви й без науки 
Робили сам, мов істи й пить,  : 

Одна, дві, три потрібні штуки.!?) 

Хоть то та Фабрика думок, 

Мов штучно тканий килимок, 

Де рух оден рушає сотні ниток, 

Де човники шниряють сюди й туди, 
Нитки непроглядно сплітаються всюди, 
Оден вдар сотні ввязків вяже. 

Аж ту мудрець прийде й докаже, 

Шо так буть мусить, позаяк 

Се Перше так, се Друге так, 

Тож Третє и Четверте так; 

А екоро»'Першого й Другого ніт, 
С Четвертого й Третього щез би й СЛІД; 
А учні се Хвалять що сили, 

Но таки ткацтва сь не навчили. 

Хто хоче пізнать, описать щось ЖИВОГО; 
Старавсь пред всім ду ха вигнати 8 НеГО) 
То части мертвиї він важить, рахує» 
Лиш жаль, що ім ввявь духовая хибуєб- 
Еисівігевів паїитає звеся хемтя, -7 | 
Бев відома само кпить є себе вчене ПЛеМЯ- 


ученик 


Лось не цілком поняв я ває. 


- 
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Мефістофель 


Піймете все на другий раз, 
Як навчитесь редукувати, 
Як слід все клясифікувати. 


Ученик 


Се все шумить ми в голові, 
Немов колеса млинові. 


Мефістофель 


Відтак пред всім вам треба дбати, 
До метафівики ся ввяти, 
Глубокомиєно щоб піймить 

Те, що нікому не понятне, 

А де, щоб недостачу пійми скрить, 
Одно хороше слово здатне. 

Но поки що, сесь пів рік, братку, 
Держіться строгого порядку. 
Щодень у школі пять годин, 

Тож будьте в клясі скоро дзвін! 

А приготований входіте, 

На память параграфи вмійте, 
Щоби самі ви знали се, 

Що кажете лиш то, що в книжці 6. 
А в писаню ся тож вправляйте, 
Мов дух святий диктує вам. 


Ученик . 


Се ви ми й не напоминайте; 
Що се хосенне -- знаю й сам, -- 
Бо що рав ваписав, потому 

Мож сміло занести до дому. 


Мефістофель 
Но щож за Факультет вам взяти? 
Ученик 
До правознавства щось не тягне мя. 
| Мефістофель 


Сего й не мож за зле вам взяти, 
Бо звісно, як стоїть наука та. 
Усяке право в роду в роди 

Мов вічна слабість переходить, 
Проссеся поколінь рядами, 


поло отит рт ВО 


178 


Повве народами й краями. | 
«Розумне глупим, добре злим стає; 


Ти внук чийсь -- лишенько твоє! 
Про наші ж вроджені права, 
Про них ніколи й бесіди нема. 


Ученик 


Мою ви нехіть ще збільшили. 
Щаслив, кого ви так повчили! 
От теольогію тепер хіба превчить ? 


Мефістофель 


Не рад бим в блуді вас лишить. 

В науці тій так тяжко незблудити, 
Уникнути хибних доріг, 

И трути екритої так много вній, 

Що й від ліку йі тяжко відрізнити. 

Тож найліпше и ту -- вее слухать лиш одного 
Й присягать на вчителеве слово. 

ИЙ в взагалі ся слів держіть! 

Слова, се найпевнійший вхід 

В святиню певности твердої. 


Ученик 


Но мусить же й понятє бути в слові. 


Мефістофель 


Так, так,--лиш надто знов тим мучитись не тра) 
Бо именно, як де понять нема, 

Там в пору слово ся підверне. 

Словами гарно спорить мож, 

Из слів систем зліпити тож, 

В слова им вірить мож ретенне, 

А с слова й йоти взять не мож. 


- Ученик 


Простіть, що так вам много труду Чиню, 
Но ще одно бим хтів спитать. 

Оволіть міні й про медицину 

Ровумнеє слівце скйзйть. 

Три роки, се короткий час, 

Ах, а таке широке поле! 

То вже, як лищ сказівка є у нає, 

То якось перейдесь поволи. 
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Мефістофель (сам до себе) 


Досить вжем сухо намолов, 
Покажусь вповні чортом знов. 


(голосно) 


Дух медицини лехко врозуміти: 
Провчиш, що є в малім, в великім світі, 
Щоби в кінці на то ся знов поклаєть, 
Що Господь дасть. 
Дарма кругом в теориі блудити, -- 
Усякий то лиш зна, що здужався навчити; 
Лиш хто спосібну хвилю ловить в скік, 
От той пригідний чоловік. 
Ви ще здорові и міцні, 
А й смілости досить в вас буде; 
Завірте тілько сам собі, 
То й вам завірять другі люде. 
Пред всім тра вміть жінок лічить ; 

а ті їх вічні ахи й охи, 
Стосотні Фохи 
Одного способу досить; 
А чинячись на пів уцтивим, 
Ви всіх їх маєте в руках. 
Пред всім титулом заманливим 

них вмовте, що ви мудрі, страх; 
На перший раз общупайте все те, 
Круг чого другий много літблукає; 
Відтак за пульс, чи живо кров имграє, -- 
8 огнисто хитрим поглядом ймете 
За стан тонкий злегенька, -- звісно, 
Щоб внать, чи не вшнурована за тісно. 


Ученик 


7 


Се то й але. Ту видно, що и як. 


Мерістофель 


Мій друже, сіра вея теория, 
Зелене жизні чудне древо. 


Ученик 


Кленусь вам, все це в сні мов бачу я. 
Чи мож вас другий раз відвідать, . | | 
Щоб мудрість вашу аж до дна провідать ? 


Мефістофель 


Що. тілько вможу, вчиню в кождий час. 


БИ А ЕОР ЕЕ С З 
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Ученик 


Не можу попрощати ває, 
Щоб вам свій альбум не подати ; 
Зволіть ми пару слів на память написати. 


Мефістофель 


3 охотов! (Пише и віддає) 


Ученик (читає) 
Егійів віспі Децв всівпіев Бопиш еї шаїпш.?) 


(Зачиняє альбум, кланяєсь и відходить) 


Мефістофель 


Як за тим словом и вмиєв, тітусев моєю підеш, 
То певно що колись свою богоподібністьпроклинеш 


Фавст входить 


Фавст 
«Кудиж тепер? 


МерістоФель 


Де хоч, тудий и слід. 
Оглянемо малий, відтак великий світ. 
З яким хісном, як радо крем . 
Сей довгий курс ми перейдем! 


Фавст 


Но з мобв довгов бородою 

Як тут ми починать житє ? 

Ніяк міні не вдається те, -- | 
Ніколи я не вмів згодити світ с собою. 

При других так малим ся чую, 

И смілости ніколи не найду я. 


Мефістофель 


Мій друже любий, все те швидко вепієш: 
«Лиш сам собі завір, то вже и жити вмієш. 


Фавст | 


Но якже відти ми підем? 
Деж коні маєш, віз и слуги? 


ж) Звісне місце з біблії: Будете, як Бог, освідущі добра и зла. 
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МеістоФель 


Ми тілько плащ сей роспістрем, 

А він нас понесе в воздухи. 

Лиш ти в ту смілую дорогу 

Не набирай манатя много. 

Я троха газу спрепарую, | 

То він в землі нас живо піднесе, 

А як лиш лехкі ми, то лехко й лет піде. 
Ну, жичу щастя ти на жизнь новую! 


ризииииочничаннинннчни о ьо 


У. Авербажів винний склеп в Литську. 
Піятика веселих товаришів. 
Фрош 


Що це ви всі посоловіли ? 
Ніхто не пе ані смієсь ? 
Звичайно ви як жар горіли, 
А нині мов помокли десь! 


Брандер 


Твоя вина; чом не ваводиш таки 
Ніяких свинетв, дурниць ніяких ? 


Фрош 
(виливає му склянку вина на голову) 
Ось на се й те! 
Брандер 
Двакрат свиня! 
Фрош 
Таж сам ти того хтів, то й на! 
Зібель 


За двері с тим, хто ме сваритись ! 
Співайте крепко, пийте и ревіть! 
Гей! Голя-го! 


- Альтмайер 


Йойой! Оглухну, ждіть ! 
Бавовни ! щоб каліков не лишитись! 
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Зібель 


Як від склепіня відголос иде, 
Тоді аж баса силу чути, 


Фрош 


Так, проч с таким, що ва вле дцось бере! 
А тара ляра да! 


Альтмайер 


А тара ляра да! 


Фрош . 


Готовий хор, згодились нути. 
(співає) 


«Любенька, евятенька та Римська держава, 
Та як то вна ще ся при купі держить? 


Брандер 


«Погана пісня! Тьфу! Політикарство 

Обридле! Днинські Господа хваліть, 

Що вам не треба дбать про Римське царетво. 
Принаймі я тим тішусь, на чім евіт, 
Що на царя мя в Римі не поклали. 

Но тра, щоб голову и ми якую мали; 

Тож нумо нашу вибирать! 

Ви внаєте, щоб папов стать, 

В чім треба доступить похвали. 


Фрош співає 


Соловійчику, лети горов, 
Мою любку стораз повдорові! 


Зібель 

Бери чорт всіх любок! Не хочу того й чути! 
фрош 

Здоровля й щаєтя ввім! По мому має бути! 
співає | 


Відмикай, моя рибчино | 
Темненької ночи; 
Продивляє твій «миленьрий 
В кватирочку очи. 
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З3Кбель 


Співай лишень, співай хвалу тий рибчини, 
Я ще в свій час буду сміятись! 

Мене вона звела й тобі то само вчинить. 
Най кобольд стане з нев кохатись! 

Най на розстайну йі що ніч дорогу кличе, 
А з Лисої гори летячи цап старий | 
Най ім в лету Добраніч промигиче! 

Но чистий хлопець, пок! живий, 

Й глянуть на таку паскуду не повинен! 
Не щастя йі й здоровля жич, 

А вікна витовчи камінєм! 


Брандер (гримає кулаком о стіл) 


Панове! кождий ту сидить, як сич, 

Мов чемности й не розумієм! 

Адіть, закоханий осьту сидить, -- 

То ченьже.му, як довг велить 

Хоть на добраніч що пропієм. 

Вважайте! Пісня найсвіжшого крою! 

А моцно лиш тягніть посліднинй стих за мною | 


(Співає) 


Ой був ту щур у шафі, 

Все масло, сало ів, -- 

Мов піп на добрій парагйї 

Огруб и потоветів. 

Аж дівка -- трути му долий, -- 
То світ му став такий малий, 
«Любов го мов напала! 


Хор (гукаючи) 
Любов го мов напала. 
Брандер 


Звиває сюди й туди, 

З усіх калуж він пе, 

Грибе, що впаде під зуби, 

Но дармо дре й гриве; 
трівові мечеся й вертить, 

Та швидко бідному досить, 

«Любов го мов напала. | 


Хор 


«Любов го мов напала. 
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Брандер 


С трівоги в ясну днину 

До кухні він вабіг, 

Ту впав и ввільна гинув, 
Стогнав, сопів, як міх. 

А кухарка смієся ще: 

Щось, бач, в серденьку го пече, 
«Любов го мов напала. 


Хор 
«Любов го мов напала. 
Зібель 


Смієсь старая дітвора, 
Немов се страх велике діло 
Затрути бідного щура. 


Брандер 


Щось ти се іх борониш еміло. 


Альтмайер 


Товетяк сей з лисов палкою, 

Чуже нещастя вергло го в жалобу, 
В щурі напухлім вадрів евою 
Зовсім природную подобу. 


Фавст х Мефістофель 
Мефістофель 


Передовсім вмішайсь лишень 

В отсе товариство веселе, 

Поглянь, як лехко ту житя ся стеле. 
Тим людям празник ту що день. 
Капинка дотепу, охоти много, 

Так кождий крутиться тісним кружком, 
Мов молоді котята за хвостом. 

Пок! голова лиш не болить ні в кого, 
Тай в шинкаря пок кредит мають, 

Їм весело, журби не внають. 


Брандер 


Ті певно в далека прибули, 
Се видно з їх чудацьких мін, - - 
Ще ту й години не пробули. 
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Фрош 


Ій. Богу, так! Нема, як Липськ наш! Він 
Малий Париж м тож дає свою огладу. 


Зібель 
Не знати, що се за одні? 
Фрош 


Постій, як лиш при повній склянці сяду 
То вже я мухи ті пишні 

Їм в носа, як нічо повитягаю, 

А се, здаєсь, тяжкі пани, -- 

Маркітно, гордо виглядають. 


Брандер 
Заложусь, що якісь комедіянти вни. 
Альтмайер 
Хто внає! 
Фрош 
Стій, я їх заїду з майки! 
Мефістофель (до Фавста) 


А чорта не доглянуть ті незнайки, 
Хоть зараз їх ва карк бери. 


Фавст 


Щаєстибі вам пани! 


Зібель 


Спасибі! Щеастя й вам! 


(Стиха, поглядаючи з боку на Мефістофоля) 


А сесь чого на ногу налягає? 


Мефістофель 


Чи вольно з вами сісти й нам? 
Місць доброго вина, котрого ту не має, 
Най хоть товариство нас забавляє. 


о Альтмайер 


Ов, щось ви дуже. панськоваті ! 
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Фрош. 
Ви, бачу, пізно вийшли з Ребролім, 
Не вспіли в кріля Цьвочка поснідати) 
, МеістоФель 


Ми днесь бго минали дім, 

Недавно з ним ми говорили: 

Страх нам хвалив братанків своїх милих 
Й черев нас васлав свої уклони всім. 


(Кланяєсь Фрошови.) 
Альтмайер (стиха) 
На маєш! То му втяв! 
Зібель 


Дотепна, голова! 
Фрош. 
Ще я ваїду го, -- овва! 
Мефістофель 


Коли не милюсь, хором ту 
Щось вправні голоси співали, 
А співу дивну красоту 
Склеціня чудно відбивали. 


Фрош 
Би, ей, -- ви може ще й мувика? 
Мефістофель 
Маленька вмілість, але хіть велика. - 
Альтмайер 


Зволіть нам пісню! 


Мефістофель 


Хочете, хоть сто. 
Зібель 
А лиш вовсім новеньке що. 
Мефістофель 


Ми саме ось зв ЙИшпанії вертаєм, 
Що славиться вина м співу краєм. 


вн чьноі 
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(Сиіває) 


Ой був ту цар та дужий 
Й мав велику блоху -- 


Фрош 


Вважайте, ось цікава вість! 
Блоха, се так, що чемний гість. 


Мефістофель (співає) 


Ой був ту цар та дужий, 
мав велику блоху, 

Любив ії так дуже, 

Як власную доньку. 

Він наказав кравцеви 

Прийти, -- прийшов кравець: 

ан ми паничеви 
танці й сурдутець. 


Брандер 


А не вабудь кравцеви наказати, 
Щоб май докладно приміряв, 


Й як не хоче, щоб житя втеряв, 
Щоб и Фалдинки на штанцях не внати. 


Мефістофель 


В атласи, блаватаси 

Пристроєно 1ї, 

На них стяжок, прикраси, 
| Хрестів, що Боже мій! 

Вна стала гнеть міністром 

ИЙ мала велику ввізду, 

От тож ії посестрам 


В дворі був рай, що ну! 


ВБертілись всі дворяне 
Від блох, як у вонги, 
Царицю й ясні дами 
Кусали, гривли вни; 

ле не смів ніхто їх 
Згоняти ні давить. 
Ми вгоним, давимо їх, 
Як лиш котра вжалить. 


Хор (гукає) 


Ми згоним, давимо іх, 
Як лиш котра вжалить. 
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Фрош 
Браво! Браво! То ми спів! 
Зібель 
Так всім блохам все робім! 
Брандер 
Пальці врав тай хап ино! 
Альтмайер 
Най жиє воля! Най жиє вино! 
Мефістофель 


Я 6 випив екляночку, щоб волю тож почтити, 
Коб не так кепеке ту вино! 


Зібель 
Се ви не смійте нам два рази говорити"! 


МерістоФель 


Я боюсь, щоб шинкар не кривдував си йно, 
А то б я чесним гостям на стрібунок 
Вказвав, який у нас в пивниці трунок. 


Зібель 
Не бійтесь, я беру на себе веб. 
Фрош 


Як лепський трунок, ми похвалимо. 
Лиш мірку дайте не малую, 

Бо вжеж, щоби смак осудить, 

Тре горло гарно промочить. 


Альтмайер (с тиха) 
Вони з над Рену, як міркую. 
Мевістовель 
Добудьте сверлика ! 
| Брандер 


А з ним же що робити? 
Чень туйже за дверми не маєте бочок? 


МЕ З 


кузабаст ночі ЗО. ввід ай 
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Альтмайер 
Ту в шинкаря видав я сверличок. 
Мефістофель (боре сверлик) 
(до Фроша) 
Скажіть, яке вино хотіли 6 пити? 
Фрош 
Се як ви? В ває всіляке є! 
Мефістофель 


До волі вибір кождому лишаю. 


Альтмайер (до Фроша) 
Ага, облизувшея вже! 
Фрош 


Ну, щож! Як вибирать, я Ренське вибираю; 
Все найліпше тото, що в ріднім краю. 


Мефістофель 


(вертить дірку в краю стола супроти Фроша) 


А воску влагодьте на затички ! 


Альтмайер 
Ах, се куглярськиї штучки! 
Мефістофель (до озажеза» 
А ви? и 
Брандер 


Шампана я 6 волів, 
А щоб як слід шипів, шумів. 
Мефістофель 


(вертить; оден поробив тим часом затички и затикає) 
Брандер: 


Нерав не тра й чужим гордить, -- 
Шо добре, те звичайно нам не близько. 
Францувів щирий Німець не терпить, 
Француські ж вина пе любісько, 


зонкЧаниа 
р завкряту» лак замі б но Ж ЗО, рою 
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Зібель- 


(наколи Мефістогель наближуєся до бго місця) 


Привнатись вам, -- не в емак міні квасне; 
Солодкого еклянчину хочу. 


Мефістофель (вертить) 
Сей час вам Токай поплине. 
Альтмайер 


Ні, ні, пани, глядіть ми в очи! 


Чи не жартуєте ви з нами? 


Мефістофель 


Кий, с так шляхетними панами 
Се був би надто емілий жарт! 
Живенько! Прямо повідайте, 

Яке вино давать на вашу парть ? 


Альтмайер 
Яке там будь! Лиш довго не питайте! 
(Коли вже дірки всі поверчені н позатикані,) 
Мефістофель (з дивачними рухамн) 


Вино росте на лові, 

Роги ростуть на ковлі! 

Плин вино, патик лова, -- 

Стіл -- патик, тож дасть вина. 

Природа -- вічна чарівниця, 
лядіть и вірте -- чуд еповниться ! 

Виймайте затички и пийте! 


(Виймають затички и кождому жадане вино плине до 
еклянки) 


О гарнаж нам ту бє нора! 


Мефістофель 


сУважно лиш, нічо ми не розлийте! 


І 


(Цють раз за разом) 
Всі (співають) 


О благо, благо, нам, 
Як пятьсот диким пацюкам! 
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Мефістофель 
Веселі Й вольні, -- в тім ціла їх сила! 
Фавст 
Я рад би вже ся віддалити. 
Мефістофель 


Пожди лишень, бестийська жила 
Сей час ся пишно проявить. 


Зібель. 
(пе ивосторожно, вино розливаєсь по землі н бухає огнем) 


Огонь! Ратуйте! Пекло! Пекло! 
Мефістофель (заговорює огонь) 


Вепокійсь, втишись, приязна сило! 
(До товаришів). 
Се лиш чистилище, не пекло ся налило. 
Зібель 


А сезновщо? Пождіть! Будевам вимно й тепло 
Ви ще не знаєте, с ким маєте ту діло. 


Фрош 

На другий раз не важтесь нас дурить! 
Альтмайер 

Я раджу го тихенько пріч пустить. 
Зібель 


Що, пане, -- мислите, се вільно 


Нам тумани якісь пускати ? 


Мефістофель 
Стара боклаго, мовч! 
Зібель 


Сухе поліно! 
Ти ще нас смієш прозивати? 


Брандер 


Стій, мещ ти наші руки знати! 
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Альт майер 
(витягає затичку зо стола, огонь бухає на бго) 
Горю! Горю! 
Зібель 


Се чарів справа! 
Ріж і! драб сей винятий е під права! 
ар да пр 


(Добувають ножів и обступають Мефістофеля) : 
Мефістофель (поважно) 


Фалшиве слово Й вид, 
Щоб місце й миель вмінить, 
Їх тут и там вчинить! 


(Вони стають здивовані и позирають оден на другого) 
Альтмайер 
Га! Де я? Що ва гарний лан! 
| Фрош 
Се винниця ! 


Зібель 
И ягоди онтам ! 


Брандер 


Ту в велени листків, адіть, 
о за лоза! Й що за пукягід! 


(Бере Зібеля вза, ніс. Другі роблять те само оден одному 
и піднимають ножі) 


Мефістофель (як уперед) 


Шезай из їх очей, полудо! 
Й знайте, як жартує біс! 


(Щезає се Фавстом. "Товариші розекакуються) 
Зібель 
Се що? 
Альтмайер 
Се як? 
Фрош | 


А се твій ніс? 
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Брандер (до Зібеля) 
А твій у мене в жмені? Чудо! 
Альтмайер 


То наче грім прошибло ми все тіло! 
Стільця подайте, бо паду! 


.  Фрош 
Та ні, скажіть, що сталось ту ? 
Зібель 


Но де той драб? Таж як го в руки йму, 
То йно му поти ся на світі й животіло! 


Альтмайер 


Я бачив сам, як він с пивниці 
Верхом на бочці виїжджав. -- 
Ох, ноги ми вдубіли, наче спиці! 


(обертаючись до стола) 


Мой, може 6 відти ще вина дістав? 
Зібель 


Все був туман, луда й мана. 
Фрош 
А всеж.. ми чули смак правдивого вина! 
Брандер 
Но тих ягід собі я вияснить не вмію! 
Альтмайер 


Тепер най скаже хто, що чуда ся не діють! 


- -ЗО« Сеча ьо м 


УВАГИ ДО ПЕРЕВОДУ ,ФАВСТАх. 


9) Свого вітця вказує нам Фавст, яко лікаря, лічачого альхимі- 
стичними способами. Альхимісти займалися, як звісно, шуканєм ,,ка- 
меня мудрости", котрий мав надавати вічну молодість и переміняти 
кождий металь в золото. Такі, котрі ніби найшли той камінь (втопили 
з найріжнороднійших мішанин) звались ,адептами", о. є. такими, котрі 
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збсягнули" тоту найвищу по їх понятям ціль науки. Робітня альхи: 
містів звалась ,чорною кухнею. , Червоний лев", ,смілий зальотник" 
-- в альхимістичній бесіді значив -- золото, а пбіла лілія --- срібло. 
Молода цариця -- шуканий камінь мудрости. 

19) Ключ Соломонів (СІамісиіа Заїошопів), звичайна формула за- 
клинаня низших, елєментарних духів. Як давно вірили в чотири еле- 
менти (первіотки), с котрих ніби все складаєся, а именно: огонь, земля, 
вода и воздух, так також приймали, що в кождім елєменті є окремий 

дух, -- відти заклинанє чотирех. Дух огню звавсь салямандрою, дух 

воздуха -- сильФфою (я позволив собі назвати бго більш зближено до 
наших народніх повірок -- літавицею, так як водяного духа -- водя- 
ницею а кобольда (ЛіспЬив) хованцем), дух води -- унденою (від лат. 
цода зо Филя), а дух землі -- кобольдом, також з латинська Лісафив 
(хованець), /номом або пигмеєм. 

1) Вандруючими школярями (Бероіавбісі уарапієв) звались ван- 
друючі вчені, звичайно недійшлі студенти, котрі ходили від міста до 
міста та займалися ворожбитством, виганянєм духів та всілякими ку 
глярськими штуками. 

13) Пентаграм (пятиріжник) або пентальфа, так називалася фі- 
гура, котра повстає тоді, коли боки правильного пятикутника продов- 
жимо, аж поки не перетнуться. 

13) Сцени, в котрій Фавст записуєся чортови, не було в першім 
виданю Фавста (як , Уривок") цілої, а була тілько ії послідня частка 


свід слів ,Я хочу людокости цілої долю" до кінця. Решту доробив 


Гете пізнійше. 

му ш,Корона людокостиЗ -- ту в значіню загалу всіх тих най- 
вищих росокощей, до яких чоловік сподібний (Дінцер). 

15) Ишпанські чоботи, прилад уживаний давно до тортур, котрим 
стискано, або калічено (коли вони в середині були набиті цвяхами) 
ноги понизше колін. 

16) ,Одна! Дві! Три штуки", -- звісно, що льогіка роскладає 
процес мисленя на складові части. Тут говориться о висказуваню 
суду (в льогічнім знач.), котрий в первісній формі складаєсь о трех 
частей. 

17) ,,Носрвігевів пайигає", -- по нащому значило б се тілько, як 
рштука, вхопити вою природу в жменю", як величалась гордо давна 
хемія, що конечно в очах людей більше мислячих мусіло виходити на 


онайгіршу насмішку тої старої хемії над самою собою, позаяк вона може 
грозбирати и складати тілько мертві частки природи, а зовсім му- 


сить збминати найголовнійший обяв природи с. є. житя. 

16) Розстайна дорога -- зборище злих духів після людової 
повірки. Старий цап, вертаючи з Лисої гори; після людової 
повірки іздять чарівниці на цапах (и на воякій другій худобі, навіть 
на людях) на Лису гору на ової північні гульки. Їзда, розумієся, йде 
воздухом, від того тут ,летячи." 

7) Ребродоми, -- так я позволив собі перелицювати німецьке 
Віррасі, місточко близь Липська; -- через те перелицьованє й гадка 
змінилася супроти оригіналу. Фрошова задуФала нагадка про Ребродоми 
має (після мого переводу) натякнути МефістоФелеви, щоб не говорив 
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таж дуже гордо й о таким лехковаженем про шинк и товариство, бо 
вони вміють не так розуму навчити, ос. є. ребра поломати, що -- ба- 
читься міні -- відповідне и-брутальному характерови Фроша и основ- 
ній гадці цілої оцени, котра трохи що не скінчилася ломанєм ребер. 
Натячкою про сніданє у кріля Дьвочка  висміває Фрош опять високо- 
панський тон, з яким Мефістофель з разу обізвавсь о товаристві. Тіль- 
ко сесе посліднє значінє мають відповідні слова вімецького тексту. 
Кріль Цьвочок, -- назва уживана в примітці ,Се ще було за кріля 
Цьвочкає, -- т. є. се брехня, -- виражає затим фантастичного, без- 
підставного (як Фудульство Мефістофеля) и заразом згірдного, як и 
всяке надуванє євоєбі поваги понад зріст, и, думаю, таким робом сяк 
так підходить під значінє ,пана Ганса? Гетового тексту, позаяк, по 
словам Дінцера, Напв Агтвої уоп Віррасб означав в Липську дурного 
и разом с тим гордого блазна. | 


о аранфудчнн 


СЙГОЧАСНЕ ЛІТЕРАТУРНЕ ПРЯМУВАННЯ. 
ІП. 


«Теперішня українська література") твердо стала на грунті трех 
принціпів: реальности, национальности та народности, и стала да- 
леко раніще, твердіще й виразніще ніж великоруська в творах 
Квітки, Гулака-Артемовського, такого националінонародніго генія, 
як Шевченка, якого ще недала нетільки великоруська література, 
але навіть и инча европейська, дякуючи старій літературній тра- 
дициі. Хоч в українській літературі й нема так багато описаного 
журнального та газетного паперу як в великоруській, або в поль- 
СЬКІЙ, але діло не в папері, а в самому дусі, в самому прямуванні, 
котре чого нибудь варто, и більше коштує, ніж широка, просторна 
Форма. Це широка, пряма дорога для будущого: аби люде, а піп 
буде! | 

А тимчасом в.Росиї українську літературу за недовгий час 
покарали три царські укави, котрі забороняли й тепер забороняють 
друковати українські книжки и навіть ноти зв українськими пісня- 
ми! Між забороною царською на цілі десятки літ траплялося всего 
шо три-чотирі роки, коли можна було друковати не всякі, а деякі 
українські книжки. Миколай Ї. та Олександер П. позасилали бо- 
гато українських письменників в Сібір та на далеку північ. Очеви- 
дячки Велика Русь хоче силою насадити свою літературу на Укра- 
їні, побивши на смерть краннонно Петербурський уряд силою 
позаводив на Україні та Білій Русі великоруські народні школи, 
гимназиї, семинариі, універвитети. Ні водній гимназиї, ні водному 


71) Дивись : п Правдаб за 1878 рік ч. І. ,Сьогочасне літературне 
| р ратур 
прямування." | Пи ео Ж жу яяй, 
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універвитеті ви не внайдете саудолуї українського явика, літера- 
тури, историі.. Москва забула свою прикавку: ,насильно миль не 
будешь. о ж несе на Україну й Білу Русь великоруська, літе- 
ратура? "Чи вадовольняє вона ровумове й естетичне розвиття на- 
шого громадянства? Чи піднімає вона вгору вею масу україн- 
ського народа й усіві нациї, чи придавлює ії внив? Ми думаємо, 
що при теперішньому прямуванні всіх літератур, між ними як 
великоруської, так м української, великоруська література не при- 
носить нам такого добра, яке принесла б наша национальна, народня 
література. 

Яке теперішнє прямування великоруської літератури? До 
чого вона йде й що вона несе на Україну 7 . 

Великоруська теперішня література йде слідком вза часом, ва 
духом часу: вона стала реальною, национальною, й тільки що по- 
чинає ставати народнею. 

Після півреалізма та байроновщини Пушкина та Лермонтова, 
геніяльний Гоголь заклав евоіми творами нову великоруську шко- 
лу реальну. В сорокових роках появились 8го луччі твори: Реві- 
зор, Зенитьба, Мертві душі, твори в которих він описав велико- 
руських поміщиків, урядників, московських купців. Художні до 
високого стуціня типи він списав з натури (окрім декотрих ти- 
пів). Всі впізнали в тих типах живих людей, дармоїдів панів, ха- 
барників урядників. Пани й урядники ровсердились и почали ла- 
яти Гоголя й в книжках и просто в вічі: то був знак, що бго твори 
реальні, коли зачепили за душу живих людей. Але неможна того 
сказати про национальність Гоголевих художніх типів; бго типи 
в тих творах, де описується великоруська живнь, тільки пополо- 
вині национальні, великоруські. Гоголь був Полтавець, родом Укра» 
їнець, прожив молоді літа на Україні; 8го вдача була українська 
и він не міг дати своїм типам кольорита национального: велико- 
руського, бо для того ще мало досвіду, мало назираючого виучу- 
вання: тут потрібна ще своя суб'єктивна природа, бо художні пое- 
тичні твори -- продукт обидводіяння художника й натури. Між 
бго типами, ніби великоруськими, є богато типів зовсім українських, 
до котрих не догляділись великоруські критики, не ровуміючи ні 
язика, ні характера, ні национальности Українців. Гоголів Мані- 
лов, мякий, делікатний, в богатими мріями в голові, ледачий и 
равом сердечний -г це щирий Українець, а не кацап. Таких со- 
лодких людей ми не внаходимо в великоруській літературі після 
Гоголя. Гоголева Коробочка нагадує скоріще естароевіцьку  пол- 
тавську поміщицю, а ще більше стару попадю, а не кацашку, а го 
московська сваха в зКенитьбьє говорить и лається зовсім так, як 
київська або полтавська міщанка на базарі, а не московська сваха. 
Собакевич -- це чисто полтавське або черніговське неповертайло, 
тілько не великоруське. Так и хочеться вкласти в бго уста укра- 
йінську мову. Великоруський Собакевич буде зовсім з инчими мі- 
нами, незграбними, але в инчім роді: він буде мати манери грубі, 
але скоріщі, проворніщі, ніж у Собакевича, більше дикі, під гостри- 
ми углами приміром, як у великоруського мужика, або прикащика. 
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-Собакевич нагадує більше якого небудь ведмідькуватого україн- 
ського мужика. Такі типи на Україні трапляються дуже часто; 
в іх усе грубе, просте, але добряще, віковічне. Йнчі типи, як Нов- 
древь, Бетрицевь -- більше великоруські, а инчі -- якісь середні, 
ні то великоруські, ні то українські, як більша половина дієвих 
осіб в Ревіворі. Окрім того треба сказати, що Гоголь розсипав на 
ті типи свій гумор, свій жарт щиро український, а не велико- 
руський, що потроху стирає в їх кольорит великоруський. Але чи 
так чи йнак, Гоголь поклав основу не тільки реального, але й на- 
ционального прямування в великоруській літературі. | 

Своїми ,Вечерами на хуторЄ Гоголь навів великоруську лі- 
тературу на третій принцип, принцип народности в літературі. Ці- 
лою половиною свого вмісту ,Вечера на хуторі" належать до ста- 
рої романтичної школи: в їх є Й відьми й упирі, є кладовища 
в мерцями, що ветають з домовин серед ночі (Страшная месть); 
є вамість середновікових лицарів-Фантастичні козаки лицарі, є замки 
в духами й внахурями; є чорти м всяка романтична нечесть. Але 
між тими романтичними дивами вставляні цілі сцени, взяті 8 на- 
роднего українського ий давніго народно-козацького житя, сцени 
зовсім реальні, хоч й 8 деякими помилками проти правдивого ре- 
алівма. Пранда, бго українські мужики та коваки говорять по велико- 
руський, але часом вкидають в ровмові живі, міткі українські Фрави, 
од котрих вразу ніби оживають ті селяне та селянки. Цими сцен- 
ками Гоголь натякнув на народність в літературі, натякнув мало, 
але ясно й виразно, як може натякнути геній. Окрім того він по- 
одекуди неваначай сипнув епічними Формами української народнбї 
поевиі, переложеними на великоруський язик и трохи чудними по 
тій самій причині. Поетичні, напірфантастичні оповіданя пішли 
в громадянство, зайнтересували бго й -- велід за ними, як їх ди- 
тина, 8ьявились ,баписки охотника" "Тургенева, вже більше ре- 
альні, хоч мало народні, писані, як каже ,ВБетникь Квропи", не 
для народа, а ради народа. Справді, всего натуральніще було Го- 
голеві писати свої Вечери по український; дго українські мужики 
мішають московський язик з українським, як горох є капустою, 
неначе аж просяться говорити по український, та.... така була воля 
автора. Поперед бго, дго-ж таки батько писав по український; разом 
8 ним співав свої национальнонародні українські пісні -- поеми 
Шевченко... а Гоголь поніє свою працю на користь инчому наро- 
дові, валів на північ, в Петербург, в Москву, знайшов там собі ве- 
ликоруський кружок, и вахотів стати доконечне всеросийським 
письменником та й зрадив своєму народові, своїй Україні... 

Після Гоголя великоруська література зразу стала на грунті 
трех найновіщих принципів. Шо инчій дорозі вона не могла йти, 
(бо Гоголів талант був вже надто дужий, щоб не потягти за собою 
инчих літераторів. Шісля бго появились письменники реальнонацио-. 
нальні, як Тургенев, Гончаров, Гр. Толстой, Пісемський й инчі, а 
за ними виступили и реально-напионально-народні, як Некрасов, 
Островський, два Увєпенські, Решетніков, Потехин й инчі, хоч и 
тепер ще ці национально-народні письменники не виявили вповні 
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великоруської народности в своїх творах, а тільки потроху, здебіль- 
шого. Ця нова великоруська література тепер панує на Україні; 
ії вчять в українських школах; нею набивають українські бібліо- 
теки, за для неї забороняють друковати українські книжки и виси- 
лають Українців то в Сібір, то в Архангельск. Ця література пре- 
тендує стати й всеславянського.... Р, 

Подивимось тепер, чи справді вона має силу обміняти себе на 
українську літературу, и навіть на літератури инчих славянських 
народів? Чи справді вона може вдовольнити Українців, розвити іх, 
повести вперед по широкій дорові поступу лучче, як своя, укра- 
інська, так що ради неї треба занехаяти розвиття своєї літератури, 
як поетичної, так и наукової? | 

Гоголь своїми високими о ще міг хоч на час піддер- 
жати ту гадку, що для Великої Русі и для України може бути 
одна загальна література. Сюжети бго двох перших томів ввяті 
з українського народніго та ковацького пон Єго ,Вечера на 
хуторі уСтароевЬтекіє помфрщики?, ,Йвань Йвановичь й Йвант 

шкиФоровичь", ,Гарась-Бульба? -- по мові -- великоруські, по 
вмістові українські. Україна читала ті твори, та й... задрімала під 
Гоголеву ліру. Гоголева муза таки добре нашкодила українській 
літературі: вона одвернула:од України чимало україндької интелі- 
гентної публіки та письменників Українців, одвернула їх увагу од 
широ української национальної та народнбі літератури и ввігнала 
їм у голову Ту идею, що Україна й справі може жити однією ва- 
гальною оо ре зро з Великоросивю. Великоросеи покавують нам 
пальцем на Гоголя, як на вворець, коли тільки в нас ваворушиться 
українська література на народній мові, покавують пальцем, що 
українські письменники повинні йти слідком за Гоголем, що Шев- 
ченко то поет народній та й годі, що народня література шнча річ, 
а література для вищої верстви -- то знов инча річ, й повинна 
писатись великоруською мовою; що Гоголь, як високий талант, міг 
тільки знайти для себе широкий простор тільки на Великій Русі... 
неначе, бач, на Україні не знайшлось би ні Коробочок, ні Маніло- 
вих, ні Собакевичів!.. Але Гоголь ще міг збивати с пантелику 

країнську літературу по тій причині, котру ми показали; після 
оголя великоруська література може служити тільки Великоросиї, 
а не Україні й Славянщині. 

От перед нами твори кращих великоруських письменників, 
котрі писали про євоїх панів, про вищу великоруську верству: 
«Льва Толетого, Тургенева, Гончарова й инчих слабіщих письмен- 
ників реально-национальних. Роздивимось, чого вони варті для 
України. 

с Грає Лев Толстой, белетрист високого таланту, написав, окрім 
дрібних, твори дуже здорові: Война й Мирь и Анна Кареніна. 
Война и мир-- хроника-роман, в котрому описується вища аристо- 
крация Москви и Петербурга за часів царя Олександра Ї., є по- 
. чатку теперішного віку, и разом с тим описується війна Росиї в 
Наполеоном І. В шести книжках автор описує кільки кіп моековсь- 
ких та петербурських княвів та графів. "Тут описується здорова 
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сімя Московського графа Ростова, в бдго жінкою, синами Николаєм 
та Нетею, в дочками-Наташей й инчими, сиротою Єонею, є при- 
слугою; при чому описуються приятелі граФенка Николая Ростова : 
офицер Денисов»ь, якийсь Волоховь и инчі. Разом з домом Росто- 
вих сгописується дім графів Бевухих: Йвер Безухий, негарний 
е себе, незвичайно багатий з жінкою Клен, з й полюбовниками -- 
Волоховим, якимсь б рондо ром принцем, якимсь миністром. По- 
тім описується в селі Лисих горах дім старого князя Болконського, 
з бго дочкою Марією, старою дівкою, з бго сином Андревм Болкон- 
ським и дго жінкою, с прислугою и т.д. В Петербурзі описується 
салон аристократки Аннью Павловньі з ії гістьми, князем Йпполі- 
том, Борисом и т. д. Тут же виводяться на сцену тодішні масони, 
католицькі патери єзуїти, що обертали вищих аристократів в ка- 
толицьку віру. Й разом в историєю тих єемій автор роеказує исто- 
рию війни з Наполеоном, описує битви в трі, усиї, Росиі, 
описув пожежу в Москві, описує Олександра І. та Наподвона, іх 
лагер, Багретіона, Котувова, Бенингсена, Ростопчина, велику силу 
генералів, орицерів и т. д.. Свій твір автор кінчає цілою книжкою 
якоїсь ФильовоФиї, чудної, яку тільки можна внайти в Росмі. Кар- 
тиви твора пересовуються як декорациі на сцені, то в лагер ро- 
сийський, то іона Дена то в війскову раду, то в Тильвіт, то 
в Москву, то в Петербург, то в села... | 

Другий твір, котрий Толетой недавно скінчив, то Анна Ка- 
ренина. В цему творі автор описує так само графів та княвів, але 
вже новійшого часу, так би то за царя Олександра І. чи що. 
В цему творі Телстой вдруге навіщось описує ті самі типи, що и 
в першому творі, тільки з инчими призвищами. "Так про ,Анну 
Каренину" сказала и великоруська критика. Самий ранній твір 
Толстого, се дго ,дДбВтетво, ОтрочествоЄ и т. д. невелика книжка, 
в котрій дуже добре, хоч трохи ровмазано, описуються автором ма- 
буть таки йго власні дитячі літа, то дома, то в школі, літа дуже 
нейнтересні, немаючі в собі й кришки якоїсь идеї, чогось оригі- 
нального. | 

Талант Толетого -- то високий талант описуючий, чисто ана- 
літичний, а не синтетичний. "Толстой пишно й чудово обмалівувє 
картини то війни, на полі битви, то в лагері, то картини домати- 
наго життя вищої московської аристокрациі. Він описує їх спокійно, 
епічним тоном, ступінь за ступінем, до найдрібнійших дрібязків - - 
и все в бго виходить интересно, все читається в великою охотою 
и навіть усолодою. Шрочитаєш бго описи м неначе побуваєш там 
и побачиш все евоїми очима. Але він роскавує историю тих граФ- 
оських та княжих родин просту, ординарну, щоденну.. От перед 
вами проходить, неначе намалбвана картина, як Николай Ростов 
приїжджає з лагеря до батька, як дго стрічають батько, мати, се- 
стри, слуги, як плачуть або скачуть, як цілуються, як еснідають, 
як обідають. Потім ви бачите сцену, як Николай Ростов грає є при- 
ятелями в карти, як програє 48 тисячі карбованців.. В другому 
місці Толстой описує до маленьких дрібявків, як жінка молодого 
княза Болховського родить дитину, як нееуть у ії хату соФу, як 


200 


кличуть повитуху, як ждуть доктора, як приїждає її чоловік и за- 
стає родини, як бігає бабка, як мучиться княгиня, як помірає вона 
од родин.. там описується, як мала дитина заслабла, як коло неї 
тупцяють, як виступає піт на ії лобикові.. "То внов описується, як 
на полотні малюється, сцена дуелю Петра Бевухого в Долотовим 
за свою жінку. ДА там в Петербурві обмалівується сальон Анньі 
Павловни й вся ії розмова в гістьми; то внов описується баль, то 
танці в учителя танців, то як графині в дитячій кімнаті роздивля- 
ються на плями на пелюшках.. А там ми бачимо роскішний обід 
в клюбі, що дає московське дворянство для князя Багратіона. Ви- 
сокими гФарбами обмалбвується передсмертна илювия пораненого 
князя Андрея Болконськогом дго ємерть. Між тими картинами Фи- 
гурують масони, єзуїти, Французи, Наполеон. | | 
Як бачимо, головну частку творів Толстого займають описи 
картин звичайного людського життя: родини, дитинство, науки 
в школах, кохання, сватання, розвід, дуелі, карти, балі, живнь, як 
бачимо, зовсім стихійна, ординарна жизнь вищої, багатої, гладкої, 
неголодної аристокрациї. 9 естетичного погляду, в тих широких 
роскішних сценах етирається индивідуальність типів; їх типич- 
ність роспливається на широкому фФоні, в ординарних побутових 
сценах. Роскішні сцени не сконцентровані так, щоб висунувся яс- 
но й виразно перед вами тип, характер чоловіка, як от буває воно 


у Гоголя. В Толстого сцени малюються для самої сцени, а не для 


характеристики типів. Окрім того всі ті сцени не освічені якою 
небудь идеєю, котра пронивувала 6 їх и стуляла в одно органічне 
ціле. Це не один роман а пять-шість, сшитих докупи білими ни- 
тками. В ,,Анні Каренині" -- два романи. Недостача загальної идеї, 
вищого погляду на московську аристокрацию в Толетого робить те, 
що прочитавши бго твори, не знаєш, чи любити й шанувати бго 
героїв, чи ненавидіти їх, чи вони добрі й порядні люде, чи негарні 
й лихі. Цінувати вищу аристокрацию по творах Толстого дуже 
трудно.. Скоріще 8го графи та князі виходять добренькі люде, гу- 
манні на словах, але не на ділах, чистенькі, напомадовані й напер- 
фумовані, грациозні, делікатні, веселі, вміють чудово танцювати 
иоледві вміють говорити помосковський бо думають и говорять по 
ранцуський (Сам Толстов пише нечистим московським язиком, а по 
половині е галіцізмами). Кращого цінування тих гваФфів та кня- 
вів вробити дуже трудно. А тим часом, як покавує нам,,В'встникь 
Европьїт епоху Олександра Ї. та Миколая, ми знаємо, що тоді вища 
великоруська аристокрация була не така добренька, вона диктувала 
Олександрові Ї. такі панщанні укази, що цар одвертався од неї м не 
міг ії слухати... Між тими панами до 30 років ми бачимо страш- 
ного поміщика генерала Йвмайлова, якогось московського звірюку, 
що водив по кілька років мужиків в залізних кайданах та залізних 
нашийниках, приковував людей до стін, держав гарем... З другого 
боку, тоді вжебули гуманісти, декабристи, що хотіли скинути Ми- 
колая Ї. є престола м завести европейські порядки. А. Толстой не 
взяв типів тих двох противних боків, а обмалював золоту середину 
и то повертаючи на луччий бік. Тим-то, прочитавши го романи, 
не виносищ з іх ніякої вищої идеї, не набираєєсся думок ні суспіль- 
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них, ні політичних, ні розумових, не піднімається розумом в тору, 
неначе прочитав якийсь Феранцуський роман старої школи, от якби 
Монте-Кристо, або Париські тайни, котрі він дуже нагадує м ма- 
«сою дієвих особ й дрібницями щоденної жизні. Великоруська кри- 
тика обізвалась, що твори .Л. Толетого бевцільні й безидейні, хоч 
и дуже гарні з естетичного погляду, а великоруський сатирик ШЩе- 
дрин в евоїх дворянських мельодіях, (Отеч. бан. 1817 р. Ноябрь) 
просто цілить на дворянську літературу, говоричи: ,отлячитель- 
нья свойства дворянских'ь мелодій слейность, хорошій слогь, обві- 
ліе околичностей (обставин) й вь то же время, отсутствів кон- 
кретнаго обтекта й, какь естественньтй ревультать веб 2тьїь 
свойствь, взятьх'ь вмфетф--неуловимость.. єти мелодій даже йм'б- 
ють представителей вь литературбв. Произведенія втой дворянеко- 
литературной школь? и теперь читаютея охотно, потому чт9 чита- 
тель находить вь нихь отличньій слог'ь, йекусную обетановку (в'ь 
противоположность наготіф современньтхь реалистов'ь) м дае по- 
слфдовательность (вь сущности, 2та послібдовательность есть пиодь 
ум'Бнья польвоваться частицами річи; между тівмь, так'ь кають, 
за веБмь тБмь и т. д. Ежели читатель берется за книгу, Главньтиь 
образом», сь нам"Бреніем'ь убить правдноє время и остережетея оть 
вовстановленія прочитаннаго в евоєй памати, то ціль єго будеть 


достигнута несоми"Бнно.. Но благодарить ли за 9то ?...4 (лист 211.) 


«АЛ. Толстой самий показний з великоруських дворянських пибь- 
менників, котрого орган ариєтокрациі ,Русекій Вфетникь" піднімає 
до неба. Другий дворянський письменник Гончаров, слабійший од 
Толетого, пішов тепер зовсім по такій стежці, як и Толетой. Років 
сім назад Гончаров написав чималий твір ,Обрьгвь", (круча), в ко- 
трому він описує багату панську сімю десь над Волгою. Ця сімя 
описується так само, як ий в "Толстого, й тут ми бачимо Та- 
кі самі картини ординарної панської жизні то на селі, то в Пе- 
тербурзі. Ми бачимо, як багаті гладкі пани їдять, пють, нічого не 
роблять, роскавують вранці свої сни, вчаться малювати, ліпити 
статуї и швидко кидають й це діло, бо в їх нема ні хисту ні тери»- 
цю. Але нащо тої терпеливости, коли ім Можна ва готові гроїні 
вакупити й картин и статуй. Гончаров описує одну тїанію бабу 
тіві сімьі, як идеальну женщину. Її онука, Вєра, полюбила яко- 
гось нігіліста, Волохова, що жив недалечко од їх в городі й лавив 
до іх в садок рвати яблука. Вона полюбила, не спитавшись у б8- 
буні.. Бабуня обідилась на емерть, та як побігла 6 хати та й хб- 
дила з досади цілий день и понад річкою и по пісках, як ,древни 
єрусалимека жона, каже Гончаров, як римлянка.. як вічний 
жид, скажемо ми. Гончаров просто идеалівує старе великоруське 
панство, Котре васлугувало зовсім инчого цінуванни; й набвав Мо- 
лодих великоруських лібералів якимись дикими людьми; не пованіа- 
ючими права власности, трохи не злодіями. Той ,Обрьтв'в" зовсім 
обірвався, и критика не звернула на бго жадної вВаги, б сам Гон- 
чаров замовк и нічого не пише до сбго часу. С 

Окрім "Толстого та Гончарова, вищі веретви  велукорусь- 
кого громадянства описав в декотрих євоїх ТВБорах Тургенев; їщо 
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своїм талантом стоїть нарівні є Толстим, але має перевагу перед 
ним в просвіті, в легкій демократичности. Тургенев творить ху- 
дожні, естетичні типи м вибірає сцени, тільки потрібні для обма- 
люнку характерів своїх героїв. Окрім тоговін освічує Факти в жи- 
тя вищою идевю. Ставши на грунті помірно демократичнім, Тур- 
генев мав силу оцінувати досить правдиво типи великоруських па- 
нів, бго повість, найкраща з усіх повістей, ,ДДворянекоє гн'Бедо"», 
в жотрому він описує дворянство панщанної епохи, беветосовно, 
конечне, до правдивого тяжкого панщанного становища мужиків. 
Тургенев, як пан, все таки вмягчив важкі панщанні тони на своїх 
панах героях. В зенорацнюмомо гнівді" Тургеневські пани вихо- 
дять вже иичі, ніж у Толстого: він іх просто зве вивихнутими. 
Головний герой романа, поміщик Федор «Лаврецький. бго дід був 
страшний поміщик-панщанник, грубий, дикий, жорстокий, як гене- 
рали Йсмайлов та Аракчеєв, щира копія ординських панів-татар; 
дго батько став уже на грунті англоманії, свого сина хотів вихо- 
вати англичаном-спартанцем. Вся англоманія батька «Лаврецького 
була не в англицькій просвіті та науці, а в англицькій одежі та 
обставі, в англицьких конях та собаках. Батько держав «Лаврець- 
кого осторонь од людей, погано бго вчив м то потроху. З Лаврець- 
кого вийшов чоловік, помазаний зверху легкою просвітою, шукаю- 
чий одних забав, одної розваги, чоловік без дужого характеру, бев 
оморальних оенов, бев потягу до праці, до ровумного ділання. Він 
жениться є першою, що трапилась, гарною дівчиною Варварою, не 
довідавшись, що вона була нікчемна й пуста жінка, які найбільше 
трапляються між панами: Варвара тільки знає свої особисті прим- 
хи, забави; вона тільки й живе ними; праця, честь, наука, поезля, 
штука, сімя, громадянетво -- це все для неї нікчемна річ. Вона 
тільки внає наглість, підману, облесливість, хитрощі. Виховання во- 
на не має ніякого, окрім мувики, окрім грациі та свіцької делі- 
катности. Вона вся панська нікчемність. Про свою маленьку дочку 
вона й ухом не веде, як роблять поторонеські пани; що навіть не 
бачать своїх дітей. Побувавши з «Лаверецьким в Парижі, во- 
на зовсім втіхала з глузду, закохалась є еранцувом та й покину- 
ла чоловіка... довсім убитий, Лаврецький вертається на село, в свою 
маєтність. До бго заївдить у гості бго товариш, українець Михале- 
вич и в горячій розмові читає дму докір: що він лінивий байбак, 
що він лежить ситим черевом догори, нічого не робить ще й каже, 
що так воно й повинно бути. -- , Шоміщик, дворянин, ане знаєш, 
що робити! Віри в тобі нема!" кричав до «Лаврецького Михале- 
вич: ,цілий вік збіраєсся щось робити и нічого не робиш." Цо- 
слухавши полтавського Демостена, як зве Михалевича АЛаврець- 
кий, він посвячує себе господарству и своїм крепакам (чому тру- 
дно йняти віри.) 

| В повістях ,,Дьімь" та ,Новь" Тургенев потроху вачіпає ве- 
ликоруську ариєтокрацию, вже після панщини. В ,,Дьтмі" він опи- 
сує панів за границею на водах, де вони нічого не роблять, бють 
байдаки й лають петербурський уряд за визвоління селян од пан- 
щини. В , Нові" Тургенев зачіпає петербурських панів, лібералів 
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на словах, а на ділі красномовних реторів та й годі; зачіпає в ти- 
пі Каламєйцова и тих ретроградів панів, що екрутили  теперішне 
росийське царство, м миель ретроградества, але зачіпає оддалеки, не 
виводячи цілої теперішні сістеми угніту веякого ліберального ру- 
ху, ліберальної мислі в Росиї. Але Тургенев показує свого героя 
тільки на го словах, на думках и було 6 далеко краще, як би він 
показав того Каламейцова на бго ділах. 

Великоруський сатирик Щедрін, описує великоруських панів 
с такого погляду, як и Тургенев, але тільки в їх ,шприготовитель- 
ном'ь класс, як він каже. Такн. пр. він в своїх ,,Гашкентцах при- 
готовительнаго класса! описує петербурську аристократку, вдову 
Ольгу Персіянову и ії синка Николя. Ольга Персіянова дуже по- 
хожа на Варвару «Лаврецьку "Тургенева; вона така нікчемна ко- 
кетка, знає тільки убори та балі, тягається є петербурськими ка- 
валєристами и, як каже ШЩеедрін ,видержала борьбу сь ц'Вльтм'ь 
кавалерійским»ь корпусом'ь." Для неї було мало цілого корпуса и 
вона їде в Париж и пускається на всі застави.. Всі ії звуть та- 
кою доброю, такою доброю! просто святою. Свого Николя-вона ви- 
ховує в дусі православної віри м вбиває в йго голову ненависть до 
ліберальних молодих людей є середнбії та низшої верстви в диким 
фанатизм ом. Вона оддає бго в школу для великих панів: ,шпажесь- 
кий петербурський корпує", де дго вчать потрошку, дають багато 
гуляти и випускають з великим чином. Ташкентець готовий! Він 
показує кулак лібералам и кричить: ,ну шеввіепге8 ліберали, тепер 
поборемось 14 Під пером Щедрина петербурська аристокрация вихо- 
дить зовсім инчою, ніж під пером еспецияльно аристократичного 
письменника графа Толетого. 
07030 Панська література, в котрій описується жизнь аристокрадиїі, 
о більше всего повинна бути призначена для аристокрациї, більше 
швсего впливати на панів, щоб вони побачили себе в тому дверкалі. 
Чи годиться великоруська панська література для нашої українсь- 
кої аристокрациї? Чи впізнає вона себе в тих художніх типах? Чи 
стане вона од того кращою? Ми думаємо, що ні. Натураль- 
на й национальна школа в літературі потрібує, щоб в літе- 
ратурі в художніх типах одбивалося місцеве громадянство, и 
тільки така література має вагу й вартість для місцевого гро- 
мадянства. Для української аристокрациі великоруська літера- 
тура підставляє типи свові, по більшій частці столичнбї аристокра- 
циї. Українське панство не впізнає себе в тих типах и не покра- 
щає й не погіршає од того. 

Українське панство складається не з однакових елементів. 
Під Кавкавом, на Кубані в вемлі чорноморського війська, ми маємо 
ланів воєнних: козацьких генералів та козацьку старшину. В схід- 
ній Україні, до Дніпра и в полуденній--в Катеринославській, Тав- 
ридській та Херсонський губернії -- ми маємо панів українських, 
потомків давнбі ковацької старшини. В вахідній Україні до самих 
Карпат -- пани так само потомки козаків та бояр, але сполячені | 
и покатоличені, що вважають себе за Поляків й тягнуть до Поль- 
щі. ба Карпатами, на хвості, нам прикинула местория ще шмат ма- 
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дарського панства. Цо варта великоруська, панська література для 
таких надих панів, що тягнуть в противні боки й далеко не одна- 
кові ні побутом, ні явиком, ні вірою? 

Ковацька чорноморська аристокрация має свій оригінальний 
побут, як м донська та уральська. Вона й тепер трохи похожа на 
вапороську старшину, хоч далеко в мякших Формах: вона укра- 
інська, национальна, воєнна и разом хліборобна, не держала під 
собою крецаків, стоїть ближче до простих коваків, ніж полтавські 
пани до мужиків; вона степова, простіща и демократичніща, коли 
в неї появився український письменник, генерал Кухаренко, чого 
ми не можемо вже ждати од полтавських та харківських генера- 
лів. Який интерес для такої вовнної аристокрациі в тих Лаврець- 
ких, в тих варварах Павловках? Чи впізнають вони себе в тих 
типах хоч на макове зерно? Чи стануть вони од того кращими ? 
Чи дасть та великоруська література для козацької старшини яку 


небудь национальну чи суспільну идею? Ми думаємо, що ні. Нова 


літературна пікола потрібує, щоб для коваків були обмалбвані та- 
киж самі. коваки, а не хтось инчий, щоб вони побачили в книж- 
ках таки себе, свій живий обрав, 8 йго вартостю й недостачею, 
и тільки по такій літературі вони можуть рости и розвиватись. 
Тільки одні сатири Щедрина можуть впливати на їх, и то од- 
кидним, а не покладним (позитивним) боком, бо в іх можна поба- 
чити темний бік петербурського панства з бго темними нікчем- 
ними тенденциями. Головні великоруські панські письменники, як 
"Толетой, Гончаров (навіть с своїм Обломовим) для їх невровуміла 
и непотрібна річ, бо в їх навіть небуло крепаків -- Захарів, на ко- 
трих спинах Обломов міг спочивати й спокійно спати. Український 
письменник с того краю ИЙ. Подушка зачепив в своєму з дяєенния 
козацьку старшину, але дуже легенько, а це було йго діло описа- 
ти ії добре, її побут, її відносини до простого ковацтва, натякну- 
ти їй про її историчну минувшість, про ії национальне завдання, 
так як він проживає в Кубанській області и певно знає її добре. 
Друга найбільша частка української аристокрациї то нащі па- 
ни ехідної та полуденної України. Толстой та Гончаров м для ові 
аристокрациї темна вода во облаціх воздушніх, окрім тих кількох 
Фамілій українських князів, графів та генералів, що поселились 
на вавце в Петербурзі, пропали для української национальности и 
стали ретроградами ташкенської школи; ці ще будуть смакувати 
над Толетим та Гончаровим й хвалити їх, хоч од того вони не 
стануть кращими ні на одну волосину. Ті наші пани, що сидять 
по селах та по хуторах, не здобріють ні князями Балконськими, ні 
ограФами Ростовими "Толетого, ні навіть римлянками та єрусалим- 
ськими жонами над Волгою--Гончарова вже тим, що ті типи не 
освічені ніякою прогресивною идеєю, або освічені ретроградним 
катковським шдеалом, не мають жадної ваги м для московської ари- 
стокрациї. Для українських панів більше годяться типи Тургенева 
в ж паза гифадф", де він описує своє вивихнуте пан- 


ство. Вивихнутість він знаходить в ліниветві, в зверхній негрун-. 


товній просвіті, В обизянячому нередражнюванню заграничної аристо- 
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крациі -- в англоманстві та в вамодурсвькій ишдеї виховання 
- в якомусь спартанстві. Українське панство так само вивихнуте, 
але по своєму. Ліниветво, роскидання грошей за границею -- це 


загальна недостача багатого панства, що живе на народні гроші, 


на народню працю, не знає ніякого клопоту, ніякої праці. Україн- 
ське панетво неможна назвати вивихнутим, що до просвіти. Воно 
лучче проевічене, ніж великоруське. Звернімо увагу хоч на те, що 
херсонська чи полтавська губернія пренумерув по 240 примірників 
»В'фетника Евроцьї": та,Русекой Стариньш, а щиро великоруські 
губернії ярославська, владимирська тільки по 45 прим., а такі до- 
рогі журнали пренумирує більше панство, ніж середня верства. 
Наше дворянство не обивянствує, не грається в англоманію та в 
спартаньство, за те воно вивихнуте в других відносинах, далеко 
поважніщих, в националних : воно дурів, хоч-не-хоч, од кацапо- 
манії. Ця вивихнутість далеко шкодливіща для краю ніж якась ве- 
ликоруська англоманія: вона одтягла в Україні літературні талан- 
ти, вкрала в нас Гоголя, вадержала розвиття української літера- 


тури -- (це все одно, що задержала прогрес), одрізнила дуже да- 


леко українське панетво од народа, вбила в 8му український па- 
триотивм, вробила йго бевособистим й апатичним в політичних есто- 
сувках,-- словом сказати, зробила з бго ні рибу, ні мясо, ні Богові 
свічку, ні чортові кочергу. 

Чи може жк великоруська терату а направити таких калік 
з вивихнутими руками й ногами? Ні! Вона ще гірше повикручує 
ім руки й ноги, на віки покалічить в национальних, політичних 
та социяльних відносинах, й наробить багато клопоту У країні. Для 
українського панства треба підставляти таке літературне дзеркало, 
в котрому б воно побачило свій вапалий ніс, свої поіджені раком 
губи, щоб воно побачило ліки евоїх ран, побачило окрім того 
ступінь євого розвиття, свою вдачу, свою недостачу, своє Фал- 
шиве прямування в" национальних, політичних та суспільних 


гвідносинах, щоб воно перестало москвофільствувати , одкоснулось 


од московського й євого домашнієго ретроградетва, и шосвятило 
себе на службу Україні, українській национально-народній лі» 
тературі, українському народові. Початки ціго ми вже примі- 
чаємо: українське дворянетво дає українських письменників й по- 
трохи виступає в опозициї петербурському міністерству просвіти, 
як було в Чернігові в вемською учительською семинариєю, котру 
земство, заклавши на евої гроші, мусіло закрити є елбзами наочах, 
щоб одчепитись од петербурського міністерства, котре веліло зем- 
ству тільки давати гроші и не сміти порядкувати в семинариї. В 
кінці минувшого року українське дворянство чесно виявило свій 


оукраїнський дух в Харькові на юбілеї Квітки, разом е Харківсь- 


кою интелігенциєю та приїздними гістьми. 

Горячі симпатиї до памяти шановного Квітки з усієї України, горачі 
промовив універвитеті м на поминальному обіді показали, що укра- 
інетво стає вже громадським фактом... Були вже Факти повертан- 
ня української аристокрациї и на национальну стежку: деякі пани вбі- 


-рались в український национальний костюм, носили вишивані ео- 
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рочки, але равом є тим обходились в народом вовсім подавнем у , по- 
крепацькому. Великоруська література знов не покаже нам в ху- 
дожніх типах и таких людей, бо то не ії пряме вавдання. Це 
діло може вробити тільки українська література. 

Ще менче годиться великоруська панська література для па- 
нів вахіднбі й галицької України, для білої Русі та для вакарпат- 
ської чи мадярської, для тих панів, потомків давніх українських 
князів, бояр та коваків, що тепер ввуть себе Поляками, хоч у іх 
стілько щиро польської крові, як у дна ВИ воді, для тих панів, 
що за Карпатами звуть себе Мадярами. Нашу сполячену аристокра- 
цию ніяк неможна назвати ні легко просвіченою, ні зараженою ан- 
гломанетвом та якимсь епартанством, але вона звихнута и дуже 
ввихнута. Наша православна аристокрация звихнулась на один бік, 
а католицька на другий. Трудно знайти на вемлі страшніщих ка- 
лік, як наші католицькі пани, окрім хіба сербських та болгарських 
потурнаків -- бегів та чорбаджів. В їх не то що ввихнуті руки й 
ноги, в їх зовсім ввихнулась голова, перекрутилась лицем назад, 
а пяти обернулись наперед.. Й ці каліки ровсипались по Україні 
та Білій Русі, блукають, як приблуди на чужині, між українським 
народом, горді своїм каліцтвом, ще й других вапевняють, що іх ка- 
ліцтво - то сама здорова нормальність, ще й других хотять поробити 
такими каліками, як вони самі. Потомки українського панства во- 
ни тепер мають себе за Поляків чистої крові, тягнуться до Вар- 
шави, до Польщі, нехтують українською нациаональностю, украг- 
інським народом, визискують дго, як всяке чуже племя, що всу- 
нулось між инчий народ, як жиди, бо в душі вони чують, що не 
вони хавяіни на Україні, що Україна для їх чужина, не більше, 
як добра дійна корова, що не тепер то в четвер іх панування на 
Україні минеться. Замість того, щоб вливатись в українським на- 
родом, вертатись до української национальности, прикладати руки 
до праці для просвіти українського народа, для розвиття українсь- 
кої просвіти й літератури, сполячені пани є Фанативмом марять 
Фантавиєю про польські границі по Дніпро, по Двину або й до Азо- 
ва, -- читають обскурантні варшавські польські журнальчики и не 
вробили ні одного ступіня до української идеї, до української на- 
циональности, за дуже малими виїмками, як напр. Тимко Падура, 
Діон. Баньковський, Готеред Оссовський, що писали по український, 
та два е теперішні молодіжи, вищої просвіти... По варта для 
таких паравитів великоруська панська література? Чого варта, для 
їх и варшавська польска журналістика? Ні та, ні друга не наведе 
наших еполячених та вмадярених панів на правдиву етежку, не по- 
каже ім, як у дзеркалі, що вони вза люде, яка їх недостача, яка 
Фальш и страшна Фальш в прямуванню наших волинських, поділь- 
ських, галицьких, мінських й инчих бегів та чорбаджів. Для цих 
панів треба такої літератури, щоб обмалювала їх такими, які вони 
в натурі, обмалювала їх тенденциї паравитивма национального по- 
літичного та еоцияльного між українським народом; щоб обмалю- 
вала їх бев жалю, без помилування, бо тільки в такому дзеркалі 
вони можуть побачити, що в їх перекривлене лице, перекручене 
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не до сонця а до темряви. Це може вробити тільки українська лі- 
тература з її национальними та социяльними напрямками ; цбго не 
може ніколи зробити польська клєрикальна та панська література, 
неможе зробити и сам пан Крашевський, як він не, зробив того 
своїми ,бупаші буіаіа", тими идіотами волинськими, в їх гербами, 
з їх панським висохлим мозком. 

Подивимось тепер на самий новіщий виділ великоруської лі- 

тератури: национальнонародній. 

епер великоруські письменники потрапили на саму кращу, 
саму нормальну літературну стежку, национально-народню. До та- 
ких а ранорім належать: драматург Островський, епико-лірик Не» | 
красов, белетристи два Устенські , Решетніков, Патехін--де котрими 
своїми повістями, та сстаріщих- -Кольцов. Вві ці літератори далеко 
не однакової сили таланту, неоднакової вартости. Вони стали в сво- 
їх творах нагрунті принципів национально-народнеі літератури: пи- 
шуть таким язиком, яким говорять великоруські купці, міщани, 
мужики. Лірики перестали писати віршами Пушкина та Лермон- 
това, похожими на европейські вірші, и ввяли собі за вворець вір- 
ші народнеі великоруської пісні, вірші без ритму, білі, обсипали їх епіч-. 
ними та ліричними Формами, взятими з народніх пісень. В іх тво- 
рах виявився потроху й национальний великоруський дух, харак- 
тер народнбі поезиі й самого народа. Ця література на Великій Ру- 
сі стала зовсім на добрій правдивій дорозі и сподобалась велико- 
руському громадянству. Критика привнала ії доброю и похвалила 
її навіть більше ніж вона васлугує по ії естетичним прикметам ; 
бо сама критика дала себе підкупити националівмом. Ця літера- 
тура пішла й на Україну. Українське громадянетво по неволі не 
маючи свові широко рвавитої літератури, читало ії, хоч не вавсіди 
милувалось нею. Декому вона навіть не подобалась; але, як каже 
приказка: ,дарованому коневі в вус не дивляться". Так було и 
в українським громадянством. 

Комедиї Островського грали и тепер подекуди грають на у- 
країнських сценах. В Москві та в великоруських городах 8го драми 
мають великий вплив, великий интерес. Шодивимось, про що нам 
росказують комедиі Островського. 

стровський, в своїх комедиях, обмалбвує жизнь специяль- 
но московську, жизнь московського купецтва, простого, ледви пись- 
менного, але дуже багатого. Як читаєш бго комедиї під ряд у книж- 
ці, то вони здаються такими похожими одна на другу, що в па- 
миті востаються тільки типи першої прочитаної комедиі. Це вихо- 
дить од того, що всі сливе комедиі тільки варіянти одної, двох. В 
комедиях Островський описує сімю московського купецтва: батька, 
матір, сина, дочку и т. д. Ми обмалюємо типи найкращих дго ко- 
медий: ,Свой люди -- сочтемся", та ,Бедность не порою". 

В комедиї зСвой люди -- сочтемся" головна дієва особа -- 
московський дуже богатий купець -- банкрот Самсон Силич 
Большов; це тип моековеького купця -- самодура, для котрого не- 
ма ніяких законів на світі. Він чоловік непросвічений, темний, як 
мужик, в сімзьі такий деспот, про якого Славянщина й Україна на- 
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віть не чула. бго воля в сімьі -- закон для всіх; однаково для 
жінки, дітей, як и для куховарки, прикавчика в крамниці и ма- 
лих хлопців, що замітають магавини. Свою жінку Большов зве в 
вічі старою відьмою; про евою дочку «Діпочку він каже: ,,моє 
дєтіще, хачу сь кашой ємь; хачу масло пахтаю. В сімьі він 
тільки приказує: ,на чтожть я и Отець когда не прикавьівать Ї" ка- 
же він. Вся сімя дрижить перед ним од страху и тільки тоді 
легче дише й чує себе за людей, як батька нема дома. Такий са- 
мий Торцов в комедиі ,Бедность не порокь". Про "Торцова бго 
жінка каже, що він: круть, гордь и развсудка не имбфеть. Про 
свою дочку Торцовь говорить: ,я отродясь никому не кланямлся: 
за кого ввдумаєтеся, за того и отдамь замужь! Воть вза Митьку 
(прикащика) отдам'ь Ці самодури не люблять науки, не дозво- 
ляють своїм'дітям вчитись читати, мають книжки за нісенітницю, 
театр за ,ббсовеков навожденіє". Моральність Большова й Торцо- 
ва дуже темна. Це якісь шарлатани, похожі на наших жидів. 
"Отчего не надуть (піддурити) пріятеля, коли рука подойдеть? Ни- 
чего, можно Ї" каже самодур Пувзатов в комеди! ,Семейная карти- 
на". Купець Большов не платить довгів не тим, що не має гро- 
шей, а тим, що... ,,не хочется ІЗ (лист. 54) .Не платить лучше; 
только напусти Богь ем'Блости!: каже він. Він просто навмисне 
обдурює й обдирає чесних людей: ,чбВмь другимь красть такь 
лучше я украду" (лист 57 -- 63) -- це такий моральний закон 
власности Большова. Самодури дуже релігійні, але по московський, 
вони тільки постять, тоб-то ідять дуже дорогу рибу, а не мясо, 
и сповняють зверхні обряди релігії, цілують чудовну Йверську 
икону Богородиці, а Бога зовсім не бояться. ,Коли платить по 20, 
таюь пристойнфе совебм'ь не платить... а там'ь послф суди Вла- 
дико на втором'ьь пришествій (лист 62) каже Большов. Він тільки 
боїться, щоб бго в Сібір не послали. а про Бога й людей дбму бай- 
дуже, не вважаючи на бго релігійність. Вся просвіта Торцова в 
тому, що замість д'Бвки, за столом бму служить ФБІЦЬЯИНТ'Ь 
в нитяних рукавичках, а він пе,не якинчі ,по необравованію 
своему наливки там'ь, вишневки равньтя..., а не понимають они 
того, что на зто єсть шампанекое: А разом е тим яка чортяча 
гордість! ,Тьт мні скажи, что я за человБкь? Могуть ли меня 
вдвсь ецфнить 2 каже Торцов свому приятелеві. 

Жінки тих самодурів рабині, як турецькі гаремниці: дочки й 
сини --- це нещасні люде, котрих вони женять й видають заміж, за 
кого хотять. ,Мое слово -- законь! Молчать! Кто смфеть сомной 
розговоривать! Наєтасья, кто я? Настасья, ем'Беть меня кто оби- 
ДБть 94 цитає купець самодур Тит Титич у свові жінки; а во- 
на бму одказує, як рабиня: ,нникто, батюшка, Кить Китичть, не 
емфеть вась обидіфть. Вьт сами всякаго обидите." Тупне він ногою, 
всі домашні бму в ноги, а то 6фда (лист 166) ,хочу кавню, хочу 
милую: на все моя воля!" кричить самодур Торцов. Сімя не сміє 
протестувати проти батько самодура- Дочки їх йдуть заміж, за ко- 
го звелить батько. «Любов Гордєєвна, дочка Торцова, каже до свого 
коханка: ,иеь води родительской мн'Б виходить не должно. На то 
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есть воля батюшкина, чтобьт шла я замуж'ь. Должна я ему поко- 


- риться, такая наша доля діБвичья. Такь, знать, тому и бьшь дол- 


жно; такь ужь оно заведено ив стари." Сини покоряються своїм 
батькам, а стануть самі батьками, будуть такі самі самодури, як іх 
тятеньки. | 

Такі то московські самодури -- буржуа. Це ті багаті міщане 
та купці, деспоти, горді самохвали, що обдирають чесних людей, 


авкомпанії з образованими, роскидають гроші пригор- 


щами, купаються в шампанському в трахтирах, а потім бють до- 
рогі дверкала стільцями, бють дорогу посуду -- и платять. з Ндраву 
моему не препятетвуй 1 це іх московський девів. | 

Островський, описавши своїх самодурів, показав себе чесним 


великоруським горожанином м має великий вплив на своїх вемля- 


ків. Самодури впівнали себе в дго художніх типах и засоромились. 
Але яку вартість може мати Островський для України? Ми смі- 
ливо кажемо -- ніякої. Він описує міщанську та купецьку живнь; 


знатурально, що бго комедиі повинні 6 привначатись для наших мі- 


щан та купців. Чи впізнають вони себе в тих типах самодурів О- 
етровського? Чи стануть вони луччі? Чи ровівв іх Островський ? 
Ми кажемо -- ні! | | | 

Українське міщанство ні кришки непохоже на великоруське. 
Островського типи глубоко национальні й народні великоруські. 
Язик бго героїв щиро народній великоруський. Він дуже гарний 
для Великої Русі, и тим менче він вровумілий для нас, дальший 


од нашого народніго язика. Міщанська та купецька великоруська 


сімя ше вовсім народня; а в народній великоруській сімтьі батько 
цар, а бго жінка, сини, дочки, невістки, онуки -- то дго піддані, 
бго крепаки. Часом по 30 по 40 душ живе в одній великоруській 
сімьі м всі покоряються батькові, роблять діло по дго приказу. Всі 
вони бев волі, без права, як раби. Звідтіль виходить той страшний 
сімяний деспотизм у міщан в Моекві. Їх релігійність так само 
национальна великоруська, як у старообрядців, чи роскольників: 
вона вся основана на обряді, на букві, на вверхности, вона не має 
в собі нічого морального. Каже ж великоруська приказка: ,мужик, 
перекреститея, а потом'ь зарвжеть". Од того страшного деспотивма 
виходить те дике самодурство, той гніт, те звіретво, чисто татар- 
ське, що проявляється у Великороссів, не в одних купцях. Треба 
пригадати, що виробляли губернатори та чиновники в (ібірі, що 
вони виробляють и тепер в Ташкенті та в Оренбурзі, треба при- 
гадати, як один сібірський губернатор, Трескин знасилував при 
гостях в домі одного купця дго жінку, зробив собі трон, став на 
бму ногами ий говорив рацию, що він в Сібірі -- цар; другий гу- 
бернатор в Сібірі привязував Поляків ногами до колодки и пускав 


се крутої гори; треба пригадати, як торік в Оренбурзі, смотритель 


тюрми бив переступників валізними ланцюгами на пляцу... Це те 
самодуретво, що й тепер душить на смерть Росию, бє свої країни, 
Україну, Польщу, Ліеляндию, Грувию, Бессарабию, як московський 


-окупець бє дорогі дверкала.... 


Українське міщанство та купецтво аві кришки не похоже 
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на Оеєтровського типи. Наш купець або міщанин, лодивившись на 
сцені на комедиі Островського, тільки здвигне влечима та екаже: 
зГовсподи.! які, чудні люде є десь на світі! батько дуріє, як скажег- 
ний, а жінка, сини, й дочки мовчать та тільки кланяються 8му," 
Міщанська й купецька сімя на Україні склалася на принципах на- 
циональних, народніх; в нас дуже розвита особість. ЧШБінка Й діти 
слухають батька тільки розумного: й не знесуть ніякого самодур- 
ства. Якби український міщанин або купець вадумав витворяти та- 
кі паскудства, як Большов або Кит. Китич, то енергічна жінка гри- 
злась би з ним пошполовині и таки 6 поставила на свобму, асини 
тягали 6 такого скаженого батька за чуприну. Що ж путніго виг 
несе. с театру наша буржуавия, подивившись на комедиі (Оестров- 
ського? Хіба те, що чоловік повинен дуріти в хаті. на всі застави, 
а жінка. й діти повинні, дму кланятись у ноги... Островський може 
мати на Україні вплив тільки одкидний (негативний), а покладного 
(позитивного) неможе. мати ніякого. ож. нір ба 0 син 
Українська буржуавия має далеко мякші норови, ніж вели- 
коруськна. Україна етаріща од Московщини й дуже давно прийняла 
в себе цивилізуючий вплив Вивантиї й Европи черев Польщу. При» 
гадай мо, що в Х та ГХ віці князь київський Ярбелав Ї. був уче- 
ний чоловік, перекладав книжки з грецького, закладав лколи, 
бібліотеки. бго син Всеволод, князь Переяславський знав пять язиз 
ків, а бго Володимир Мономах черніговський та вбликий князь ки- 
двський воставив літературні твори. Їж просвіта не могла не рев- 
ити кругом себе світа на дружину, на городян в Київі, Чернігові, 

. 8 Переяславі... Самосуд за. часів Польщі та Гетьманщини підіймав 
духа нашої буржуазиї и розвивав право особоєти. Релігія нашого 
міщанства як и народа глубше ввійшла в норови, не зачепилась 
тільки на обрядах, а ввійшла в дух. Про самодуретво, шохоже на 
московське, нігде не чуть на Україні між міщанством та мужика- 
ми, бо українська сімя закладена на инчій основі. Наша мяса на- 
родня, вільська та мійська, бевперечно вище од великоруської, мя- 
кіща норовами, глубша в моралі, з вищим розумінням прав осо- 
бости: Наше міщанетво, правда, богомольне, але воно поважає 
науку. Київські міщане не внають, де посадити, чим приймати 
зокубента або семинариста. Давна Київська академия воставила на 
бму свої еліди, євій просвічуючий вплив. Ні купець ні міщанин в 
Київі, Полтаві чи Харкові не буде виривати в рук у єсвоїх дітей 
окнижки. Комедиі Островського зовсім не при іх писані, бовонина- 
з писвні не про їх. Тим то в наших провинцияльних театрах на ко- 
медиях Островського буває мало публіки, Ми памятаємо, як в юод- 
ному губернському городі грали на сцені ,ШГрозу" Островського. 
Тватр був більше, як на половину порожній м'як почав син про- 
щатись в матірю, ідучи в дорогу, як почав кланятись їй в ноги, 
публіка васміялась, замість того, щоб розжалобитись... Я розумів 
публіку, бо жизнь приставлялась на сцені якась чужа, якась трохи 


и чудна й дика. В Київі публіка, правда, сновняє театр, як дають 


комедиі Островського, але... Київ трохи вже вивихнутий, яки «Львів. 
Нам треба свого Островського. . м Ра ук 
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сії Велижорувький критик п. -Єкабіневський, товорячи: проте, що 
Ревізор Гоголя не вданся на париській сцені (Ожечест. Запис: 1817"р.), 
назвав тини "Ї'іфчоля ста ОФетровського монетрами.. Вони и справах 
монетригдиновищі, и'для України й для Славянщини: 

"Белєтриєт Глеб Увпенський писав коротенькі оповідання з на- 
роднего та міщанського побуту: бго коротенькі оповідання не біль- 
ше, як копії в'зкиття, а не художні твори. Обидва Увспенські, як 
и янчі декотрі -найновіції великоруські белетристи, писали під впли- 
вом ультрареальної школи, котру пропагував молодий критик Ш- 
сарев и редакция девнего журнала збовременника.: Та школа до- 
вела 'идею реалівма в літературі до абеурда, одкидала штучність, 
сміялась над поевиєю ш проповідувала, що чоботи вище од їПек- 
спира. Вона рекомендувала поетам не вносити в свої "твори нічого 
художнего, нічого субективного, а малювати природу, як вона, є. 
А так, як природа дає сирий материял життя, де, як у нНеховяйеь- 
кій коморі, все переміціано : й пашня, й мітки, мед и діжки, ді- 
ря й полова, то є такої теориї виплодились и великоруські. твори, 
правдиві копиї невпоридкованого людського життя, в котрих, як на 
улиці, виходять и бродять всякі люде, а між людьми товар, а між 
товаром свині й кури. Достоту такі вийтли твори великоруських 
кА зо Й Успенський описує напр. майстра шістоалєтів 

рохора Пареіріча в цілому ряді повісток, але через ті повістки 
шереходить той тип, як біла нитка. Успенський закидав свої по- 
вістки всяким людом ,Растеряєвой улицьіє, и челядниками и я- 
кимись удавами семинаристами, й звовчиками. Чи йде по улиці, 
пяний, чи челядники, чи якась дівчина, чи товаряка, Успенський все 
бгає в свої оповідання без усякого порядку и начиняє ними свої по- 
вістки. Вийшло щось дуже чудне. Українцеві, с художнім естетич- 
ним чуттям, зовсім противна така естетична теория й ії ревуль- 
тати. | | 

Подивимось, яку жизнь описує Успенський. 

Перед нами улиця в якомусь містечку чи повітовому городі, 
певно Тульської губернії, на котрій живе не то міщанин, не то му- 
жик, майстер пістолетів, Прохор Пареіріч. Прохор незаконний син 
поліцейського урядника, та бго наймички Глафіри. Урядник оддає 
Прохора в челядники до майстра, проганяє Глафіру, а собі бере 
нову хозяюшку, якусь дворянку. Прохор вчився в майетра, на- 
брався всякого лиха, вивчився пянствувати та красти. бго били, 
але й він не спускав и раз трохи не задуптив за горло одного сво- 
го приятеля челядника. Прохор виріс, автой час помер поліцейсь- 
кий урядник. Він зараз прийшов в 8го дім и почав роспоряжатись, 
як господар. В ночі, в той час, як дяк читав над покійником песал-. 
тир, Лизавета, остання коханка покійника, почала викрадати є ха- 
ти якісь вдорові позавязу вані увли. ІГрохор етеріг Лизавету и впій- 
мав її на дворі з увлами, витрусив узли и наробив крику. 
уЧЯк? красти тоді, як мертвий в хаті? Ні, не попущу ! Господи! 
в неї Бога нема в серці," кричить Прохор, а сам, напоївши дяка, 
як усі поснули, почав'витаскувати с хати всяке добро та Ка опари то 
В -вобівні, тодевь: за тородазі -в -овові мами... | 
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Покійник одписав Прохорові кільки сотень карбованців. Він 
найняв кватиру в одної баби, а потім влигався з якимсь ,Ярь- 
гою" урядником, ходив тишком-нишком в канцелярию и діло кін- 
чилось тим, що бабину хату записали на имя Прохора. Баба, ні 
с сего, ні є того, довідалась, що її хата вже не ії, а Прохорова, хоч 
вона не брала од бго й копійки... Прохор переходить вже в свою 
хату в матірю, наймає собі челядника и стає майстром. Нещасний 
челядник аж етогне од роботи, а Прохор промишляє то там, то сям, 
стягає в свої скрині в заставу камівельки, сураути и всяку всячину 
и помаленьку багатіє. В Прохора був ще менчий брат од того ж 
урядника. Він приходить до Прохора в хату и просить одділити 
бму частку спадків, частку грошей. Прохор випихає бго є хати бев 
церемонії, випихає й бабу и проказує: ,Боже, благодарю тя! Про- 
хор тепер зовсім ховяін. Стягаючи в свої скрині веяке добро, Про- 
хор навідується до чужих жінок, хоч не дає ім гостинців ні на ко- 
пійку, ва те сам промишляє тим, що підсовує дівчат для багатого 
рабриканта, за що тФабрикант платить му, ще й бере на продаж 
бго пістолети... Прийшов час Прохорові одружитись. Він іде в я- 
кесь село на храм, куди еходилось дуже багато народа й молодіжи 
більше погуляти, ніж молитись. Коло церкви стає базар: скрізь 
ходять Фабрицькі панни й кавалери. Вся юрба молодіжи на ніч 
роеходиться епати в вовівні та в сінники. Прохор підлів в ночі до 
одніві дівчини й довідався од неї, що вона живе з якимсь офіце- 
ром, що офіцер хоче ії покинути и готовий дати півтори тисяча 
карбованців тому, хто ії посватає. Прохорові тільки того й треба: 
він спить-не спить у ночі и другого дня біжить у село до офФіце- 
ра с своєю дівчиною и сватає і, але е такою умовою, щоб офіцер 
заплатив 8бму гроші перед вінчанням. Офіцер згодився ий Прохор 
оженився... взявши гроші перед вінцем. 

Чи годиться для України цей тип Прохора Пареіріча, тип 
майстра крамаря, нечесного, хищрого, облесливого, злодійкуватого, 
наглого, готового ограбити рідного брата, готового для грошей о0- 
женитись з якоюсь наложницею офіцера ? Ми скажемо--не годиться, 
бо на Україні нема таких людей. Українські дрібні крамарі дале- 
ллеко чесніщі ніж великі та багаті купці. Сам Аксаков, побувавши 
на ярмарках в Черніговщині, ставить паралєль між крамарем у- 
країнським й московським и знаходить, що український крамарь 
ніколи не запросить за чн вайвого, а скаже свою ціну й вже не 
спустить ні на шаг, ще й говорити не схоче, тоді як рядом з ним 
кацап залупить в троє и буде торгуватись, як жид, щоб обдурити 
покупця та більше в. бго влупити. ,зНравь Растеряевой улиць"" 

дуже дикі, дуже нивькі в моралі, дуже шарлятанські, щоб вони го- 
дились для наших міщан та: дрібних крамарів. Прохор Пареіріч 
-- це великоруський кулак, тільки з дрібних, той кулак, що 
дає гроші за застави, обдирає міщан та мужиків, кривдить, де мо- 
же скривдити, не пожалує батька й матері для користі, а опісля 
переїжджає с села в город, заводить багаті крамниці наживає часом 
сотні тисяч и стає банкером. Це великоруський жид, бо там жи- 
дів нема и на іх місце знайшлись православні жиди. На У- 
країні ролю нНарохора Пареіріча крають правдиві жиди є пей- 


ро пра ьвьбьіко нів как З-СЙ  с 
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сами. Й еправді напишіть в повістях Успенського Замісь Прохора 
Парефіріча Мопіко або Шумель и вийде повість з жидівського 


побуту на Україні або в Польщі. Прохор це правдивий Мошко 


Фактор, мишурис, з дго ролею служити багатим панам, що догар- 
ного пола, 8 бго здиретвом, є користю, в любовю до грошей, тільки 
Мошко все такий не ожениться с такою дівчиною, як Прохор Пар- 
фіріч, хоч би й за півтори тисячі карбованців. Як би повість про 
цего Прохора переложити на жидівський жаргон и пустити між 
наших жидів, то вона 6 багато добра зробила для їх, бо наші жид- 
ки впівнали 6 в тому дверкалі самих себе. Прохор це така людина, 


що сам кляувни к писар, котрого він підкупив написати папір, 
щоб одняти хату в баби, здивувався, й каже до бго: ,однако, из- 


вините: меня... каюкт вьі молодьт и такая у васьв душ" подлость! 
такая низость!'« Прохор одказує дму: ,ДА я такь думаю, надо бьї 
мні. Бога благодарить.". Норови наших міщан. далеко кращі, мяк- 
щі, віж ,Нравьі Растеряєвой улицьш Прохор Б рен це такий 
монстр, як и московські самодури-купці в комедиях Островського. 
В У. гл. ,Нравовь Растеряевой улицьг" Успенський описує одного 
сироту, АліФана, котрого держить в себе міщанин Котельніков и 
посилає бго розносити крам по улицях. АліФан вивчився читати, 
и бму родич купив книжку: ,Капитань КукьЄє. Хлопчик ровносить 
крам по хатах, роскавує, а часом и читає бабам Кука. Вся улиця 
продражнила хлопця Куком. Міщанки знущаються над ним й йго 
Куком и звуть хлопця полоумни м. ,Батюшки ! умру, умру спа- 
ситеЇ" кричали міщане, піднімаючи на сміх хлопця, як той почи- 
нав ім читати про плавання Кука по морях... На Україні не тіль- 
ки міщане, але й сільські баби поважають книжку, часто просять 
письменних читати ім книжкиим слухають з великою охотою. Для 
України ,.Растеряева улиця" вдається васеляна якимись монстрами. 
Успенські не піднімуть в гору наших ,рРастерявьшх" улиць и не 
принесуть для їх ніякої користі. . 

А от, рядом е Прохором ПареФірічом ще страшніщого моне- 
тра описує г Успенський. , М'БдниковьЄ вигнаний є семинариї, пі- 
шов в архиєрейські півчі. В 8бго здоровий бас, він. читає, чи ви- 
крикує в церкві апостола дуже страшним голосом. Народ полюбив 
бго, бо в Московщині (Великоросиї) и в самій Москві питання про 
діякона, це питання громадське, трохи не політичне. Народ зали- 
ває Меднікова горілкою и він зовсім епився с путя. Єму врадила 
одна бго коханка; він поставив в гаю закущами пять чоловік в різ- 
ками, заманив її в той гай; пять чоловік схопили дівчину, пова- 
лили на землю, вибили різками. В своїй хаті Медніков бє вікна, 
бє посуду, ламає рами, бє в лице наймичок, видурює гроші в я- 
коїсь багатої старої пані, що закохалась в бму, й ва ті гроші пе 
десь за городом в мужиків, валяється в щинках в одній сорочці. 
Оженившись, він убиває свою жінку на смерть. о 

Цей монстр нагадує типи Помяловського в 8го ,Очерках вели- 
коруської бурси" чи духовної школи. Ми роспитували на Украіні 
про свої бурси, й нам компетентні люде говорили, що в україн- 


ських бурсах нема таких страшних типів. Між ними є пяниці, але 
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таких звірів, як Медніков, Тавля -- нема в "нас. Середня Ігромад- 
ська верства на Україні вище стоїть од велакоруської. Вона має 
мякщі норови, огладжені давнію вивантийською та шпольско-евро»- 
пейською цивілівациєю. Островського та Успенського твори не під- 
німуть ії в гору, а ми просто скажемо, принивять її. Читайте ви 
дикі книжки тільки про злодіїв, та розбійників, та пяниць, то по- 
троху й самі наберетесь поганого духа, оговтаєтесь є тими людьми 
в книжках, як привикаєте до їх в живні, а ще тим більше, як та- 
ока література не дає й не показує вам "идеалів.. Перенесіть ту- 
рецьку або японську літературу на Україну, в Польщу, в Йталію, 
забороніть там місцеву літературу и присилуйте всіх читати тільки 
про звіретво турецьке, про турецькі та японські норови й ви по- 
маленьку принизите громадянетво. А. Роспя робить з нами такий 
переступ, забороняючи нам розвивати свою літературу, описувати 
овоє громадянство, щоб підняти дго розвиття в гору, и накидаючи 
нам євою літературу, про котру можна сказати : ,,сіе море простран- 
ное, вь нем'ь же гади мальшжя и великія, им'ь же нбфеть числа"... Бе- 
ликоруська література місцева -- євоя домашня; вона має велику 
вагу для Великоросиї, а для України вона має вартість одкидну, 
а не покладну, -- а це невелика її роля, чи буде вона в нас, чи й 
зовсім ії не буде. ,В»ь бевобразіях'ь М'дникова бьтли веб атри- 
буть, обставляющіе погибель русекаго человіфка: и кровь, м водка, 
овбитая голова м ровбитьш полушттофьЄб м-т. п. (лист. 116) каже 
 еренсьний з од таких атрибутів в літературних типах ми навряд, 
чи покращаємо. . | | 
Найновіща национально-народня школа великоруських греалі- 
стів ще менче годиться для України, тим що вони пишуть вовсім 
народнім язиком, яким говорять великоруські міщане та мужики. 
Для Великороссиї це дуже добре, це ім подобається, а для нас-- не 
дуже, бо їх народній явик для нас зовсім неврозумілий. бго красу 
ми мало тямимо. Нам хочеться читати книжки, написані україн- 
ським народнім язиком, котрого красу ми розуміємо. Народній вели- 
коруський язик однаково для нас мертвий, книжний язик, бо ми не 
чули, як там на півночі говорять міщане та музкики. | 
Так само не годиться для України и школа народніх велико- 
руських письменників, як Некрасов, Решетніков, Н. Успенський. 
Некрасов, недавно померший, писав віршами. По Формі віршів, по 
ліричних та епічних Формах поезиї, він зовсім народній поет. бго 
вірші зовсім такі, як в народніх великоруських піснях, вони білі, 
без ритмів м нам вдаються більше прозою, ніж віршами. Єго пое- 
тичні вирази, епічні й ліричні часом цілком взяті з народніх пі- 
сень, як н. пр. | | . , . | 
обо бпитоя мий младенькой, дремлется у | 
"Клонить годову на подушечку, | 
Сверокь -- батюшка по обничкамь похаживаєть 
Сердитьй по новьмь погуливаєт». | 
ОСтучить, гремить, отучить, гремить, 
. бнохб спать не даєть (ч. 9. а. 105). | - 
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(Але це тільки по формі, а цо вмістові свові поезиї Некрасов 
тільки до половини народній поет. Декотрі йго твори зовсім на- 
родні», як »Моровь красньшй нось" або ,Власьє; инчі тільки нацио- 
нальні, мають вміст є панського життя, як ,Недавнее время", 
»зРусекія женшинью; инчі написані тільки ради народа а не для 
народа, як н. пр. ,Кому на Руси жить хорошо." Але, сказати вза- 


галі, Некрасов мало написав для народа, хоч звав свою музу -- му- 
зою горя и нечали, конечне народнбю. Він сам каже РИФО себе: 


Я дворянокому нашему роду 

| Бавока лирой моей не стяжаль, 
"Я настолько же чуждьмь народу 
| Умираю, какь жить начал. 


"Талант Некрасова не високий, далеко низчий од Шевченкового, 
Пущкінового, навіть Лермонтова ; бго вірші важкі, рубові, про що 
говорила и великоруська критика, але він притяг до себе велику 
симпатию громадянетва своєю народностю в поезиі и тим, що всту- 


опався за народ в часи крепацтва й ,временно обязанного"  стано- 


вида селян, -- и затвердив в великоруській літературі, народність 
та цоевию великоруської народнві пісні. Не вважаючи на йго вели- 
ку вартість в великоруській літературі, для нас Некрасов немає та- 
коі ваги; в паралєлі з ним ми давно маємо ШІевченка, далеко ви- 
щого од ого талантом. м зовсім народніго поета. Шевченко вніс в 
свою. цоеваю Форму віршів української народибі пісні, кращу од ве- 
ликоруської, с чудовими дзвінкими ритмами, є пишними лірични- 
ми та епічними Формами, з горячим полуденним кольоритом.. По- 
рівнаймо вірші Шевченка в. віршами Некрасова и ми побачимо, яка 
велика одміна між народніми великоруськими та укрегнорниями 
віршами: 


бсть на світі додя, | | з . "й 

А хто її знає ? | | Зажгло грозою дерево, 

Єсть на овіті воля, | |  Абило соловьінов 

А хто ії має? | На дереві гніздо. 

Єсть люде на світі, | о (Горать п стонеть дерево, 
Сріблом злотом сяють, | | | "|| Горять и стонуть птенчички 
Здається, панують, | ноя матушка | гдб ті? (ч. 3. г. ТМ 


А долі нематоть... 


Нам Українцям вірші Некрасова здаються просто прозою и 
нехай нам вибачить великоруська народня муза! вона нам не по- 
добається. НП. Костомарів каже, що великоруська пісня Українцеві 
довго не подобається, але в неї є поевия. Ми екажемо те саме: ве- 
ликоруська пісня має мало поетичного, мало идеального, нагадує, 
прозу и має поетичні Форми якісь дуже оригінальні. Нам більше " 
подобаються ненародні вгрші Пушкіна та Лермонтова, ніж  Некра- 
сова, а Шевченкова мува переносить нас з вемлі на якесь дивне 
поетичне небо свовю високою поевиєю, глубоким чуттям и Фанта- 
виєю. ШІевченкові твори мають ще ту перевагу, що вони всі глу- 
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боко народні навіть ті, де говориться про вищі вселюдські инте- 
реси, як Сон, Кавказ, Гусе, Царі, Марія. Він умів все оглядіти во- 
всім народніми очима не вважаючи на идеї виступаючі з кружка 
народніго світогляду, вмів на високі идеї глянути зовсім по мужи- 
чому, виявити їх в Формах щире мужичих, од чого всі бго твори 
може читати й розуміти народ, чого не-можна скавати про твори 
Некрасова, н. пр. про бго ,,Недавнее время", в котрому він опи- 
сує московських та петербурських гультаїв-панів зовсім не під на- 
роднім поглядом, про дго ,Русекихь женщин», жінок, повстанців 
декабристів, и т.д. Більша половина творів Некрасова зовсім не 
годиться навіть для московського народа. мі український народ 
ми й не говоримо; він не вровуміє навіть Некрасових творів, щиро 
народніх, бо вони дуже оригінальні по формі, а вміст їх має бага- 
то етнографічних одмін, национального характера щиро московсько- 
го. Так н. пр. в творі ,,.Моровь красньїшй нось" для нашого мужи- 
ка не буде здаватись великим горем, що вдова поїхала в ліс само- 
стужки по дрова, хоч би й зарав після похорона чоловіка: це зда- 
лось би для українського мужика роскошю, бо наші мужики ні- 
коли не їздять в ліє по дрова, а топлять соломою, або ківяками. 
Український ,Влась" вже не надіне на себе залізних вериг, хоч и 
піде по селах просити на храм Божий. Окрім того, не вважаючи 
на дуже симпатичну идею й прихильне до народа прямування, Не- 
красова муза має в собі недостачу национальної великорувької по- 
езпі, вона має недостачу широкої Фантазиї и естетичности. Луччий 
твір Некрасова ,Кому на Руси ясить хорошо" вбудований на фФа- 
булі дуже не Фантастичній, неестетичній и навіть грубенькій. 

| їм мужиків стрітились на роспутті й розговорились про те, 
кому найлучче жити на Русі , чи поміщикові, чи урядникові, чи 
попові, чи крамареві, чи міністрові, чи цареві, чи мужикові. Вже 
сонце зайшло, а вони йдуть, та йдуть, одійшли ва трийцять вер- 
етов од села у ліс, та все вмагались. В лісі вони роспалили багаття, 
достали горілки, випили, та знов давай змагатись, лаятись, а далі 
вчепились один другому в патли та в бороди та давай битись! На 
той час позлітались птиці, вилетіла галка, зовуля, вилетіли сім пу- 
гачів, вилетіла сова и почали крутитись над ними, а корова прий- 
шла до багаття, витріщила на мужиків очі та давай ревати! Це во- 
всім похоже на комічну українську колядку, як: ,лішли баби ко- 
лядувати, наколядували кишок аж повний мішок; а баби бються, а 
кишки дмуться, а собаки брешуть, ой дай Боже ІЗ Картина, як сім 
мужиків вчепились один другому в волосся и наробили галасу на 
ввесь ліс, а на їх щедо того реве корова, дуже не грациовна й гру- 
ба, хоч идея твора дуже вдачна, нб вважаючи на те, що автор ні- 
чого не написав про царя та про міністра... Сім мужиків ходять 
та скрізь роспитують ; на дорозі спиняють попа, потім пана помі- 
щика и випитують, чи добре ім жити на Русі. Пан злазить с ка- 
рити, роветеляє килим и росказує їм про своє життя. Такі карти- 
ни ні реальні, ні фантастичні... в кожнім разі чудні й ненатураль- 
ні. Лучча и натуральніща в цій ШНекрасовій поемі частка ,,Ма- 
трена", в котрій селянка Матрена росказує мужикам про своє життя, 


/ 
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починаючи од дівоцтва росказує, як вона вийшла ваміж, як вона 


жила в здоровій сімьі свекра, як вона пішла на поле жати, а ії 
кохане дитя Дену звіли свині, як вона побивалась за другим си- 
ном, як 8го брали в некрути.. Але в паралелі с тією Матреною 
український народ має високі твори Шевченкові: Наймичку, Ка- 
терино, Причинну, котрі він и тепер читає є елбзами в очах. 
еликоруську народню жизнь описували й прозаїки. Так опи- 
сував народню живнь Григорович та Тургенев в 40 роках тепе- 
рішндго віку. 9 найновіщих великоруських письменників описують 


народній побут Рєшетніков, Потехін, Н. Успенський. 


Григорович написав 6 томів повістей в народндго побуту (П. 
Тургенев написав одну книжку: ,баписки охотника". Повісті з на- 
родного побуту Григоровича й Тургенева писані не для народа, а 
ради народа, як и твори Некрасова. Ці повісті можна назвати на- 
циональними, але неможна сказати, щоб вони були народні; в іх 
трапляються типи, котрі можна назвати великоруськими, в котрих 
одбилась живнь великоруських селян, але народности в тих типах 
мало. Герої Григоровича та "Тургенева говорять не сільським мо- 
сковським язиком, в їх розмові ви не впізнаєте живої розмови ве- 
ликоруських селян, з її идіотизмами, з ії ліричними та епічними 
формами. Автори більше говорять од себе за своїх героїв, й гово- 
рять літературним великоруським явиком. Григорович виводить 
жизнь своїх героів не щиронародню, а пригладжує її, напомаджує. 
В бго все виходить гладенько, без колючок, так що зкивнь вели- 


коруських селян виходить в бго якась идилічна, гарна. В 8го на- 


віть старці виходять якимись романтичними, трохи не джентель- 
менами. Великоруські декотрі критики сказали про повісті Григо- 
ровича, що він описує не великоруських селян а якихсь червоно- 
кожих индийців, чи що, тільки не великоруських мужиків. Все 
суття бго повістей в романтичності оповідання, в випадках, доволі 
цікавих для читання. Вони трохи похожі на повісті з американсь- 
кої жизні Купера та Майн-Рида, и по дго повістях не можна судити 
про жизнь великоруських селян, бо бго твори не реальні. Повісті 
Тургенева високо стоять в естетичного та художніго погляду. бго 
типи, як.н. пр. Хорь, Калінич, Пєвци, дуже живі, правдиві, з ре- 
ального погляду, национальні, але не мають в собі народности. Во- 
ни правдиві більше з боку психичного и в їх ровмові не чуємо 
правдивих великоруських селян, Ми не говоримо про освіченя и- 
деєю типів Григоровича, там идеї нема ніякої. Ви не впізнаєте, що 


сті описані люде жили за часів страшного крепацтва, що вони тер- 


піли од панів, од станових, од сільської власти, од холоду чи од го» 
лоду, як от буває в Некрасова. | 

Україна не може знайти ніякої користи для себе втворах Гри- 
горовича та в ,баписках охотника" Тургенева. Українська наро- 
дня література зьявилась раніше од великоруської. Вже в 20 ро- 
ках теперішнідго віку вийшла в світ Наталка Полтавка та Москаль- 
Чарівник Котляревського, а після бго писав свеі повісти з народ- 
него життя Квітка, Шевченко, а далі Марко Вовчок. Ця народня 
українська література не тільки национальна, але й народня. Вона 
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обмалювала правдиві типи українських селян; дієві особи в повіс- 
тях говорять щирим сільським язиком, яким и тепер говорять на- 
ші селяне. Ці твори блищать народною поезиєю; в іх повно лірич- 
них та епічних Форм народнбї устної української поевиї. Ці всі 
твори и тепер не втратили своєі сили, свого впливу на українсь- 
ке громадянство, бо вони дишуть жизню та правдою. Минуло пів 
сотки літ од часів Котляревського, а бго Наталку Полтавку та Мо- 
скаля Чарівника й тепер читають, и тепер грають на сцені й дов- 
го будуть читати та грати, бо в їх одбилася правдива национальна 
та народня жизнь українського села. Ви бачите, що Наталка, Тер- 
пилиха, Петро, Микола м т. д. живі люде, яких ви и тепер знай- 
дете по селах. Окрім того українська народня література вище од 
великоруської й тим, що вона була освічена идеєю, в одного пись- 
менника більше, в другого менче. Вже в Наталці Полтавці гово- 
риться про Возьного, сільського експлюататора, говориться про пись- 
менних пявок, що ссуть кров сільського народа: В Сердешній Ок- 
санні Квітка критикує наглу солдаччину. Гулак Артемовський "в 
свобму творі ,Пан та Собака" дуже рано зачепив суспільний мо- 
тив про відносини панів до мужиків, цей твір и тепер має силу, 
а ПІевченко, та Марко Вовчок заговорили про етрашне панщанне 
право. Українська література рано випередила великоруську в опи- 
суванню сільського побуту, в национальному, народнбму характері, 
в новую ню народндї живні вищою гуманною идеєю людського 
права. Була одна недостача в українській народній літературі: во- 
на описувала тільки добрий світлий бік народного життя, не зачі- 
пала бго темного боку. Вона більше описувала дго, як невинного 
терпільника, мученика, яко бідолаху й сіромаху, на котрого ви- 
звірилось усе, що стояло вище од бго. Але цей мотив легко, вро- 
зуміти. Нетреба забувати, що наша народня література появилась 
за часів панщини, коли народ терпів, як віл у ярмі, коли він не 
міг и не мав права виступити на сцену громадської діяльности са- 
мостійно, як частка громадянства. Письменники по дуже натураль- 
ній причині, прихиляли до 8го своє серце, жалували бго и поминали 
недостачу й темні плями народнбі жизні. Тим то воно й вийшло 
так, що в творах письменників того часу бачимо усе якихось еві- 
тлих янголів в запасках та в свитках.... 
Між письменниками теперішнеї найновіщої школи на Вели- 
кій Русі дуже мало таких, що виключно описують саме тілько 
життя сільського народа. Н. Успенський написав ненеличку книж- 
ку коротеньких сценок з народного життя; Решетніков видав дві- 
три повісти, та Потехін недавно помістив в ,Вфетнику Квроцьі" 
три повісті, в життя сільського та Фабрицького. Окрім того в жур- 
налах подекуди трапляються повістки або більше ескізи народніго 
и навіть старовірчеського життя. ШІкола народніх великоруських 
письменників дуже омежована й слабенька... не вважаючи на те, 
ця найновіща школа стала на правдивому грунті в описуваннюна- 
родніго життя після знесіння панщини. Вона стала не тільки ре- 
альною та национальною, але й трощки народніею. Ці письменники 
заговорили в евоїх творах потроху язиком всільським, мужичим, 
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котрий дуже непохожий на літературний великоруський язик. Во- 
ни внесли в свої твори провинциялівми, народні идіотизми, почали 
підроблюватись під мотиви народнбї поегиї, вносити ліричні та 
епічні поетичні горми устної народнеї поевиї, народніго явика. У- 
спенський, Решетніков, Печерський вживають, замість літератур- 
них Форм явика, народні на приклад: хоч замість (хоть), жиєть 
(живнь), покеда (покуда), сь розсудку сшибень (сьумащедшій), су- 
стерпіть (вьтерп'іть), ходчЬьй (скорбе), хлобьюнуть (ударить), 
знтоть (етоть). Такими народніми словами єповняє свої етногра- 
фічні твори и Максимов. Це початок нового чисто народвбго пря- 
мування в великоруській літературі. Перегодя такі слова, такі му- 
зжичі вирази запанують в цілій літературі, як тільки вона пічне 
більше та більше демокративуватись. ФКурналам не еподобався та- 
кий язик нових народніх письменників; вони підняли проти їх 
гвалт, але це нічоге не поможе. Правда візьме своє. 

Окрім народні форми й духу народнеї поевиї, нові народні 
великоруські письменники внесли в евої твори и правдивий вміст; 
вони почали описувати народ таким, який він в натурі, з усім дго 
добродійством и лиходійством й з вго недостачею, з добрим и влим 
боком бго життя. Вони не потаїли бго недобрих норовів, але при 
тому трошки освітили свої твори новими идеями суспільними, на 
скільки можна освітити їх в Росиї. Вони натякнули на екеплюа- 
тацию мужика кулаками, поліциєю, Фабрикантами, панами и 
трошечки- -духовенетвом. В творах цих письменників потрошка вия- 
вилась жизнь великоруських селян, їх сімяна община, відносини го- 
лови сім'ьі до дітей та онуків, іх заробітки, їх промисли, їх Фа- 
брицька робота. 

Чи годиться ж для Укуаїни ця школа народніх великорусь- 
ких письменників? Чи принесе вона яку небудь розумову користь 
для українського громадянства, а найбільше для українського наг- 
рода? Ми скажемо, що вона не має цивілівуючої вартости для У- 
країни. 

Як ми бачимо, великоруські поети, белєтристи та фено их 
мало звертали вваги на народню живнь, мало писали про народ, а 
ще менче написали такого, що великоруський народ може читати 
й розуміти, як н. пр. есківи Н. Успенського або ,,Подлиповць" 
Решетнікова. Другі, як Григорович або Тургенев та Некрасов, пи- 
сали тільки ради народа, а не для народа. Але с того, що вжена- 
писано, ми можемо довідатись, що воно не годиться для України. 

ФКиття великоруського народа, навіть гадаючи по тому, що на- 
писано про бго, дуже не похоже на живнь українського народа. В 
повісті Григоровича ,Рьібаки" описана великоруська сімя над річ- 
кою Окою, в середині Великороспі. Сімяний побут трохи зачепив 
и Потвхін в повістях: зіОколо денегь," ,На міру,» Писемський вь 
»батькь". С цих творів ми бачимо, що великоруська сімя скла- 
лася зовсім инакше, ніж українська. Вона складається часом с со- 
рока або й більше душ. Сини не діляться и остаються жити при 
батькові е своїми жінками, з дітьми. Вони живуть в надвірніх ха- 
тах й вся така здорова сімя покоряється батькові, одному голові, 
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одному хазяінові. В сімьі рибалки Глеба Савинича живуть сини, 
котрим по сорок літ. Вони мають своїх дохожалих дітей и 
все таки вони в свого батька слуги, наймити, не мають права рос- 
поряжатись грішми, одежею, худобою, своєю працею. Це діти -- 
в сорок літ, бо ними батько командує, як малими хлопцями. Ніхто 
в сімьі не має свові волі -- всі раби; один голова -- батько з на- 
гайкою в руках. ЗКінка, невістки, це неначе б то й не люде. В ве- 
ликоруській сімьі панує страшний деспотивм батька. Там немає ще 
особиєтої волі, волі кожної людини, як чоловіка. Дохожалим синам 
Гаєба стало важко вносити батьківський деспотизм и вони, проти 
волі батька, одрізняються од бго, щоб стати вольними хоч на ста- 
рости літ... В економиї така общинна сімя може вигідніща, але вона 
давить право особости. Така сімяна общиначи задруга є ще в Сер- 
биі, але вона там уже роспадається, бо сини, а більше того, не- 
вістки не можуть внести батьківського деспотизму. На Україні та- 
кої сім'ьі вже нема: вона вже роспалась и вступила в другу фазу. 
На Україні тепер панує право особости : син зарав одрівняється и 
ставить собі хату. С творів великоруських письменників велико- 
руський народ може доровумітись до права особистої волі, а для У- 
країни ця річ вже зовсім непотрібня. Для нашого народа треба на- 
малювати бго сімю, розділяну й розбиту, з дуже широким прин- 


ципом особистої волі. Для України треба вже йти далі в повістях 


и показати нашому народові на можливу и неминучу третю фазу 
сімьі, а більше того общини оєвободних сімей: при волі кож- 
ної особи, при й широких правах показати, щоб сім'ьі знов скупи- 
лись, згорнулись до купи, для економічної вигоди, для громадсь- 
ких економічних интересів. Це завдання для наших белетристів 
та економістів, зовсім инче, ніж в Великоросиї, де приходиться 
або розбити сімяну общину, або навчити людей ровуму євого ос0- 
бистого людського права, без руйнування старої сімяної купи, що 
дуже трудно. Тим то показані нами великоруські твори не підхо- 
. дять під жизнь нашого народа. Він навіть не врозумів такої чудної 
для бго сім'ьі, де в 40 літ сини -- вже сиві, повинні слухати бать- 
ка, як малі діти. Ми вже не говоримопро сенохачеєство (еноха-- 
невістка) в великоруських сімях, де старий батько, в час одходу 
синів на варобітки, живе с своїми невістками. Це щось дуже дике 
для нас. В повісті Потехіна ,Около денегьЄ один Фабрикант, ви- 
провадивши в дому сина в дорогу, іде с євовю невісткою в город, 
живе там з нею в гостинниці довгенько, купує для неї цінні по- 
дарунки, як для евові коханки... Словом сказати сімяна живнь ве- 
ликоруського народа ще стоїть в першій Фаві, дуже патриярхаль- 
ній, а українська сімя перейшла вже в другу тазу. Сімяний по- 
бут на Поліссі, в так званій Білорусі, так само такий, як на У- 
країні, як ми бачимо є писання Максимовича зОбитель и житель" 
В ,дДревней и новой Росиї", що доказує, що Наддніпрянці и Біло- 
русини один народ. Великоруські повісті про такий побут велико- 
руського народа мають для вчених Українців интерес етнограгіч- 
-ний, чисто вчений, а для українського народа такі повісті вовсім 
непотрібні: вони будуть говорити бму про те, чого в 2го жизні Вже 
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нема, й од того конечне не матимуть па бго навчаючого цивілізу- 
ючого впливу. Деспот батько и раби сини та дочки, та й сама хо- 
зяйка -- це все буде здаватись для бго чудним, дивовижним. 

Йнчі народні коротенькі повістки Н. Успенського, Потехіна и 
т. д. не виявляють вповні народнбі великоруської жизвні. В коро- 
теньких фотографічних народніх сценах Н. Успенський малює то 
сцену на постоялому дворі, то коло шинку, то в дяка,то в шинку. 
В тих повістках ми бачимо, як народ пянествув, пропиває в шинку 
своє добро, як конокради обкрадають селян, бачимо народ темний, 
не просвічений, грубий, бачимо громаду в руках у богатого голо- 
ви та писаря... але ці всі малювання не освічені вищою идеєю, як 
часом буває в ряди-годи в ЩШедрина. Великоруська література 
мало звертає уваги на народ, але колись вона зачепить ий народ, 
и ми можемо сказати, що будуща народня великоруська літерату- 
тура, чим більше вона буде специяльно великоруською  народ- 
нею, тим вона більше буде мати сили та вартости для Великорос- 
сиї и разом с тим вона зовсім не буде годитись ні для интеліген- 
тних Українців, ні для українського народа. 

Великоруський та український народ єтсять так далеко 
один од другого народнім характером, звичаями, економічни- 
ними відносанами, як небо од землі. Великоруська сімя ори- 
гінальна; национальний характер народа одмінний од нашого на- 
роднего характера. Великоруський народ консервативний, дуже ре- 
лігійний, але держиться більше обряда, старини, любить старі о- 
брави, старі церковні мотиви, и в піст не ість навіть риби, купці 
не пють у піст чаю е сахаром, а з родзинками. Роекольники чиста- 
ровіри пішли ще далі назад, держаться старих церковних книжок, 
несправляних, дивляться на православних, як на нечистих, не ку- 
рять тютюну, не ідять картоплі. голубів, не сядуть істи з одної 
миєки с православними. Окрім того великоруські народні звичаї 
зовсім одмінні од українських: у великоруського народа нема куті, 
нема колядок, щедрівок; приїзжі на Україні просвічені Великоросси 
не знають, що таке паска, бо в їх паскою зветься шматок еира, а 
не наша паска. А в другого боку великоруський сочельнік, 
семік, красная горка ий инчі народні празники та зано 
дуть японською грамотою для нашого народа в белетристиці. - 
бут великоруського народа хліборобний тільки по середній Волзі 
та в полуденній Великоросиї, а далі на північ побут народа про- 
мисловий, Фабрицький, або лісовий, з одхожими заробітками в ето- 
лицях, на великих річах, в фірманетві (хурманстві), дуже не по- 
хожому на наше чумацтво. Жизнь великоруського народа ні криш- 
ки не похожа ні в чому на жизнь українських селян и буде для 
їх й в повістях вдаватись невровумілою. Доволі буде сказати, нехай 
який небудь великоруський белетрист підсуне нашому селянинові 
книжку, де буде описано, як великоруські жінки та дівки молотять, 
рубають дрова, орють та сіють... Це буде така чудасія для українсь- 
кої молодиці, що вона тільки очі витріщить, або буде еміятись. На 
Україні молодиці та дівчата не роблять важкої чоловічої роботи, а 
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в Великоросиї чоловіки одходять на літо од дому на роботу и вою 
важку роботу роблять молодиці. 

е більше одрізняється од побуту українського народа побут 
великоруського селянина на далекій півночі, на Уралі, в Оібірі, де 
живе народ незвичайно темний, трохи не дикий, котрий недавно 
приняв християнську віру м обрусів. Рєшетніков в своїй повісті 
зШодлиповцьт" підняв завісу над тими страшними північними у- 
ральськими лісами и намалював етрашну картину народніго життя 
в Пермській губернії, коло річки Ками, недалеко од Урала. Село 
Подлипная стоїть коло здорового ліса. В бму щість хат, и то дві 
без накрівлі. Ні один двір не має воріт. В тому селі живе трий- 
цять душ Пермяків, що недавно обрусіли и стали християнами. 
Ці нещасні люде їдять хліб не більше одного місяця на рік. Вся 
їх іда -- хліб є полови по половині є тертою корою, картопля та 
скошений зазелень, хліб, посушений и потертий на порох, розвве- 
дений в воді. У одним одного чоловіка Пили є корова, та й та дає 
мало молока. Од такої харчі народ став слабий, лінивий, апатич- 
ний. На все село один розумний чоловік Пила. Скаже він косити, 
народ косить, скаже рубати дрова -- рубають дрова, а без бго всі 
лежать, або сидять, згорнувши руки и нічого не роблять. Зімою 
така нужда в селі, такий холод, та голод що люде вмірають од го- 


лоду та холоду, хоч коло села зараз росте ліс, як море. В народа 


нема сили й охоти нарубати в лісі дров. В хатах у Підлиповців 
пустиня; валяється корито миска та ложка та й годі. Підлиповці 
одягаються в телячі та в овечі пікури и мають но одній сорочці. 

Підлиповці стали християнами, але тільки тим, що їх при- 
силувала поліция, назвавши їх село м записавши їх в подушне, ко- 
трого вони до того часу не платили. В Підлиповців обрави валя- 
ються під лавками и вони вішають їх на стіні тільки тоді, як ча- 
сом у село приїде евященик. Вони моляться до своїх поганських 
опудалів, а ховають, христять дітей та вінчаються тільки тоді, як 
присилує їх піп, та й то тим, що бояться поліциї. Церкви, обряди, 
кадило й книги в церкві все здається ім дуже чудним. У Пили 
був зять Сисойко, жонатий з бго дочкою Апроською. Апроська вмер- 


ла вімою од голоду разом в матірю Сисойка. Пила та Сисойко зро-. 


били скриню, поклали туди двох мерців й повевли до церкви хо- 
вати. Прийшов піп у личаках та в полатаній рясі, звелів занести 
мертвих у церкву и почав правити похороп, махаючи кадильницею 

ила каже попові, щобвін не махав здорово тією махальницею. 
щоб часом не вдарив Апроськи. Церковні книжки він зве чи- 
тальницями. Сисойка плакав за жінкою, а потім давай лаяти 
мертву од жалю ,стервом' а попа -- чучелом" (опудалом, стра- 
осхопудом). Поховавши мертвих, Пила та Сисойко з двома синами 
или пішли бурлакувати на річку Чусову та Каму. Вони найня- 
слися гнати барки по Камі до Пермі. Не вважаючи на важку пра- 
цю, вони були дуже щасливі тим, що їли хліб с сіллю та щи 
| (борщі) з мясом або з рибою. Важка страшна бурлацька жизнь зда- 


валась ім раєм після Підлиповки. Вони не хотіли вже й вертатись 


до дому. Поганенькі міста "Усолье, Пермь, здорові хати, церкви -- 


. 
що жо р ВЕС Я фараона 1 ой р в чч-т 


ре 0 ді КО 


| 223 


це все здавалось для іх таким дивом, як для диких американців | 
кораблі Колумба. В Пермі, Пилині сини задивились на архиєрея в 
церкві й не встигли на судно. Пила й Сисойко покинули їх и по 
гнали барку далі. Тут ім прийшлося плисти не за водою, а проти 
води, прийшлося тягти судно ,лямкою" товстою кодолою. Робота 
пекельна ! вона дала прикавку тяжкої праці ,тягнутьлямку". Пила 
й Сисойко тягли до останку ; в їх сили не ставало, В горлі по- 
сохло; вони стали похожі на мерців. На їх біду віревка порва- 
лась; вони попадали. Пила переломив собі ногу. Сисойко порвав 
груди: Бевталанні попадали на пісок. Хозяїн барки звелів одвезти 
їх у село й там покинути, але їх невстигли одвезти в село: вони 
обидва зараз померли. | 

Така безталанна, дика народня жизнь далеких великоруських 
країв. Для Великоросиї такі твори, як Підлиповці, мають велику 


г вартість. Вони внакомлять интелігентних людей з народом, при- 


кликають іх до помочі народові, а самому народові роескривають 
очі, щоб він. подивився на своє бевталання, на свою дикість, коли 
ще він буде зугарний прочитати про своє горе в книжках. Для 
України такі народні твори не мають жадної вартости, окрім уче- 
ного етнографічного интересу. Вони не покличуть нашу иптеліген- 
цию на поміч Пермякам, бо Пермяки дуже од неї далеко, а в себе 
під боком є свої ПШермяки, котрим так само треба комусь помагати 
книжками, школою и доброю порадою. Для Українського народа 


Пидлиповці будуть похожі на казку про песиголовців, або про тих 


поліщуків, що попадали в церкві на землю, та давай дригати но- 
гами, в той час як побачили, що їх піп ліг на землю та витру- 
шував з холяви жарину, котра якось з кадильниці впала йму ва 


охаляву. А Підлиповці, сказати правду, єтоять на такому ступіні 


розумового й релігійного розвиття, як ті поліщуки, напів язичники, 
що про їх зостались тепер в українському народі казки. 

Щоб там ні говорили великоруські письменники про свій на- 
род, а треба сказати, що український народ на цілу ступінь сто- 
іть вище од великоруського, окрім може декотрих центральних 
великоруських губерній. Він має мякші норови, мякший характер. : 


Українська женщина-селянка зовсім рівна правом чоловікові. На 


Україні розвилася дуже широка воля особости, впав деспотизм го- 
лови сім'ьі. Характер українського народа більше духовний, більше 
идеальний, не такий консервативний, як у великоруського народа. 
Подружя м закони сім'ьі більше поважаються на Україні; в народі 
нема скандальної лайки, такої поганої, як у Великорусів, котрі вер- 
зуть перед дітьми язиками таку лайку, що й купи не держиться. 
Сам описувач ,,Никольского у'Бада/: Вологодської губернії, в ,Древней 
и Н. Россій" внайшов там у одному селі три сімті висланих з Хар- 
ківщини Українців, и каже, що вони етоять вище своїм розвиттям 
од Великороесів, хоч и не звикли до важкої праці: вони не пись- 
менні, але знають й про Адама, про потоп, про Христа й апосто- 
Лів, не лаються паєкудними словами перед дітьми, як Великоросеи, 
не роблять в неділю, бо в їх християнство ввійшло в жизнь глуб- 
ше, тоді як Великоросси роблять у неділю, як и в будень, бо не 
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поважають неділі. Великоруська народня література не підніме 


вище українського народа, а чого доброго, принизить бго, так як 


принивила 6 бго яка нибудь турецька або китайська література, . 


котра 6 описувала якусь низчу жизнь ий вбивала йму в голову 


якісь типи та идеали дуже низької проби. Ми вже не говоримо 


про язик великоруських народніх творів; іх бев словаря трудно чи- 
тати навіть письменним Українцям. Як же то врозуміє цю китай- 
ську грамоту український народ? 

кажемо тепер кілька слів про художні типи великоруської 
интелігенциї молодого покоління. Ці типи описував найправдивіще 
й найсимпатичніще Тургенев й тим мав великий вплив на вели- 
коруську мисль. Найбільшу ввагу вебго громадянства й критики 
обернула на себе дго повість: ,Отцьшю й дбтиЄ. Головний тип -- 


Базаров, нігіліст, од чого й почали в Россиї звати молоде поко- 


ління нігілістами. Базаров молодий чоловік, сам медик и син бід- 
ненького медика. Він реаліст до остатнбі найдрібніщої кістоїки и 
окрім натури, більше нічого не хоче знати. Він одкидає релігію й 
Бога, штуку, сміється є чуття, зве бго сентименталівмом , одкидає 
кохання и дивиться на гарну Одінцову, се повним тілом, як на 
збогатов тБло" добре для анатомічного ножа; він одкида любов до 
народа й каже, що бму все одно, бо з бго, так як м з народа ви- 
росте тільки лопух. Бін знає й поважає одну натуру, про неї й 
приїхавіли на село тільки ріже жаб. В одежі він простий, не дуже 
чистий, так, що пани аж крутять носами й не переносять одного 
бго духу. Він має панів за народ нікчемний, не просвічений и ду- 
же нехтує ними, за що один аристократ викликує бго на дуель. 
Одначе побачивши гарну Одінцову, він не видержав ролі одкидача 
и закохався в неї. 

Тип Базарова щиро великоруський, дуже вже одкидний одно- 
бачно, дуже материяльний, дуже не естетичний. В типі Базарова 
обтілились ті ультрареальні идеї, які виказував ,Современникь" в 
60 оман и які й справді були тоді в столичній молодіжі. В нає 
на Україні вже був тоді инчий тип молодіжі, тип українофілів. 
Він в дечому схожий на тип Базарова, а в дечому зовсім инчий. 
В ему згорнулись прикмети, окрім позитивізму, любові до натури, 
нігілізма, ще українські национальні. Українофіли не одкидали 
естетики, не сміялись над чуттям, не одкидали штуки й поези: 
вже по своїй натурі, з роду естетичній, а ще од того, що вонибу- 
ли народовці й национали, що вони прийняли од нашої старшої 
партиї спадки прихильности до народности, котру вигублював ве- 


оликоруський ряд, прихильности до народнбі поевиї, музики; вони 


збірали народні устні твори й народні мотиви пісень й дали є се- 
бе национальнонародніх літераторів и комповиторів. УкраїноФіли не 
одказувались од принципа любові до батьків, до женщини, не диви- 
лись на женщину, як на ,богатое тБло", бо в їх жив природній 
дух народнбі поевиї, одухотворявший дівчину и її кохання. Разом 
с тим українофіли були реалістами й лібералами, як и Баваров, 
стояли за реальну просвіту, одкидали клєрикалівм, пустосвятетво 


Й панство, як усяка демокрация. Тим то тип Баварова підходив до 


прежареначванм что бо ПРА зт Ро наван чани - | 
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типа української молодіжі тільки половиною. Козмополітизм вели- 
коруської молодіжі, шо проповідував ,дШСовременник", тільки на- 
хикодив нашій молодіжі, бонаплодив у нас людей, неприхильних 
до национальности, а через те й до народности.. А народ живе й 
дише тільки в национальній формі. Козмополітизм одбив їх од 
о літературної української праці хоч би й для народа й для багато 
декого подав злучай, прикрити козмополітизмом своє ліниветво, свою 
апатию до всякої национально-народніі праці. Хто з Українців ка- 
же, що він козмополіт, то так м знай, що то або ледащо, або ска- 
цаплений чоловік втрачений для України своєю працею й душев- 
ними силами. . 

Трохи більше годиться для України останній твір Тургенева 
,зНовь" (Цілина), в котрому він описує великоруських социялістів 
та їх пропаганду між великоруськими мужиками. Социялізм це 
з'ьявище тепер загальне й для Великоросиі и для України, але воно 
виявилось в одній великоруській Формі, не одяглося на Україні в 
национальнієсть и тим стало пропащим для України, оддавши всі 
сили московському народові. Українські социялісти появились в 
формі великоруської национальности, не зуміли навіть говорити до 
свого народа народнім явиком, й їх ковмополітивм спіткнувся об на- 
циональний український народній поріг дуже комічно. 

Шо до великоруського сатирика, шановного Шеедрина (Сал- 
тикова) то треба сказати, що бго сатара карає більше норови сто- 
личні, петербурських кавалєргадів, панів, урядників або провин- 
цияльних великоруських панів ,Іудушекь" з їх матерями, з їх 
гаремами, з їх здиретвом. Мало в бго таких сатир, (як , Погодить" 
Повість о генералах и мужиках) що годяться й для України. На 
Україні є багато своїх специяльних плям и в панів й в попів и в 
купців й в польської (ніби-то) шляхти й в жидів, котрі треба 6 
вичистити сатирою. Ми ще тільки ждемо свого сатирика. 

Так само мало годяться для України й великоруські критики 
публіцисти, як Бєлінський, Добролюбов, Пісарев, Скабічевський, 
хоч вони й більше вробили добра для українського розвиття, ніж 
поети й белєтристи. Головні й луччі твори Бєлінського ті, в ко- 
трих він розбірає й критикує Пушкина, «Лермонтова та Гоголя; 
він просто написав меторию нової моековської літератури. Добро- 
любов -- критик комедій Островського й инчих. В свовму ,,Гем- 
ному царстві" в ,.Лучбф вь темном'ь царетв5" він аналізує типи є 
комедий Островського, що мали великий вплив на Великороссів, 
сагрна нас недуже значний. ПНісарев ровбирав твори А. Толетого, а 
найбільше Тургенева та Гончарова, виясняв їх художні типи йпо- 
пуляригувзав їх. Окрім того прямування ШПісарева зовсім одкидне, 
як Базарова, а не покладне. Він знаходив все поганим и не встиг 
сказати свого покладного слова, бо рано вмер, а дго ультрареалізм 
в естетиці зовсім Фалшивий м не підходить під национальний у- 
країнський дух. Але в писаннях цих трех критиків, окрім розбору 
художніх типів, є багато загальних вселюдських думок та гадок, 
ровсипаних між критичними оглядами. Ці думки й гадки мали 
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розвиваючий вплив и на українське громадянство а найбільше на 
молодіж. Для роввитих Українців ці твори, а найбільше твори Пі- 
сарева, вже не мають такої вартости. Для України настали инчі 
часи, о инчих идей, инчих думок, инчих художніх тво- 
рів, де Псарев та Добролюбов нічого не вдіють. Українцям на- 
став час ворушитись в сводму гнізді, працювати для себе та для 
свого народа тільки на стежці национально-народній, а не бігати по- 
вичати духовного огню за тридевять земель, та ще коли 6 то був 
правдивий огонь, правдивий світ... Не дурно ж є тепер багато 
просвічених Українців, котрі вже не читають  великорусь- 
ких книжок, а розвиваються на заграничних літературах. На лихо 
тепер в Великоросиї нема ні поетичних талантів, ні критичних. 
Сама вона сповняє свої журнали перекладами заграничних авторів. 

Так то, скажемо в загалі, великоруська література стала тепер 
на правдивій дорові, стала реальною, национальною и народною и 
через те саме, стала вовсім місцевою літературою, як воно и по- 
винно бути. Вона описує місцеву жизнь й тим єсповняє до кінця 
свою впливаючу ролю тільки для великоруської нациі. Ве- 
ликоруська порода сама далека од Квропи між инчими славян- 
ськими породами, наймолодша и залізла між дуже прімітивні Фин- 
ські та татарські народці, котрі вона втягла в себе и втягує до 
ебго часу не тількі в Сібірі та на Волзі, але навіть недалечко од 
Москви в Тверській губернії, в Тамбовській, в Олонецькій п в са- 
мій Петербурській. Великоросия щепить до свого пня прімітивні 
дички и через те вносить в свою породу багато нецивілізованих пер- 
вістків. Щапов, сам Сібіряк, и по матері Тунгуз, вислідив, що ве- 
ликоруські старообрядні секти мають устну релігійну літературу 
таку саму, як остяки й сібірські породи, тільки переложену на мо- 
сковський язик в їх м релігійні обряди так само однакові ес по- 
ганськими обрядами Сібіряків. АД. так як ті народи стоять нанизь- 
кому ступіні цивілівациі, то вони принижують саму великоруську 
породу; придержують її вріст, а це все виявляється ив літературі, 
в поетичніх художніх типах. Ми високо шануємо нових велико- 
руських письменників за їх прямування, за їх освічування євоїх 
творів ліберальним поглядом, за народність їх творів и бажаємо, 
щоб и наші українські письменники йшли такою самою стежкою, але 
мусимо признатись, що іх твори не годяться для України, мають 
интерес або місцевий, або зовсім етнографічний и не піднімуть 
розумового та морального зросту України. Для сібірських пород, 
для Финів, Ляпландців, Киргізів, Калмиків, може великоруська лі- 
тература принесе користь, бо їх живнь стоїть нивче од великорусь- 
кої, але на схід, на полудня вона не широко піде и матиме инте- 
рес не більше як науковий, або зовсім етнографічний. Нам кажуть, 
що великоруський народ, кругом Моекви Фабричний, багатий, вище 
од українського, але тому неправда. 9 багатими фабричними вели- 
окоруськими посадами (містечками) треба рівняти українські мі- 
стечка та села, де багато фабрик, де наші селяне та міщане вбіра- 
сються в пікові білі гореети, в жупани с темносинбго Фабрицького 
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сукна, с широкими парчевими комірами, в шовкові хустки, юбки 
та в сапяні червоні й жовті чоботи, носять коралі завтовшки") 
в палець. Але й московські купці самодури ще багатіщі, що 
одначе не вадить (перебаранчає) їм етояти овумовою та  мо- 
ральною просвітою на дуже низькому ступіні. Великоруська літе-: 
ратура для України має вартість тільки одкидну, а не покладну, 
а на такому коні далеко не заїдеш при теперішніх вавданнях евро- 
пейських літератур. 

е менче, ніж для України, годиться великоруська літера- 
тура для Польщі, для Чехи та для Словаків и Хорватів. Не вва- 
жаючи на консервативність Поляків та Старочехів, на потяг іх 
літератури до антикварности, в масі вони стоять високо по куль- 
турі. Великоруський кореспондент Боборикин внайшов варшавську 
буржуавию далеко вищою по у розужовому й політичному розвиттю 
од петербурської буржуавиї. Про панетво, духовенство ми вже й 
не говоримо. Навіть народ в вахідній Славянщині далеко більше 
просвічений и близчий до німецького та Француського народа. Тво- 
ри Оетровського, Успенського, Решетнікова будуть для вахіднбї 
Славянщини просто ввіринцями, повними усяких монетрів. Не дур- 
но ж в варшавському учебному окрузі не довволяють вносити в 5і- 
бліотеки женських шкіл творів Гоголя, Островського: ці письмен- 
ники там заборонені, бо се такими монстрами, які в іх описані, с 
такими дивовищами сором соватись в польське громадянетво. Ко- 
медиі Островського, Пісемського -- неможлива річ на польській 
сцені. Вони перелякають польську публіку, та вона тепер и не пі- 
де дивитись на іх, при теперішніх лолітичних відносинах. Для по- 
німечченої чеської, для помадяреної хорвацької аристокрациі твори 
Толстого та Гончарова будуть все одно, що горох об стіну: для іх 
було 6 добре підставити картини, де б вони самі були описані, що 
вже й робить чеська література. Галичина вже прийняла Шевчен- 
ка й українську літературу й сама працює на полі свого місцевого 
народа. Окрім того Повнань, Чехия, Моравия, Галичина, Словаки, 
Хорвати и Словінці мають під боком німецьку літературу, далеко 
вищу од великоруської. Як виявилось в теперішню війну, Й по- 
луденні Славяне, Болгари та Серби зовсім не стоять низче од мо- 
ековського народа, а для їх потурнаків-панів, бегів та чербаджів не 
поможе ні Гоголь, ні Островський, а помогла 6 болгарська та серб- 
ська национальна література, котра 6 обмалювала тих бегів та чер- 
баджів так, як вони того заслугують. Народня поезия Болгар та 
Сербів дуже гарна й висока, вища од великоруської и далеко близ- 
ча до української, ніж до великоруської, й великоруські народно- 
национальні письменники будуть мало вровумілі для Болгар та 
Сербів. Повісті про великоруських купців, міщан та селян та ще 
старообрядців (Печерський) будуть для їх дуже чужі, дуже невро- 
зумілі, а може й чудні, як повісті китайські або японські, а ко- 
ристи для розумового розвиття од таких творів для їх буде неба- 
гато. Та Славяне, як виявляється, не дуже й квапляться читати ве- 
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ликоруську літературу"). Їм треба помочі од московських спис, 
а не од книжок. 

Великоруські славянолюбці возять великоруські книжки, та 
ще й свого ретроградного печева заграницю, в Чехию, в Галичину, 
в Хорвацию и певно будуть тепер вовити в Болгарию та Сербию. 
Нам здається, що їх праця зовсім дурнісінька. Науки вони не по- 
везуть за границю, бо сама наука йде в Московщину зза границі, 
а Московщина, тільки обекубе її, як зарізану гуску, обстриже, як 
вівцю, та й вертає таке сокровище братам Славянам. Славянофіли 
не повезуть за границю ніяких мдей, бо идеї так само пливуть в 
Московщину зва границі, пробиваючись крадькома, то скоком, то 
боком, щоб утікти од московських доглядачів, а елавянофільські 
идеї: православіє, самодержавіє та обрусвніє -- річ чужа для Сла- 
вянщини ши зовсім непотрібна. Виходить, що елавянофіли возять 
за границю тільки своє дурне обрусвніє , крам немаючий ніякої ці- 
ни ва кордоном в Европі. Учені Славяне и бев їх внають релико- 
руську літературу, більше для научного интереса, як знають її и 
вчені Французи та Німці. Як би славянофіли повезли за границю 
и Островського, Тургенева, Успенського, то й то не була б велика 
користь для Славанщини. Щоб великору ська література сама пішла 
натуральним шляхом на західню та ,полуденну Славянщину, треба 
щоб вона стала на високости в рівні в европейськими літерату рами 
по широкости идей, по вольності мислі, по талантах, а де праса 
в страшних инквізицийних обручах, там неможе бути ні високости, 
ні широкости идей, там мисль не може ні широчитись, ні висо- 
читись. Та, коли сказати правду; в в Московщині дуже мало щиро 
ліберальних и високо поевропейському просвічених людей, бо пе- 
тербурський ряд так задавив просвіту й літературу, що ім нігде 
п взятись, нігде виховати свою ліберальну мисль, хіба треба йти 
в Европу позичати ліберального огню. Вольна преса, европейські 
порядки переробили 6 та підняли вище великоруську націїю, зро- 
били 6 з монетрів -- людей, тоді б й в літературі не появлялись 
такі страшні монетри, котрими можна тільки злякати Славян- 
щину та Кврону. Конечне єбго прийдеться ще довго, довго ждати... 

о вище згаданих трех принціпах ебгочаених літератур для 
України доконечне треба мати свою літературу, а тим часом, дя- 
куючи дурній політиці обрусіння, Москва накидає нам свою літе- 
ратуру : бери, мов, іж, хоч удавись! Вже третій указ карає нашу 
молоду літературу на Україні: 1876 року 15 мая вийшов той у- 
каз, котрим заборонили нам друкувати на українській мові вчені 


З) В ,,Биржевих ВбВдомостях": 1818 р. 283 Н. Неволін пише з 
Праги, що Чехи правда читають великоруську поезию, але тільки для 
художнбі Форми, а самий розум, та идеї тих творів Чехи не хотять 
примічати. Ні одна чеська часопись не охотіла надрукувати лібераль- 
них писань Пипина з ,Вбетника бвропьш. Перед ,Русокими" як тіль- 
ки вони не Катковці -- Олавянофіли, Чехи просто зачиняють двері. 
Очевидячки ім потрібна не великоруська література, а щось инче. 
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твори, педагогічні книжки, книжки для народніего читання- - навіть 
ноти з українськими словами, щоб не дати розвитись українській 
опері. Не забороняно нам друкувати тільки белетристику, але на 
ділі м сбго не пропускає цензура, бо деякі українські повісті ле- 
жать там в Петербурзі по півтора року й більше. Німці не давили 
так чеської та польської літератури, Турки -- болгарської та серб- 
ської, як московські брати-Славяне давлять українську. Але це ні- 
чого не поможе: ,чему бьшть, тому не миновать,: каже велико- 
руська приказка. Українська література є й буде и повинна бути. 
«Літературний український язик розвивається все більше й більше, 
и розвивається легко, бев великої напруги, бо він дуже багатий й 
поетичний. Й хоч московський ряд заслав старше українське по- 
коління письменників в неволю, хоч він и тепер переводить инте- 
лігентних Українців на службу и не на службу на далеку велико- 
руську північ, як раз так як Турки висилали болгарську интелі- 
генцию в Дамаск та в Багдад, але й це нічого не поможе. ,Чему 
бьть, тому не миновать"! В Галичині, на Буковині та за Карпа- 
тами живе 3 є половиною миліонів українського народа, це все 
одно, що чеське королівство, и на такому грунті може рости та 
розвиватись література, не вважаючи навіть на гніт других наших 
братів Славян, пів Шість руських катедр в львівському уні- 
верситеті (включно є катедрою пасторальної теологиї) одна в чер- 
новецькому, львівська 8 клясова руська гімнавия, З духовні семі- 
нариї, учительські семинариї (з утраквістичними викладами), ви- 
клади руського язика в усіх гімназиях східної Галичини й на Бу- 
ковині и народні школи в Галичині на Буковині та мадярській 
Русі, це все чогось варто в ділі розвиття української літератури. 
Гніт над українською літературою та язиком в ФРосиї це велика 
московська помилка. Він викличе в Українців протест й ненависть 
до Великоросиї. Росия повинна, як найскорше прийняти україн- 
ський язик під свою оборону нарівні з великоруським язиком, по- 
овинна дати йму таке саме право, як и великоруському, повинна 
завести йго в народні школи, в гімнавиї, в духовні та учительські 
семинариї, в університети, в канцеляриї, в церкву, в суди: сло- 
вом сказати -- повинна не одрізняти бго права од права свого ве- 
ликоруського явика, тоді тільки вона покладе кінець недоумкам між 
собою й нами. Росия повинна дати нам вольну пресу, дати право 
друкувати всякі українські книжки, видавати журнали й газети, 
бо кожна урядова заборона викличе тільки в Українцях чуття во- 
рогування й ненависти. бакриття киівського географічного това- 
риства -- це просто переступ проти України: тоді як свої това- 
риства Моеква піддержує грішми, широчить їх по Росиї, розсилає 
свої книжки по цілому царетву, напи товариства, наші музеї вона 
забороняє, принижаючи й обіжаючи нас, як давню, историчну на- 
цию, що сама прийшла шукати в Москві друга, а знайшла люто- 
го ворога. | 
В аветрийській державі невеличкі славянські города мають евої 
национальні музеї, а на Україні Київ, Харків, Одеса, Вильно не 


мають права мати їх, хоч би й схотіли. Московщина має собі ва. 
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ціль вбити українську национальність, вбивши нашу літературу, 
не даючи нам народніх шкіл навіть на великоруській мові, бо ки- 
івський та одеський округ числом народніх шкіл стоїть низче од 
Сібтрі, а харківський стоїть зарав вище од сібірського. Хіба ж це 
не зумисне так мало шкіл заведено на Україні? Хіба ж незумисне 
держать український народ в темноті? Але це дурна праця: вби- 
ти национальність з 18 миліонів Українців й с 4 мил. Білорусів, 
национальність давню, стару, вміцнілу и дуже самостійну немож- 
лива річ. Таку дурну идею можуть мати тільки недалекоглядні 
голови, в котрих в голові немає клепки. Українська националь- 
ність на екоді, там де вона сходиться з великоруською в вороніж- 
ській, саратовській, курській губернії, нічогісінько не втрачує, а ще 
виграє. Де тільки Великороси осілись між Українцями в Харків- 
щині, в Катеринославщині, в Херсонщині, там вони втратили свою 
национальність, говорять по українському, прийняли українські зви- 
чаї и тільки зберегли бороди та місцями свій костюм. Зберегли 
национальність тільки старообрядці чи раєкольники, але в Київ- 
щині, коло Черкас и роекольники говорять по українському, но- 
сять одежу наших мужиків, так що іхне можна вже впівнати між 
нашими селянами; вони тільки й вдержали свою стару віру. 
Обрувіння зверху, черев школи та адміністрацию не піде в народ, 
не зовсім переробило воно и українську интелігенцию, коли поя- 
вилась у нас идея национальности и твердий пересвід впотребі ма- 
ти свою літературу, хоч би над нами висіла не одна Москва а ці- 
лих десять. А коли в нас є идея, то її не можна вбити, бо идея 
як пара: запри ії в валізо, а вона й залізо розірве, а таки виле- 
тить на волю. Приказка каже: ,гони природу в двері, а вона ввій- 
де черев вікно." Чи не думають у Москві переробити саму при- 


роду? 


спід московськими пазурями; сумно стає не тільки в політичних від- 
носинах, але навіть в национальних, та літературних... Велико- 
руська нация молода, з диким консервативним характаром, є ки- 
тайською Фанаберивю ; вона все тягне назад, а не вперед, и в ево- 
бму старообрядстві, й в византийсько-московському правоелавії, м 
в централівмі, вже невідомому в Европі, и в нелюбові до Европи, 
м в своїй важирливості. Якесь справді самодуретво сидить в цій 
надиі, й воно викидає на нашу шию самодурів політиків, й буде 
викидати хто го зна й доки.. А що буде, як засядуть в канце- 
ляриях, в губернаторетвах та міністерствах етарообрядці, котрих 
в Росиї 11-ть миліонів, ті роекольники, що й дові не курять тю- 
тюну, не.ідять картоплі,не пють кави, не сядуть істи з одниві ми- 
ски е православним ї ? Що заспіває нам ця третина великоруської 
нациі? 

Наші московські брати-Олавяне задержать духовний "ріст 
України на цілі віки, як вадержують и свій зріст. Вони прини- 
жують наше розвиття своєю літературою, є чужою нам живню, с 
очужими типами; не дають нам нормально розвиватись по своїй лі- 
жературі, задержують розвиття нашого народа, не даючи бму шкіл 
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або даючи їх на чужій мові або церковній, або великоруській. Во- 
ни придержали розвиття вищої нашої верстви, бо й вона колись 
багато втеряла часу поки вивчилась в середніх школах по вели- 
коруський, втєряла часу може не на один десяток років. Скільки 
загаяли часу наші ученики, скільки списали паперу, поки вдовба- 
ли собі в голову ту одну букву Б. Тепер Москва придержує роз- 
виття української літератури, самого вищого коагента цивілізациі 
а разом с тим придержує виріб и самого українського літератур- 
ного явика, для чого треба праці й напруги талантів, силкування 
цілого покоління письменників, помочі школи, евободи видавати 
вчені журнали й наукові книжки. Нас вадержують зумисне, бо до- 
вволяють друковати українські книжки два три роки, а забороня- 


сють десять років: попустять віжки, то зараз таки й смикають на- 


зад. Ми зостаємось позаду в розвитті не тільки од Европи, але на- 
віть и од західнбі Славянщини, навіть од Болгариї, де, як вияви- 
лось тепер, Турки не вабороняли Болгарам закладати народні й се- 


оредві школи. Україна востанеться в розвитті и позад Великороеиі, 
бо там більше народніх шкіл, й вони більше користні для народа, 


бо вони на народній мові. Великоруський народ розуміє евоіх вчи- 
телів и нікольні книжки на своїй мові, наш народ мало або нічого 
не ровуміє в великоруських та ще й до того щиро народніх шкіль- 


них книжках, як ,Родное слово Ушинського, котре й учителі чи- 


тають за помочею академічного великоруського лексикона. Україн- 
ський народ востанеться й по зад польського народа, й литовського, 
и грувінського и навіть позад Казанських Татар, бо всі ті породи 
вчаться в школах на своїх мовах: це наше лихо, -- що ми ЄСла- 
вяне, що ми близькі до Великороссів. Україну жде погана перепек- 
тива в Росиі, перспектива темна, як ніч, и тільки нові українські 
интелігентні национальні сили світять в тому темному будущому 
часі, як вірниця ранком. Сходь же зоре, й поведи за собою пиш- 
не літне гаряче сонце, щоб воно освітило всю Україну, прогнало 


сумну, пекельну ніч и повело за собою ясний день науки й й про- 


світи и волі, волі, волі... Наше будуще в чужих руках але... и в 
наших! Україна буде й мусить домагатись права свої националь- 
ности, свого язика в усіх школах и в громадянській жизні, в ад- 
міністрациї, права вольної преси, права заводити усякі наукові й 


суспільні товариства, які потрібні Для широкого ліберально-прогре- 


сивного розвиття усіві мом нациїі зверху до самого дна. 


патеслїЯ ттт г). 


Як запанувала на Вкраїні Москва, то насилаючи сюди всяке 
своє начальство, понаставляла также своїх архиреїв, а ці духовні 


владики почали ВЕРОДУВАННИ та заводити по церквах свої порядки. 


З) Заштатний, що не має своєі парафиї. 


' 
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Правда, с самим народом вони немали ніякого діла, бо вовсім не 


знали Українців, та й тепер не знають, але за те є попами , з ди- 
яконами й в дяками виробляли те, що тілько хотіли, маючи їх ні- 
би ва своїх рабів, котрі приступали до своїх владик, кланяючись 
ім неиначе, як в ноги до самої землі, себ-то клали земні поклони 
ніби перед самим Богом. Ото один є таких архиреїв") приїхав до 


Київа. Чоловік він був дуже строгий и дуже любив тую канце-: 


лярщину. Було як поїде на ревізию по епархиї и як тілько зайде 
в яку церкву, то зарав требує покавать собі церковні книги, не ті, 
що службу по ним правлять, а ті, де гроші записують. Як ті книги 
написані гарно, без помилок, то гаразд, нічого; але як же запри- 
мітить в них що небудь не доладу, як тілько знайде яку небудь 
помилку в слові, що в нім або не та буква стоїть, яка повинна бу- 
ти по московській ортограФиї або саме слово не московське, а у- 
країнське, або валяпано де небудь чорнилом, то біда нещаєному по- 
пові. Розкричиться владика, як становий перед недоімщиками, лає 
бідного попа на чім світ стоїть так, що й слухати сором; слово 
дурак и з явика владики не сходить, так и розлягається на всю 
церкву, аж луна йде. То й ще нічого, як на тім все лихо око- 
шиться, то йще нічого, як владика насипле попові тих москов- 
ов дураків й ткнебму евою руку поцілувати. Часто бувало щз 

й гірше: вилає, вилає бідного попа, а далі й каже виписать дго 
в закатати, себ то лишити параєиі. От и востається сердешний бев 


місця тай без хліба. На дго місце присилають другого попа, а він, 


як немає свої власної хати, переходить в комірники") до кого не- 
будь из селян и сливе вже в народі за дикого попа, виповняючи 
деякі треби за, сусідніх парафіяльних попів, як вони або одтвізджа- 
ють куди, або нездужають, або й так часом загуляють, й тим са- 
мим достає собі гіркий шматок хліба. 

От рав той архирей, івдивши по ревізиї, ваїхав до одного не- 
величкого села, а в тім селі був старий, престарий піп. Увійшов- 
ши до церкви, що также була невеличка и старенька, 60 самі па- 
рафіяне були незаможні, владика зараз и каже: ,книги! Підно- 
сить й му старий книги, а староста держить в хуєстинці завязані 
гроші. Владика роввернув книги, як глянув, то аж затрувився: 
книги були чистісенькі и в них нічого не було записано. Піп, ка- 
жу, був дуже старий, та ше й до того не дуже був письменний, 
а по московський таки и зовсім не орда нічого. Так знаючи 


архирейську натуру -- лаяти, та ще й карати за негарне писаня 


и за помилки против московської мови, порішив лучше нічого в 
книги не зацисувати, а показати їх чистими, маючи тут-же гроші 
на готові. Але-ж, помилився сердешний. Владика, онуліриншком рам на 
бго так и гукнув на всю церкву, показуючи пальцем на книги: 
уто что? 


Ж) Митрополит Евгеній. 
о збу Комірниками називають таких людей, котрі немають свої ха- 
ти, а наймають половину хати у других хазяїв. 


г 
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-- Се книги, каже піп, а от и гроші, цокавуючи рукою на 
хустку, що держав староста в руках. 

узДнаю, што книги, а почему в них нічого не записано 7 28 внов 
Кримом архірей. 

-- Та що там записувати? я старий, писати міні тяжко, бо 
вже й не добачаю, а грошей не Бог вна скільки. От вони всі тут, 
цілісенькі, можна хоч зараз перелічити, ніхто не вкрав ні копійки. 

Як очно ж владика на старого -- зганьбив дго, як 
блазна якого, а далі и каже, швирнувши до дго книгами: застає 
ваться тебЬ за штатом!є 

Сказавши се, владика так и потяг с деркви, навіть и грошей 
не перелічив, а піп остався, як опарений на місці. 

Поіхав архірей, аж ва ним закурилось. Довго, мовчки, стояли 
на вулиці деякі селяне, поглядаючи в ту сторону, куда потягнувся 
архірейський поїзд, аж поки не зник він з очей, а потім розійшлись 


также мовчки кождий до своєї господи, недоровуміваючи, що то 
таке, відкіля и чого приїхало и куди воно поїіхало. | 


Незабаром після того приїздить в то село до попа благочин- 
ний и показує бму е консисториї бумагу: що по указу п т. д. и 
по резолюциі дго високопреосвященства, він удаляється с параФиї 
в заштат. Обявив благочинний старому сей указ, запечатав церкву. 


тай поїхав, приказавши, до приїгду нового попа вибратись е цер- 


ковного дому. Що тут старому діяти? Фібрав, яке було, своє лох- 
міття -- було й хліба трохи, було м с худоби де що, -- знайшов 
собі на селі у одного хазяїна хатинку, тай перебрався туди евого 


віку доживати. Перестав він вже сам хазяйнувати, доходу є пара- 


Фиі не було ніякого, хіба часами, вряди-годи перепадало що небудь 
хоч на хліб насущний, став він часами, як хто бго попросить, ви- 
повнать й такі треби, яких не вчинить ні один парафияльний ціп. 
Скоро рознеслась про бго слава помеж селянами по всіх околицях, 
як про дикого попа, що може все зробити, навіть те, на що другі 
попи не згоджуються : чи охрестити, чи поховати, Чи повінчати ко- 
го, ні в чім не одкаже. 

В той час жив в однім селі заможний чоловік, вдовець м мав 
він в тім же таки селі куму, теж вдовицю. От покохались вони 
собі обоє й чоловік той хотів в нею одружитись. От як умовились 
вони на сім, їде той чоловік до евого-ж таки попа и просить, шоб 
він їх повінчав. Але піп дму одказав, що ніяк не мож ебго зробити, 
бо та молодиця бму кума. Як чоловік той ні просив попа, як дго 
ні благав, що вже ні давав бму за те вінчаня, -- так нічого не 
вдіяв. Ши все одно: -- не можна, тай не можна. Бачить він, що 
нічого од евого попа не добється, тай каже: 

»Коли ви, батюшка, не хочете повінчати, то я піду до дикого 
пора, -- віннас повінчає." | 

Сказавши се вклонився свому попові, тай потяг до дому. 

На другий день той чоловік налагодив візок, запріг конят, 
посадив на візок куму, та взявши с собою що треба, поїхав до то- 
го села, де проживав дикий піп. Приходить є кумою до хати, по- 
ложив на стіл паляницю, а піп дго тимчасом питає: 
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А чого вам, дітки, треба?« 


» Та ми, батюшка, каже той чоловік, приїхали просити вас, 
щоб ви нас повінчали. 


» А. добре, дітки, можна. 


годились за скільки там, а піп варав одставив столика на 


середину хати, положив на нім хрест, надів патрахіль и взявши 
книжку в руки, каже: 

, Ну, ставайте сюди, я вас повінчаю 15 

Далі прочитав молитви, ввязав руки молодим, обкрутив їх 
кругом стола, поблагословив, дав хрест поцілувати, тай каже: 

, Ну, тепер живіть собі на вдоровля Із | 

ле, прощаючись, чоловік той й каже: 

»Що ж, батюшка, як же ми жити будем? Нам ніхто не по- 
вірить, що ви нас повінчали. Як би ви були такі ласкаві, та дали 
нам який небудь квіток. 


, А добре, синку, даму" каже дикий піп. Потім, вириває с 
книжки кусок паперу, тай пише: живіте и любітеся, поки 


який чорт вас не розжене! 

Написавши, віддає сей квіток чоловікови, а той зложив йго 
гарненько, ваховав в гаманець, вклонився батюшці, взяв евою куму, 
тай поїхав до дому. Приїхавши до дому, перевів він ії добро до 
своєї господи и став жити є кумою, як є своєю жінкою. 

Не минуло ще й тиждня, як довідався парафияльний піп, що 
той чоловік живе є своєю тоою: Зарав посилає за ним и як тільки 
він прийшов, питає йго: 

» Чи то правда, що ти приняв куму до свові хати м живеш 
з нею, як с своєю жінкою 2 

-- А правда, батюшка, одвітив сміливо чоловік. 

-- По якому ж то праву ? ти ж не вінчавсь 2": 

-- Ба ні, батюшка, ми повінчані. 

-- Хто ж вас вінчав 2 -допитується піп. 

-- А повінчав нас дикий піп, що живе в такім-то селі. 

-- зд. єсть, у тебе на се який документ?" 

-- Аякже, єсть, батюшка. 

-- ,,Ану, покажи 18 

-- Ні, батюшка, тепер не покажу, а як коли треба буде, то 
тоді й покагку. 

Пішов той хазяїн до дому, а піп, ровсердившись, зарав до па- 
перу, та давай шкрібати рапорт до благочинного, що такий то бго 
парафиянин живе неваконно с своєю кумою й каже, ніби то йго 
повінчав дикий піп в такім-то селі; на що ніби-то має від дго до- 
кумент, але не хоче бго тепер покавати, а покаже тоді, як коли буде 
треба. Полетів той рапорт в нарошним післанцем до благочинного, а сей 
варав давай писати далі по начальству и -- закіпіла робота! Аж 
ось, накінець про се кримінальне діло дійшов рапорт и до самого 
архірея. 

Як тільки прочитав архірей той рапорт, так зараз м черкнув 
на бму таку революцию: ,брак разогнать, а о мрозуюнне такого то 
ваштатнаго священника произвести сл'Бдетвіе.:: 
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От тут-то закіпіла знов друга робота: почали писати. доклади, 
справки, протоколи, журнали, укави и нарядили над диким попом 
цілу комисию. Приїхала та комісия перш уєбго в те село, де жив 
кум с своєю кумою. ЦПотягнули на допрос самого хазяїна й 
він росказав, як було діло, що їх повінчав такий-то дикий піп. 

-- , А єсть же в тебе на се який документ?" знов дго 


питають. 


-- беть, каже. 

-- ,,Ану, покажи 1: 

Достає він з-за пазухи шкуряний гаманець, розвязує бго по- 
маленьку й виймає в бго зложений папірець, тай подає протопопові. 
-- Ось, каже, прочитайте 1 | | 

Роввернув протопіп той папірець, розгладив йго рукою на 
столі, тай читає протяжно: живіте и любітеся, поки який 
чорт вас не ровжене! Далі якось чудно екривився, тай, по- 
мовчавши хвилину, каже до хазяїна: 
| -- зГепер иди собі, чоловіче, в Богом до дому; нам більше 

нічого не треба." | 

Поклонивея той хавяін, тай пішов до дому, а комісия, зло- 
живши свої папери, швиденько поїхала назад туда, відкіля приїхала. 

-«Невабаром після того благочинний привовить до дикого попа 
укав консисториї, щоби він сам явився до архірея. Вислухав ста- 
рий той указ, ще й розгнівався, тай каже: 

-- А як же ж достанусь аж до Київа? Не бливький світ! 
А у мене нема ні коня ні осла, а пішки дійти нездужаю." 

Поїхав назад благочинний, а старий махнув рукою, тай си- 
дить собі дома. Але не дають 8му сидіти: через тиждень, чи що, 
шлють бму другий указ, щоб він скоріще являвся. АД як и се не 
помогло м старий не конечне квапився, бо нічим було з місця ру- 
шити, то архірей приказав вислать бго етапним порядком, як пе- 
ресилають арештантів. Ото вїке од поліциїі нарядили під старого 
підводу, посадили дго на візок, тай повезли, од села до села, аж до 
самого Київа. Приїхавши, внайшов він архірейські палати; при- 
ходить туда, аж застає вже там чимало всякого люду, що дожи- 
дали в передній, поки допустять до владики. Аж ось, шмигнув 
келейник и ставши коло дверей придмної, зачав впускати туда по 
одиночці, вибираючи хто бму більше до еподоби. Довго дожидав 
старий поки дійшла черга м до дго. Напослідку всіх входить и він 
до придбмної; приступає, кланяючись, за благословенєм до архірея, 
а той 8го грізно питає: 

-- Ги хто? 

-- з, Каже старий, такий-то защтатний евященик.": 

-- зШто совершаєт незаконнії браки!" ще дужче гукнув вла- 
дика, тай посипав словами, як горохом в решета. Аж посатанів увесь, 
аж труситься м піниться та все ганьбить старого на всі заставки. 
Чого він ні говорив, як ні біснувався, як ні кричав й не лаяв 
старого, але той стояв, як вкопаний, опустивши руки ий схиливши 
сиву голову. Мовчав, старий, мовчав, та слухав, а далі, виждавши 
хвилину, що архірей чи поперхнувся, чи так притих, щоб пере- 
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вести дух и знов напасти на свою здобич, як гримне й в свою 
чергу на архірея: 

-- ,, А. хтож мене, каже, до сбго довів, як не ви! Бач, до 
чого я дійшов ? Глянь та полюбу йся!" 

ИЙ старий розкинув поли свові убогої ряски, що, якимсь чу- 
дом, ще держалась на 8го плечах и прикривала убогу наготу, тай 
покавав архіреєви своє бідолашне убраня. Під ряскою не було, як 
у аругих попів, підрясника, або хоч другої якої небудь одежини, 
га виглянула брудна сорочка м ваємальцбвані полотняні штани, та 

й то все в латках и в дірах так, що не в однім місці просвічува- 
лось прнино тіло. 

зда сеж тобі треба тепер подякувати, почав далі старий. 
Я мав арво місце, прослужив спокійно цілий вік, а ти ні за що, ні 
про що, на старості літ, мене вигнав. Я що мав, то все тестратив! 
черев тебе. Шо ж міні осталось чинити ? Я вже старий, до важкої 
роботи не здатний, тілько мого й варобітку, що хіба кого повінчаю, 
або поховаю й мушу се робити черев тебе, бо ти ж одняв у мене 
остатній шматок хліба. Я ж, кажу, живий чоловік, як й тии так- 
же хочу істи, а де я візьму и хто міні дасть? Просити и простя- 
гать руку, та ходити є торбою по хатах й дражнити чужих собак 
-- не пристало до мого сану й таки соромно. Хіба ти хочеш, щоб 
я з голоду помер ? За що ж я маю погибати? Що я вчинив та- 
кого, за що повинен нести таку тяжку кару? Який я був євяще- 
ник, про те внає Бог святий и громада, а як тепер совершаю не- 
законні браки, то все те творю с твові ласки, бо ти мене довів 
до ебго..." 

Вискавав старий перед архіреєм все, що було в го на дум- 
ці, все, що накипіло на дго серці за часи дго бідованя заштатом. 

Кільки рав архірей поривався бго остановити, але не на та- 
кого напав й мусів вислухати ту щиру, хоч гірку, правду до кін- 
ця, поки старий сам не вамовчав. 

Замовк старий, тай жде нового грому, -- аж ні; архірей ла- 
гідно, тихими й мягкими словами, неначе другий чоловік, питає: 


и з. што, старик, белі я дам тобі приход, то ти не суделх 


творить ніяких проступків?" 

-- удо хіба ж я їх творив коли небудь?" 

Поввав архірей свого письмоводителя м казав принести спи- 
сок опорожнених приходів и як той приніс, каже до старого, пере- 
даючи 86му список: 

-- зНа, вибирай який хочеш приход! о 

-- А на що міні вибирати? Який даш, так и ва то скажу 
спасибі. Для мене все одно, аби був шматок хліба. 

- Назначив дму архірей хороший приход; дав бму ще й на о- 


дежу 30 карбованців, тай одпустив до дому. А кум из кумою оста- 


лись в спокої и вже ніякий чорт їх не розпанив; 
| і | Ф. Банашгло. 


| 


хоцо дечютитні й 
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п Святе Письмо Нового Завіту мовою русько-українською нпе- 
| реклали вкупі ГП. А. Куліш и Ду. И. Пулюй. Відень 1811. Печа- 
тано у Львові в друкарні тов. им. ПІевченка, під зарядом К. Беднар- 
ського 1980. Мала 8-ка, 464 стор. Коштує 1 зр. а. в. (Дістати можна 
в книгарні Ріхтера у Львові). Се перший повний и вірний переклад 
Нового Завіту на руський язик зроблений з грецького первотвору ще 
1811 року у Відні. Вже самі имена перекладців можуть бути пору- 
кою чистоти й краси мови в перекладі ов. письма, бо й справді дбали 
о то перекладці, добираючи слів уживаних и в Галичині п на Укра- 
іні, а чимало слів є специфічно галицьких. Коли ж ще додамо, що пе: 
реклад сей переглядав одавнозвістний проФес. Микльосич, найцерший 
знавець славянських язиків, и признав бго гарним п вірним, то вже 
більше слів на те тратити годі. Думаємо отже, що наші земляки щиро 
повитають се виданє, бо коли инші цивілізовані народи хвалять Госпо- 
да кождий своєю мовою и на євоїй мові читають св. Письмо, у нас 
ледво від кількох літ маємо молитовники в народній мові, а сему пе- 
рекладови ов. Письма судилось аж тепер появитись на, освіт, хоч з да- 
вна почувалась бго потреба. Сим перекладом зроблено знов оден крок 
наперед, щоб виломатись нам є середновічнбі закоснілости. Звісна бо 
се річ, що Др. Пулюй видав перед десяти роками Народній мо- 
литовник руською мовою переложений, а хоч власти церковні від- 
мовили потвердженя, то перед двома роками признали потребу такого 
молитовника в народній мові, видавши троякий молитовнак, обіймає 
ючий також молитви поміщені у виданю Дра Пулюя, побільшій части 
змінивши лищ правопись. Не допуокаємо, щоб подібна доля острітила, 
и сей переклад; напротив думаємо, що власти церковні повинні при- 
хильно віднестись до обго видани и не опиняти бгсо в розповобюдненю 
між народом. Коли що раз більше між народом шприться грубий ма- 
теріялізм и гниль моральна, то на се не досить звичайної проповіли, 
треба бму дати в руки книгу, є котрої б він, розверпувшя її в неді- 


лю та овято, черпав засади живущої и сцілющої правди. Високообра- 


зований народ Англичан, котрий так уміє шанувати овята и неділі, 
оснував у себе біблійне товариство, котре в миліонах примірників роз- 
повоюднило ов. Письмо в ріжних язиках и дало пізнати ріжним навіть 
полудиким народам світло Христової науки. Чому ж би ми не мали 
собі взяти приміру з Англичан и подавати готового вже перекладу 
народови, котрий допитуєся за тим 2 

Коли ж вже натякнулисьмо про англицьке товариство біблійне, 


сто не буде від річи ш. читачам , Правди" дещо більше сказати о нім. 
7 


Товариство се оснувалось в р. 1804, щоб ширити олово Боже по ці- 
лім освіті. Видало воно вже більше як З миліонів Фунтів штерлінгів (а 
10 р. 50 кр.),в остатних 70 роках за переклади, друк и розповсюдне- 
не ов. Письма и вийшло вже більше як 79 миліонів біблій, завітів и 
частей з іх складів, в більше як 200 язиках и нарічиях. На цілім про-: 
сторі земськім ледво чи найдеся який більший край, щоб в нім не про-. 
явився вплив обго товариства. Воно не тілько удержує агентів и ко- 
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ресгондентів, кольпортерів и оклади у всіх частях Европи, але рівно" 
часоро допомагає всім великим товариствам мисіонарським між найдаль- 
шими народами освіта. Сирийці и Перзи, Йндиянці и Китайці, Абисин- 
ці и Каери, островяне Мадагаскару, Нової Зеляндиї и островів ав- 
стральських, Мексиканці и Ескимози и многі инші народи с підмо» 
гою того товариства можуть читати або слухати в своїй мові великі 
діла Божі. Християнські робітники всіх віроноповідань причиняються 
датками до засобів того товариства, але Й поберають за то дорогоцінне 
насінв. Школи, больниці, вязниці и доми оправи, отациі желіз- 
ниць и кгостинниці війска и фФльоти можуть виказатись  благосло- 
веньством, що на них через те товариство сплинуло. Вбогі, бідняки, 
олабі, навіть одіпі подають свої домаганя, котрі товариство увзглядняє. 
Політичні и суспільні рухи, переселеня, вистави овітові, війни, не- 
щастя опавші на край, веб то вихісновує товариство, щоб розповою- 

дняти олово Боже на всіх шляхах, І 

Товариство не тілько розповоюднює по змозі досі добрими при- 
знані виданя св. Письма, але й підмагає виданє нових перекладів гріщ- 
ми и книжками и пильно зважає на те, щоб вірність и докладність 
перекладу була запоручена. Таким способом зроблено над 200 цере- 
кладів цілої біблії або ії частей, навіть на такі мови, котрі досі не 
були літературними. 

Сам льондонський оклад розсилає денно около 5000 томів а з 
всіх инших окладів разом розходиться ще більше. Товариство затру- 
дняє друкарні в Льондоні, Оксфорді, Кембріч, в Парижі, Брукселі, Ам- 
отердамі, Берлині, Відні, Пешті, Римі, Мадриді, Лиобоні, Копенгазі, 
Штокгольмі, Петербурзі, Царгороді, Байруті, Бомбай , Кацитату Сидней 
и инших осередках. 

Наконець подаємо ще деякі статистичні дати об сім товаристві. 

Шри основаню КОРОраоене я Ор цілої біблії або ії ча- 


стей около з . 5 : 50 
До 1876 р. товариство видало або помогло видати перекладів 216 
Число всіх перекладів в р. 1876 виносить загалом 302 
В перших 4-х роках ремишови св. Письма примірників .  81.167 
В році 1876 Я , є 2,670.142- 
Разом вобго від початку  ,, о 79,103.465 
В р. 1876 зібрало товариство грішми 3. "р. а. в. 9,483. 736 
М видало б 5 і 9, 548.896 
Від 1804 -- 1816 | , зр 97,861.476 


Подав Ол. Б. 

т Зішіївп ай дет бебівів (вг гийпепізсівп Зргаєйе топ Ди. Етії 
Одопошебі. Іешіего. Хегіає фев гиббепівовкеюп ВехбепКко 
У егевіпев. 1880. 8-о стор. 240. Ціна 2 зр. 25 кр. а.в. Дістати мо- 
жиа в всіх книгарнях львівських. 

Вступ: У ісЬнієеге Ііііегаг-Ьівфогівобе Хобіхеп, 
(Хегіййівівв дев Виїбевівсбед зиш Виввівсбеп. Сеоргарбієсье Уегігеї- 
фапс дег Ваївепеп офег Ківіпгиввею. Миюдагівп йег гайнепівобеп 
Зргасіе. ТабеШагівсье Аиігвісвпцоєевп Фев Іапімегібев віпоеітег Висб- 


віабею) стор, 1. 
А. Зішдїсп ан йдет Себієїв дек Іацівіте. стр. 24 -- 96. 
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В. 5ішаїсп ан ат Себієїс дек Біаттііїдипу стр. 96 -- 118. 
С. біидієп аці дет Себіеїс дек Мотібтідиту. стр. 118 -- 147. 
. Ф. бішаіеп ан) дст Себієїс дек Зупіах. стр. 149 -- 2117. -- 
Апрапє. стр. 219 -- 226. | 

Обширнійшу остатю о сій знаменитій. праці маємо приобіцяну на 
пізнійше від спеціяліста на полі руської Фільольогиї. Коли не зайдуть 
налзвичайні перешкоди осподіємося одержати сю статю ще с кінцем 
сего року. | | 

-- Дрібна бібліотека. -- 14. -- На Дні (суспільности). Су- 
спільно психольобічна студіїа Івана Франка. Львів 1890. Накладом Ав- 
тора. З друкарні тов. імен. Шевченка. В 16. стр. 72 ціна 256 кр. а. в. 
Дістати можна в книгарні Ріхтера. 

--. Колдовство. Документь -- процесові, изолідованів В. Анто- 
новича, С-Петербургь, 18717, 8-о, 139 ст. Сей цікавий шпричинок до 
историї цивілізацяі трактує о скаргах на чарівників и чарівниць перед 
городовими судами Южної Руси в ХУП и ХУПІест. Документи (полв- 
ські або латиньські) виняті о київського центр.архиву напечатані там 
в цілости. В переднім слові виказує автор, що світогляд українського 
народу на чортів и чарівників та чарівниць зовсім ріжнився від ові- 
тогляду західної Европи. Так приміром дочазує автор, що чорт від- 
гравав в українсьхих чародійських процесах зовсім підрядну ролю, 
середнбвічна демонольогия мало була тут розповсюднена и тому Й ви- 
творилася тут лагіднійша практика судова, як в західній Европі. 

-- Разборь сочиненія П. Житецкаго: Очеркь звуковой исторій 
малорусекаго нарьчія" А. Потебни, СПБ. 1878, 8-о, 76 ст. відбиток 
3 рЗаписокь импер. акад. наукь", подає багато цінних поправок й за- 
міток. 

-- Фокитепіа Моійамзків і Миїайзків 2 агспімит тіазіа 
Цмома, худ. ргої. В. Каїадпіаскі, ме Ім/омчів 18758, 4о, 60 стр. Ви- 
данє се містить 10 грамот з ХГУ -- ХУП ост. про відносини ниніщ- 
ної Румунії, писаних тодішним церковним и дворовим язиком с при- 
мішкою руського. 

-- Малорусская народная пісня по списку ХУ! віка, текоть 
и примбчанія А. Потебни, Воронежь 18177, 8о, 53. Примітки відно- 
сяться до оголошеної пісні, що була напечатана в Віабовіау-а чеській 
граматиці з 1671 р. а крім того обговорюють ще фабіуйв ебісив в 
слав. народній поезиї й дещо про заспіви в слав. народ. піснях. боть 
то відбиток 3 ,Филологическихь Записокьй т, І. и І. 

-- Болоховская земля и вя значенів вь русской исторіий. Зпи- 
зодь изь исторій южной Русп в ХПІ и ХІУ ст. Кіев»ь 1876. 42, 61. 


3 малою картою, визначеєся сумлінною основностю, Цікавий виклад 


причин, котрі підмагали почини козацтва на Поділю (ст. 41 -- 45). 
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Лтературні замітки и бібліография. 


Российсько. 


-- Варяги а Русь. Историческое изсяхвдованіе (С. Гедеонова. С.- 
Петербургь 1876, 3-о в двох частях. ХІХ 569 и СХУІЇ. | 

-- блавянство и Европа. Статьи и речи Ореста Миллера 1865 -- 
18717 г. С.-Петербургь 181717, 8-о ХУЇ, 417. Книга ся посващена су: 
часним питаням, в котрих автор хоч не зовсім годиться 3 московсь- 
кими славянофілами, а все ж стоїть до них близще як до западовців 
Між иншими містить в собі також оцінку Обзору слав. літератур Пи- 
піна и Спасовича. сю 

-- Варяги-Русь и балтійсків блавяне Й. Первольфа, відбиток 
з Журнала минист. нар. просвбщ. 1871, Н. 6. ст. 37 -- 97, обгово- 
рює діла Гедеонова п Забблина про почин Руси. 

-- 0 еравнительно-историческомь изученій русской литера- 
турь б з зон відбиток з ,,Вбстпика Европьі 1876 Н. 10, ст. 
641 -- 677. 


-- Того ж, Древній періодь русской литературь и обра- 


зованности, відбиток з ,Вбст. Евр.4 1875, Н. 11 ст. 99 -- 141, Н. 
12, ст. 655 -- 698, 1876 Н. 6. ст. 564 -- 598, Н. 9, ст. 289 -- 324. 

-- Того ж, Средніє вка русокой литературьі и образованности 
відб. з ,Вст. Евр.? 1876, Н. 11, ст. 303 -- 343, 18117 Н. 2. ст. 
694 -- 736, Н. 3. ст. Т04 -- 748. В сих трбх розправах зображає 
автор древній и середній період росийського письменства на підставі 
найновіщих своїх и чужих дослідів в формі овіяній критично-фільозо- 
фічним духом. Не ходпть бму о біо або бібліографічні дрібниці, лиш 
о идеї, котрі проявлялися в тогочасних творах літературних и 0 їх 
характер. Сухий предмет уміє автор займаточо представити и 3 вла- 
стивою бму основностю підхопити интересні сторони. 

-- Новьів опьть построенія русской исторій, того ж, відбиток 
з ,Вбот. Евр.З 1876, Н. 8, ст. 678 -- 118, оціняє діла Забілина та 
Иловайского, котрі трактують?найдавнійшу псторию Руси. 

-- Первобьтнье блавяне вь ихь язькБб, бьть и понятіяхь 
по данньмь лексикальньмь. Йзолбдованіеє в» области липгвистиче- 
ской палеонтологій Славянь. Кіевь 1978, 8о, Х.ХП, 264. беть то пер- 
ша проба, вихіснувати засоби слав язиків до зображеня світогляду 
на природу й житя у первістних Славян, В тім 1-шім зошиті містить- 
ся б глав. 1 КосмограФия, метеорольогия, фізика и география; 2. Гео- 
льогия, мінеральогия, металюргня; 3. Ботаніка; 4. Зоольогия; 9. Ана- 
томня и фФізіольогия звірят; 6. Медицина. | | 

-- Первобьштньюв Славяне Кіевь 1879, 8 о, (конець І. тому) стр. 
265 -- 408 з іпаех-ом. В тій 2.ій части робить автор досліди нсто- 
ричні, географічні и етнографічні и творить с того відповідні культурні 
образи. Критика виражаєся не конче користно о тім ділі. | 

Того ж, НЬсколько замічаній обь изученій славянскаго міра 
СПб. 19178. 8, 54 ст. відбиток з ПІ. т. Славянського Зборлика. 


-- Давность славянской идви вь русскомь обществі, відбиток 


| 


шов они аю 
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з ,Вбест. Европ." за, май 1818 ст. 283 -- 316. підписаний буквами А. 


В. подав бистрий и тверезий погляд на події давнійших и найновій- 
ших часів. 

-- Обзор звуковьїх и феФормальньх особенностей народнаго 
русскаго язьїка, проф. М.А. Колосова, Варшава 1818. 8, Х. 226 ст. 
єсть то систематично уложений огляд материялу до опізнаня людової 
мови великоруської, почасти розкиненого досі, почасти зібраного самим: 
Колосовом в подорожи по північній Росиї. Славянська диялектольогия 
-- бе важне заданє, до котрого повинна б взятись фФильольогия, ола- | 


о вянська. Пора б и у нас взятись пильно до збираня материялів для. 


русько- української диядектольогиї, хоч очевидно треба до того ведикої 
вправи, щоб добре схопити всякі відтінки людової мови або добре 
оцінити, що другі списали, Кождий осібник властиво, кожде село, мі- 
сто має свій відрубний диялєкт. Треба отже вміти, приложити власти- 
ву міру до великого богацтва язикових звявищ; инакще бо понявши. 

хибно якесь звявище або перецінивши бго досяглість, можна дійти до 


, дивних вислідів. --- Книга Колосова вельми цінна, хоч зовсім ще не 


вичерпує вебго материялу. Друга праця в тім роді єсть: 

-- НбБеколько данньхь да изученія сбверно- -великорусснаго 
нарічія вь ХУЇ и ХМІ| ст. ЛП. В. Владимирова, Казань 1818, 8, 39 
(на підставі тогочасних материялів рукописних). | 

-- На память о Бодянскомь, Григоровичі и Прейсь и первьіхь 
преподавателях» славянокой Филологін. Й. И. Срезневокаго 0.-1Б, 
1878. 8. 46 ст. Тими короткими споминками про діяльність сих трбх 
слявистів в Роси бажав недавно померщий Срезневський яко четвер- 
тий (м найбільший з них) покласти памятник за іх труди. : | 

-- Библіографическій єписокь сочиненій и изданій орд. акад. 

имп. акад. Й. Срезневскаго. Ко дню пятидесятилітія єго ученой 
дбятельности составлень вт отдфленій русокаго язька й словесности. 
СТІІб. 1819. 4о, 38. Труд сей академика А. Т. Бичкова містить в особі 
940 чисел и дає наглядний образ всесторонности помершого вже 
ювілята. . 
м Замічанія о книг Є. А. Гедеонова,, Варяги и Русь": СТІб. 1818. 
8-о, 35 сторн. Й. Й. Орезневокаго; дуже цінні замітки про діло Ге- 
деонова, котре хоч дуже слабе під взглядом язикових виводів, все ж 
таки містить замітні уваги про руську старовину. 

б "Наблюденія над  нбкоторьми фФонетическими явленіями 
связанньтми с акцентуацівй, Я. Крушевскаго Казань, 1819, 40, 12 ст. 

-- Черноморье. Єборникь изолідованій по исторической геогра- 
фій южной Россій Ф. Бруна Ч. І. Одесса, 1879. 8.о, 271. Цінне се 
виданє обчислене на 2 томи обіймає ось які статі: 1) Острів Тираге- 
тів и грец.лат. напись найдена в Коротні, 2) Острів св. Етерия, 3) 
Дещо про Добруджу, 4) Острів Певце, 5) До питаня про давну топо- 


ографию чераклійського півострова, 6) Побереже чорноморське між Дні- 


пром и Дністром піоля карт. з ХІУ и ХУ. ст. 7) ст. Сліди давної 
дороги водної з Дніпра в азівське море, 3) Висушенє азівського моря 
9) Справоздане с подорожи до устя Бога и Дніпра в р. 1862, 10) 
Додя землі, на котрій лежить Одесса, 11) Про итадійські осблі в Га- 
зариі, 12) Про споріднене між Гетами и Даками. 
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-- Извістія Ал-Бекри (5 1094) и другихь авто рогь о Русии: 


блавянахь ч. І. А. А. Куника, СПб. 1878 8-о ТІ. 


Статьі цікаві розкинені в ріжних журналах 


и збірниках: 


0 Словб о Полку Игоревб, А. Й. Смирнова, пильна студия бі- 
бліографічна (продовженє з рочника 1872) в ,Филологическія Записки", 
журналь изд. А. Хованоким», Годь 15-ьй 1876 Воронеж» т. І., 1879 
т. І-- УІ. 

оз» блавяне вь древньйшій времена з діла Крека, тамже т. ГУ. 

-- 0 словб о полку Йгоревб. Пересмотрь нбкоторвіхь вопро- 
совь А. Й. Смирнова, тамже, 18171 т. З -- б, обговорює давність ру- 
кописі и деякі звукові и видословні зьявища. 

-- Одно изь зпическихь представленій 0 символическомь 
значеній крови, М. Н. Комарова, тамже 18171, З -- 6 том. 

: -- 0. Ламбина, блавяне на сбверномь Черноморій в ,Жур- 


наль министерства нар. просв". СПб. 1877, в книжці за майи червень. 


-- Еще о взгляд5 В. 0. Миллера на Слово о полку Йг. тамже 
в книжці за вересень. 

-- По поводу Трояна и Бояна блова о полку Йгоревб тамже 
1879. за грудень. - . 

-- М. А. Колосовь, Архивньюе матеріяль по народному рус- 
скому язьку и народной бловесности (московські нар. шісні з руко- 
писних матернялів географ. общества) в ,Русокій Филологичеокій вбот- 
ник.: Ученьй журнал издаваємьій под редакцією М. А. Колоссова,. Вар- 
шава, 1379, Н. 1. Зо 148 ст. з додатком , Педагогическій отдбагь. Є 

-- Войому Був па ЗіомепзКи (в Словаччині) а у ишпегзкб Виві, 
рода! «/. Ріб. Дргдчу Агабйу о віїейоубки (середновічю) віоуапекет, 


. Ігебек в Саворів шивеа Кгдіоувіуі бевікейо 181717 т, 3. 4, и 1878, 


том 1 -- 4. | 

-- блаванскій Ежегодникь обіймає добірні статі з слав. Фильо- 
льогиї, историї и етнографиї. І рочник (1876, Зо, 240 ст.) містить 
між иншими статями: Успіхи слявістики в Росиі до р. 1812 
після А. Г.Майкова. Ославянській взаїімности після Перволь- 
са; Сл ав. Митольогия після Крека. Слав. назви місяців пі- 
сля Ербена. -- ЇЇ. рочник (1877, 38 о, 326) Нвйновійші успіхи 
олявістики. -- -- ПІ. рочник (1818, 8-о 433) Житєпись Бо- 
дянського, проф. Котляревського. | 

-- Карпатская Русь. Я. 0. Головацкого, в ,,Славянокій сборникь" 
т. І, СПб. 1875, (8-о УПІ, 631 и 27) стр. 1 -- 31. О Галицкой 
Руси Й. Наумовича, тамже стр. 31 -- 44. О современном'ь по- 
ложеній Русоких»ь в» У гріий тамже стр. 4 -- 55. Положе- 
нів угороких»ь русокихь под»ь управленіємь Стефана 
Панковича епископа мукачевокаго тамже отр. 55 -- 88. 


-- НБеколько замічаній обь изученій славянскаго міра в то- 


гож збірника томі П. (СПб. 18717, 8-о, ГУ. 404, 98, 64, 149 и Х). -- 
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Карпатокая Русь (продовженє о І т. тогож автора). -- 0 ли- 
тературном»ь единствв народов»ь славянокаго племени 
4. 0. Будиловича 1 -- 17. 
г -- Сбліьдью русскаго вліянія на старопольскую письменность 
прог. В. Макушева в ПІ. т. Слав. сборника (СПб. 1876, 8-о ТУ. 400, 
80, 198, 18). Против тому виступає 4. А. Ктуйзкі в брошурі 7 дзхів- 
і6м ісзуїа роївКісєо, У/агвхама 18170. 8-о, 54. О слав. сбор- 
нику в загалі замічає про. Ягич в Агсбфіу Її. віау. РЬіїоіоків 
(ПІ В4. 543 8.), що деякі статі мають велику научну вартість а ин- 
ші знов написані з оптимістичною оманою, котра легко може обудити 
в читачах хибні надії або обави. 
-- В Агейім біг віамівсбе РНіїоіодів, що виходить від 1876 р. 
під редакциєю прое. В. Ягича в Берлині (що річно 1 том в 3 -- 4 
випусках) в І. т9мі 1976. 8-о, 644: 
-- Шебег деп Еіпйизз фвг аНсесі. Цвгаїиг айі чів аНроїпізсйв. 
чоп  И/. Хейтіпд. 
-- Фів сімівіїсі туоіодізспе Зспісиі іп йег гизвізспеп Моїк8- 
ерік фоп У. «адіб, 
Ввіїтйре сиг віау. Муброіосів Ї. Уеіев пад Віазіцв.уоп (С. Куеб, 
Рів рЬйоіобізсбеп Агреіївп РБеі йеп Роїво іп пешегег Леіб уоп Й 
ХМеїтітя. . | 
-- Оопай-Дипаумь-Дипа| уоп ХК. Мійепдоїї. 
-- Випау-Дипа| іо дег зіау. Уоїквроевів Й. «адіб (було в части 
подано перекладом в Правді 181717.) 
ВібПоєгайвове Пербегвіобі дег Еувопеіппюрей ааі деп (Себієїв Чег 
віау. Рріїоїорів п. АЛєегівашвкивде веій 4. 2. 1870 у, Чадіб 
Т. Й. 1877, 8о, 764: 
Вій Веіітає гат Їеїте топ Кігивв. Ассепі у. С, Напіліешіса. 
о 4. Цотебня. Йзь записокь по-'русской граматик апбесвієв уоп 
У. адіб. 
о Ферег деп Ассепі дег Уегіа іш КіІгаввізсб. у. СІ. Натбієшіса. 
Гіе Кіедегіабе Вобдап Сршівіпісків Беї Ветевіесоко аш  Еіцвве 
Убуг 1651 іп вЇвіоблвібідег роебівсрег Веагіеі боб удп 4. Рейгою и Р. 
Йліесїсі. 
АЖитецкій, Очеркь звуковой. исторій малорусокаго зай ап- 
селеієї у. Й. «адіб. 
Себег дер Біойивв бег аїбесі. Іібегабаг апї дів аїброїд. (дальше 
до Ї. тому) тогож автора. 
Слово о пвьлку Йгоревб, Ом. Огоновського впдег. У. Р. Хуіесігії 
А. Тогойзкі, Вовка роегуа Іадоза шіапомісів род 25їефеті рго- 
зофуї повен: у. СІ. Напідешіся. | 


Німецька. 


-- Шврег їв  іалівгипдеп фег Витипеп іп еп даітайпівсйеп 
Аіреп шпі вп Каграїеп усп ргої. ХК. Мікіовізсі, У/івеа 1819., 4о, 66. 
» Вла хи" відграють в слав. историї важну ролю и неперечно, що се 
давн і ,Вошалі" (пізнійші Румуни). Проф, Миклосич доказує, що пер- 


о 


вісні оселі дацких Румунів треба глядіти на полудні Дуная, на пів- 
острові балканськім, відкіля вони яко пастухи перейшли навіть на 
острови адрийського моря. -- Цінні суть прилоги язикові и топогра- 
звічні, до котрих подав також проф. Жалужняцкий чимало материялу. 

в ЇЙ. томб 1879, 8о 156. 

-- А. Роївбпіа Фебег віпіде Егесбеішивен дев візу. Раїаіа- 
Швшив. Ніп мувіїегег Веібгає заг Веіопипє іш Ківіпуаввівобен хоп Йег- 
сргаїзку (гл. Правда 1878, П.) 

Оврег Фів Машеп біг Роїсп цшай Іесіеп хоп МГ. Уатію. 

Веіїгйсе заг НЕгКкійгипє йеб гизвівсбеп моневеров учоп 4. Йеззе- | 
Іоозку. 

Їаг Кгаре пас деш штерг й юеПіобеп Тдцічтегій Чег віау. Хаваїчо- 
озів у. 4. Роіебиіа. 

И. Верхратский. Знадоби до словаря южноруского апдез. чор Фт. 
Вуйсітег. || 

Обзорь Славянорусскихь памятниковть язька ий письма находя- 
щихсой вь библіотекахь и архивахь львовскихь, Б. алу жницеого, Кі- 
євь 1877 апкег у. ИЙ. «адіб. 

. Дра Осадць Граматика руского язька, З вьвіданье, переомотрене 
0. Лепкимь и ИЙ. Оньшкевичемь апсез. у. Ду. СІ. Натбієіоіся, 

В ІУ. томб (І -- З випуска. 548 ст.) 

Роівп, Цуаєпеп, Мепівп, усп Ї. Реуорої). 

Біп Масбітає заг уогеебепдев АРрапдїооє у. Й. адіб, 

Рів пепевіеп РКогвсбивсеп йБег дів віау. Аровіє! Сутії) цпй Ме- 
Щодійв уоп МИ. «афіб, (в 1 и2 випуску). 

ЕБіпієе Вешегкивсеп йрег діє бргасіе йег аїброїш. Зорбіентїе! 
хоп Фу. Етії Одопощзкі (в 2 и З випуску). 

Кіп Масіігає заг уогрегєер. АЬРапдиює у. ЇЇ. Меїтіто, 

Рів Огпашепіїк іп деп віауівср-гиввівсьеп Напавсбгійеюп фев ХІ-- 
ХІУ Лав у. ТВ. Бизіадег. . 

Мубоіодізспе 8Кігхап (1. Зуагоб, Зуаготіс) у. У. «Ладіб. | 
7 А. Будиловича, Первобьттнье Сдавяне апдех. топ. Фу. АЇ. 
Фуйсктег. 

О рггуїішкаєь м )|есуки вбаговіоуіай кі, гавкіт і і роївкіш Тга 
ВЕ. Окопоувкіеро апкез. у. Ї. Опузакієттса 
| Варяги и Русь Йстор. изслдованіє Гедеонова «апрег. уоп Фу. 

4. Вуйсвпет. 

Исторія слав. литературь А. Н. Пьшина и В. Д. Спасовича ШЙвд. 

Чо зпбег. у. У. Засіб. шад «/. Опузевтетіся. 
рана Ол. Б. (за Ахобіу-ом і зів. які) 


ФІЛЬОЗОФИЯ ШТУКИ?) 
ЧАСТЬ ДРУГА, 


Як повстає твір штуки. 


Розслідивши спільно истоту твору штуки, остаєь нам спізна- 


сти правило бго поветаваня. -- Правило се можна з гори ось як 


висказати : 

Твір штуки опреділяє ся звязею є кождочасним 
загальним станом духового и обичаєвого житя. Я вже 
послідним разом вискавав вам се правило, а тепер треба бго по- 
перти доказами. 

Оно основує ся на двох родах доказів; перший належить до 
обеягу досвіду, а другий до обсягу ровумованя. Перший вичислив 
численві случаї, які стверджують се правило; -- я вже попередно 
наводив деякі е таких случаїв, а ще покажу вам небавом инші. 
Крім того можна навіть додати, що не знаємо случаю, до якого се 


правило не далоб ся приложити. В усіх ровсліджуваних еслучаях 


має се правило свою повну стійність и то не тілько для прояв 

в цілій масі, але й для поодиноких, и не тілько для прояви и з84- 
ану великих шкіл, але й для всіх змін и всіх хистких переходів 
штуки. -- Другим доказом покавуєся, як та зависимість не тілько 
в дійстности довеюду ділає, але такожь ділати мусить. 

В тій ціли мусимо докладно виложити, що звемо загальним 
станом духового м обичаєвого житя; слідимо відтак після загально 
принятих правил людської природи ва впливом, який мусить зро- 
бити такий стан на публику и на артисту, отже й на твір штуки. 
Яко наслідетво е того виходить відтак неминуча звязь и певна 
згідність, и тому ставимо власне то яко конечний лад, що ми пер- 
ше замічали яко случайний зустріт. -- Другий доказ демон- 
струє, що перший сконстатував. 


т) Гл. стор. 136. 
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І. 


Загальне правило поставаня твору штуки. -- Перше Формуловане. -- 
Два роди доказів, одні з обсягу розумованя, другі з досвіду. 


Щоб вам увмиеловити сей лад, хотів би я знов вернути до 
отого порівнаня, якого я вже попередно уживав, именно порівнаня 
твору штуки з ростиною. Розгляньмо, при яких услівях ростина 
або рід ростинний, приміром помаранчеве дерево, могли б удатися 
и розповеюдняти на якімеь обшарі. Допустім, що вітер приніс 
с собою венкі можливі роди насіня м ровсіяв простим елучаєм, -- 
при яких услівях могли 6 зернята помаранчевого дерева пустити 
корінці, варости в дерева, вацвисти, видати овочі, молодник и ці- 
лий засіб деревини, щоб широко й далеко вкрити землю ? 

До того потреба деяких прихильних обетавин: передовсім, 


щоб земля не була надто пухка й надто ялова, бо инакше дерево 


не могло 6 добре закорінитись и перший вітер вивернув би дго. 
Відтак не повинна бути земля надто суха, бо тоді не доставало б 
дереву поживи з щорав свіжо підступаючої вохкости а тоді 6 оно 
всохло. Тай підсонє повино бути тепле, инакше се дерево, дуже чу- 
тливе, змерзло 6, або так зниділо, що не могло б гнати паростів. Літо 
мусить довго тривати, щоб овоч мав доволі часу доспіти, бо він 
розвиваєся дуже півно й повільно; а вима мусить бути дуже ла- 
гідна, щоб в січни не настали зимні ночи, котрі знищили 6 опіз- 


нені овочи. Наконець земля не повинна бути недо пригідна для 


инших ростин, инакше конкуренция и напір сильнійшої роетинно- 
сти придавили б само собі лишене дерево. -- Коли екладуться 


всі ті услівя, тоді виросте мале деревце помаранчеве, стане відтак 
у у, 


великим деревом и видасть инші, що відтак знов будуть розпло- 


джуватись сим робом. Правда що між тим можуть настати бурі; 


спадаюче камінє знищать а кози обгризуть неодну ростину. А всеж 
п мимо всяких пригод, що знищать поодинокі особняки, рід таки 
озадержить ся м щораз розповсюднить ся, а по певнім числі літ по- 
бачимо цілий ліс пвитучих помаранчевих дерев. Все то находить ся 
в тих затишних гірських долинах полудневої Италії, в околицях 
Сорренту и Амальфі, на узбережу морських заливів, в малих, те- 
плих долинах, де спливаючі з гір води піддержують неустанну сві- 
озжість а благодатний легот від моря любо подуває. А треба було 
того цілого вустріту обставин, щоб згромадити ті чудово гарні кру- 
глі верхи, ті блискучі корони найтемнійшої, найзаживнійшої зблені, 
ті незлічимі золоті аблока, ту пахучу благодатну роестинність, що пе- 
реміняє те побереже серед зими в найбогатший, напишнійший город. 

Пригляньмо ж ся, як в сім примірі обставини се собою вяжуть 
ся. Ви помічали вплив Фізичних обставин и температури. Щоб 
зовсім докладно виразитись, то се вправді зовсім не они видали 
помаранчеве дерево. Се ж були тут зернята, а ціла живуча сила 


р епочивала виключно в зернятах. Але описані обставини були ко- 


-онечні, щоб ростина могла рости й розширитись, а коли і не було 
сих обставин, не було 6 и ростини. 


У 
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Виходить с того яко наслідство, що як температура настає 
инша, то й рід ростин мусить бути инший. -- Допустім в дійстно- 
сти уелівя поперед описаним зовсім противоположні, гірський хре- 
бет, коло котрого гудуть грізьні вітри, тонку верству землі, убогу 
в рожайну почву, зимне підсоне, коротке літо й еніг підчає цілої 
зими: тут не тілько не удасться помаранчеве дерево, але й багато 
инших дерев пропаде. З усіх случайно тут занесених насінь, прий- 
меся лиш одно и побачите, що видержить и ростеме тілько оден 
рід ростинний, що піддається всім тим трудним услівим -- смере- 
ка м ялиця. Ови вкриють самотні гірські шпилі, вузкі скелисті 
хребти, стрімкі збочи рядами прямих струнких стовпів й довгими 
плащами понурої зелені; и тут, як у Вогезах, в Шкоциї та Нор- 
вегші будуть они посуватися милями в даль посеред мовчавних 
верхів, по коверци ссохлих шпильок, поміж корінем, що уперто 
придержуєвся скель, коротко в обшарі здорової и терпеливої рости- 
ни, що одна видержить серед неустанного гуку бурі и недового 
морову довгих вим. 

ожемо собі отже річ так увобразити, неначеб температура 


ом Фівичні обставини робили вибір між ріжними родами дерев, 


позваляючи видержати та рости лиш певному родови -- 8 менше 
більше цілковитим виключенєм всіх инших. Фізична температура 
обявляв свій плив виділюванєм, пригноблюванем, коротко сказавши 
природним вибором. В тім находимо велике правило, після ко- 
трого можна пояснити початок и структуру ріжних Форм органіч- 
ного житя, а оно дасться зовсім приложити так добре до обсягу 
морального як и фівичного житя, так добре до историї, як и до 
ботаніки и воольогиї, так до талантів м характерів, як до ростин 
и звірят. 


П. 
Загальний виклад впливу виходячого з окружаючого загального стану. 
-- Порівнанє фізичної й моральної температури. -- Обі обявляються 
виділювавєм и цриродним вибором. 


Єсть бо дійстно також моральна температура; она єсть имен- 
но загальним станом обичаєвого и духового житя м ділає таким 
самим ладом, як Фізична. Тай она, сказавши точно, не видає артисти; 
даровиті, геніяльні епосібности так само дані, як там зернята. Можна 
вправді сказати, що В тім самім краю в двох ріжних добах нахо- 
диться майже рівне число уталантованих и мірних людей. Знаємо 
дійстно 8 статистики, що в двох по собі слідуючих поколінях нахо- 
диться майже те саме число молодих людей, що мають потрібну 
до військової служби високість, и таких, що ії не досягають. Піо 
сля всякої имовірности буде так само й з духовими оспосібностями, 
як є тілесними, а природа ділає при посіві людекости так, що ся- 
гаючи все тою самою рукою в ту саму сівню, розсіває майже все 
рівну екількість, рівну доброту м рівну мішанину зернят на об- 
шарах, акі она засіває правильними наворотами. Але с тих жмень 
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насіня, які она докола ровсіває після певної міри часу и .простеру, | 


не сходять всі зернята. Потреба именно певної моральної темпера- 
тури, щоб могли розвинутись певні таланти; коли ж ії не достає, 
Тоді они пропадають. -- Коли температура стане инша, то й най- 
де инший рід талантів, коли ж вовсім напротив обернеся, то й рід 
талантів вийде зовсім противний; словом, можна и тут річ так 
поняти, неначеб моральна температура робила вибір між ріжни- 
ми родами талантів, сарияючи именно лиш сему або тому родови; 
а виключаючи инші менше більше цілковито. -- С такої ввяви 
річей виходить, що в певних часах и певних краях бачимо, як 
в школах штук розвиваєсь то напрям до идеалізму, то до реалівму 
то володіне рисунку, то знов краски. Все именно єсть якийсь во- 
лодіючий напрям, напрям у столітя. Сі таланти, що могли б звер- 
нутись в иншу сторону, находять вихід вапертий, а гнет вагально- 
го положеня духового и володіючих обичаїв або вовсім не дає ім 
ровростись або спонукує їх ввернутись на иншу дорогу, на 
дорогу правильного роввою. 


ПІ. 


І. Основний виклад впливу виходячого з окружаючого загального 


стану. 


ЦП. Поодинокий случай, стан загального нещастя и суму. -- Ар- 


тисту настроює сумно бго особиста участь в загальних злиднях. -- 
Сумовиті идеї сучасників. -- бго спосібність, поняти визначну черту 
в характері предметів, а тим єсть тут усе дсумовитість, -- Єму лу- 
чаються лиш при сумовитих предметах оказівки й натхненя. -- Пу- 


(блика приймає тілько сумовиті твори. 


ТИ. Відворотний случай, стан загального гаразду и веоселости. 
ГУ. Мосередні олучві. 


Се порівнанє може бути для вас загальним натякненєм. Пе- 
рейдім тепер до подробиць и розгляньмо, як моральна температу- 
ра впливає на твори штуки. 

Для більшої ясности вовьмемо зовсім певний, навмисне пооди- 
нокий случай, случай такого напряму духового, в котрім володів 
сумовитість. Не вибераємо тут нічого чисто довільного, бо такий 
стан проявився вже більше як раз в житю народів, а щоб дго виз- 


звати, досить пять або шість столітій упадку ; вилюдненя, наїздів 


чужих народів. голоду, помору и більшаючої нужди. Азия бачила 
такий стан в УЇ. столітю перед Христом, Европа від Ї. до Х. ето- 


олітя нашого літочисленя. В таких часах буває, що люде теряють 


, 


всяку відвагу, всяку надію а житє уважають нещастєм. 

| Пригляньмо ж ся, який вплив мусить 7 мати на артистів часу 
такий стан духовий в купі з обставинами, які сей стан витвори- 
ли. Все допускаємо, що й тут як у всіх инших добах найдеся 


з одн більше рівне число мелянх олічних, веселих и мішаних 


6. таких темпераментів, що займають середину між сумом 
а веселостю. Яким же способом и в якім напрямі, переооразує 


їх володіючий настрій ? 


Ра 


чн, ко дна 


сольні о ОВ о зацвів завів аз оон Р 
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- Передовсім мусимо замітити, що злидні, котрі наводять сум 

на нарід, замучують також артисту. Позаяк він єсть тілько членом 
громади, то й поділає ії долю. Нападуть приміром варварекі народи, 
помір, голод и всякі влидні, що навіщають цілі столітя ми цілий 
край, то мусіло б сподіятись справдешне чудо. ба: навіть сто чудес, 
щоб вагальна повінь перешуміла мимо, не пірвавши го е вобою. 
Насупротив се зовсім имовірно а навіть певно, що й він матиме 
участь в загальнім нещастю, що він буде лишений євого майна, 
побитий, ранний, попаде в неволю так, як и инші, що дбго жінці, 
дітям, родителям и другам доведеться однакова доля, що він про 
них буде страдати и лякатись, як про себе самого. -7 При сім 
безустаннім напорі особистої недолі буде він менше веселий, екоро 


е природи єсть веселий, а стане ще сумнійший, коли він сумо- 


витай є природи. -- В тім добачаємо отже перший вплив окруженя. 
Відтак ще артиста виріс між мелянхолічними сучасниками, 


отже будуть мелянхолічні й погляди бго, якими він перенявся вмал- 


ку и якими ще неустанно переймаєся. Пануюча релігія, прила- 
джена до мрачного ходу річей, каже бму, що земля єсть місцем 
вигнаня, світ вязницею, а житє лихом и що ми всіми силами по- 
винні лиш дбати, щоб визволитись є того. фільовофия, що висну- 
вала свою мораль під жалісним поглядом людського упадку, дока- 
зує бму, що краще було б не родитись. -- Постійне бго роввесе- 
лене -- то сумовиті події, наїзд краю, збурене памятника, пригно- 
бленє слабих, усобиці між потужними. -- Щоденне поміченє ви- 
водить перед бго тілько картини внеохоти и сумоти, жебраків та 
голодарів, збурений міст, дармо дожидаючий відбудованя, опустіле 
передмісте, що ровпадаєся в ввалища, облогом лежачі поля, почор- 
нілі мури епаленого дому.-- Веї ті враженя безнастанно наперають на 
бго від першого року житя аж до останнбго, й витискають щораз 
в дго душі сю задуму, аку викликали вже бго власні особисті пригоди. 

Они навіть що рав глубше врівуються, чим більше він єсть 
справдешним артистою. Бо що дго творить артистою, то именно 
звичай, зняти в річей їх истотний характер и визначні черти; ин- 
ші добачають тілько части, він схоплює цілість м духа. А. позаяк 


тут визначним характером єсть сумота, тож именно су моту помічає 


він на всіх річах. -- Ба що більше, є підмогою властивої бму пе- 
реваги увобравні й того нахилу до пересади, він ще збільшає сю 
сумоту, доводить ії до крайности; она наповнає всю суть бго и всі 
вго твори, так що він бачить й малює річи часто в чорнійших 
і я як се вчинили 6 бго сучасники. 

До того ж мусимо також ще сказати, що він має в них підмогу 
в сій роботі. Ви ж знаєте, що чоловік, котрий малює або пише, 
не все єсть сам оден за своим пультом або шталюгою. Він вихо- 
дить, балакає, приглядався, приймає замітки від своїх приятелів 
и суперників, він глядить натхненя в книжках и скарбах штуки 
свого окруженя., -- Йдея подібна до зерна, а щоб верно могло 
екільчитись, вирости, зацвисти, потребує поживи, яку бму подає 
вода, вовдух, сонце и земля, так идея, щоб вовсім довпіла и ося- 
гнула правильний вид, потребує доповнень м додатків, які ії при- 
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бувають від сусідних духів. Якого ж рода натхненя можуть"навіяти 
в тих часах сумоти окружаючі духи? -- Сумні натхненя, бо люде 
ділали лиш в сім напрямі. Позаяк они не мають иншого досвіду, 
як в болючих чувствах и настрою чутя, то могли тілько в обсягу 
болю робити відкритя и помічати тонкі ріжниці. Зважаємо все тіль- 
ко на власне серце, а коли оно наповнене виключно горем, то мож- 
на лиш горе студіювати. Таким побитом ті люде суть еправде- 
шними ученими в обсягу болю, журби, безнадійности и пригно- 
бленя, але. тілько в тім. -- Коли артиста спитає іх про яку ска- 
зівку, то они дадуть бму тілько в сім змислі; дармо було 6 гля- 
діти у них якої небудь идеі, якого поученя про ріжні роди им рі- 
жні способи вираву радости. Они можуть тілько то дати, що самі. 
мають. Коли отже артиста возьмеся зобравити щастє, веселого ду- 
ха и радість, то буде є тих причин стояти відосібнений, лишений 
всякої підмоги, оставлений зовсім власним силам. Але єшла одино- 
кого чоловіка єсть все мала, отже й фбго твір буде незначний. 
Коли ж він насупротив хоче зобразити сумовиті чуветва, то найде 
підмогу в цілім етолітю, найде перед собою трудами попередних 
шкіл приготовлені предмети, зовсім готову штуку, усталені, добре 
звістні епособи поступованя, словом докладно витичену, добре утер- 
ту дорогу. -- Церковний обряд, устровне кімнати, забава подаєть 
бму вид, краску, еразу або характер, якого бму доси не доставало, 
а бго твір, на котрий вложились нишком миліони неввістних помі- 
чників, буде тим красший, поваяк именно крім дго роботи м дго 
духа міститиме духа и роботу цілого бго окружаючого народу та 
всіх бго попередних поколінь. 

На конець єсть ще оден повід и то найвильнійшій з усіх, 
що зверне бго діяльність на сумні предмети, а именно сей, що 
бго твір виставлений перед очи публики тілько тоді вдобуде собі 
участь и похвали, коли виражатиме сумоту. «Люде-бо дійстно мо- 
жуть зрозуміти тілько такі чуветва, що підходять близько до їх 
власних чуветв. Всі инші, хоч би и як добре виражені, не займають 
їх, очи дивляться, але серце не чуветвує, а відтак відвернуть від 
них и очи. -- Подумайте собі чоловіка, що втратив майно, вітчи- 
ну, жінку й дітей, здоровля й свободу, що -- як Сильвіо Пеліко 
або Андріяна -- двайцять літ мучився в кайданах у темниці, 
в котрого истоті поступенно веб вломалось, веб перейначилось, 
котрий попав у невилічиму беввідраднієть -- такий чоловік уті- 
катиме від звуків веселого танцю, він нерадо читатиме Рабеле, а 
поведіть дго перед постати Рубенса, повні веселости и змисловости, 
то він відвернесь. Юго око вадержиться тілько на образах Рембран- 
да, бго ухо буде тілько наслухувати ввукам Шопенівської мувики, 
тілько поевіям Лямартена або Гайного. Так само дівся с публикою, 
як є поодинокими людьми : ії смак зависимий від її положеня, її 
-сумовитість каже глядіти ій смаку в сумовитих творах. Так пу- 
блика відкине всі твори веселі, а гудитиме и взанедбає артисту. 
А вже ж знаєте, як то артиста тілько на те творить, щоб вдо- 
бути собі привнанє та похвалу ; єе бго найгорячійше бажанє. Так 
бичимо отже, як то, крім многих инших причин, бевустанно бго 
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наперає й жене власне найвисще бго 8маганє в купі ес цілою вагою 
публичного погляду и все таки внов наводить до вображеня су- 
моти, замикаючи дму всі дороги, які могли б д8го завести до пред- 
ставленя безжурности и щастя. 

Такою чергою перепон взапераєся всякій доступ творам. шту- 
ки, котрі могли 6 містити в собі вирав радости. бсли артиста пе- 
ребєся через першу перепону, епинить дго друга и так. чергою 
дальше. Коли найдуться е природи веселі уми, то особисті при- 
годи нещастні настроять їх сумно. Вихованє и щоденний обиход 
наповнять їх сумними поглядами. Артисті виключно. даний дар, 
схопити с предметів характеристичні черти и розвинути іх до 
виднійшого, більшого розміру, буде вправлятися тілько на харак- 
теристичних чертах сумоти. Досвід и робота нших будуть ім 
ати з натхненями в підмогу тілько при сумовитих предметах. На- 
конець рішуча, голосно обявлювана воля публики повволить ім 
тілько на сумовиті предмети. -- Після того вебго щевне а бодай 
зменшиться до малозначности рід творів штуки и ззан увді- 
бнених до виразу веселої думки й радощів. | 

Розберіть зовсім противположний случай, случай такого часу, 
коли загальний настрій духа був веселий. Такий стан проявляєся 
в часах відродженя, коли вмагаєсь з дня на день публична безце- 
чність, богацтво, людність, добрий бит, гаразд, гарні або хосенні 
винайденя. -- Потреба тілько відповідно переставити вирави, а ці- 
лий наш повисшій вивід може й тут слово в слово бути прило- 
жений, а однакова розвага доведе нас до того, що всі твори штуки 
будуть менше або більше виравом радощів. | 

Розберіть відтак внов середній случай т. є. якусь мішанану 
й супоставленє радости и суму -- як то в звичайнім стані буває. 
Й тут потреба тілько відповідно дібрата вирави, а цілий вивід 
матиме свою вартість в цілій повні, а та сама розвага докаже, що 
твори штуки мусять виражати відновІЙнУ. мішанину, . ЗМОНиН 
супоставленє радости и суму. 

Приходимо отже До заключеня, що в кождім -- чи то пов- 
динчім або екомплікованім -- случаю, окруженє т. в. загальний 


стан в моральнім и духовім життю опреділяв рід творів: штуки, 


приймаючи тілько бму епоріднені, а виключаючи всі днші твори 
цілою чергою перепон и супротивностей,, які тим творам ставляє 
в дорові на кождім. кроку іх рОоноЮи - 


ТУ. 


Олучаі з з обсягу дійотности и ноториі, -- Найсоховкійші чотири 
доби и чотири штуки, фо збо» зебо 2 рано зо 


Покиньмо ж сей обсяг, якого ми досі держались для: біль- 
шої зровумілости нашого виводу, обсяг поодиноких случаїв, а па- 


грейдім до случаїв дійстности. Перегляд найголовнійщих рядів мето- 


ричних подій потвердить наше правило. Розглянемо, с тих чотири, 
що творать чотири великі момента в европейскій цивилизациї, 


М 


252 


именно грецько- римську старовину, християнсько - ФФевдальну се- 


редновіччину, усталені шляхоцькі монархиї ХУП. столітя и про- 


мислову, наукою опановану демокрацию, серед котрої нині оберта- 
ємось, -- Кождій с тих діб приналежить вовсім властиво акась 
штука або рід штуки -- після черги скульптура, архитектура, 
драма и музика, так именно, що кожда доба в одній с тих чоти- 
рех великих штук виказує повний и на всі сторони свого напряму 
видний ровцвіт, на всі случаї докладно замітний, особливо буйний 


и повний вріст, в котрого головних чертах відбиваються головні 


черти штуки и нациі. -- Ровглявьмо по черзі ріжні обшари, а по- 
бачимо як по черві ріжні цвіти розвиваються. | 
У: 


І. Грецька цивілізация и старинна різьба. 

П. Обичаі Грециї в порівнаню з обичаями инших тогочасних 
народів. -- Міська громада. Чоловік єсть безробітний, горожанин и бо- 
рець. -- Стан воєнний и право вовнне в старовину. -- Конечність 
образованя атлєтичного, -- Спартанська система людських отадник и 
військових дітей. -- Гимнастика прочої Грециї. 

ПІ. Згідність поглядів з обичаями. -- Нагота не уважаєся не- 
звичайною. -- Олімпийські игрища. -- Орхестика. -- Бог єсть совер- 
шенним тілом. | 

ТУ. Як постала архитектура. -- Статуи атаєтів. -- Статун бо- 
гів. -- Як осягнено тілесне совершеньство в идеї и в дійстности. -- 
Для чого міг різьбяр відповісти своїй задачі. -- Тіло не єсть під- 
владне голові. -- Безліч богацтва в статуи. 


Минуло вже тому є 3000 літ, як на побережах та островах 
егейського моря появилось тілесною красою та интелигенциєю бо- 
гато обдароване племя, що поняло жите на вовсім новий лад. Оно 
не погрувило себе й свого цілого діланя на лад Йндів та бгип- 
тян у великій релігийній еспекуляциі, аві ладом Аси ийців та 


Пеувів у великій суспільній органівзациі, ані також як Фенікинне 


и Картагинці у великий вир торговлі и промислу. На місце тео- 
крациї м кастовой єрархиї, на місце монархиї и урядничой 
врархиї, на місце великої взамінной и торговельної инетитуциі, 
одоставили люде ебго племени власне винайденє, міську громаду, 
де кожда громада викликувала нові, а кождий с пня вирастаючий 
паріст допомагав знов видобутись иншим. Одна в них, Милет, 
викликала триста инших и взалюднила ціле цобереже Чорного 
моря. Йнші зробили щось подібного а від Кирени до Марси- 
лії вавдовж заливів и пригірків Ишпанії, Йталії, Грециї, Малої 
Азиї и Аерики вкрили справдешним вінцем цвитучих міст побе- 
режа Середземного моря. . 
Якеж було житє в тих міських громадах 27). Городянин мало 


з) Єтоїе, Нівіогу ої бтеесе, 1. П. стор. 3317. -- Воекі, СТРАХУ 


о Вайвнаів фег Абрепег, І, 61. -- У айПоп, Юре Г Евсіауадре Чапв Ї ап- 


Нідшіїв, . 
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працював власними руками; по більшій части дбали про йго по- 


треби племена піддані й вобовязані до данин, а (го обслугували 


все невільники. Найбіднійший городянин мав невільника до веденя 


господарства. В Атенах припадало по чотире невільники на кож- 
дого городянина а звичайні міста як Кгина и Коринт мали чотири 
до пятьсоттисячь; отже було доволі слуг. До того ж городянин 
мало потребував прислуги, він був мірний, як усі ніжні им полу- 
дневі раси, він поживлявся трема оливами, зубцем чоснику и го- 
ловою сарделі"). Ціла бго ноша складалася с сандалів, хітона м гру- 
бого плаща похожого на плапі пастуший. Дім дго був тісний, ли- 
хо вимурований, не конче тревалий будинок. Злодії легко вдера- 


лись, пробивщи мур""); в них спали и се було головне призначене, 


якому они служили. Постеля, два або три гарні збанки, се були 
найголовнійші предмети домашного статку. Городянин не мав нія- 
ких потреб и проводив свої дні в свобіднім просторі. | 

На що ж уживав він весь свобідний час? Позаяк не мав об- 


слугувати ані короля ані єрея, то був евобідний й вза себе брав 


участь в заряді громади. Він виберав урядників й архиєвреїв; на 
бго самого могла прийти черга вибору до врейського або держав- 
ного уряду. Хоч би він був-гарбарем або ковалем, він судив в су- 
дах найбільші політичні процеси и рішав на зборах народних най- 
важнійші справи державні. Словом, справи державні и війна, се 
було бго діло. Він обовязаний бути мужем стану ий вояком, веб 
инше має в бго очах підрядне значінє. Після бго погляду ціла ді- 
яльність свобідного мужа повинна звернутись на ті дві справи. 

се зовсім справедливо, бо в тих часах житє людське не було ще 
таке безпечне, як в наших, а людська суспільність ще не перейня- 
лась була такою певностю, яку осягнула нині. Переважну Часть 
тих держав роскинених на побережах Середземного моря окружа- 
ли докола варвари, котрі 6 радо їх вагорнули. Городянин обовяза- 
ний все бути вбройним, як нині в Новій Зеляндиї або Яшонії по- 
селений Квропеєць; инакше Галійці, Любійці, Самніти и Бітинці 
скоро розтаборили 6 ся на звалищах розпавшихся мурів ми спале- 


зних святинь. -- До того ще жиють держави с собою в неприязни 
са право воєнне вельми строге. По більшій части побіджене місто 


стає руіною. Найбогатший и найзнатвійшій чоловік може слідую- 
чого дня діждатись, що спалять дго дім, заберуть всяке майно, 
продадуть дго жінку и дочку, щоб залюднити пристанища прости» | 
туциї. Він сам є сином стає невільником, попадеся в копальні або 
буде під ударами нагайки обертати жорновий камінь. Де небезпе- 
ча така велика, то само про себе прийде, що чоловік стане дбати про 
справи державні и навчиться воювати ; чоловік став мужем етану під 
гровою смертної кари. Чоловік стає ним такожьих в жадоби чести и слави, 
бо кожда держава дбає о те, щоб другі підбити або понижити, здо- 
бути підданих, инші держави покорити або визискати.2Х5) Так про- 


Ж) Аристофань, Жаби. -- Лукіян, Кухарь. 

З) Їх звуть зовоїм звичайно ,тарани", 

хаж) Тукидид, 1. книга. - Цорівнаймо виправи Атенців між цимоньоким миром 
а війною пельопонезькою, | | 
| с 
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водить городянин житє на громадськім майдані, розправляє про: 


найлучші способи, якими піднести би и побільшити місто, про 
ухвали союва и договори, про уставу и закони, наслухує пильно 
кождому бесідникови й сам промавляє аж до хвилі, поки ветупить 
на корабель, щоб воювати в Тракиі або в бгипті, в Греками або 
варварами, або також з великим королем. 

А. щоб у борбі побідити, мали они зовсім властиву дисципліну. 
В тих часах, коли не було ще промислу, не знали також й машин 
воєнних. Боровся муж при мужу, рамя о рамя, отже щоб побі- 
дити, конче треба було не тілько, як нині, переобразувати вояків 
в досконалі автомати, але виробити с кождого вояка найздібній- 
шого до відпору, найсильнійшого й найсправнійшого борця, еловом 
воєвника найлучшого и найвитривалійшого. В тій ціли Спарта, 
що була під конець УТІЇ. столітя для цілої Грециї взірцем наслі- 
дуваня, поступала після дуже екомплікованої, але й дуже хосенної 
системи. Місто саме було воєнним табором без мурів, як наші 
стациі в Кабилії, положені серед побіджених и ворожих племен, 
все на стопі вовнній и все приладжеві до оборони й бою. Пере- 
довсім ровходилось о те, щоб мати здорові тілеса, видати гарну 
расу; при тім поступали як в кіньских стаднинах. Зле збудованих 
дітей убивано. Закони устанавляли чає до женитьби, и виберали 
найкористнійші часові и инші обставини до доброго розплоду. 
Старець, що мав молоду жінку, був обовяваний постаратись їй о 
молодого мужчину, щоб так мати здорові діти. "Чоловік в зви- 
чайнім віці міг пожичити жінки свому приятелеви, котрого 
красу и характер він подивляв.") Розплодивши рід, дбали 9 
добре плеканє осібняків. Хлопців ділили на відділи, вправляли ц 
приввичаювали жити спільно, як дітей вояцких. Они були поділені 
на дві рівно сильні ватаги, що над собою обопільно сторожували и 
поборювались руками и ногами. Они спали під вільним небом, 
купались в зимній воді Кврота, виправлялись на тайне грабуване, 
іли мало, скоро и лихо, спали на ложу з очерету, пили тілько 
воду и наражались на всі впливи непогоди. Молоді дівчата запра- 
влялись так як й хлопці, а дорослі дівчата відбували зовсім подібні 
вправи. -- Бевз сумніву в инших державах зменшилась або взла- 
гідніла строгість сеї дисципліни походячої с часів старинних. 
А все ж таки и мимо тої пільги вмагали они до тої ж ціли подіб-. 
ною дорогою. Молодці проводили більшу часть дня в гимнавиях 
серед борби, скаканя, бою кулакового, біганя, киданя дискосом, 
щоб. так розвинути силу и гнучкість нагих мускул. -- Ходило 0 
те, щоб тіло зробити як лиш мога сильним, звинним и гарним, 
а вихованє ніколи не осягнуло лучше евові ціли, як се. 

С тих Грекам властивих обичаїв вийщли також влаєтиві 
погляди. Йдеальною особистостю в їх очах не був мислячий дух 
або, чутлива душа, лиш наге тіло гарного роду и доброї літоро- 
сти, відповідних розмірів, повне сили и звинне в.усіх вправах. -- 
Сей погляд проявляєся в цілім ряді установ. Коли сусідні, народи 


ж) Ксеносон, Держава Лякедемонців, развіш. 
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- 0 я ткгужяи, 


бо -ю 
Карийці, Лідийці и вагалам всі варвари-сусіди соромились висту- 


пати наго, -- Греки радо скидали одіж до борби або бігания.?) 
Навіть молоді дівчата робили вправи в Спарті майже нагі. Бачите 


сотже, як гимнастичні вправи виперли або переобразували почуті 


соромливости. -- По друге, їх народні празники, олімпийські, 
пітийські им немейські игрища, були виставою и торжеством. 
нагого тіла. З усіх повітів Грециї и найдальших осад наспівали 
сюди Молодці з найзнатнійших родин. Они довго наперед пригото- 
влялись до тих игрищ осібним способом житя й безнастайними 
вправами, а коли прийшла наконець важна хвиля, виступали они 
перед лицем и серед оплесків й покликів цілого народу, обнажені 
з всякої одежи, до борби, до кулакового бою, кидали дискос, або 
бігали та іздили возами на ведогін. Здобуті там  побіди, які ми 
тепер лишаємо ярмарковому Геркулеви, уважано в тих часах най- 
знатнійшими з усіх. Атлєта, що шобідив в гонах, надавав назву 
олімпияді. Найбільші поети співали про бго славу. Найлучший 
лірик старовини, Піндар, творив тілько похвальні співи на честь 


овитявів возових гонів. -- Коли атлєта-витязь вертав у своє рідне 


місто, тоді приймали дго торжественно, а бго сила й ввинніств 
служили по всі часи на славу цілій державі. -- Одного 8 них; 
Мільона є Кротону, котрого ніколи не побідили в борбі, вибрали 
полководцем, а він провадив своїх городян до бою як Геркуль -- 
(с котрим бго порівнювали) -- вкритий львиною шкірою и увбро- 
вний булавою. -- Роскавують дсь що: Якогось Дінгораса, котрого 
обох синів увінчали яко витязів, обносили в триюмеФі перед лицем 


цілого вбору ; а весь збір уважаючи се занадто великим щастєм для 


чолдвіка смертного, кликав до дго: ,Умерай, Діягорає, бо вже-їж 
богом годі тобі наконець стати". ДА Діягорас переможений чуватвом 
мав умерти на руках своїх дітей. Бачите, що сини мають найвдо- 
ровійші кулаки и найскорійщі ноги, було в бго очах й 8 очах 
Греків найвисшим ступенем земського щастя. -- Чи се оповіданв 
правдиве, чи видумане, то все я. погляд в нім виражений докавує, 
як безмірно подивляли Греки совершеньство тіла. пр 

С тої причини не жахались Греки також на релігийних праз 
зниках»ь показати своє тіло перед богами. -- Була ціла наука тірд 
постави й рухи, орхестикою звана, котра устанавляла й учиза 
гарних постав в торжественних танцях. Після Салямінської битви 
трагічний поет Софокль, що тоді мав 15 літ и славився Чкрасдю; 
роздягнувся, щоб співати й танцювати перед трофеою Пеана. Коли 
в 150 літ обісля Олександер ниправився до Авиї на війну з Да» 
рієм, роздягнувся він з усіма тдваришами, щоб гонамйи почтитий 
могилу Ахиля. В тім погляді посувались ще дальше и уважали 
совершеньство тіла  признакою божої мстоти. В однім місті 
Сицилії обожали незвичайно гарного молодця вадля дго краси) 
а по бго смерти ставили бму жертовники. З) -- В Гомерових співах, 
сій біблії Греків, найдете веюда, що боги мають людське "Тіло, 
мясо, котре могуть прошибнути списи, червону кров, що пливб; 


Ж) Звичай сей заведений Лякедемонцями около ХГУ олімпняди, --- Плято, Хармідес; 
чк) Геродот. | о | | 
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наклонности, сердитість, похоти. зовсім підхожі до наших так, що 


богині любляться в героях, а боги мають дітей с смертними, 


жінками. Олімпу й вемлі не розділяє ніяка пропаєть, боги сходять 
на вемлю, а ми вступали до Олімпу, а коли они нас перевисша- 
ють, то тілько тим, що їх ранене тіло екоро гоїться й що они 
сильнійші, гарнійші й щаслившщі від нас. Впрочім ідять, пють 
и мають такі вмисли и всі тілесні спосібности, як и ма! Греки 
зробили гарне людське тіло вовсім своїм образом  совершень- 
ства, так що й е того виробили собі обрав бога и прославляли со- 
вершенне тіло на вемли, котре яко божа иетота пробувало в небі. 

Сей погляд визвав до діла рівьбяра, й ми можемо про- 
слідити точно всі хвилі бго розвою. -- Рав яко витязь увінчаний 
ратлєта мав право домагатись статуй, а коли бго тричи увінчано, 
міг домагатись иконічної статуй т. є. такої, що зображала йго са- 
мого. -- Але поваяк боги також були тілько людськими тілами, 
-- лиш гарнійшими и соверщенійшими від инших, тож вовсім 
природно, що й іх зображали в статуах. При тім не треба було 
навилувати релігії, Статуа з мармору або спижу не єсть алегорівю, 
тілько вірним образом ; она не надає богови мусекул, костей и тяжкої 
обкриви, она зображає тіло, в якім він міститься, и живу Форму, 
що єсть бго истотою. А щоб бути правдивим и вірним образом, 
потреба тілько, щоб ся статуа була найкрасщою в усіх, та щоб 
виражала бевемертний спокій, яким бог нас перевисшає. 

Так визначена на задачу статуа; чи різьбярь доріс до того? 
-- Ровважмо, як він до того підготовився. Люде тогочасні оглядали 
тіло наге и в повнім руху в купели, в гимнавиях, на празничних 
танцях и прилюдних играх. З бго Форм и постав радо помічали 
они именно такі, що показували дго силу, здоровлє и ввинність. 
Они працювали всіма силами над тим, щоб статуї надати сі еорми 
и сі постави. Так поправляли, ублагородняли и розвивали они че- 
рев три або чотири столітя евої погляди Фізичної юраси. То ж не 
дивниця, що они на конець справді довели до того, що найшли 
идеальний взорцевий обрав людського тіла. -- Коли він нам вві- 
етний; то ми тілько від них дго дістали. А коли при кіньци 
готицького столітя Миколай с Піви й инші перворядні різьбарі 
покинули видовжені, костисті й погані Форми гієратичної тради- 
циї, то они приняли яко первоввори -- ще вбережені або неда- 


вно перед тим викопані -- грецькі брарівнню, Коли ж хочемо 


забути про наші в теперіщних часах в світ лихо виведені або віпсо- 
вані тіла плебеїв або мислителів, и віднайти хоч нагадку 
яку про совершену Форму, то глядім ії в тих статуах, що свідчать 
про гимнастичне, свобідне и благородне жите. 

В них Форма єсть не тілько совершена, але -- (м то етрічаємо 
именно и єдино у них) -- она відповідала заразом думці артисти. 
Греки, котрі рав вже надали тілу самостійної найвисшої стійности, 
не будуть. цпокушатись, так як новочаені, щоб тіло підчинити голові. 


Здорово віддихаюча грудь, сильно на бедрах осаджений тулів, ядерне 


стегно, що поможе тілу звинно метнутись, вабить їх око и їх цілу 
бачність. Їх не займає так, як нас, виключно й передовсім сильна 


і 
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розвшир мислячого чола, сердите насуплене бров, глумливий склад 
губ. Они роблять се, щоб остати зовсім серед условій зарано 
правдивої різьби. А еправдешна різьба вображає очи бев зіниці, а 
голову бев виразу, представляв особи именно в хвилях супокою або 
незначного дійства. Она уживає тілько одної краски -- именно спиже- 
вої або марморової --- лишаючи маляретву живопиену принаду а пись- 
менетву драматичний интерес. Рівьба, строго звявана але заразом добре 
 підмагана прародою своїх материялів и тісними межами евого обсягу, 
виминає зовсім вображеня окремішностей, Фівіономиї, елучайностей, 
хитливої ворушливости людського духа, щоб підняти чисту, абетрак- 
щийну Форму и щоб серед священих просторів святинь засияти невмін- 
ною білостю сумирних, ввнеслих постатей, в котрих рід людський пі- 
знає своїх героїв и богів. -- а то єсть різьба справдешним осередком 
всі штуки в Грециії, всі инші суть з нею в неустанних взаєминах, 
идуть ій в підмогу або наслідують ії; але жадна в вих не була так, 
як она, цілковитим виравом національного житя, жадної не плекав, 
не полюбив так весь нарід. Докола Дель, в тих сотнях малих свя- 
тинь, де містились екарби поодиноких держав, сияв ,цілий нарід 
в мармору, волота, ерібла, міди, спижу, з двайцяти ріжних и ріжно- 
цвітних спижів, тисячі славних мерців, в пестрих громадах, ейдя 
и стбя, веб справдешні піддані бога світла", Х) -- Коли опісля Рим 
ограбив грецький світ, мала великанська столиця цілий нарід ета- 
туй, що майже рівнявся числом живій людности. А тепер, по 
тілько внищенях и тілько столітях, обчисляють. що в Римі и око- 
лиці найдено зверх шістьдесять тисяч статуй. Ніколи знов не до- 
жив рід людський подібного розцвіту рівьби, такого чудового бо- 
гацтва цвіту, так пишних цвітів й так легкого, тревалого и бога- 
того ровросту. А. ми пізнали причину того розцвіту, перешукуючи 
землю від верстви до верстви и помічаючи, як всі витвори люд- 
ськой землі, именно устрій, обичаї й погляди вложились на те, щоб 
шляхотне сімя богато поживити. 


ЖІ. 


І. Цивілізация середновічна и готицьке будівництво. 
П. Упадок старинного світа, знищенє малих републик, римське 
цісаротво. -- Поновні напади варварів. -- Февдальна, система грабе- 
ожлива, голодові літа и хороби. -- Загальна недоля. 
ПІ. Вилив на ума. -- Сумовитіоть и знеохота до житя. -- Над- 
мірна чутливість и лицарська любов. -- Сила християнської релігиї. 
ГУ. Як повстало готицьке будівництво. -- Безмірна розтяглість 
будівлі. -- Подутемнота й таємниче освітлене середини. -- Симболіка 
форм. -- Остролук. -- Змаганє до великанського й Фантаотичного. -- 
Загальне розповоюдненє ові архитектури. 


Та чисто воєнна органівация, питома всім міським громадам 
старинного світа, мала с часом сумні наслідства. Позаяк стан вовн- 


Т) Місівіві, Вібіо фе Її? бпишаціїб, 205. 
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ний був звичайний, то бильнійті підчинили собі слабших. Часто 
повставали великі и просторі держави таким способом, що многі 
міста мусіли піддатись зверхности або самовласти потужної або по- 
бідної держави. Наконець найшлась одна держава, Рим, діяльнійша, 
витревалійша, еправнійша и еповібнійша в послуху, як в розкаву- 
ваню, в переведеню плянів, як в обдуманю способів. По семи ето- 
літях повних струдів довів Рим до того, що вібрав під своїм пано- 
ванєм цілу кітловину Середвемного моря м кілька великих сумеж: 
них країв. Щоб се осягнути, піддався Рим мілітарному володіню, 
а як с кільця виходить овоч, так се того вийщов мілітарний деспо- 
тизм. Таким робом поветало цісаретво и наконець здавалось -- під 
конець першого етолітя нашого літочисленя -- наче б світ, устро- 
вний на ново під уладженою монархиєю, успокоювався. Але він 
клонився тілько до упадку. Убійче лютуване заборців знищило сотки 
міст а миліони людей. Самі витязі побивали одні других ціле сто- 
літе, не стало вільних людей, отже й цавілівований світ черев по- 
ловину обевлюднився.") Попавші в піддачьство городяне не мали 
вже перед собою високих цілей, отже попали в ліниветво або вби- 
ток, не хотіли дружитися й не мали дітей. «-- Позаяк ще тоді не 
знали машин м люде мусіли робити веб руками. то невільники 
вломані надмірною працею вагибали, бо мусіли своїми руками Вдо- 
волити вмаганю цілої суспільности до сеї пересадної ніжности, 
розкоши и величавости. По упливі чотирехсот літ не мало зденер- 
воване, вилюднене цісаретво ані людей, ані сили, щоб відперти 
варварів. Проломуючи тами впадала їх повінь в гуком, а по першій 
повіни друга, відтак знов инша, и так велось через пятьсот літ. -- 
Годі описати недолю, яку они нанесли: внищені народи, вбу рені 
памятники, епустощені поля, спопелілі міста, ремесла, штуки и 
науки підорвані, обезславлені и вабуті, а всюда ровсіялась и ровро- 
слась невіжа и дич. Се були дикі народи, як Гурони або Йрокеви, 
котрі нерав ровтаборились серед образованого и мислячого, як напі, 
світа. Подумайте собі, що череда диквх биків вдерлася між меблі 
и вавіси якої палати, а ва тими друга, так що лишені першою 
очередою останки зовсім  щевли під копитами другої и що 
кожда ватага диких звірят, розмістивщись серед  наробленого 
неладу, мусить внов вриватись, щоб виступити в рогами против 
нової ревучої череди голодних влівливців. Коли ж наконець 
в Х. столітю остання череда найшла стайню и там розмістилась, 
положенє людей все таки не було лучше. Начальники варва- 
рів, ставши  Февдальними мпанами вамків, воювали є собою, 
грабили селян, палили вбіже, обдерали купців и знущались 

після вподоби над бідними підданими, Ниви лежали облогом, не 
стало поживи. В ХІ. столітю числили на сімдесять літ сорок літ 

голодових. Чернець Рауль Глябер розказує, що війшло в звичай, 
істи людське мясо. Одного різника спалили живцем за те, що ви- 
ставив У своїй ятці людське мясо. Додайте ще до того, що -- при 
-овагальній нечистоті и нужді, при занедбаню найзвичайнійших при- 


х) Воше, ігепів апе зуєйі Зевів Сіліві раг Уісіог Дібу. 
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писів що до здоровля -- ширико м далеко вдомашнилися чума, 
прокава и. всякі. можливі пошести. «Люде війшли на обичаї 
людоідів з Нової Феляндиї, на ввірячу дикість Каледонців и 
Папуасів, на сам спід людської кльоаки. Споминки минувшости 
- ще вбільшали теперішну недолю, а немногі мислячі голови, що 
ще читали старинну мову, мали якесь причуте безмірного упадку 
и цілої глубини пропасти, в яку рід людський попав від тисяча літ. 
Догадаєтесь, які чуветва міг так довготревалий и жорсто- 
кий стан річей впоіти в людські уми. Передовсім трусливість, 
внеохоту до житя, тяжку задуму. ден письменник сучасний 
каже: ,Світ єсть тілько ще пропаєтю влости и розпусти". 
Жите здавалось наперед вибраною частію пекла, а багато людей 
позбавлялись бго и то не тілько убогі, слабі, женьщини, але 
й всамовладні шани а навіть королі.  Троха благороднійшим и 
чутлившим душам  вдавалась ціннійшою монастирська | самота 


и спокій. -- При кіньци тисячилітя думали люде, що набли- 
жаєсь конець світа, отже е переляку віддавали своє майно цер- 
квам м монастирям. -- Окрім того сум и переляк виклику- 


вали у инших нервове висиленє и маячене. Коли люде надто 
нещасні, то стають дражливими, як слабі й увявнені, їх вра- 
зливість змагаєсь и взаміняєсь в жічочу чутливість. Серце іх 
находять сни, пригноблене, пересада, пориви, які не обявлялись 
в часі вдоровля. Они покидають середні чуветва, котрі лиш можуть 
піддержати бевнастанну, мужеську діяльність. Они маячать, плачуть, 
кидаються, на землю, стають неспосібними собі самим вдоволити, 
видумують солодкі чуветва, ровкіш небесну, бевконечну ніжність, 
бажають вилляти виніженє и одушевлене свові вибуялої и розузда- 
ної Фантавиі, еловом они усповіблені до любви. Й справді видно було 
як незвістна поважній мужеській старовині пристраєть стала тоді 
розвиватись, себ то лицарська и містична любов. Спокійну, розумну 
любов, яка личить подружю, понижувано перед пересадною, неу- 
правильненою любовю, поза подружем. Розправляно точно про веі ії 
тонкости м уложено для неї в трибуналах під проводом дам книгу 
устав. Опреділено там, що ,любов може бути не тілько між чоло- 
віком й жінкоюЄ -- що ,любов не може любві нічого відказатиб..) 
Люде перестали уважати женьщину сотворінєм се тіла и крови по- 
дібним мужчині; з неї зроблено божество. Мужчині, думали, доволі 
сбго права, що може женьщину обожати м обслугувати. Людську 
любов уважали небесним чуветвом, що веде до божої любви ивли- 
ваєсь 8 нею. Поети переображали свою любовницю в надприродну 
честноту й просили ії, щоб їх завела в царетво небесне до престола 
божого. -- Можете собі подумати, яке орудіє мусіли дати релігиї 
такі чувства. -- Знеохота до житя и нахил до екстави, постійна 
ровпука й бевконечна жадоба ніжности доводять зовсім самі людей 
до науки, котра представляє вемлю падолом плачу, земське жите 
часом проби, розкіш в Бові найвисщим щастєм а любов до Бога 
яко першу повинність. В горестнім роздражненю піддержувана чутли- 
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вість находить поживу в бевконечности страху и в бевконечности надії, 


в описах огненої беводні й вічних мук пекольних, та й в ровгля- 
дувавю сіяючого раю и невискаваних радощів. Оперте на такій 
основі и такій підставі володіло християньство умами, подавало 
штукам побудку и вміст й втягало артистів до своїх услуг. -- Оден. 
сучасник каже: » Овіт обтрясає свої лахи, щоб одягнути свої цер-: 
кви білими шатами" -- и появляєсь готицьке будівництво. би 

Пригляньмося, як то взвноситься нова будівля. -- В супротивно- 
сти до старинних религій, що всі були часто місцеві й все належали до 
поодиноких каст або родин, єсть християньство вагальною релігивю, 
що звертаєсь до загалу и кличе всіх людей до спасеня. Отже свя- 
тиня мусить конечно бути дуже простора, щоб змістила вою лю- 
дність якоїсь околиці або міста, жінок, дітей, невільників, робітни- 
ків и бідних варівно, як и шляхту та панів. Тісна келия, де місти- 
лась статуа грецького бога, и присінок, в котрім відбувався обхід 
вільних городян, були вже недогідні для маси. -- Потреба було 
для неї проеторої нави середнаї, широких, цомножених бічних нав, 
поперетинаних поперечними, бевмірних зводів, великанських Філя- 
рів, -- а поколіня робітників, що столітями громадно приступали 
тут до праці за спасенє своїх душ, будуть гори вносити, поки бу- 
дівля буде скіньчена. 

Люде, що до сеї святині вступають, скорбні серцем, а гадки, 
яких они тут глядають, суть повні болю. Они думають про се бі- 
долашне, так мучене й все над пропастю поставлене жите, про пекло 
и бго муки бев міри и кінця, як и без перерви, про етрасти Христа 
що на хресті боровся е смертію, про мучеництво святих, котрих 


мучили гонителі. При такім натхненю релігиї и під вагою освоєі 


власної банй и тревоги, не личила 6 ім веселість и проста краєй 
дня, они не допускають ясного, вдорового світла. Середина будівлі 
находиться в мрачній м холодній тіни, а денне світло дістаєсь лищ 
зовсім чужовите скрізь вікна яко кровавий багор, яко блеск аме- 
тистів и топавів, яко таємниче сяєво шляхотних камінів и яко чу- 
довий пук проміня, що здаєсь спливає з отвору раю. 

Така вражлива и вибуяла увобразня, як у тих людей, не вдо- 
воляєся простими Формами. Форма сама про себе, розумієсь, не ви- 
старчає в загалі, щоб ім припасти до вподоби; она мусить бути 
символом и овначати якусь містерию. Святиня в навхрестними навами 
нагадує хрест, на котрім умер Христос. Віконні рожі") в диямен- 
товими листками творять вічну рожу, котрої листками суть всі спа- 
сені душі. Розміри всіх Частей відповідають священим числам. -- 
Крім того мусять Форми богацтвом, рідкостю, емілостю, неввичай- 
ною ніжностю и безмірним простором відповідати буйности и примхам 


-. Фантавиї. Такі уми жадають живих, ріжнородних, змінних, незвичай- 
сних и скрайних вражінь. Они понехують стовп повемий поперечний 


сволок, круглий лук, словом міцну підставу, все в рівноваві удер- 
жувані розміри величини и наготу старинного будівництва. Они 


цменно не ТодеРеСя внічім с тими истотами основі відповідними, 


жу Вдожені зо шкла в горі лукових вікон у виді рожі. 


зба 


що здаєсь, повстали без труду и тривають без висиленя, котрим 


краса дана вже є пбчином а совершеньство їх утверджене є першою 
підвалиною не потребує жадних додатків ані прикрас. | 

Они виберають основною формою не повдинчу круглість стов- 
пового лука або повдинчий стовпом и еволоком утворений чотиро- 
кутник, лиш екомпліковане сполучене двох кривих ліній, котрі пе- 
ретинаються й так творять остролук. -- Они етремлять до вели- 
канських розмірів, вкривають чверть милі верствами камінними, 
виводять стовпи до величезних Філярів, провадять високо у возду- 
хах галериі, підносять вводи аж до неба, а вежа побіч вежі стре- 
мить аж у хмари. -- Они пересаджують в тонкости Форм, окру- 
жають входовий лук цілими поверхами малих фФігурок, опасують 
посередні мури повитками зв листків конюшини, щитами я жолоб- 


ками, простягають несчисленними закрутами випустки віконного 


хреста поміж. пестрим багром рож, вистачують хор наче коронкові 
плетінки а понад нагробниками, престолами, щитом хору и вежами 
ввносяться малесенькі стовпики, екомпліковані торсади, повитки 
листків м статуш. -- Можна би думати, що» они бажають осягнути 
рівночасно бевконечність у величині и дрібноті, -- в тій самій хвилі 
одоліти духа 8 двох сторін, безмірностю в множе естві и дивним над- 
міром в подрібностях. Очевидно отже намагаються они, викликати 


надзвичайне вражіне,, дддиву ш блискучої несподіванки. 


В тій самій мірі, в якій ся архітектура поступає в розвою, 
попадає она щораз в дивачність. В ХІУ и ХУ столітю, в добі ров- 
цвіту готики, показують нам храми в Штрасбурві, Медиоляні, 
Йорку, Норимберзі и Тревірі, що они прямо цонехують тревалість, 
а дбають тілько про окрасу. Архітектура ся то виводить цілу бев- 
ліч веж накоплених побіч себе и понад собою, то знов засланяє цілу 
поверхність справдещним плащем коронковим гвимсів. -- Місце 
мурів, котрих виминають при будівлі, ваймають майже цілком вікна. 
Недостає міцної піддержки ; бев острокіньчастих Філярів приклеєних 
до.стін вавалила б ся будівля. Юна неустанно кришиться а цілі 
осади будівничих робітників, поселяються у її підніжа, щоб 
безупинно ділати против неустанному упадкови. Се мербжево 
попрориваного мурованя, що аж до вежового шпиля (стає що 
раз тонше й провірнійше, не має само в собі потрібної піддер- 
жки, треба отже було бго притвердити до сильного желівного під- 
мостя, а позаяк желіво ржавів, отже рука робітника мусить вже 
дбати, щоб піддержати шхистку, позорну величавість. -- Однак 

прикраса середини доведена до-такої пребогатої, екомплікованої пи- 
щшноти, на луках розвинулась так буйно острокільчаста,й повійко- 
вата робота, над престолами, проповідницею и мережчатими стіна- 
ми розсидано такий вбиток Фантастично повмотуваних й знов ров- 
вязаних арабеск, що храм не виглядає наче памятник, лиш як би- 


сер вироблений рукою золотара. Се всть двітисто прикрашена скар- 
обонка реліквій, великанська робота Філігранова, дорогоцінна при: 


здоба -- й.то так шекусно вироблена, наче для королевої або моло- 
дої , княгині, -- привдоба для нервових, дражливих женьщин, що 
вовсім годиться.е пересадними обичаями часу. ЇЇ оЗузанви. хоро- 
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-облива поевия дає надмірно докав о дивнім настрою душевнім, о не- 


виразнім натхненю, о вавзятій а все ж таки бевсильній боротьбі щ 
банности, яку лиш можна естрітити в столітю черців й рицарів. 

Саме для того ся архітектура, що панувала чотири столітя, 
не обмежилась на оден край, ані на оден рід будівель. Она вкрила 
цілу Европу від Шкодиї аж по Сицилію ; она вдвигає всі памятники 
державні и церковві, приватні и публичні -- и напятнувала своєю 
ціхою не тілько катедральні храми и евятині, але й вамки та па- 
лати, доми й одежу міщанської суспільности и статок людських 
мешкань. Тим именно узагальненєм засвідчає она й показує велику 
моральну кріву -- заравом величаву и хоробливу -- що черев цілу 
середнбвіччину піддержувала людського духа в крайній нересваі и 
розетровню. 


УП. 


Ї. Француська цивідізацпя ХУПГІ. столітя и клясична трагедня. 

П. Творенє уладжених монархій. -- Февдальні барони стають дво- 
раками. Дворак єсть поважаним слугою. Осередком звірського житя єсть 
Франция за Людвика ХІУ. 

ШІ. Взорцевою для всіх особистостю єсть знатний пан прожива- 
ючий на дворі. -- бго характер, дума, відвага, покірність. -- рве 
тливість, звичайність в товаристві, оборотність. 

ГУ. Згідність верховодячого характеру и омаку. -- Загальне зма- 
ганє поправної, шляхотної Форми. -- Штуки рисовничі. -- Стиль пись- 
менників. -- Трагедия. -- Прикрашуванє строгої правди. -- Строга 
правильність пляну. -- Шлавність зворотів мовних. -- Всі особи суть 
двораками. -- Аристократична чутливість и отрога бачність на прили- 
чну звичайність. --  Розповоюдненє фшФранцуської трагедиі в цілій 
Нвроші. | 


Людські установи повстають ийи минвають -- як и живі истоти 
- тілько власною силою, а їх здоровлеє підпадає або іх подужанє 


успіває виключно під впливом їх природи й їх положеня. -- 


Між тими Февдальними панами, що в середних віках людьми во- 
лоділи, та їх угнетали, найшов ся в краю оден -- потужнійший, 
вигіднійше поставлений й проворвійший як другі -- й накинувся. 
на защитника супокою в краю. Операючись на загальній при- 
хильности, повелось бму, поступенно всіх прочих ослабити, спо- 
лучити и зробити підданими а бодай підчиненими, завести ула- 
джений, зовсім від бго незалежний заряд, й так стати головою на- 
роду, королем. ; 

Около ХУ. столітя суть барони, що колись були зму рівні, 
тілько бго воєводами, а около ХУЇ. лиш бго двораками. 

Зважте добре значінє едго елова. | Дворак, се муж на дворі 
короля, себ то муж, що займає якийсь уряд або посаду в коро- 
лівськім говподаретві, єсть великим конюшим, коморним, великим 


оловчим. За те поберає він плату м промавляє до пана с таким глу- 
боким поважанєм и обявамй тої підвлаєтної почести, в8вичайної 
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го становищу. Однак він не єсть звичайним слугою, як се бувало 


в орівнтальних монархиях. Прадід бго прадіда був пбром корола 
се б то рівного з ним стану и бйго товаришем: задля того належить 
він до внатної кляси, до шляхти. Він служить своїм володарам не 
тілько задля користи, але в покірности для них добачає для себе 
почесть. 8 свові сторони не занедбують они нічого, щоб з ним 
обходитись є почестю. Людвик ХІУ. викидає свою палицю екрізь 
вікно, щоб не покуситись вибити І апгип'а, котрий допуєтив ся супро- 
тив бго обиди. Пан поважає свого дворака й обходиться 8 ним наче 
о членом товариства; жиє з ними дружно, гуляє на їх балях, бен- 
кетує за їх столами, їздить їх пововами, сідає на їх стільцях и у- 
частвує в іх вабаві. На такій основі розвиваєвсь житє двірське пе- 
редовсім в Йталії та Йшпанії, відтак у Франциі, а дальше в Ан- 


оглії, Німеччині и північній Европі. Але осередком 8го сталась 


Франция, а Людвик ХІМ. надав бму повного блеску. 

Прослідім тепер впливи ебго нового стану річей на характери 
и уми. Поваяк світлиця королівська єсть перша в краю, то тут 
сходиться найдобірнійше товариство; тому найбільше подивлюва- 
ною особистостю єсть чоловік совершений, що служить взірцем ці- 
лому світови, а именно знатний пан, допущений до королівського 
товариства. Сей внатний пан думає и чуветвує великодушно. Він 
уважає себе чоловіком лучшого роду й Каже собі, що шляхоцтво 
вкладає повинности. Він більше всіх чутливий в ,справі чести и 
бев намислу наражає своє житє задля найменшої обиди. За Людви- 
ка ХІП. числять чотире тисячі шляхтичів убитих в поєдинку. 
В очех шляхтича єсть байдужність в небевпечі першою повинностю 


благородної душі. Сей гарний, стрійний пан, що так дбало пригла- 


джує свой стяжки й пригладжує свою перуку, зголош у всь само- 
вільно стояти табором на млаковинах фФляндриї, й стоїть під 


Нервінден цілих десять годин муром серед граду куль. Скоро 


«Люксембург оголосить, що думає сточити битву, вилюднюєсь 
Версаль и всі чваньки, пахаючи вза пахощами, спішать до бою, 
наче на баль. -- На конець ще и наслідком останків  старин- 
ного Февдального духа, наш знатний пан уважає монарху 


своїм природним, правним зверхником, він внає, що він до 


бго належить, як колись ваваль приналежав панови. В крайній по- 


отребі він бму подасть до ровпорядимоєти своє добро, кров и житеє. 


За Людвика ХУЇ. шляхтичі віддавались добровільно королеви, а 


омногі в них казали себе 10 серпня за бго убити. 


Але крім того они суть двораками, себ то люде добірного то- 
вариства и тому й дуже привітливі. Король сам дає ім привід 
своїм приміром. «Людвик ХІУ. сам вняв капелюх перед коморною 
панею, а мемоари з баїпі бішоп згадують про одного князя, що 
проходив двір Версальский не инакше, як є капелюхом .в руках, 
позаяк витав кождого. Задля того напі дворак добре обзнакомлений 
в установами привітливости, вміє навіть в труднійших случаях 
ровумно ровмовитись. Він дипльомата, пан себе самого и мистець 
в штуці, щоб перед другими вачаїтись, представитись в кращім 


світлі, иншим підлещуватись и вними справно обходити ся, віколи 
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не стати немилим а Часто приподобатись. -- Всі ті спосібности м 
ціла та вразливість суть ділом виніженого в товариськім обиході 
аристократичного духа. Они осягнули на тім дворі и в тім етолі- 
тю найвисший ступень, а коли нині бажаємо оглядати сі ростини 
так ніжного запаху й так рідкого виду, то мусимо виступити з на- 
шого веб рівняючого, мішаного й простого товариєтва, щоб ними 
чудуватись серед простолінійного, монументального горбда, в якім 
они процвитали. | 

Можете собі подумати, що люде такого рода могли виберати 
собі роввеселеня вовсім відповідні свому характерови. Й справді 
смак іх вовсім відповідний особі, благородний, бо они не тілько в 
роду; але й чуветвом своїм благородві ; ; він єсть правильний, бо 
оНи навчились зважати на те, що їм личить. Се смак, що надав 
подобу всім творам штуки в ХУТЇЇ. столітю, розмірній, ввнеслій 
и строгій живописі Ройявіпа м Їевпецт-а, поважному, величавому 
м екусному стилеви будівничому Манзарта и Перольта и королів- 
ським, етроголінійним горбдам Їе Мбітев. Ви найшли 6 8го пятно 


В домовім статку. в костюмах, прикрасах кімнат й в каросах у 


Ретеїіе, 5еравііеп-а Гесівге, Вісацд, Хапівції й у многих инших. -- 
Версаль -- з громадами добре вйплеканих богів, саметричними але- 
ями, мітологічними водоприсками, широкими екусними водозбо- 
рами, обтятими деревами, підетриженими під Форму архітектоніч- 
них прикрає -- се еправдешне майстерське діло цілого роду. Бу- 
дівлі и городи, веб було устровне для людей, що піклюються своєю 
гідностю й дбають о приличність. -- А. в письменстві се пяРно ви- 
билось ще виразнійше; ніколи не доведено у Франциї и в Еврові 
внов до такбїі екусности в письменстві. Знаєте, що найбільші Фран- 
цуські письменннки -- Воввиеї, Раєсаї, Іа Копідіпе; Моіівге, Сог- 
деїйе, Касіпе, Га Восреїайсаїд, Мадаше Че Убуївте, Воїіівап, Га Вга- 
убге, Вопгдаїспе -- належать до сеї доби. Та не тілько великі лю- . 
де так писали, всякий писав добре; Сопгівг скавав, що коморна 

пані більше внає в сім де під новочасної академиї. Й справді, 
добрий стиль був тоді наче у воздусі, кождий вдихав бго, не ду- 


омаючи о тім, йго розповсюдняли щодевний обиход и листуване. 


Чоловік, що вмагав у всіх внішних речах до благородної прилич- 
ности й совершеної поправности, осягав ціль и також в тій вніці- 
ній речи, що вветь ся стилем в письменстві й в мові. -- 8 усіх 
родів письменетва розвинувся однакож  оден до особливого совер- 
шеньства, трагедия. Саме в'сім роді, найвнатнійшім з усіх. нахо- 
димо в налаїм случію найяснійший примір тісної згідности, що вя- 
же е фобою людей й діла, обичаї й штуки. 

Пригланьмося передовсім головним чертам трагедії. Всі они 
обчислені на те, щоб припасти до вподоби знатним панам: Поета 
ніколи не залишить, влагодити правду, часто є природи строгу и 
гірку, не виводить ніяких убійств на видівню, придавляє всі вибу- 
хії жорстокої пристрасти и вимиває всі насильні пригоди, бійки, ровбої, 
крики й смертний хропіт, словом веб, що могло б уравити око або ухо 
очевидця, що привик до повдержности й ніжних Форм сальону- -- Є 'то- 


йож поводу виключаєін усякий нелад, не віддався, як Шекепір, прим- 


. го ло а 
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хам мрій и Фантавійї. Віго плян строго уладжений, неприваджениа 
приключка, романтична поевия не мають тут місця Він виводить 
яву за явою в точній, ясній ввязи, заповідає вихід, підносить ин- 
терес, приготовляє катастрофи и вказує вже довго наперед наче для 
прикрашеня на розвязку. -- Наконець надає цілому діяльогови наче 
яку одностайну, блискучу поливу, вельми старанне віршованє, вло- 
жене в добірних виразів и милозвучних римів. -- Роздивляючись 
за костюмами єбго театру на тогочасних картинах. побачимо на 
них героїв и квягинь наряджених у -Фальбани. гаФти, півчобітки, 
перяні китиці, шпаги, словом цілий стрій -- грецький що до имени, 
але що до смаку и крою вовсім Француський, -- яким пишалися 
королі, наслідник престола и княгині при звуках екрипок на двір- 
ських балетах. 

Ровважте відтак добре, що всі особи сих творів се двірські 
люде, королі, королеви, княві, княгині королівського роду. шосли, 
міністри, капітани гвардиї, пажі, повірники и подруги. Повірниками 
князів не суть тут, як у грецькій трагедиї. мамки, доматтні невіль- 
вики, що родились під вкрівлею пана, лиш почетні дами, великі 
конющі, вельможі, що мають якийсь уряд двірський п своє місце 
в передніх кімнатах. ЄСлідно се вже з їх вправи в мові. з іх справ- 
ности в підлещуваню. совершеного вихованя, бездоганного обиходу, 
в їх монархічного почутя підданьчого й вавального. Їх пани суть, 
як й они. також фФранцуськими княвями ХУП. столітя, вельми 
привітливі, лицарські у Корнеля и благородні у Расіна, звичайні 
для женщин, памятливі все про своє имя и свій рід; они спосібн! 
пожертвувати свому достоїньству свої найважнійшп интереси и най- 
дорожші наклонности, а неспосібні, позволити собі якоїсь мови 
або руху, які не дадуть оправдатися ннайострійшими  приви- 
лами приличности. -- Коли отець віддає Йігенію жрецям, То 
она у - Расіна не оплакує, як у Квріаїда, житя єслбзами мо- 
лодої дівчини, она унажає своєю повинностю бев наріканя послу- 
хати свого батька, короля, та вмертя без плачу, бо она дочка ко- 
ролівська. Ахиль допче у Гомера ногами по тілі умераючого Гек- 
тора, тай ще не вдоволений тим рад би, наче лев або вовк, по» 
жерти ,сире мясоЗ побідженого чоловіка: а в Расіна князь Кондб 
СВІТЛИЙ и неодолимий, пристрастний що до чести, ввічливий и при- 
вітливий для женьщин, у внутрі справді перенятий горячою при- 
страстю и палкостю, однак в утаєною живостю молодого поручника умів 
собі посту пити и в хвилі найгорячійшого зворушеня й ніколи не посу- 
неся до дикости. Всі ті особи виражаються з совершеною привітливостю 
и неперечною товариською оборотностю. Прочитайте у Расіна першу 
розмову між Орестом и Піргом. цілу ролю Акомаса, Улісеса; нігде не 
найдете більше такту м оборотности в мові, такої дотепної привіт» 
ности й облестности, так добірного введеня, екорого поміркованя, 
так вручного уложеня и ніжного виведеня впливових поводів. Най- 
горячійші м найбурливші любовники, Гіполіте, Британікує, Шір- 
гуе, Орестес, КсїФарее, се справдешні лицарі, що складають ма- 
дригали и віддають поклони. -- Хоч би яка нагальна була їх пра- 
страєть, авбе я: Андромаха, Роксана, Береніна, Герміодна держатьсй 
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ладом найдобірнійшого товариства. Мітрідатее, Федра и Аталія екла- 


дають ще при смерти свої реченя вовсім правильно; княвь мусить 
беречи приличности в обиході аж до останнді хвилі ш умерати в 
пригідній формі. -- Сей театр можна 6 наввати добірною карти- 


ною високого товариства. -- Виводить він, яюь и готицька архи- . 


тектура, докладно обмежену, зовсім в собі вироблену Форму люд- 
ського духа, и самб том) загально розповсюднився, як и готика. 
Защеплено бго черев перенесене и наслідованє врав е письменетвом, 
напрямом смаку и обичаями, с котрими театр так тісно звязаний, 
на всіх дворах Европейських, в Англії варав по реставрациі Пту- 
артів, в Йшпанії по ветупленю на престіл Бурбонів, в Йталії и Ні- 


омеччині, а в ХУТІ. столітю навіть в Росиі. Можна окавати, що 
тоді Франция управляла вихованєм Европи. Була то вітчина при-. 
личного обиходу; веселого й любого житя. доброго тону, бистро- ., 
умних идей, словом вітчина вауоіг-уіуге. Коли ж дикий Моеквич, 


брусоватий Німець, вимушений Англичанин, варвар або полувар- 
вар північний покинув свою горівку, люльку, шубу, своє февдальне 
стрілецьке и бурлацьке житє, то прийшов, щоб в наших світли- 
цях и 8 наших книжок научитись витати, сміятись и розмавляти. 


СМП. 


І. Цивілізация наших часів й музика. 

П. Францувька революция. Плебей осягає громадянську рівність. 
-- Машини, добра поліция, лагідність обичаїв підносять добробит. -- 
Збільшенє людських потреб и вимог. -- Осхаблене переказу. -- Визво- 
ленє и томлюча блуканина духів. 

ПІ. Вплив того стану речей на уми. -- Верководачою особисто: 
стю єсть сновидний и сумний честилюбець. -- Хороба отолітя. 

ТУ. Вплив того стану душевного на твори штуки. -- Нові літе- 
ратурні роди. -- Лірична и фільозофічна поезия. -- Переобразованя и 
новаторства в штуках рисовничах. -- Розвій музики. 

У. Появ музики в Німеччині та Йталії. -- П процвіт має точну звязь 
з великим новотворивотвом новочаоних идей. -- Чому музика опосібна 
перед иншими штуками до виразу новочасної вражливости. -- Приміри 
того о покревности звука з криком. -- Приміри з сущної в музиці 
властивости, передавати безформне. -- Загальне розповоюдненє музики. 


Світле товариство не було тревале, а бго власний розвій до- 
вів бго до розкладу. Правлінє позаяк абсолютне, мусіло наконець 
стати недбалим и насильним; а до того ще король наділяв вайлуч- 
шими посадами и всіма користями вельможів свого двора, повір- 
зників свого товариства. Се здавалось кривдою міщаньству и наро- 
дови, а осягнувши між тим вначний добробут, просвіту й Числове 
вначіне, приходили в тій мірі до щорав більшої свідомости оспові 
сили, чим більше були невдоволені. Они викликали ранцуську 
революцию и установили по десяти змінних и неспокійних літах 
лад оснований на народній волі ц рівности, де всідмісця г доступні 
о одай'всіх -- по більшій части після відбутої : проби м испиту й пі- 
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сля стало овначеного авансу. Мало помало ващепили війни цісар- 
ства и заравлива сила приміру сей лад також поза границями Фран- 
циі и тепер можна певно сказати, що -- 8 більшими або меншими 
місцевими або часовими ріжницями -- етараєсь Францию насліду- 
вати в тім ціла Европа. -- Сей новий устрій суспільности врав 
в ванайденем промислових машин и значним влагодженеєм обичаїв 
переобравував ціле положене, отже и цілий характер людей. Они 
тепер визволені від усякої самоволі й охоронені доброю поліцивю. 
Хоч би они були як низького роду, а всі дороги |для них стоять 
отвором. Незвичайне помножене всіх хосенних речей стелить дорогу 
и найбіднійшим до приємностей и вигід, о яких не снилось и бо- 
гатим перед двома столітями. -- Крім того и в товаристві и ро- 
дині влагодилась строгість в розкагуваню; отець став товаришем 
дітей, городянин рівний шляхтичеви, словом в усіх видних вває- 
минах людського житя вначно вменшилась вага нещастя и угніту. 

Однак при супротивнім обороті того вебго розпустили крила 
честилюбетво, жадоба надбаня и вигоди. Чоловік, що так легко ема- 
кує в гаравді а щаств бачить перед собою так близько, навик ува- 
жати гаразд и щастє яко речи, котрі він мусить мати. Осягнувши 
б більше, став забаглившим, а дго вимоги перевисшили бго добутки. 
| -- Рівночасно наслідком незвичайного зросту повитивних наук, на: 
« Учне обравованє стало ну ра а визволена мисль важилась на 
всяку сміливість. Тим то й дішло до ебго, що» люде покинувши 
традициі, що перше управляли їх вірою, думали збагнути най- 
висші правди самою силою свого духа. Мораль, релігия, полі- 
така, веб повернули в сумнів; мацаючи гляділи на всі сторони, 
и від патьдесятки літ дивимось на дивні вмаганя и боротьбу си- 
стем и сект, що випераються поперемінно, щоб нам подати нову 
науку и вуповне щасте. 

Такий стан речей має далекосяглі впливи на идеї и уми. Вер- 
ховодяча особистість, себ то муж, що все стоїть на переді и звертає 
на себе найбільшу бачність и участь сепоглядача, се сумний м сно- 
видний честилюбець, се Рене, Фавст, Вертер, Манеред, серце повне 
неуковмої жадоби, повне неовначеного несупокою и невилічимого не- 
щастя. -- Герой нещасний з двох поводів. Він передовсім надто 
чутливий, дрібні недогоди надто глубоко вражають дго, він потре- 
бує вельми лагідних и добродійних вражінь, він надто навик до 
гаразду. -- Він не перебув на полу Февдального и полу мужиць- 
кого вихована наших предків; дго не картав батько, не били дго 
в школі, не наводили до мовчавного послуху дорослим людям, бго 
не вдержувало в розвою домашне вихованє; він не потребував, як 
в часах старинних, дослугуватись раменем и мечем, подорожувати 
верхом и ночувати на лихих нічлігах. У вохко-теплій атмосеері но- 
вочаєного гаразду и обичаїв хатного житя став він чутливий, нер- 
вовий, дражливий ий неспосібнійший обертатись серед житя, що 
все приспорює труду й вимагає все вйсилку. -- Крім того він єсть 
мужем сумніву. Серед сего потрясеня релігиі и суспільности, еві 
бевладної сумішки доктрин и сеї повіни новаторетн, жене дго за- 
вчасна доспілість, поспішно сповіщеного й поспішно виданого суду 
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ще в самій молодости й навманя с широкої и утертої дороги, якою 


ступали бго батьки з навички після переказу и після екавівки 
авторитету. Поваяк упали всі підпори, що берегли уми від кождої 
похибки, то він спішить погуляти на широкому, бевкравму 
долі, що ровкинулось перед бго очима. А переступаючи вапора 
людської природи, рвесь йго цікавість й честилюбетво за абсо- 
лютною "правдою им бевмежним шщастем. Ані любов, ані ,слава, 
ані наука, ані потуга не можуть бго вдоволити -- в сій мірі, як 
они находяться в світі. Ненаситність го жадоб, подражнена ще 
більше невначностю бго дотеперішних здобутків й марностю ося- 
гнених вигід, повалює наконець утомленого на бго власних ввали- 
щах, хоч бго внуждана, утомаєни й безсильна увобравня не може 
бму навіть указати ,того світа", за яким він банує, ані едго ,не- 


висказаного щось", котрого бму не достає. 


"Се вло назвали хоробою етолітя; перед сорок літами лютилась 


она в повній силі тай до нині ще удержуєсь під поворнам холодом 
и мрачною безчувственностю позитивного. духа. 

да гдалеко вавело б се, коли 6 я хотів вам представити всі ті 
численні впливи такого стану умів на всі твори штуки. Ви доба- 
чили 6 легко бго прикмету в великім розвою, який проявився. у 
Фільовофічній, ліричній й сумовитій поевиї в Англії, Франциїі м 


Німеччині, в переображеню и вбогаченю явика, у винайденю нових . 


родів м нових характерів, в стилю и вразливости всіх великих 
письменників новійших, від Шатобріяна аж до Бальвака, від Гетого 
до Гайного, від Копера до Байрона, від Альеієрі-ого до «Двопар- 
дізого. -- Подібні признаки відкриєте в штуках рисовничих, коли 
вважатимете на верховодячий там горячково роздражнений, виму- 
шений аботомливо старинний стиль, хватане за драматичним ерек- 
том, ва пейхольогичним виразом и ва точностю місцевого кольориту. 
То само добачите, коли будете помічати конФувію, що помішала 
між собою школи и попсували технічне поступоване, коля звернете 
бачність на великий достаток талантів, котрі, переняті новими вра- 
женями душевними, отворили нові дороги, коли піднесете глубоке 
чуветво для природи, що викликало зовсім самостійну и викіньчену 
вособі живопись краб-видів. -- Але всть ще одна штука. -- именно 
музика, -- що нарав внялась до незвичайного розвою. Роввій всей 
честь одною з найзамітнійнійх черт нашого часу, а я хочу вам тут 


"виложити, як сей розвій. найтіснійще звязаний з новочасним духом. 


Штука та вродилась --'як се:и не могло шнакще екластись 
-т в тих двох краях, де співають с. природи, в Италії и в Німеч- 
чині. В Йталії жаріла ова нашком півтора-столітя від Палєстріни 
аж до Перголеве -- як: вперед. живопись від Джіотто до Магсаччіо, 
-- добуваючи собі ії технічних способів, допевняючись ії жерел по- 
мічних. Відтак нараз, с почином Х УП, столітя, розвивають ії є пов- 
чим: полетом Скарляті, Марцельо им Гендель. Ся хвиля єсть 


. - вельми замітна. Бо саме тоді гасне живопись в Йталії а на лові 


"до найвисшого ступеня доведеної політичної оспалости процвитають 
оті похітливі, виніжені обичаї, що сентиментальним ніжностям и 
фручидам фбпери доставляють -публику гс-чічієбеїв, ліндорів и:влю- 
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блених гарних женьщин. -- А тут здіймаєсь -- помалійше всіх 
инших до самовіжи доведена -- Німеччина, щоб виявити велич и 
строгість свого религійного чуветва, глубину свого внатй и віщої 
печалі своїх вражінь в церковній музиці Себастияна Баха, поки дій- 
. шла До евангеличного епосу Кльопштока. -- В давній и молодій 
знациі чуветво починає володіти и проявлятись. Між обома в самій 
середині поставлена, полу-германська и полу-италійська, видає Ав- 
стрия Гайдена, /люка, Моцарта, а пра наближеню того страшного 
вворушеня умів, званого Француською революцивю, стає мувика ва- 
гальним добром и власностю всіх народів, так як колись сталося 
в живописю при потрясеню того великого оживленя духового, вва- 
НОГО відродженем". -- Не повинно нас нічо чудувати в появі сеї 
нової штуки, бо она відповідає зовсім появі нового духа, йменно 
духа верховодячої особистости, себ то духа хорого чоловіка, що 
чахне в неспокою и пристрасти, якого я вам старавея вобравити. 
До сеї душі промавляли Бетовен. Мендельзон и Вебер; для. неї про- 
бують писати в наших часах Майербер, Берліоц и Верді! до їх 
крайно напруженої и роздражненої чутливости и до їх безцільного,. 
бевмірного бануваня и жадоби ввертаєсь мувика. А она начеб зов- 
сім сотворена до тої служби; ніяка инша штука не змогла 6 тої 
оелужби так сповнити, як она. Бо в одної сторони операєсь она на 
більше або менше віддаленім наслідуваню крику, а крик єсть зо0в- 
сім безпосередним, природним и повним виравом пристрастного вра- 
женя. Ділаючи на нас тілесним потрясенем, розбуджує в нас крик 
в тій хвилі мимовільне співчуте, а так венке дрожанє и тремтіне 
чутливої истоти находить в ній пббудку, відгомін и полехшу. --. 
Але крім того /мувика основуєся на взаєминах тонів, що не. відпо- 
відають жадній живій Формі и здають ся -- именно в мувиці ин 
струментальній, -- наче сни бевтілесної душі. Тому надаєсь музика, 
більше як всяка инша штука, до вираву гадок, що налітають роєм, 
безормних снів, безвмістного й безмежного бануваня, потопаючих 
в собі печальних и ввнеслих вражень зворушеного серця, що вебго 
бажає а вічого не придержуєсь.. Тому то она також серед зворушеня, 
невдоволеня и надій новочасної демокрациї виступила з границь 
своїх рідних сторін, щоб розповсюднитися цо цілій Европі, а тепер 
бачите, як в тій самій Франциі, де музика обмежалась на водвіль 
и пісню, нарід громадно таснеся, щоб наслухувати найтруднійшим 
симФоніям. 


ІХ. | 
І. Правило повотаня творів штуки. -- Друге сгормуловане. к. 
Чотире члени черги. -- Загальне положенв: розвинені с того потреби 
и наклонности; верховодяча особистість; штука, що ії зображає або, до 
неї звертаєсь. -- Тісна звязь чотирех членів. -- Практичне придоженє 
правила до. НОНОРАННЕ дослідів, | 


Се значні приміри, мої панове, и то такі, що -- після мого ї 
погляду -- 8овсім вистарчать, щоб установити правило, від. якого 
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вависять поява и характер творів штуки, Они не тілько уетана- 
вляють се правило, але й надають йму також наконечної точности 
и ясности. Починаючи сей виклад, екаяали ми: твір штуки опре- 
ділає ся звявею с кождочасним загальним станом духового и обича- 
ввого житя. Тепер можемо ступити о оден крок дальше и вовсім 
докладно овначити всі кільця ланцюга, що вяже є собою першу 
причину и останнє наслідетво. 

В ріжних случаях, які ми ровслідили, вамітили ми передовсім 
одно загальпе положене, себ то вагальне йстнованє деяких вигод и 
деяких недогод, якийсь ступень неволі або свободи, бідности або бо- 
гацтва, певну Форму суспільности, якийсь рід религиї -- в Грециї 
вільну, вобвничу городську громаду, в достатком невільників, в се- 
редновіччині угніт, забори, ровбійничу систему и еквальтоване хри- 
стиянсьтво, в ХУ. столітю двірське житє, а в ХГХ. промислову и 
тямущу демокрацию. еловом ввявзь обставин, котрим люде підляга- 
ють и піддають ся. Те вагальне положене розбуджує в чоловіці від- | 
повідні потреби, осібні вдачі и властиву вравливієть, як при- 
міром Фізичну діяльність або нахил до сонливого житя, тут дикість, 
там лагідність, рав наклонність до війни, відтак штуку мови, то 
знов жадобу вигоди й соткй инших безконечно змінних и є собою 
повязаних склонностей. В Грециі бачимо тілесне совершеньство ий 
рівновагу всіх епосібностей, не захитану виключною працею ума 
або рук -- в середних віках бевмірність пересадної увобразні и хо- 
ровиту жіночу вравливість, -- в ХУЧ1І. столітю кіжний тон и при- 
личність в обиході и гідність аристократичного товариства, в най- 
новійших часах потугу визволених жадоб и немиле чуветво невти- 
хомиримого бажаня. 

- Фа сума вражінь, потреб м вдач, екоро лиш виравить ся в ці- 
лій повні и докладности в однім и тім самім умі, образує верхо: 
водячу особистість, веб то вворцевий образ, до котрого су- 
часники відносяться є подивом и участю: в Грециі наге тіло, гар- 
ного роду, видоеконалене в усіх вправах тілесних, -- в середних 
віках екстатичного черця и влюбленого лицаря -- в ХУЇІ. совер- 
шеного дворака, а в наших часах ненаситного и сумовитого Фавста 
або Вертера. 

77 Але поваяк ся задбнейних між усіма найинтереснійша, най- 
важнійша и все на перед висунена, то она єсть також особистостю, 
котру артиста представляє публиці. Рав скупляє він ії в одну по- 
стать, коли дго штука єсть наслідувальна -- як живопись, рівьба, 
роман, епос и драма -- то знов ровділює на елемента, коли бго 
штука -- як архітектура й мувика -- викликує враженя, не тво- 
рячи осіб. Можемо отже цілу "роботу артиста зібрати в виразі, що 
він рав зображає верховодячу особистість, то знов до неї, ввертаєсь. 
Він звертаєсь до неї в симФоніях Бетовена и в рожах віконних 
| катедральних храмів, а вображає її в Мелвагрі и Ніобідах старин- 
дного світа, В Агамемноні и Ахилі Расіновім, - - так що ціла штука 
зависима .від неі, бо цілій штуці лиш 0 те ходить, щоб і їй г еподоба- 
стись або ії вобравити. 

Загальне положене, що викликує особливі наклонности и спо- 


і -ійонь ківі Сіно Мої во нь й 
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сібности -- перевагою сих наклонностей и сих епосібностей уобра»- 


зована особистість, -- тони, види, краски або слова, котрі увида- 
тняють сю. особистість або суть відгомоном наклонностей и спосіб- 
ностей складаючих її истоту -- се ті чотире члени нашого ряду. 
Перший член веде є собою другий, другий веде третій, а третій 


| жене четвертий, так що найменше переобразоване одного члена спро- 


ваджує відповідне переобравоване слідуючого и попередного, отже: 
уможливляє простим ровумованем навад або (вперед в одного на 
друге заключати"). О скілько суд мій досяглий в ТІЙ справі, то ся 
формула не лишає нічо по. за своїм обсягом, -- Поміж ріжні члени 
треба ще однак вставити. підрядні причини, які вмішалися, щоб 
змінити їх впливи, -- до дослідів обставин треба ще додати дослід 
властивостей племінних, щоб пояснити напрям духовий якогось 
столітя. -- крім пануючих наклонностей столітя треба помічати 
ще особливе положенє кождочаєної штуки и особисту вравливість 
кождого артисти, щоб пояснити твори штуки ягогось столітя. Тоді 
доперва можна буде є того правила виснувати не тілько великі пе- 
реверти й вагальні види людської увобразні, але Й ріжниці між 
школами поодиноких наций, безустанні переміни ріжних родів сти: 

лю, а навіть самостійні властивости в поодинокім творі. кождого 
артисти. Так переведене понененє буде докладне, бо рівночаєно 
здасть справу с черт спільних, що творять школу, и розріжняю- 
чих прикмет, що характеривують индівідуз. Задача ся дожидає нас 
дотично италійської живописі; она доволі труана й довга, а до її 
перевиденя потресую повной уваги вашої. | | 


Х. 


І. Приложене до теперішндго часу. -- Скоро лиш на ново зло- 
жаться загальні обставини, мусить ий штука на ново творитись. -- Но- 


вотворене сбгочасних оботавий. -- Заключеня и надії на будущину. 


! 


Перед тим ще однако, мої панове, можна вже нам з дотепе- 
рішних дослідів виснувати практичний и особистий вивід: Ви ба- 
чили, що кождого разу загальне положенє речей викликувало осо- 
бливий стан умів отже й відповідну громаду творів. Отже наконець 
мусить також стан, який витворюєся в наших днях, викликати свої 
твори, так само як и давнійші обставини. Се не поєдинче припу- 


 щене, викликане власним бажанем и надією, се скорше вивід пра- 
вила оєнованого на повазі досвіду и свідоцтві историї. Скоро рав 


усталиться правило, то оно має свою вагу для завтра, так. "само як 
для вчера, а. наслідства речей мусять в буду щині стрітитися з ре- 
чами, як в часах минувших. -- Тому то годі також сказати, що 
В наших часах штука погасла. Правда що вимерли деякі школи и 
годі їх знов воскресити, що деякі штуки страшно упали та й не 


Ж) Після того правила можна поступати при студії всяких появ / літературі 
и всяких штуках. Розходиться о те, від четвертого члена назад дійти до "першого, и 


| і треба а точно нити вслід за ладом ряду. 
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заповідає ім. потрібної поживи буду щина, у котрої порога ми опи- 
нились. 

Але штука сама, себ то спосібність, помічати йстотний хара- 
ктер речей м дго виражати, єсть так тривала як цивілізация, ко- 
трої она веть найкраєшим, первородним плодом. -- Які будуть її 
Форми, и котра є пяти великих штук подасть для будущих вражінь 
відповідне пятно -- на те ми не обовявані тепер відповідати. Але 
се можемо с повним управненєм сказати, що появляться нові Фор- 
ми и що найдеся належите пятно. Бо треба нам лиш очи отворити, 
щоб замітити в цілім положеню, отже також и в дусі людськім 
так глубокосягле, веб переймаюче и скоро обхвачуюче переображене, 
що жадне столітє не може виказати щось подібного. Три причини, 
що витворюють новочасного духа, ділають бевустанно зв ростучим 
впливом. Всім вам звістно, як винайденя повитивних наук мно- | 
жаться з дня вна день, як геольогия, органічна хемія, исторія, цілі 
галуви воольогиї й Фізики суть творами нашого часу. який безко- 
нечний єсть поступ на полі досвіду, яке бевмежне застосоване ви- 
найдень, як средства транепортові и комунікацийні, рільництво, 
ремесла, промисел, словом всі части людської потуги ростуть и ров- 
повсюдняються є кождим роком и над всяке сподіванє. Всякий з ває 
знає також, що й машина державна находиться на подібній дорові 
видоеконаленя, що розумвнійші и людянійші суспільности дбають 
про внутрішний су покій и підмагають слабих та бідних, словом 
чоловік розвиває по всіх усюдах євою интелігенцию и лаго- 
дить своє положенєе. Годі отже не добачити, що загальний стан, 
обичаї и дух людський перетворюються, та й годі виминути вивід, 
що нова подоба речей и умів мусить за собою повести також нову 
подобу штук. Першу добу ебго нового розвою видала славна Фран- 
цуська школа в 1830; остаєсь нам дожидати появи другої. Се до- 
рога, мої панове, яка "ровкриваєся для ваших змагань и ваших праць. 
В хвилі коли лагодитесь ступити на сю дорогу, маєте право надія- 
тись добра від вашого столітя и від себе самих. Дослід бо, до ко-. 

трого ми наконець дійшли по довгій дорові, покавав вам, що до ви- 
даня гарних творів потреба одинокого услівя, чке всказав уже ве- 


ликий Їете: ,Наповніть свого духа й цілу свою душу идеями й | 


врахженями бохо столітя, а твір вложиться." 


КОНЕЦЬ. 
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"Правда", письмо наукове и літературне. 


Від 1867 до 1983 року, 


-  Отоя цослідна: кнажка , Правди" напечатана буда ще 1880 року, 
та не судилось єі видавцеви, пок. Володимирови Барвіньокому докінчити 
ві и ввпустити в люде. Саме тоді, коли зачалось печатанє послідного 
рочника , Правди", повотала в наших кругах велика думка - - видавати 
політичну часопись ,Дбло." Була се задушевна, давно лезіяна думка 


пок, В. Барвіньского и головно єго невтомимою працею дздвигнулась 


нова велика часопись, котра в трех літах ового иогнованя здужала 
вже зробити великий поворот в думках м поглядах усеї нашої суопіль- 
ности. 

Маючи поручене докінченє й випущенє в овіт сеї послідної книжки 
гПравдиЄ, я розміркував собі, що нічим так не прислужуся нинішній 
публиці, як вистаченем докладного покажчика всіх більших и меньших 
статей, які були печатані в , Правді" від початку до кінця у всіх три- 
найцята рочнаках, Такий покажчик ліпше ніж всякі инші докази по- 
свідчить, чим була »Правда" для читаючої громади за час свого истно- 
ваня и яке ві місце в нашій літературі. Він буде заразом важним при- 


чинком до загально-української бібліографії, тим більше, що.деякі рож 
-наки , Правди" сталися тепер рідкостею. 


Особливо з именами: двох мужів тіоно вяжеся доля , Правди" вза 
послідні роки. Оба вони -- тепер уже покійники: Володимир На- 
вроцький и Володимир Барвінський. Віддаючи честь па- 
мяти тих труженників на поли нашої словеоности, и постарався зве- 


соти в сім цін воіт вори одного ий другого, які були печатані 


в ,Правді" и в инших виданях (особливо в ,Дбльч). Звісна річ, не 


місце ту входити в историю видавництва ,Правди", в критику ві 


напрямку, ві добрих сторін и єї помилок. Поки що, нехай сей бібліо- 
графічний покажчик зведе немов би суму видавництва, котре, будь що 
будь, характеризувало різко саму цікаву добу в розвою галицкого и 
закордонового українофільства, ' 

Покажчик свій порядкував я після авторів азбучно, а де статі 


-були безименні, там приходилось порядкувати піоля початкової букви 


наголовка. З новинок и вістей усі важнійші розписані нарізно, При пе- 
реводжених статях перше місце займає имя переводчика, 8 тілько коли 
переклад безименний, стойть в ряді имя автора. Вісти про товариства 
и иноституцниї зібрані під назвою відносного товариства або "янотиту- 
циі (Тватр, Просвіта, Руска школа и т. д.). Деякі зевдоніми: таг'ано- 
німи, при котрих можна було се зробити, заступлені | повіийми  име- 
нами авторів, а такожь при назві автора додані (вої псевдоніми, якими 
він підписувався. При инших сего'не зроблено; | 1 бінено 

Кожда статя помічена цифрами. "Цифра "латиська, значить--роч- 


мник, арабська число, в котрім огатя находиться. Сторон " же! визначу- 


вано. зфомоно о І а ниє онИ. Ф. 
» 
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А. Пропаще дитина (Гайного Бобапі регіи) (вірш). УТ, 1. 

А. Б. Дещо о новбй читанцв рускбй. П, 14--16. 

--о Допись з села. У, 8. 

А. Г. Допись з Снятина ХІ, (бо1.) 9. 

Адреса п. Федоровичеви від Филії , Просвіти" в Бортниках, УПІ, 16. 

Адреса довірия до п. В. Федоровича. УПІ. 13. 

Адреса віденьоких академиків до царя. УТ, 8, 9. 

» Укадемическій Кружок" и єго поступоване, УПІ, 93. 

зАкадемическій Кружокь" --в словах и ділах, УЇ, 8. 

Академичне товариство »Дружний Лахвярь у Львові, ХІІ, 11. 

Академичне товариство ,Січ" у Відні. ХІІ, 11. 

Академичні товариства руські и їх и ГХ, 18--14; ні 23. 

Академия науков Кракові. ХІ, (о1) 9 

Акти и документи до историі руської - (звістка). УПІ, 18. 

Авіопі 7. Орггувгек, ороміадаюів дгієїомге (критика). УПІ, 19. 

Арештованя в Кроациї (перегляд політичний). ЇХ, 15. 

о Артемовського народні українські пісні (звістка). ТИ, 26-21. 

Апеляция до ареопагу дра БЕ: Черкавського и о. Наумовича в справі 
нашого язика. Допись з Поділя. ХІ, (бо1.) 8. 

Апостоли ,обуіабу Падаб. Допись с під Бірок. ГХ, 91. 

з Могутшу Йвана Федоровича, оцінка, УТ, 1. 


Банашко, Ф. Дикий піп, сповідане. ХПІ, 2. 

Барвінський Володимир (підписувавсь звичайно В, Б. В, В-р. Б--й, 
Василь Барвінок, Римілолов, Р,, а найбільша часть статей пе- 
чаталась безименно). 

-- Огляд историї руської літератури. І. Українці (за ШПипіном). 
П, 28--34 
-- Дещо про першихь людей. ,Зоря? книжочка ,Проовбть" ч. 5. 
--о Споманки про кападь татарокй. ,доря", ки. , Просвітьі" ч. б. 
--  Опоминки молодих літ Миколи ма - Теклюся, повість П. Ку- 
ліша. ГУ, 1--6. 
-- о Яков Яковлевичь, єго ж. УП, 3--13. 
--. Мужикь й пань (повістка) зЗоряй кн. ,ПШросвіть" ч. б. 
-- о Домовий податок. УМПІ, 6. 
--о Бесіда на музиканьно-дека. вечеру в ХГУ, роковини омерти Т. 
Шевченка. Додаток до ,ШПравди?. УЦІ, 6. 
смт Відповідь авторови статі ,Еще нфоколько словь о реформі до- 
о мовой подати", заміщеної в ,Слові«, УПІ, 8. 
-- Одвіт ,Словуб про домовий податок. УПІ, 8. 
ож Рік 1716 -- столітня рочниця зруйнованя Січи Запорозкої. УПІ, 15. 
--  бобйбів, Вап цод Гебеп Фев восівіва Когрег8, т. Г. (звістка). 
.. Р МИШІ, 18. 
о Бесіда. на музикально-декляматорськім вечері в ХУ-ті роковини 
| омерти Т. Шевченка. ІХ, б. 

ож «Погляди на историю руського народу. ГХ, 13-14, 17. 

-- . Религийна будучність цивилизованих народів, переклад 8 Би. де 


| Дявелеє. ІХ, 19--24. 
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Вексдель и лихва, наша біда. Книжочка , Просвітью" ч. 36. 


| Трийцять дбть тверезости. Книжочка ,ШПроовіть" ч, 42. 


Угодовість. ІХ, 29. 

Скошений цвіт, внімок з галицьких образків. Х, 1--18. 

Те саме окремою книжкою. 

Наші хиби. Х, 1--2. 
ДАрештованя и ревизні задля социялизму ві Львові? Х., 2. 
Нвудатна завірюха ревзлюцаї в Петербурзі. Х, 2. 

Слівце до опізнаня. Відповідь п. У країнцеви (Драгоманову) на, 
лист ,Опізнаймося!Х в ч. 1-2 , Друга". Х, 8--4. 
Конституционализм ? Х, 

Тайне товариство ? (процес Павлика). Х, б. 

Девнунциянти, Х, 
Цивилизация и ві права, суспільна мораль (за Функ-Брентаном, 
в Перегл. науковім). Х, 

Замах на християньство--письмо о, Малиновокого. Х,, 8. 

Нові арештованя и ревизпі у Львові за для социялистичної про- 
паганди? Х, 11. 

Віденьока преса о ,/аретиїреп'"-ахв, Х, 11. 

Галюцинациї и денунцияциі Х, 13. 

Суд-воєнний в гр. к. семинариї. Х, 14. 

До редакциі » Слова" ві Львові: Просимо 0 ясну в відповідь! Х, 15, 
Як и хто агитує між народом? Х, 16. І 
Устава проти лихви ий пянства. Х, 16. 

Дурійка ,Науки" о. Наумовича. Х, 16. 

Агитация проти , Просвіти". Х, 17. 

Руска гимназия у Львові. Х, 17, 

Папский нунций Якобини у Львові. Х, 17. 

»Социялисти межи семинаристами 25 (оціяка брошури 0. Обач- 
ного). Х, 18. 

Відправа. редакциі ,Слова". Х., 20. 

О. Наумович и руські народовці. Х, 21. 

Справа проф. Йловайокого. Х, 21. 

Новий процес нигилистів у Петербурзі. Х, 21, 

Ческа ,Роїійк" о руских райхоратовцях. Х, 22. 

Руський клюб в Раді державній. Х, 23. | 

Вибір одного посла до Ради держ. з міста Львова. Х, 23. 
Обговоренє брошури ,До Вир. о. Свнгалевича", Х,, 98. 
Переслідованє рущини по провинциі. Х, 24. 

Лист з неба. Причинок до историї темноти. Х., 24. 

Мир нам! ХІ, (бо1.) 1. 
Викуп нашого народу з довгів (Поклик до » щирах патрио тів). 
ХІ, (бо1.) 2--Б. 

Сучасна літопись І--У. ХІ, (бо. ), а 

Русини и о. Наумович ХІ, (101.), 6 | 
Поезия Т. Шевченка и наше народне жите. Бесіда виголошена 
на вечерку литературно-музикальнім в память ХУПІ. роковин 
омерти ПІевченка. ХІ, (8-о) 1. 

Ользі 0. на спомин 19. лютого (вірш). ХІ, 8: -) І, 
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Про руське жіноцтво. Лист Галичанки (Статя помічена  підпи- 

сом'О-га и держана буцімто від женщини, але вийшла з під 

пера В. Барв.). ХІІ, 1. 

Русини в чужосторонній белетристиці рнтио. огляд). ХП, 1--3. 

Сучасна літопись. ХІЇ, 1, 3, 5. 6, Т, 

Исторія возсоединенія Руси ТП. в (оцінка). ХАІ, 1. 

Книжки школьні, ХІЇ, 1. 

Гуцкова ,,Гапдоїйїп уосп ВБепіегебдівр,, роман (оцінка). ХП, 1. 

Привіт степу, образ Бравндта. ХІІ, 1 

Іеср, фукодпік овітомапу. ХІІ, 1. 

Посмертна згадка про Виталія Шульгина. ХІІ, 1. 

Оцівкев збірки ,, Молот. ХІІ, 2 

Француска република. ХІЇ, 2. 

Новий епископ суФраган Сильвестер Сембратович. ХП, 2; 

,Родимьй листокь: летературна часопись. ХІІ, 2 

Федор Заревич, посмертна згадка. Х.ІЇ, 2. 

Срібне весілє Цісаря и Цісаревої. ХП, 3-4. 

ХУПІ ті роковини омерта Т. Шевченка. ХІЇ, 3. 

Юваилей 50 літної діяльности Срезнєвського. ХП, 4. 

Новий епископ, єго привіт й нетактовність ректора универси- 

тету. ХП, 4 

Социялизм, польскі дневнаки а Русини. ХІЇ, 4. 

Переостаріла пісонька ,,Слова". ХІЇ, 4. 

Поомертна згадка про дра І. Менцінського. ХІТ, 4. 

Дещо про літературний розвій Францниї (перегал. нвуковий). ХП, 5. 

Коломийська ,дВеосна": ХІІ, 5. 

Відповідь п. М. Драгоманову (з причина нападів в ,,Грома- 
ді), ХП, 6. 

Причинок до поториї самозваних пророків и абепів ргочоса- 

фвигв, ХП, 7. 

Відповідь на петицию львівських Русинів о руську школу. ХІТ, 8. 

Фонд нигилистів. ХІЇ, 

Вистава красних штук у Львові. ХІІ, 8. 

Руська гимнавия у Львові, ХІІ, 9. 

Ювилей 60-зітної діяльности 0. Г. Крашевського. ХІЇ, 10. 

Грошеве господарство св. Юра. ХП, 10. 

Бідні Русини. Х.П, 10. 

Державно правне отановиско Русинів в Австриї. ХП, 11--12. 

По зборах Русокої Ради. ХП, 11. 

Общество руских дам. ХП, 12. 

Соловьевь (посмертна згадка). ХПІ, 12. 

Родовід. московської интелигенциі. ХІІ, 12. 

Сучасна літопись. ХПІ, 1. 

Вітраки (полемика: з ідрібною Бібмотекою"с). ХПІ, 1. 

Доля України -- ії значіне. ХПІ, 1. 


«Запросиньі до предплать на руску шолитичну часопись зДблоб. 


Тепервшна пора а Русиньі. п І, 1--2, 4, 7. 
На новвій рбкь (Фелєтонгь). І 
Опопвдие іапдеш,? Ї, 3. 


заобеЗЖОГМО В 


бот 


пн 


ЗАНААЛАААА ДЯ дн 


ГРІ) 


рег 


Борба Русинбвь о руску школу народну во Львові. І, 4 
Руска молодбжь а рускій нарбд». І, 5 | 


Наша довги. І, 9--13, 15--16. 


Борба Роосій. ї, 17--18. 

Слопвупе іапдет ? І. 20. 

Теперішна а будуча доля нашого духовеньотва І. 92--29. 
До буджетовоя розправь. І, 24. 


«Рбльничій банкь противь лихвю. Ї, 95. 


Цікольнй свідоцтва. І, 26. 

Русинью и политика, министерства гр. ТаФеого. І, 21. 

Діло трехь рускихь послбвь. Ї, 28. 

Польскій язьікь вь руокихь школахь народньхь. І, 28. 

По загальньіхь зборахь банку рустикального., Ї, 29. 
Буджетова розправні а народь. І. 30. ' 
Окружна инопекторбі шкбль народньжь. І, 33. 

Третій Май. І, 33. 

Урядова часопись. І, 35. 

Уєбо, І, 36. 

Що пишуть газеть 2 І, 38, 61, 63. 

Политпка вь школах». 1 39. 

Сойм'ь краєвьшй, І, 40, 
Примусова продажхБ селяньоких»ь и маломіщаньокихь грунтів. 
І, 41--43. 

Самоволя. І, 43. 

Якій пане, такій крамь, І, 44. 

Краєвьій банкь гипотечньй, І, 45--47. 
Бачндеть | І, 46, 

Новьвій вюборь посла до сойму. І, 47. 

Ббльше праці и світла! І, 48. 

Голосьт о народньіжь школахь галицкихт. Ї, 48. 
Сумні. признаки. І, 49, 

Економична пожичка. І, 50--51, 56--57. 
Криза Вьдблу краєвого. І, 58. 

По соймб, Ї, 

Рвноуправненье народбвт, Ї, 56. 

Подорожь 6. В. Цісаря до, Галичини, І, 58. 
Памятаймо на наша права! І, 59. 

Ревизін. І, 60. 

Рго тетотіа ,(а2. Мат. І. 60. 

Новьшй спись людности. І, 61. 

Ровноправибость руского язька. І, 62. 

бЄще олово о ревизіях». Ї, 62 

Клеветникамь Руси. І, 63--66. і 
Безталанне осватанье, образок зь гадицкого жатя. І, 63-- 91; п, 
1--13, 58--98. 
Тежь саме окремою книжкою. 1881. 

Селяньокій банкь передв судом'ь соймовой комисін. Ї, 64-65. 
6. В. Цісарь во Львові. І, 68--11. 

Шануймо наша сил! І, 70. 
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Під тамже написом и окрема брошура. 1880. 


Столітна роковинь овотупленя на престоль цісаря Тосифа п. 


І, 71. 

Впр. посоль 0. Озаркевичь передь овойми вьіборцями, І, 72. 
Сазеіїв ІЇмуоувка. Ї, 72, 85. 

Чи обовязують основий законьї ? І, 73. 

Нова асекураційна регулятива. Ї, 72-- 73. 

Рускй пооль п партія автономистбв». Ї, 74. 

Русинь а Поляки. І, 75--178. 

Святкованье памяти ІоспФа П. Ї, ТТ, 

Вь обороні чести. І, 79. | 

Галицке товариство господароке. І, 79--80, 82. 

»Веїогі( о становищи Русинбв». І, 80, 

Кто демонструє? І, 81. 

Анкета для реформьі шкбль народньхь, І, 83--84, 86. 
Резолюцій предложенй комитетом'ь для ІТосииньокого обходу до 
ухваль народного віча Русинбвь дня 18. листопада 1880. І, 89. 
По народнімь вібчу Русинбв». І, 90. 

Народне віче Русинбвь а галицко-польока преса. І, 93--94. 
Бесбда вьіголошена на народнім»ь вбчу Русинбвь при умотиво- 
ваню другой резолюцій о економичньх оправахт, І, 93--90, 
Амдасівг саїашоіаге ! І, 97--98. 

Темна хмарь. І, 99. 

Праця на виб. І, 99, 

Взь оборонб чести, повість Раймунда вь 3-хь частяхь. Трету 
часть цереклав пок. Володимир Барвінський. 

Оглядь на рокь 1880. П, 1--4. 

Неприличндоть, ІЇ, 1. 

Новьй маршалокь "краєвній. ІІ, 4. 

Економична програма министерства гр. ТаФеого, ІЇ, Б. 
Россійска преса о доли руского народа вт Роодій. П, 5. 
Зибна вміборчой ординацій до редьі державно. І, 6. 

Польскай дневники о движеню Русинбв». ЇЇ, 9. 

Римь а галицка Русь, ЇЇ, 11. 

Вьборм. П, 13. 

Реклямацій. П, 15, 90. 

Вьборь посла зь курій сельокихь громадь Кособвь-Куть.. І, 17 
Царь Александерь ІП. замордованьй. П, 18--19. 

Рамід Афгабашочміог робгод рговіаогбтю. П, 18. 

До дфла! П, 19. 


"Тероризи». П, 20. 


Домовьшій податокт. П, 20-48 (недок.) 


- Законно номожливе -- на ділі можливе. П, 28. 


Наша десперанть, П, 24. 
Затвердженье вибору Юліяна Пузинь. П, 25. 


Положенье вь Роосвій. П, 26 -- (неокдич.) 
Яка будучндоть? ЦП, 27--28. 
Руоке віче народне во Львові -- Селяньство -- Щ, 29. 


Суд державньй ц Рада державна. П, 30. 
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ОО. Дпагічусітвіайсу. П, 31. 

Проовітівмся! П, 29, 32, 46, 48. 

- Веовлье цісаревича. ПП, 31. 

Забута справа. П, 33. 

Борба противь жидбвь на Украйнбі. П, 36. 

Чим занимаютоя наши повітова ради? П, 37. 

Єще олово вь оправі конокрипцій. П, 38, 40-49. 
Шо послідном»ь вьборв, П, 41. 

Краєва конференція учительока. ПІ, 33. 

Руска школа народна во Львові П, 44. 

Почислили нась во Львові. П, 45. | 
Дрь Людвакь Вольокій посодь львбвокій передь овойми  вьІ- 
борцями. ЇЇ, 46--48. 

Рускй посль вь раді хан п, 49-54. 

Свобода личности. П, 55. | 

Католицка и славяньска мисія Авотріи. П, 57. 

Руска дівоча бурова. П, 61. 

Посольоке справозданіе о, П. пана: П, 62. 

Зь варстату денунціяцій. 1, 66. . 
Илюотрація до рбвноправности руского язвіка ось польокимь и 
німецкимь вь Галичині. ЦП, 66. 
Доля руской школь виправь во Львові. П, 69. | 
Руска гимназія и совіть , Народного Дому". І, ТІ. 
Комедія ,пагодомай, ДЦ, 75. 
Рада народна вь Долині. П, 18. 
Нова заговорьі против» Русинбв». ПІ, 80, 
Руска школа вправь во Львові ІЇ, 82. 

Руоке товариство педагогичне, ЇЇ, 84. 

Законь войоковьй для Босній и Герцогованм. П, 94. 
Перша дбятельнбсть оо. Змартвьхвотанців». ЇЇ, 89 - 90. 
Авотрійокій буджеть державньй на рокь 1882. П, 90-91. 
Яка може бути згода межи Русинами ? П, 92-96. | 
Наслідства польонизацій шкбль. П, 98. 

Свобода руского народа а нашій польонизаторь, П, 93. 

Кто має перевести згоду межи Русинами ? П. 97. | 
»Обугаба адомає на Руси. ЇЇ, 98. 
Замкнена границя. П, 99. 
Безпамятна. ІЇ, 100. 

Оглядь на рікь 1831. ПІ, 1. 
Противникам»ь згодьі Русинбвь. ПІ, 1. 

«Галицко-польскай дневники противзь Русиновь ПІ, 3. 

Луна, украйнокій альманахь 1884 р. і. НИ ШІ, 3. 
Зибна закона о народньхь школахь. ШІ, 4. 

- Блуднай дороги, ТП, 6. 

Єще разь олово правдьі галицкимь панам ПІ, йо 
Голосью німецкихь й польоках»ь часопясей о увязненяхь и рос» 
сійоко-панолявистичной процагандів вь Галичині. ПІ, 9. 
Братямь Чехамь -- па 2Чаг! ПІ, 9. 

«бтань нащого селяньства, ПІ, 9, 
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Отповідь ,,СхавЧ-ови. ШІ, 10--19. ій 
Незамічена повботь зь украйнокого житя: Розббрь и вьіємки 
б праці уХиба ревуть воль, яЯкь ясла повна?" ІІІ, 11--14. | | 

акне ї 
До діла, поки чась! ШІ, 14. пе 
» Безиракладньй тріумеь Із ПІ, 15, 17. 
Колька увагь о ббобді посла Кулачковокого. ШІ, 15. 
Касіа Іодипобвит. ШІ, 18. 
Стоабтий роковань знесеня неволіб -- До діла! ПІ, 19. 
Чи ов правда ? ПІ, 21. 
Непокликанй мисіонерь. ШІ, 21. 


Що пишуть шольокй газеть о польокдій политацб ? ПІ, 22. 


Панолавизмь авотрійокихь Славянь. ПІ, 29--94. 

Виборча реформа. ПІ, 28--24, 25. "й 
Крашанка ЦП. Куліша Русанамь и Полякамь на Великдень 1882 Ми 
р. ПІ, 26--46. М 
Тусячияйтье Кієва. ПІ, 27. 

Справа до іоясненя. ПІ, 28. 

Голось: польоких»ь газеть о! згоді межи Поляками и Русинами. 
ПІ, 28--29. 

Противужиддвокій розрухи на Украннб. ПІ, 80--31. 

Полиційно духовньй надзбрь настоятелівь двброкахь обшарбвь 
надь рускизь духовеньствомь, ПІ, 31. 

Гадка овяткованя тьтсячилбтія Кієва. ПІ, 31. 

Опіка надь нашими опікунами, ШІ, 52. 

Задачі руской интедагенція на У ранні. ш, 32--34, 36-89. 
Не уопокоююче успоковнье. ШІ, 23. 

Упадокь чина ов. Василія. ШІ, 33. 

Ча се посл8дне олово? ПІ. 35. 

Злощастна союзники Полякбвь. ПІ, 39. 

Найноввша ,87іаспеїпа депипсуасуа". ШІ, 96. | 

Ківвокій ,Трудь? о политиці галицкихь Поляков». ЦІ, 317. 

Нове сторонництво ? ПІ, 38. | 

Коментаторомь конституцій 0 реформі 00. Василіянів. І, 39. 
Загналися ! ТП, 40. 

Памяти найлучщого друга (В. Навроцкого). ПІ, 40-41, 18--п6, У 
85, 88, 95--98. . 
Кракбвокому пСіабч-ови. ПІ, 41. 

Безодня клеветь, ШІ, 48. 

По процесб о головну здраду. ЦІ, 58--59, 65 -- 66. 

Угореке правительотво супротавь мнимого панолавизму межи 
Словаками. ПІ, 63. 

Нова нешокояча вветь. ПІ, 65. 

Для порозумбня непорозумівшамзв. ЦІ, 67. 

По поводу уступленя митрополита Сембратовича. ПІ, 68. 


"Вь справі грунтового податку. ЦІ, 14. 
Грунтовьй податокь а овященники. ШІ, 75. 


Рго шешогіа ,Кіевлянинач ей Согар. НІ, 75, 
Напаєсти Закристіяна. ПІ, 76. 
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Роннь 1 


Байки Павла Свого (оцінка). УП, 5. 


291 


Пань Манядаторь, ор. нар. оперетка Данила, Мавки, є сь музикою | | 
И. Воробкевича (рецензія) ПІ, 76. і 
Политика шовинизму. ПІ, 18--84. 

Федько Острожескій, нсторична драма Ом. Огоновокого, (рецензія). 
ПІ, 179--80. 

Отбудованье королевокого замку на Вавелю. ПІ, 89. 

Отповідь ,Русиє. ПІ, 88. 

Якь обдовжена велика посблботь вь Галичинв5 2? ПІ, 84. 
Розрьта могила. ПІ, 80. 

На передновку. ПІ, 88. 

Довлідії зь поля статистики, ПІ, 89--96. 

Отповідь ,Веїога-в. ШІ, 90. 

Вьборь двох» послбвь до Радьі державном. ПІ, 91. 

Реформа грунтового податку укбнчена! ПІ, 92. 

Нкономичнй ирограмь. ПІ, 93. 

Примусове убезпеченье и рускій язьикь. ПІ, 94. 

Поляки а Русинь вь Галичині, ПІ, 95. 


 Мепепіо для добромьіолячихь Полякбвь. ПІ, 97. 


Колижь прояснится ? ПІ, 99. 
Оглядь на рбкь 1882. ІУ, 1, 


Ціоарь ЇосиФь П. и рускій народь, річь читана на І-мь Ввчу 
1880 р 


Барвінський Осип Отверте письмо до  ваділу ,Просвіти« ХІЇ. 


(1о1,) 16. . 


Барвінський Олександер З народнах уст: Коляда. П, 2. 


Допись з над Дністра: Ще дещо про Руокую читанку о. То- 
роньокого Ш, 21--26. | 
а на уостню оловесність українську (виїмок з Читанки) | 
ГУ, | 

з Коротков обозрвнів руской оловесности, нацисаль Он. Лепкій" 
Критика ГУ, 3--4. 

Листи з Опідая І. Ще кілька ослів про потребу народного мо- 
молитовника. ПІ, 40. 

Руока история в житєцисах єї найгодовнійших діятелів, Ми- 
коли Костомарова. УПІ, 1--24: ЇХ, 5--24; Х, 1--94. 
Мисли до програми популярного видавництва з Проовітиє ІХ, 28. 
ХК р превонооваив на виставі парнокій, доцись з Відня. ХІ, 

ої.) 

Вихованє и образованє синів и дочок священичих. ХІ (ої.), 4 
уВебогі? о Русинах. ХІІ, 11. 
Набіг в степу, частина романа Ол. Кузьвмича, з »Молодака ; 
перекл. ХП, 2--3. | 
Критичні уваги 0 рооправі проф. Вахнянина ,О др-б ці а 
Скорина, ХІІ, 9 


Фідьозофия штуки Г. Тена, переклад ХІШ, 1--2. 


ие. | ( Дамв'четь у г фо. 


Барвінок Ганна Домонтарь, оповіданє ПІ, 1. 
Бачиньокий, дир. руского театру й єго побут в Камені Подольокім. 
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Безпосередні вибора (перегляд політичний) УТ. 7, 10, 12, 14, 15. 


Безсторонний з Жабівки: Єще о гр. Тарновськім и о ,порціях" УПІ,5. . | 


а. Безтактности о. Томи Баревича. УПІ, 5. 
Білик Ив. Иван Сергієвич Тургенів. УТ, 1. 
- я» Записки охотника : 1. Тхіри Калинович УІ, 1. 
-- ПП. Біжин луг У1, 2. 
-- Перегляд літературних новин Ї, Вступ. УЇ, 2. 
-- П. Первоцвіт Кохнівченка (критика) УЇ, 3. 
-- ШІ. Починок Подушки (критика). МІ, 15. 
-- ТУ, Зірка, компонування Катрі Соколовської. МІ, 17. 
-- У. Літературні злочинотва: Бичок або бездітні люде, отрику- 
ваннеє Прохора Данилевського. УПІ, 23. | 
Білінський Осип Завірюха в степах, повість польська (М. Грабов: 
ського), оповідана по'руськи П. Кулішем, ІХ, 12--14 (недокінчене). 
Білінський Петро 6. Старина ПП, 7, 9, 11. 
Біляно щадничої каси міста Ставіславова. Х, 8. 
Бібліография : в кождім рочнику, майже в кождім н-рі. 
2 «Віапікч, часопись берливьока (вість). П, 41. | 
" Боборикина роман , Доктор Цибулька" (оцінка). УП, 6. 
Борба економична з жидами й ,порциї: гр. Тарновокого (допись з Зба- 
равкого). УП, 20--21. тик 
Браник и єго спори о Партицким. ЦІ, 5--6 и др. 
Брошура Н. Загірного про , Безпосередні вибори". УЇ, 9, 10. 
я Букви руські и латинські, гражданка й окорошись (допись з над 
| Збруча.) У, 1. 
Бучинський Мелітон З уст народних: Щедрівка П, 12--13. 
-- Справозданє з діланя товариства ,Січ" у Відни. ПІ, 46. 
озБуковиноко-русокій мфсяцословь" (звістка), УП, 3. 
"Бюст Шевченка У, 5, 6; новий... УП, 6, 14. 20--21. 
Будеволя Прояви социялистичні між Українцями и іх значіне. Х, 4--6. 
-- Д. Т. Заявлінє: В обнову! ХІ. (їо1.) 13. 


- т 


-- 


Вакула з Лубен га. Кониський. - | 
Вахнанин Наталь. Взаємани проміж козаччиною а  Перзиєю у літах 
я 1618--1620 ПІ, 43--45. | т 
-- Про кургани на Литві и Западній Руси, зв Тишкевичем. ПІ, 
| 2--12. | 
о» Жатекизио, йотория и землепись. ТП, 16--18, 22, 34. | 
о-- Малороссия и история єї латератури---Прижова. ПІ, 86--44. 
-- у Буковинокая Зоряб, рецензия. ТУ, 1, | 
-- Листи про музику. УЇ, 8. 
"ам В Народного Дому (Допись). ХІ, (Коі.) 17. || | 
-.шрДВексель и лихва, наша ббда" В. Барвінського (рецензия) УПІ, 12. 


о Вересай Остап Листи до приятеля на чужину Пі, 91--89. 


Вдовичо-сиротиньокий фонд и таємнича мовчазливість. ХІ, (10Ї.) 10. 
Велика нужда руокої учащоїся молодежи УПІ. 20. | 
оВерхратский Иван Зазуля-Кукавка. П, 1б. 


од -- Янтарь ІЇ, 45. 
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Як довго тривають ростини ? ІІ, 47. 
О кожанах. ПІ, 11--18. 
Про однодневнаці. ПІ, 43. 


Шпак. ПІ, 45. 
Готур. Ш, 41. 


"Зоольогія в рускім язиці (вість.) ГУ, б. 


Дещо о способі житя муравлів. У, і. 
Орішок звичайний. У, 2. 
Веретільниця. У, б.. 

Змия поганка. У, т. 

Уж звичайний. УЇ, 2. 


За хруща звичайного. УЇ, 9. 


пРізер Шашкевач, бесіда в 380-ті раковини єго! омерти. УЇ, 
11--12. 

В справі народного язика. УІ, 14; УП, 0. 

Цар мотиль, сказочка з німецького. Уг 15. 


-Сказка про Мокоша и відьму Дівонію, М. пибезавново: МІ, 49. 


Наріжна Камениця 0. Коревбвського. УТ, 4. 
Скринка акажева, сказочка Фінська. УП, 6. 
Воробець. УП, 14--15. 

Кілька слів о словарі 0. Партицкого. УПІ, 8--9. 


Суд Чеха (Конопаска) о музиці славянській в загалі а 0 южно" 


рускій в особливости. УПІ 13. 

Шийка Фляшки, казка Андерзена. УНІ, 26. 

Про Маланку. ІХ, 2. 

Кручок земледух. Х, 8. 

Нові знадоби до номенклятури и терминологиї пОНАНВеНО на» 
роднбі. ХІІ. (8-о) 2. 

Річ иро Григория Квітку Основяненка. Х.Ї. (бої) 92.93. 


Верхратокого номенклятура (оцінка.) У, 8. 


| Верхратокого ,КалинаЄ (оцінка.) УН. 9; УПІ, 2. 


Веселенко Чія таль могила ? (вірш.) ТІ, 4. 
Вечер в память Маркияна Шашкевича. У, 3, 4; ХІ, 9. 


в честь Куземского. НІ, 42. 


Вечерниці в память Шевченка. УЇ, 3. 
Вибори до рад повітових. УП, 4. 


тич 


в Чахах (нерегл. політ.) УНП, 11: 
да сойму ІХ, 19. 
в ,Руокій Бесідіч ГУ, 4. 


Видаване руских шкільних книжок (вість,) ЦІ, 12. 
Видаленє М. Драгоманова з Київа. УПІ, 10. 
Виданє творів Падури (взвіотка.) УП, 6. 

Виданя ,ЛПроовіти? УП, 19; МІ, 2. 


по етнограгиї махорускій, УТ, 4. 
историчних монографій Костомарова ІХ, 1. 
«Тов. им. Качковокого. ІХ. 28. 


Вікаах о українських женщинах в за ПННАНЮ у Веведє -Ї ть 2, 


-. Вимір податку грунтового. УПІ, 17. 


Винаходка долиньокого дописуватені з Оловає МІ, 10. 
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Виолідки ,Основа" У, 4. 
Високість штуки. У, Б 
Вистава віденьска и крах. УЇ, 7. 8. 
Витвицкий боФрон Якій кромь иншихь обхбдь весбльньій у княгивь 
гуцульоких ? П, 2. | 
-- Дещо про традициі гуцульокі, ПІ, 7--8. | 
Витяг з протоколу засідань , Просвіти УП, 3, 8, 14, 18; УПІ, 9, 10, 
22: ТХ, 2, ї | 

Вихід поезий Шевченка (вість,) ПІ, 15. 

Від Городенки (допись) ЇХ, 3. 

Від Липоваці ,, ІХ, 2. 

Від редакцаї (важнійші заявленя.) ЦІ, 47, 48; П, 47; УЇ, 10, 18, 21; 
УП, 1, 4, 5; УПІ, 1, 24: ЇХ, 1. | 

Від администрациі, У, 3. 

Від товариства ,Січ" у Відни. УПІ, 2. | 

Відзив львівської часописі ,Моміпує о укр. переводі св. Пасьма ПІ, 4, 

«Відозва комитету для підмоги нещасних вт сербоко-ту рецкій війні ЇХ, 20. 

Відповідь о. Наумовачеви ХІ, (б01.) 7. 

Від чого руйнуєть ся нашь народ? (допись) ЇХ, 15. 

Відчит Д. Вінцковского в , Академаческомь КружкуЄ УІ, 10. 

-- проф. Калужнядкого на археольогічнім звізді в Києві уп, 19. 
Відьми, з побиту Поліся (зь великоруск. часоп. , Недбля"). ЇХ, 2. 
Відьізд війока до Босниї ум з над Сяну). ХР (бої.) 17. 

Війна чи мир? ІХ., 23 

Вісті з України: Київ, Харків, Одеса, Ніжен. ІХ. б. 
-- 3 Чернигова. ІХ, 8. 
-- 3 Полтави, з Києва. ІХ, 10. 

Вісті з Галичини: з Войнилова. ЇХ, 17. 

-- З Снятана. ІХ, 9. 

-- З Угорської Руси. ІХ, 11. 

Внутрення организация Січи Запорозкої. УПІ, 18. 
Вовчок Марко Кармелюк, оповіданє. І, 21--24. 
зо Невільничка, оповіданє. ПІ, 46--48. 
Войтокь Свмень З вародніх уст: Про гадюк (Казка). Ї, 23. 
-- Не дасть душі пропасти, треба вкрасти, Оповідане з бурсацько- 
го житя. П, Іб. Ск 
Волинець Кузьма Пан бадій Міцкевича, книжка перша УП, 1. 
"Воловід Микита Остап Вересай, Сокиреньокий Кобзарь, ТР, 15--18. 
--о Ца закінчаннє, замітка до листів Озт. Вересая. П, 99. 
Волох С. Циганка, оповіданнє. ПІ, 47. | 
«Волошин Василь З народніх уст: Пісня. ПІ, 37. | 
-  Воробєнко Грицько З Катеринослава (допись) ЇХ, 8. за 
- Воробкевичь Изидор (Данило Млака, Морозенко) Думка (вірш.) І, 8. 

-- Думка (вірш,) І, 13. | | За 

-- Думка  , 1, 

--о Думка | 5 І. 25. 

-- Братам , І. 27. 
ся Братам Славянам (вірш.) ТП, 1. 

-- На чужині (вірш,) П, 2. 


пог С дів аквці збь кб Зак Р з 
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Амброзий Остапкевич, оповіданнє. ЇЇ, 5-7. 
Думка (вірш.) П, 8. 

Кифор.и Гануся, поема. П, 10--11. 
Думка (вірш.) П, 12--13. Ж 

У тюрмі, Пант. Кулішу (вірш.) ІІ, 16. 
Моє бажаннє (вірш) П, 18. | 

Згадка старини (вірщ.) П, 90. 

Пісня (вірш.) П, 22. 

Драгоманка (вірш.) ПІ, 25. 

Турецкі бранці, оповіданє. П, 27--98. 
Шіоня (вірш.) П, 39. - 
Перстень дівочий (вірш.) П, 40, 
Стара ненька (вірш.) П, 43. 

Цяган (вірш.) ПІ, 1. | 

Думки І--ПІ. (вірш.) ЦІ, 8. 22. 

С поеми , Князь Ярема" (вірш.) ПІ, 18. 

Й я колись (вірш.) 96--917. 

Дума (читаючи ,ХмельнищинуЄ П. Куліша, вірш.) ШІ. 29. 
Жовняр (вірш.) ПІ, 31, | | 
Мертвецка нічна гульня (вірш.) НІ, 82. 

Моє горе (вірш.) ПІ, 33. | 

Озеро царя (вірш.) ПІ, 38. 

Не тужи! (вірш.) ПІ, 48. | 

Думка (вірш.) УПІ, 3. у 

Сумні веснянки І--ПІ, (вірщ.) УПІ, 6 

Бужанє (прочитавши Хмельнищину Куліша, вірш.) УПІ, 8. 
Думка (вірш.) УПІ, 16, 

Марійка (вірш.) УПІ, 22. | 

Месть Чорногорця, образ з манувшости ЇХ, 17--90. 
Пожога Роми, уступ з поеми , Нерон», ХІЇ, 1. 

обкевичь Григорій (Наум Шрам) Сон (вірш.) ПП, 23. 

Мої думи (вірш.) ТІ, 26. 

Моя дума (вірш.) П, 29, 

Переяславський трактат (вірш.) П, 39. 

Фидоненко (вірш.) ПІ, 2--3. 

Дума 1654 (вірш.) ПІ, 93. | 

» Ваередь" про повстанє в Герцоговині. УПІ, 18. 


Б ВЕ 


5 


-Воесвітна продукция и торговля, ХІ. (бо1), 16. 


В справі холмоких уніятів. УП, 8. 

--о видавництва , Правди: УПІ, 8. | 
Вступ д-ра Омеляна Огоновокого на катедру универзатету. І, 7. 
В чім біда? ХІ, (боі.) 19, 13, 15. | 


Г. З під Снятина (Додатки до шоясноня недолі народу.) ЇХ, 16. 
Гавзнер Оттон Уділ Галичини в доходах и видатках державних Х.ГІ, 
(на окладці.) МОВУ 


Гаврилко Романо (вірш.) ГУ, 6. 


Гадка Подяка 9 оправі руокій и о гал-польокій журналистаці. ХІМ) 15. | 


жу, 
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-- при овяткованю осьмих роковин Шевченкової омерти. їв, піз. 


з Газетв для народньжхь учителевь" (оцінка.) УП, 3. 


--  школьна", нова часопись галицко-руока, УНІ, 19. 


 збакеба Хагодочає и нова руока часопись. УП, 


--д Українцях | УП, 12; 

-- 0 язиці руокім в школах и книжках. УНІ, 21. 
Галаган и єго жертва (вість.) ТУ, 1. 

»ГаличаниньЄ, , Слово? и Н. Куліш. І, 3. 

--о Боянь" и » Правда є. 1, 8. 

-- о "Проовітіч ПІ, 26-19. 
Галицка рада шкільна краєва. УЇ, 9і УП, М. 
Галицкий сойм краєвий УП, 1; ХІ, (бої. У 19--20. 

--  автономічний варяд ХІ, ( 1.) 11. 


«Талицкі ,русокіє" яко угодовці. о Поляками. МІ, 14. 


--  желізниці. ЇХ, 


"Галицко-руське письменствоє М, Драгоманова (рецензія) ІХ, 18-- М. 


Ганкевич Володимир Йз уст,народних: Коляда. Н, 10--11. 
-- о »ПШисьма Корн. Н. Устияновича. Часть І.5 ( звістка.) УШІ, 28. 
8 Дівчина з Трепци, оповідане Павла Гайзе, переклад. ЇХ, 


--о Цісарева Спінетська, италіянська ндилля Павла Гайзе, церекаах 


ІХ, 15--16. 


Ганкевич Осип Справозданє виділу товариот. "Дружний Лихварб ХІ. 


(0оі.) 92--23. 
Ганкевич Клим Колька ммолей изь Философія (, 14-15, ак 


| Панибнноя Ка. , Короткій начерк: психологій" (ацінкв.) УП, 4. 


Ганкевича Кл. пначеркь олавянокой идософін" (оцінка.) ШІ, 23, 41, 42. 
Наппіба апіе рогівв (новинка.) У, 9. 


Гетьманець Козак, переклад з Пушкана (вірш.) І, 21. 
І 


Будовання Скадра, сербська, народня дума. ІУ, 6. 

Поклик до братів Славян (вірш и ноти.) У, 1 

"Из сербських народних шісней: 1) Єдиний "малий та й той да: 
деко; 2) Сокіл дівчину будить. У, 1. . 
Дівчатко з сірниками, казка Андергена, у, 1. 

Циганьска голка 
Швачка, оповіданє Вагнера. У, 475. 
Суд Марка Королевича, сербська народна дума. УЇ, 19. 
Марко и Віза | Я з У; 21. 
Марко Королевич и Лютиця Богдан з СУД, 2. 
Про Некрасова (Переднє слово до перекладін). ЖІЇ, 6. 

З у Пекрасонах Марина салдатська мати УПІ, б. 

Саме в ровнан жнивяна годинонька УП, 6. 


--о Зимній вечір. , " 5 , 6. 

-- о Вгопленний М М » | ПП, 10--11. 
--о Думка | з В . у | НМ, 20. 

--  До'подруги б 3 » | ТП, 22. 

-- Вечірня й 5 ,» | Н, 28. 

--о Думка, Лю б » о ПІ, 32. 

-- Мій рай 5 ТІ, 88. 


2 


411 і РТ 


' ЕРА 


/  зДреко-катодицка школа у Львові"! Уш, 14. 
Григоренко гляди Омелян Огоновській 
Григоріяньский калєндар в Єгипті. УПР, 14. 
Григорович І. гляди Ом. Огоновський. 
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о-- 8 Некрасова Мороз, поема (частина перва) УП, 10--11. 

-- Думи при вельможийх ганках УПІ, 12. 

-- 3 Некрасова: Пісня ІХ, 11. | 

-- Нема правди (вірш.) ІХ, 6. 
Гільеердінг, посмертна згадка. І, 1. 
Га. Народній суд у Котарі. ПІ, 46. | - 
Гладилович Дамян Витяг из протоколу засідань виділу тов. , Просві- 

о сти, УДП, 22. | | 
Головацкий П. Рости доню! (вірш.) П, 16. 
Головні имена Русів. ХІ, (Юї.) 24. 


Голоси з краю о Проовітіє и п, В. Федоровичу. УПІ, 12, 


-- о указі против руского язика. ЇХ, .18--14. 
-- о вопіющих во пустини. ХІ, (бої.) 7. 
-- 8 села: ,,Проовіта"Є и бурса для академиків Х.І. сі 15. 
--  закордоноких Русинів в оправі згоди між: Русинами и Подя- 
ками Х, 21. | | 
Голуб П. Руський степ. УГЇ, 3." 
Гоненє української мови з шкіл українських. ПІ, 45.2 
Горбаль К. Гадки за читанєм уставу тов. з Просвітає ІП, 40. 
оз зо вопросу 90 малорусекой знебратурах М. Драгоманова (ре- 
зюме) Х, 4--6. " 
Гребінка Е. Полтава, поема Пушкипна, вольний переклад на українську 
-- мову. УП, 13--10. 


Грунтові книжки. Х І, (ої) 20, 

Грушкевич Зенон Глухе Поділ, допись етнографічна: ХІІ, 7. 

Гумбольд Жизненна сила або Родийський дух, оповідане, переклад 8. 
німецького. П, 42--43. 

Гусарчин П. Л. Кілька ослів про потребу народного молитовника. ПІ, 24. 

Гуцул Невір, гляди Юрий Федькович. | М 


| Д... Вольтер, образок з забутої оуованщини (В аосабуль лану Вол. 
| 3. | 


) 
Даль-Луганокий, посмертна згадка. МІ, І, 


«Данилевокого ,,Украйнокая старина (звістка) УІ. 1. .. 
«Данилович ОнуФрий Про панщину (з уст кер І, : 19, а 


Дашковича ,,Княженів Данінла Галицкаго" (звістка 

Двайцять цяті роковини знесеня панщини. УЇ, 7. 
--о пять-літний ювилей панованя цісаря. МІ, 19. 

Дванайцяті роковини смерти Шевченка. УЇ, 9. 


уп, 2, 


Дві комісні для укладаня шкільних книжок. УПІ, 11. 


Дворка, задніпряньска приказка. І, 27. | 
,» Дії Русинів" Йльницюого и п. Палюх 1, 49. 
Діяльність сегорічного сойму: УТ, 16--18, . 
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нів Михайло заявлене о брошурі ,Одяо ов. Письмо, одна тільки й 
| правда! 
Д--ж Міністеротво гр. А. Д. Толотого. ХПІ, 1. 
Джорджевич В. Гайдукова мати, оповіданє з сербського, з слівцем від 
редакциі. П, 31--33. 
Дебати конеесийні в Раді державній и Русини. УП, 4--5. 
Денис - над Севрету (Василь Ильницкий) Драматургичні замітки. Ї; 
-- -Оон як билиця, оповідане. П, 15. 
-- Образки з житя; Ї. Виїзд до ВНОВОЮВЬ ХІ, 1. 
-- |. Чудеона шапочка. УІ, 1. 
-- ПІ. Новий рік. УІ, 2. 
-- ТУ. Подорож до батька. УЇ, 3. 
«Дерулєда Павла драма ,,Ї! Неішаце Х, 5. 
»Дещо про овіт божий" (звістка.) УП, 2. 
-- 8 перекладів и самостійних творів Гріненка (оцінка.) УПІ, 22 
я» про наші школьні діла. ХІ- (501) 1. 
Де Пуле ,Харковокій университеть и Д. Каченовокій" (звістка) УПІ, 4 
оДневнакь Лясотть" (звістка.) ІХ, 17. 
"До Впреподоби. о. Сбнгалевича? (вість) Х, -. 
До Впов. чатателів , Правди." ПІ, 6; ГУ, ; МІ, ; УІ. 9. 
До всіх живих руських людей! УП, 3. 
Домовий податок и нові вибори до борну, б. 9. 
До Людки В--ч в Т... (переписка) ІХ, 
Дописі: з села ПІ, 15; (від руського нн: У, б; УШІ, 8. 
-- 3 Буковини "ПІ, 22; ПІ, 47: УПІ, 24; ІХ, 5. 
-- з Бережан (про театр Моленцкого.) ПІ, 38. 
-- з Тернополя. У, 9; УПІ, 4; УПІ, 19; (Товариство для підмоги 
бідній рускій молодежи.) ІХ, 19; ІХ, 90. 
з  рнощивннни (Як нині розуміють обугіаїе Шади?) ІХ, 19. 
з Києва, У, Ї 
від Збруча. У, 1, 
з Поділя (Скалат и 0. нац, УІ, 14. 
з Яворова УЇ, 7 
з Золочева. УЇ, 17. 
з Городенки. У, 18. и 
з Станіславова, УЇ. 18; УП, 20--21ї Х, 7. 
з Підволочиск. УПІ, 2. 
з  Перемиского. УПІ, 17. 
з під Отрита УЇІ, 17. 
з Праги. ЇХ, 3. | 
з Снятина. ІХ., 9. 
з під Долини. ІХ, 17. 
з під Щирця (дещо о уставі против пянотва.) Х, 19. 
зі Львова (рускі школи вправ при семінариі учительокій и Ра- 
да шкільна краєва,) Х, 19. 
з над Бастриці ( Вдовичо- -онротиньокий Фонд.) ХІ. мо 2. 
з Княгинина. ХІ, 


з під Белза, ХІ. км 3. 


ОРАВВРННЕНОЯРИЬ. 


1.11 


хдвабтаю 


| зю 


з під Мільниці. ХІ, (бо1,) б 
в Харкова. ХІ, (бої. 24. 


--о в Відня (Австрийока. політика на воході, 88 ,Нов. Врем.") ХІ, 


(0о1.) 28--94, 


Достоєвський Мужик Марей (виїмок из ,Записокь изь Мертваго До- 


ма"), переклав Федір Вовк. ЇХ. 10. 


До читателів св. Письма, ПЕ, 18. 

До чого дійшли наші етимологи. ЇХ, 2. 

Дрібний , Ліки ововнародцїя и Про холеру" (критика). ІХ, 5. 
Драгоманов М. П. (Д., М. Д., М. Т-ов, Українець) Виписка перекладом 


з останибго твору Н. Костомарова І, 25--80. 

Новий погляд на великоруський богетирський епос В. Стабсова. 
ПІ, 26--31. 

Дещо про Києв. ТУ, 2. 

Українофільство в звязку з східною політикою Прусоиї и обру- 

сінням західного краю (витяг з статі в, Вісти. Евр."), У, 8--1. 
Дмитро Йванович Каченовський (некрольог). УТ, 3. 

Література ооовновац, великоруська, українська и галицка. УЇ, 

4--6, 16--21; УП, 1--6. 

оХЛегаіпо: п і ІеНетатіо гиїело іп Визвіа в СбаШіліай, око- 
рочений переклад з увагами В. Навроцького (гл. також В: На. 
вроцький). УІ. 7--11. | 
Наша література перед печатю західно европейською. УЇ, 7. 
я в Галичині (зміст статі печатаної в у Вот. Евр.З). МІ, 
1 
Россоийська критика росоийського доброчинкованя Славянам. У П, 16, 
Французка статя про брошуру п. Оікхвіпо. УГІ, 1. 

СПетербу ргокія Вбдомости? о Галичанах нн з статей М. 
Др ова, поміщуваних в тій часописи). Х1Ї, 2; УП, 9 
Археольогічний звізд у Києві, допись з України, УП 19. 
Члени олавянських блатвор. комитетів и Галичане в часі археол. 
звізду у Києві, допись з України. УП, 19. | 
,Галицкія отношенія ківвокаго отдбла слав. благотвор. комитета" 
(витяг). УНІ, 18. 

(Відповідь ред. "Правди на деякі в тій брошурі против неї під- 
весені закиди. УПІ, 14.) 

з Вашраца , І; "Легаїпе ві вев обалвопз Бізіогідпеві! (віск). 
УПІ, ГІ. 


-Некрольог Самаріна, ЇХ. 8. 


Антракт з историї українофільотва (1861--1812), ТХ, 12--15. 

» По вопросу о малорусокой литературв' в окороченю передав. 
Г--ль. Х, 4--6. (Гл. такожь Горбаль К.) 

» Народні школи на Україні (виїмок, сконфіскований). Х, 21. 
Література українська, проскрибована рядом роосийським. Спра- 
возданє предотавлене конгресови літературному в «Парижи, з 


еранцузкого переклав Ром. Розм. ХІ, (бої.) 18--28. (Га. також | 


Ром. Розм.) 


Драгоманова » Татературнов-. движенів в Галицій" (звістка). УП, 1, 


0 Ханна 


Про україноких козаків, Татар та Турків креценом ІХ, 15. 


«Драгоманова о Турки внутренніє и внбшніє" (звістка). Х, 3. 
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Драгоманов у Відні. УП, 23. 
Друге видане Паляцкого рії безкусь. НІ, 30. 
--о ,Свортабі Сзіїсуї Л. Татоміра, ІХ, 18. 


Другий том ,Записок Югозап, Отд, Ймп. Рудсок. Геогр. Общеоства" У 


Кієві (звістка), ІХ. 5. 
»Другь народа п, Андріяшева (звістка). П, 35. 
--о Йвана Бм. Левицкого (звістка). ІХ, б. 
Друкарня товариства пм. ПІевченка (звістки). УП, І, 2, б. 
-; ій » - | перед судом ов. Юра. ІХ, 1. 
пОгівацік Розпайвікі" М згода Поляків з Русинами. УІ. 20. 


«Економачні вигляди Німеччини. ХІ, (0о).) 10. 


«Нпизодь изь жизни Малороссовьк Раєвокого (оцінка). У, 7. 


| Епископ Ступницкий и руский язик. УЇ, 7. 


-обзерский Изидор Анілька, повість Осипа Корженбвокого, переклад. 


Єще раз кулішівка в Угорщині. УІ 1. 


 бще о уніятоких священниках з Холма, УП, 9. 


Ф 


Шелехівский Евгений Народні повіря. П, 2--4. 
-- З народних уст: Коляди. ІП, 6-7, 12--13. 
б З Гагілки. П, 15. | 
--о В крані нової хрестоматиї старославянської и іотароруської. 
уп, 3 
"о  Миханть Качковокій и современная галицко-русская литература", 
сочиненів Б. А. Дідицкого (критика). Х, 2--3. 
---  Заявлене в оправі руско-німецкого оловаря. Х, 17. 
Жид обжаловвний о осоциялистичну пропаганду (А Ліберман). ХІ, 
ої.) 21. 
Жадівоко віче. ХІ, (1ої,) 10. 
--  питане на Україні. УІ, 8. 
Жазнь Куліша П, 2--4, 24-798. 
і; , | Йз чеокого Научного Словаря. П, 7. 
Жохов, посмертна згадка, УЇ, 1. 


Забільно Г. 3 народніх уст, І-ХУЇ, бив уп, 4 уУПИ, 88. 


Забіла Ф, кекрольог. ПІ, 48. 


Загальні збори Руської Бесіди" гл. ,Руська Бесіда". 


о Побретимає Гл. , Побратим" 
-- оз 0 зПроовіти? гл. ,Проовітає 
о » РУ оокой пня га. ,Рубсокая Рада 


. Ж 

; 

- . 
й | 
за | и 
є . 
« ї 
5 ? 5 і я 
рою нара - ГОЛ " чі ' 
г М РУ яю б. -'о- і з ей і 
- 1. зііанавійібаз ЧАРЛІ ГО З С ан ТОД . 


Бані 


б зга ЗАЛИ ОВО У Я 
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Загальні збори ,общ. ям. М. Качковчкого" гл. ,Товариство им, Мик. 
Качковокого. 
рЗагребокій университеть и цислейтанокіє Славяне вь поолідней сесій 
той сеймовьє, переклад статі ,С.-Петерб. В8дом." УГІ, 
10--21 
З академиї (звістка). У, 7. 
Закладанє товариств кредитових (допись). УІЇ, 9. 
-- окрамів по селах. УПІ, 
Закладини черновецкого університета и 100-літні роковини прилученя 
Буковини до Австриї. УПІ, 20, 
-- ремісничого тов. в Поморянах. УПІ. 1. 
Заклиньскій Корн. поненоЙ оповідане. ХІ, (бої..) 1. 
Замах на граматику. УЇ, 
Запис Витошиньокої. УЇ, З 
Заревич Федор (Юрко Ворона) Вітренниця, оповідане. П, 14. 
--  Боднарівна, драмат народній в З-х діях, У, 1--3. 
Заревич Ф., посмертна згадка. Р 2. 
Запросини до предплати. ПІ, 46; 9; УП 3. ІХ, 23; Х, 11, 24; 
--о на збори во Р оЗнЕрнЕ ІУ, яю ХІІ, (6о1.), 94, 
Заручини Гізелі. У, 
Засіданя Ради рони УП, 2--3; УПІ, 1--2. 
-- о Петербурокої Академиі Наук. УП, 10. 
--  Виділу , Просвіта" У, 3, га. також , Просвіта" 
Заявленв редакциі "Правди". У, 9 
--  русоких академиків львівских проти ,СловаЄ й , Руси". і, 8. 
Збір Югозападного Отд. ймп. русок. Геогр. Общ. в Кієві. їх, 5 


Збірник пісень Марка Вовчка (звістка). І, 14. 


о -зо  з  иденка и Рубця (звісткв). УП, Я, У, 4. 
Збори членів основателів , Народного Дому Є. У, 9 . (ти. також ,Йноти- 
тут Дім Нар.4) 
Зварич Федір ідоньоні Русини (допись з Рез ХІІ, (бої.) 19. 
Згарский Евгений До ,Правди" (вірш) Ї, 
- Народна Философія, писана по леді пооловицям, Ї, 7--17. 
-- До любви (вірш). Ї, 9. 
--  Оліди поганської просвіти на Руси, ведля народних пісень, по- 
говірок, сказок и З ні записок. ІП. 1--13. 
--  Ковалеві (вірш), П, 
-- 0 будьмо чисті! віра) ІІ, 3. 
-- о Отець Юрий, оповіданнє. 1, 17--19. 
--  Неофіти Т. Шевченка, критично пояснив и оцінив. Ц, 19-88. 
--  Найдений окарб, за Гетем (вірш). ПІ, 28. 
Згода Русинів з Поляками. ПІ, 37. 
Земляк з Харкова Дівчині (вірш). І, 5. 
Земялковокий міністром. УЇ, 
Зміна редакциї "Правди". ЇХ, 4 
-- в міністерстві и в намістництвах. УГЇ. 9. 
Знаменита землепись Клізе Реклю. ХІ, (61) 9. 
Знакомитий дар Баронча (бюст Шевченка). УМІЇ, 11. 


. З народних уст (цікава пісня). ПІ, 39, 
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Злочівекий Русин Оправоздане з першого загального вбору фіхиі тов. 
Просвіти" в Золочеві. ХІ, (їоі.) 21. 

зоріог Толяньокого (звістка). УТ, 5. 
Зоряч І, книжочкі , Просвіти". ШІ, 22, 24. 
-  часопись коломийока (оцінка). УПІ, 10. 

З Самбора, про Баревича (допись). УІЇ, 10. 

З театру війни. ГХ, 16. 

Зуби на продаж. ПІ, 13. 


И. Допись зі лаків про вечер в память Шевченка. ПІ, 9 | 

ИЙванишев О стародаиних сельоких громадах в Югозападній Руси (пі- 
реклад з великоруського). УП, 13--16. 

Иванова , Розмова про земні вили" (оцінка). Упи, 11. | 

Иловайского ,Разьскавія о начал Руси" (звістка). ІХ, 13--14. 

о пИсторія Роосій Ї, Кіевокій періодь"" (звістка). ЇХ, 18-14, 
Илірока, Матиця, У івпасй и оцінка в нім Марка Вовчка. ТІЇ, 11. 
Иліяда Рудавьского (звістка про єї відшуканє). УП. 8. 

»Йишерат. русок. Геогр. Обществой в Петербурзі. ТУ, 9. 
Йнститут Ставропигійокий (звістка). У, 2 (гл. також ,Ставропигія") 

о рнероданИ Дім" у Львові. У, 19. 

о оч шоруський театр. ПІ, 8. 

- Збори членів основателів. У, 

»Йсторія Червоной Руси" Шараневича (звістка). У, 1. 
о зе Руси в памяти жидів. У. б. 
пИсторичеокія шбони малорусокаго народаб изд. Антоновича и Др аго- 
манова Ї, (звістка) УП, 19; І. том Ї вип. (звістка). УПІ, "6. 
И--чь Допись з Відня про закладини »бічиє, П, 10--19. 
«Й Фідия , Просвіти" в Станіславові, Х, 14. 
Їзда цісаря австр. до Рососиї. УГІ, 2. 


---К «Франць Челяковокий, житєцись. ХІІ, 3--4. 
Казки И. Рудченка (оцінка). ПІ, 4. 
о оз Андерзена в перекладі М. Старицкого (звістка). УІ, 10. 
Календар , Просвіти" (звістка). ПІ, 36, 41. 
- Календарі на рік 1876 (бібліограяя). УНІ, 24. 
Кандидату ра о. Баревича на посла. УЇ, 17. 
- Жарайіш 6. Допись з села П--ки на Побережжі. ЖІ, 15. 
гКарпать? о российско-турецкій війні. Х, 10. 
Касино овятоюроке у Львові. УЦІЇ. 13. 
ЖКатедра геограФиї у львіськім універзитеті и польокі Часоцибди. 
.  УТИ, 6, 19. 
-- руского язика и літератури на упівервитеті. В нон УП, 93. 
Жачала бтепан Бесіда в Раді Державній. У, 8. 
---  Надіолане, в оправі брошури » Безпосередні виборм'. МІ, 9. 
о і на засіданю палати послів при дебатах. конФесийних. 


уп, 4 


Я ке і з оо З. зі) сор ЛО 
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Ж Внесок и бесіда о введеню руокого вйкладового ябика в голов- 
ній т. зв. гр. кат щколі у Львові. УПІ, 12. 
-- Бесіда о народних школах в соймі 1818, ХІ, (боі.) 90, 


Качаза, 0. (звістка). МІ, 18. 


- й польокий клюб в Раді державній. УТГІЇ, 5. 
-- о до руокої молодежи. ХП, 10. 
Кендзєрокого переспів , Слова о Полку Йгореві" КУВОтНЯ: УТ, 12. 
вКіввь и єго передмбстья» (звістка). УПІ, 21. 
Кілька слів о потребі збираня правничих обичаїв. І, 19. 
К. Микола з уст рано Колядки (7) й на Мелані. Х, 8--9, 


К. Н. Думка (вірш). ІІ, 19. 


Кнавжки шкільні (звістка). УПІ, 2. 

Климкович Ксенофонт В 25-літний ювилей (вірш). У, 20. 

Розлука й обхожа, опсвіданє після німецького. УП, 11--21. 

ХУП. роковини смерги Т. Шевченка. ХІ, (бої.) 6. 

Народовці а священники. ХІ, (їо1) 8. 

Третій день Май. ХІ, (То!) 9. | 

Конгрес Берлиньокий и воля народів. ХА, (бої.) 14. 

Руські паралєльки в галицких гімназиях. Х.І, (661.) 16. 

Наші социялисти. ХІ, (боі.) 17. 

Наука". ХІ, (0оі.) 91. 

Отолітна річниця уродан Квітки-Основяненка. Х., 01.) 22--23. 

Наші хиби. Х.І, (Мої) 84. 

Ковшевич М. 4. Мен грецкими островами, після анслійокого, УП, 14. 
-- Наше духовенотво ХІ, (боЇ) 10--18. 
--  Шро побит мужиків у Франциї. ХІ, (8-0) 1. 

шз-о Азбучне геройство ,Родимого Листкач. ХП, 7. 
-о Згадка за Орезневокого, після Пишіна. ХИІ, 1. 

Козаче серце и рісня козача (вірш). У, 9. 

Коломийські виданя популярні М. Білоуса ІХ, 16. 


Ж оляди а щедрівки. МІЇ, 2. 


Комеро олавянських товариств у Відні, ПІ, 9. 
КОомісія для укладаня руських книжок шкільних. ЦІ, 17, 49. 
Нониський Олександер Я. (П--ь, Перебендя, Сирота, Кошовий, Хутар- 
ний, Полтавець, 0. ва Верниволя, Вакула з Лубен.) 
Моє бажання (вірш). І, 
парова пеоваришкь по рн (Пролог до поема збокрожниі. 
І 

Думка (вірш). І, 7. 

Частина з повми й ХУЇ--ХХІ розділи. І 10, 19, 232. 
-У селі (вірш). І, 12. 

"Частина з поеми Рилієва : »Войнаровокий", Ї, 14, 21, 

Пісня (вірш). І, 16. | 
"На смерть б--а 0--а Мозко-а (вірш). І, 17. - 

З України (секта штундиотів). УП, 

Семен Жук и дго родичі, хроніка. Часть перша. УГИ,. 1-10; 
часть друга. УПІ, 16--24. | 
чо, (вірш). УП, Б. 

До ватажка (вірш). У, 5, 


р 
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Старий (вірш). УПІ, 9. б Р 

На память 10 січня 1865 М. А. К. (вірш). УПІ, 9. 

Думка (вірш). УПІ, 18. | 

Колиж вияснить ся? Кратика на ,Хмара" Левіцького. УПІ, 

19--20. 

Мої давні знабмі, етюди 3 житя: 

І. Марта Михайловна Первпечка. УП, 20. 

ТІ. Сила Федорович Гарбуз. УПІ, 21. 

ПІ. Дмитро Книш. УПІ, 24. 

ТУ. Бродяга Йван. ІХ., 10--11. 

У. Шавло Бодько. ХІ (8-0) 2. 

ХІ. Бабуся Харитина. ХІ, (8-о) 2. 

Збірник творів Єремії Галки (критика). ЇХ, 3--4. | 

Про кари, до яких присуджують мирові судді (критика). ЇХ, 4. 

Наша пісня (вірш). ЇХ, 5. 

На березі моря (вірш). ЇХ, 0. 

Скорбві пісні (М.Х. 1--10.) ІХ, 7; Х, 22; ХІІ, 8. 

До Музи (вірш). ІХ, 8. . 5 

Утоплений (вірш). ЇХ, 9. 

В больниці душевно недужих (вірш). ЇХ, 10. 

На Тарасовій могилі (вірш). ЇХ, 12. 

Люблю (вірш). ІХ, 13--14. 

Наймичка, оповіданнє. ЇХ, 21--22. 

Мої хуторні сусіди, лист з України. Х, 1. 

Українська пісня (Ю. Федьковичу). Х, 22. 

Думка (вірш). Х, 22. | 

С Києва: Цо селам и хуторам. ХІ (їої.) 5-- 7. 

Марусі Ф, (вірш). ХІ, (8-0) 1. | 

Біля церкви (вірш). ХІ, (8-0) 1. 

Консекрация еп. Ступницького. У, 7. | 

Конфіоката , Правда" 3--4; УІ, 20--81; Х, 6, 22. 

Конеесийні закони. УГЇ, 8. , 

Концерт на дохід бідних учеників руської гімназиі. ІХ, 9--10. 

Копитько Добраніч, з Байрона (вірш). ГУ, 3. | 

Коротка история Сербів від найдавнійщих часів до 1889 р. П, 5--6. 

Костомаров Никола Короткий обзір историї руского народа від найда- 
внійших часів до Богдана Хмельницкого. І, 2--6. | 
що Козацький гетман Криштое Косиньокій (з великор.). І, 14, 
-- Литовські народні поезні (окорочений переклад). УП, 19--20. 
-- Руська история в житєписах (переклад) гляди Барвінський 

Олександер. | 

Костомарова ,Русская иоторія вв жизнеописаніях" (оцінка), УПІ, 2,8. 

жо а Полякамь-миротворцамь" (переклад). Х, 14--19. | й 

Коялдвич М. Коротка история козаччина (скорочений переклад). МІ, 

1--3, 10--13. - що | 

| Кричевській Яків Йз за Бугу (вірш). ПІ. 44. 

- »Кропилоє (звістка). ПІ, 1, 6. Ре. 

о Кулик Василь Думка, написана до знесеня кріпацтва. П, 34. 
о "я Москаль у пеклі (вірш). УП, 3. | ||| | 
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--  Йван Ячмінь, після Борноа (вірш). УПІ, 8. 

-- Вірші в єго житєписи, написаній Торчином, гл. Торчин. УП, 
11--12. 

Куліш Пантелеймон (П, Ратай) Майор, повість. 1, 3-20. 

--о Отвертий лист до Я. Головацкого й шередне олово 0. Пар- 

о- о стицького. І, 9. 

--о Гуня и Остряниця 1638. І, 18--22. 

--о Громадський осуд над нСтрахопудом». І, 18. 

-- о Спори з московськими газетами Мооскваз и ,Московокія Вбдо- 
мостий, Т, 21--28. 

--о Письма до редакциі ,СПетерб. Від." о пи Каткові.и Акоакові. 
І, 21. | 

--о Потомки українського гайдамацтва, оповіданнє. ЇЇ, 1--4. 

ост Первий период козацтва од бго початку аж до ворогування з 
Ляхами. П, 1--17, 25--35. 

--  Товкач, оповіданє Ауербаха. П, 29--90. 

-- о Лист приятеля до Остапа Вересая и до Остапового писаря. 

П, 36 

-- Давидові поальми (М. 1) ЇЇ, б (Х. 138) й, 45; (Х. 25) ПІ, 1; 
(Х. 16) ПІ, 5; (Х. 136) ІУ, 

--о Мусієва пісня над Червоним снів (Втеки, гол. ХУ). ІЇ, 42. 

-7о Предомертна пісня Мусівва Коаконе: Поновлений, гол. ххх). 

. 

--о Йов, переспів, ПІ, 6--11. 

--о Теклюся, повість з молодих літ Миколи М». ІУ, 1-6. " 

-7о Яков Яковлевич, опоминки з молодих літ Маколи МУ, перекл. 


-Волод. Барвінський. 


то Малбвана Гайдамаччина, ГХ, 9--12. 
Куліш и ,Галичанин", Ї, 3. 

--  уГаличанин" и ,Олдовоб. Т, 9. 

-- звістка. П, 3. 

сто о видаленю К. з Варшави. П, 17. 

-зо йо єго Йоторія Возсоединенія", УП, 20-21. 
Культуртрегери нашого часу. УПІ, 18. 


- 


Лавров П. Надіолане (спростованє що до особи Р.Даля). Х, 12. 


- Лавровський Юліян и єго внесок. ГУ, 3. 


сто  6го некрольог. УЇ, б. 
-- его омерть и похорони. УІ, 6, 
-- 0 нім в дописи з Яворова. УЇ, 7. 
-- о по нім поминки, УЇ, 8. 
Лазаревич Радмил Ягода, черта з народибго. житя сербського, пере- 
клав Ос, Б. П, 36-- 31. 
Левицький Йван (Нечуй) Дві московки, оповіданнє. П. 8--18. 
о о цівнє ніч або рибалка Панас Круть, оповіданиє. Ії, 
сто Критичний огляд драм , Мотря Кочубвівнає Онука и оПослідний | 
Кощовий" М. РОВННАНОГО. П, 29-32. | | | 
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-- Світогляд українського народа в прикладі до сбгочаєности. ЦП, 
--Т. і 


Причепа, картини з воланьокої України, повість. ПІ, 12-46. 
Останні часи Речі- Посполитої, за М. Костомаровим. ТУ, 3--6, 
Свлтиківські чи то псевдо- Щедринські оцовідання про московсь- 


ких типових людей: Передне слово и Повість про те, як му- 


жик харчував двох генералів. ГУ, б. 

Новий чоловік, повість. УЇ, 3-9. 

Запорожці, казка, УГ, 11. 

Не можна бабі Парасці с САВАНННОВ на селі, УП, 5. 

Екзамен (уривок). УП, Т 

Світогляд українського народа. УП, 16--17. 

Благооловіть бабі Палажці оноропостижно, зкарл УП, 28. 
Бідний думкою багетів (фантазия). УП, 2 

Світогляд українавного народе, ескіз нон мітодогиї, ЇХ, 


-- Микола Джеря, повість. ХІ, (8о) і 
--  Оьогочасне літературне прижовеннй, ХІ, (8о) 2; хі, 2 
2 сто Кайдашева сімя, повість. ХП, 3--12. 
Левіцького- Нечуя , На новумлкаю рецензля. УПІ, 17. 
--о Повісті. УІ, 1, 
со ольский суд о єгож повістях. ЖІ, 16. 
о-то бго ж нові твори. УНІ, 11. 
Левіцький Остап Наша надія, Олександру Я. Кониському (вірші). І, 2. 
--  Напастникам (,Слову? 18674, ч. А, (вірш). І, З 
--  Валюблевна, К Уєйського (вірш). У 
А. з Чигирина Народня просвіта на пані ГУ, 3. 


Лиманський Василь Козачий кістяк, на споман столітку зруйнованя 


Січі (вірш). ІХ, 20. 
Липянин Володимир Безталанний (вірш); ПІ, 6. 
-- Чого я хочу? (вірш). ШІ, 
Лисенко , Різдвяна ніче (звістка). У, 5. 
-- Збірник пісень народних. УПІ, 24; У, 7. 
Лист Серба Новаковича до редактора "Правди". П, 3. 


-7о Будеволі про передрук ,Жизні Кулішає и замітка о тімже ре- М 


дакциі ,ПравдиЄ, П, 30. 


-- Русинів до автора брошури , Да репрів еигорбеп де дціпсе шії- 
19. 


Поп5 оціїїе деуапі ГЬізфоїге". ПІ, 
--  отвертай о. Шепаровича до 0. Дзеровича, УП, 6. 
Литвинович 0. о. Популярний виклад фФілиї з Просвіти? в Станіславові. | 


"Латературньій Сборнакь" Гал.-руок. Матиції за р. 1812--78 (звістка). 
У | 


2: 


Дихий попутав, оповіданнє. у, 8--9. 


Глодрвіт ,Виз5іаой іп дег пепевівп Деїйа вісн) ІХ, 16. 
Література. сербська (звістка). УПШІ, | 
Літературвий централізм у Росспі. ІХ, 2, 
Літературне письмо "Другь"- ГХ, 13--14. 

. М. Червона квітка (казка), у, 29. 
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А. 0. Карі очи, з і мацвоо (вірш). п, 34. 
А. 6. Думка (вірш). І 
Лучаківський тран Я песни баляда (вірш). П, 6. 
о З уст народних: Гагілки (М. 4). П, 18. 
я Загадки (М. 10). ТІ, 40-47. 
о Любимець, щастя, оповідане. П, 20--99, 
-- о Пан ВонитФат, гумореска. П, 38--48. 
Ми п опрумідко, оповідане. П, 34--36. 
ст» Пригода в моїй проіздці, гумореска. УПІ, 11--14. 
зо Тернополя, доцись. ХІІ, (Їо1і.) 17. 
Лучаківський К. З Бережан. УП, 7. 
Львівський університет (доцись). УНІ, 20; ІХ, 8. 
Львівське ,Слово? и ,Славянокій благотворительнкій комитеть." ХІ, 
(1о1.) 12. | 
»"Львовокая двтопись сь 1498 до 1648 гг.З изд. А. С. Петрушевичь 
"и (звістка). П, 3. 1 
п"Тихвяр Дружеокій, є єго засноване. У, 4. 
| Справозданє "виділу за рік 1812. У, 9. 
Загальні збори. МІ, 19. 
Справозданє за рік 1873. У1, 90. 
теж за рік 1874. УПІ. І. 
-Справозданє касове, УПІ, 8. 
Мадярський сойм. УП, 18. 
Маївка ,Руокої Бесіди". УІ, 8, 9. 
Максимовича некрольог. І, 90. 
| поминки. УП, 
| Маліцкий Семко Думка (вірш). У, 4 
Манастирекий Корнилий Милий краю, будь здоровай (вірш). П, 1. 
- Мандичевськний Йван гл. Франко Йван. 
Мандрівка на Українське Підлясся. У. 6--9. 


рарачуч РО 


Маніфест повстанців в Герцоговині. УПІ, 17. 


Маркевича , Коротка история малорусокого народу", реценоня; УПІ, 22. 
Маслюк Антін С коломийского Підгіря. Х, 19. 
»Мабісе Пди?, ческе товариство. П, 7, 4. 
Матиця люду УЇ, 18. 
-- и о, Наумович. УЇ, 15. 
Медовник Данило Пань Комарчук, оповідане. ГУ, 3. 
Метелики українські (бібліография). УПІ, 1. 
о М. з Цириха Овятковане роковин Шевченка и российські студентки. 
7 
Й Микита Ман, бувший редактор Правди", некрольог. ЇХ, 15. 
. Мир вам братя! Одвіт о. Наумовичу на сотатю в ,Науці. УТ, 19. 
Мирний Опанас Україні (вірш). У, 5. 
Митрополит Сембратович и священники»цосли в Раді державній. уп, 5 
Міклошичева нова праця ,.о циганьокім идиомі", У, 9. | 
Міністер Штремаєр у Львові. УПІ, 19. 
- Місиї тверезости. УПІ, . 
| Міське віче в Галичині, МІ, 13. 
зацяй діла. УП, 13. 
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Міщанин и урядник З Тернопохя кока), ЖІ, (0, 6 
М--к Миколай З народніх уст (ХМ. 12). УІ, 16--17. 
Млака Данило, гл. кореснавих Изидор. 
Мовчій Чумак (вірш). І 

-- о Зедена мята М й, пі. 

-- Де ворог? (вірш). П, "21. 
Могила Шевченка. УПІ. 13. 
Могильницкий Антін, некрольог. УЇ, 15. 
Молитва" от» одконоро рецензия. УЇ, 16. 
Молоді Словенці, УП, 9 | | 
Морозенко, гл- Воробкевич Изидор. | й 
Московський переклад ,Назара Стодолії, УП, 1. 

щ --  зРибалки Панаса Крутяй, УП, 1. 

Московські шалапути. ПІ, 11. 

-- букварі закуплені для Галичан. УЇ, "7. 
Мурава Марко До Славян (вірш), ІУ, 4. 


Навроцкий Володимир (Василь Н., Онисим, Н. 3. жо 
Руська родина. Географічний обзір землі заселеної Русинами. І, 

-- До світогляду українського народе, з збірника приказок народ- 
них. ПІ, 24. 

-- Весілля в Котузові. ПІ, 32, 35, 31, 39. 

-- Дещо про козаків Запорожців. и іх ради військові (Кахендарь 
Просвіти 1870 р.) | 

-- Приказки и дотепи народні (Кал. Проов.) 

--  ШПоомертне слово літературі галичоко-общерусокій и критика 
,Монаха? Стебельокого. ГУ, 1. 

--  Дитературньй Сборйик галицко-руской Мвтиці", критака, ГУ, 4. 
ФКгаїпо, П шоуіптеціо Їббіегагіо габепо іп Виввіа е баїіліа. 
зміст и критичні уваги. УЇ, 8--11. 

--о зБоадоовб Саїйсуї УГІ. Варасісівро. МИ, 20--21. ій 

ще »Йоторическія пбоня Малорубокаго народа сь обьясненіями М. 
рі и М. Драгонвнова", рецензия и матеріял. УПІ, 

й Ден 

-- Реформа добового податку и Словом, Критична и практична 

розвідка прислав руским послам в Раді державній. МІ, 


9.10. 
--  Уівша герегішт, нова казка для тих дітей, що єї не будуть чи- 
тати. , 12. 


-зо Що наб коштує пропінация? Кілька цифер до поясненя шашої 
народної нужди. ЇХ, 1І--3 (видано також окремою брошурою). 

-- (Руська народність в школах галицких, отатидтична ровнідка. 
ІХ, 7--20. | 

- Холодний вітер российсько-турецької війни. Х, 190. 

-- Вистава краєва а товариство пуроовинано Х,'10. 


Роіцівсре УУігівспай. Х. 11. 


п чию З РЕМЕНЯ о 


2 


- Нагінна за зоциялистами и польока преса, письмо до редакциї. 
Х,І1 
--  Шаяхетні ващитники народу. Х, 15--17. 
--  Клясові интереси и интереди народу. Ще причинок до реформи 
австрийських Фінансів. Х, 22--24. 
оз Годі тут не цисати сатири. ХІ, (бої.) 11. 
- ат олавянське по за війною й по за конгресом. ХІ, (бої.) | 
13--1 
-- Наша теперішна постать. ХІ, (бої) 17--19. 
о-то Піаньство ) провінаціїа в Галиччині (,Громадає: том У.) 
--  Отево )євготв шодешу вів папогуб є ів) роівіків) Бівбогуї? (Вь 
воскресньй вбвторок»), оо І, 35--36. 
--  Огнева сторожа, Д, Ї, 
со ЕВкономична ет Ву 3 Ї, барі (не докінченє). 
-- Да моїпобб паво3, і ма87а, Д. Ї, і 
що а 1 свв до нь ун предотавителівь коронкї, Д. 
І, 96--98 
о Подвійна крейдка, студія над податком грунтовмиз, Д. ПІ, 


2--4, 6--10, 12-14. 


я Герої подвійно крейдки, Д. ПП, 15--17. 
-41. 


--  ШЩеиедрботь польока, Д. ПІ, 

-- До о, К. агледоугеі бахеіу Іжоноків) д. п, 66. 
Агенть гр. Йгнатівва, Д. ГІЇ, Т Я 

--, Та Роїодпе ев Іез Набвіоптрв, З І, 81. | 

Нагірний: Василь Святковане дванайцятихь роковин смерти Т. Шевчен" 

ка поз рнуСНов зРускій Кружокь" в Цириху (допись з Цири- 
ха). УІЇ, 

о окр до наших земляків (допись з Цириха). У, 13. 

--  Оправоздане з діяльности товариства ,Рубдкій (Кружокь" в Ци- 
риху. УЇІ, 20. 


| Нагірний п. и єго думка збирати Фотографні ши народних. ІХ, 


13--14 

р Надельнаєрь-, звістка, ХІ, (501) 1. 

Найновійший лік руско- українського народа (Риттиха , Племенньй со- 
о ставь контингентовь р армій"), УПІ, 90. 

На память Т. Шевченка. УПІ, 6 
Нарис исторві оловесоности русько- української. ПІ, 1--2. 
Народовці и польска печать. ПІ, 43. 
Народолюбець З Золочівського школьного округа. Х, Т. 
Наука руського язика в гімназиі Бережанській. УПІ, 2; Х, 10. 
с-м політика у Поляків. УПІ, 14. 

-- 0, Наумовича. У, б. 

---  релігиї в гімназиях, УЇ, 6. 
наумович Темні духи, винято з "Науки. ХІ, 9 4, 
Наумович и поцузарні виданя , Просвіти". УІ, 8 5 

- Замітка, УЇ, 
Наші закордонські оо офесори и о. Цибик, ПІ, 11. 
ост» Московські каліки. ЇЇ, 13. 

-- Школи. У, 2. 
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--  галическів Русоскіе, УЇ, 2. 
я» гімназиї на провінциї, УЇ, 7 
| Наш Русан в райхораті. ПІ, 11. 
Наша еміграцяя в Росоиі. УІ, 1. 
-- чорна доля! ГХ, 24. 
-Невір-Гуцул, гл. Федькович. 
Недоля громади Йлинець, ХІ, (Гої) 4. 
Недостаток паші в Галичині. УПІ, 24. 
- Непогода Федір Смик, оповідане, ПІ, 48. 
Непитайко с півночі Йз памятки про Крим. Прицено. Чупруненко. 


Непрошені опікуни, У де. | | 
Неопокої в руській духовній семінариї и віденьока зРгеввем. У, 18. 
- Нетяга М. Косове поле, сербська народна дума. МІ, | 
б оз» Дещо в оправі народного язика. УІЇ, 
ся Сон цариці Милиці, сербська дума. УП, 11-12. 
Нетязі, переписка редакциі. УТІ, 6. 
Нечуй Ив., гл. Левіцький Й ван. 
Н. М. Наталя, оповідане після німецького. уп, 1--3. | | 
сто Оцінка книжки зо ЗРЕНОВННО Гетьман Богдан Хмельницький ,:8 
г Козаччина", ХП, 4 
Нова Фундация народна. МІ, 16. 
-- Філия , Просвіти", УПІ, 18. 
| -- Граматика руського язика. ЇХ, 3. | 
Нове руське народне товариство (им. ЦІевченка) и єго статут. УХІ, 21. 
Новий рустикальний банк, УЇ, 9. 
-- переклад евангелия ов. Луки, УПІ, 19. 
-- замах на руське цисьмо. УЇ, 4. 
-- виділ товариства , Просвіти", УТІ, 11. 
-- намістник Галичини. УПІ, 23. 
Нові вибори до рад повітових, УМІЇ, 4. 
п Р чеського сойму. МІЇ, 9. 
-- руські книжки. УПІ, 3, 17; ЇХ, «2. 
--о Книжки и видання в Росоні. УПІ, 5. 
-- Газети и журнали в Россиі, УПІ, 19, 
-- ознаки на российськім небосклоні (оправа Віри Зазулич). ХІ 
ої) 9. 
низи Добрі и злі духи (перев. з польокого), І, 13. 
-- Народні оповіданя о птицях (перев. з польокого). І, 13, 
Номенклятура Верхратського (звістка), ПІ, 26-27. 
Н, Текля Коляда, з уст народа. П, 19-18. 


| Обвіщене конкурсу на театр и драми від ручної Бесідий, ЖІ, 8. 


- Образ К. Н. Устияновича (звістка). ГУ 


- Образки з побиту росбийської держави. щ, 22. 
Обхід осьмих роковин смерти Шевченка. ШІ, 6.. | 
| зОбщеотво запомоги и просвіщенія" руської молодики, ТУ, 3. 
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Огляд иоториї руської літератури (за Пишіном). І, Українці. І, 28--34. 
--о на рік 18173. УПТІ, 1--2. 
--о на рік 1874. УПІ, 1-9. 
Оголошенє , Руської Бесіди", У, 3. 
-- конкурсу на популярні письма для , Просвіти", УПІ, 4, 
Огоновський Игнатій Слова з Гуцузьщини п Дещо про Гуцулів. ХП, 
--  Опіванки з Гуцульщини. ХП, 3--5. 
Огоновський Омелян (Й, Григорович. ИЙ. Григоренко, Ом. з 
Григорова.) Про нотнуванє и самостійний розвій поодиноких | 
літератур, вотуп винятий з ,фФилозофиі у Сербів" Миляна Ку- 
юнджича (поперед олівце від редакциї). ПІ, 20--21. | 
Відповідь цольокій часописі ,Кга)" на статю ,Обаф)а пай врга- 
ув гивкає. ГУ, 4--5. | 
Маркияна Шашкевича жизнь и літературна діяльність. У, 4. . 
Короткий погляд на асторию язиків одавянських. У, 0. 
п Настася, драма в 5-ти діях," оповіотка критична. У, 8. 
Критично-естетичний цогляд на декотрі поезиі Шевченка Ї, До 
Основяненка У, 9. 
П. Посланиє до живих и мертвих, УЇ, 1. 
ШІ. Важнійші думки Шевченкові, УІ, 8. 
ГУ. Неофіти. У, 4--6. 
У. Тополя. УІ, 13, 
УЇ. Гайдамаки. ХП, 3--6. 
Письма К. Н. Устияновича, т. Ї. критика. ЇХ, 5. 
» Уегрівіспепде Зіаштідапевієбге в вівуізспер  Зргасбеп уоп 
Кг, МіКкіовісь", ІХ., 6. 
Дунав-Дунай в славянській шоезиі народній (Виїмок з отаті Я- 
гича, з дословним перекладом місця про українські пісні наро- 
дні). Х, 1--2. 
»Очеркь звуковой исторій Малорусокаго нарбчія? П. Житецко- 
го, критика. Х, 6--7. 
--  Уевгвївіспеюде У/огібіїдпрсвіебте дег віахівсбеп усп Ег. МікЛовісьє 
Х, 9--10. | 
--о Лідовіоуепока АКадешіа зпаповії і птебповії ", ії почин и діяль- 
ність. ХІ, (80) 9. 
-з?о Йоторичні свідоцтва про співане и пісні олавянськах народів. 
Перша часть розправи Ягіча, ХІ, (80) 9. 
Огоновського ,ЄСлово о Пльку Йгоревіч ріж ІХ, 18, 
Огоновський Олександер (звістка). УІ, 10: | 


рОдвіт Бояну-Стебельокому"« (звістка). І, 14. 


-- она Отвіть. УЇ, 11. 
--о 0, Лозиньокому. УЇ, 19. 

Оден о членів шкільної Радьї місцевої. Допись з Гусятиньокого про 
Раду шкільну. Х, 5. | 
Одкритий лист з України до редакциі , Правди и увага на него ре- 

дакциї. УТ, 19. | б 
- -- о другий до неї ж. УП, 3. 


808 пу | Й С а 


Окуневський"Ив. Громада у! вузи» 'отатя Евг. Борисова, перекках з 
великоруського ХІ, 

Олелькович Митро Пяниця, оповідане. І, 95-91. 

о блесницький Евгений Любка, овяточне оповідкнв, з моекобок. переклав. 

І, 1. | 
-- Анкета гімназияльна, уваги над програмою вйуки в гімназ.Х.П,б: | 
--  Каленик. исторична повботь Г. Надхина, з моск, перекл. ХІЇ, 10. пий 

Олігархия Йнотитута Ставропигійского. У, 4. - 

Онисим гл. Навроцький Володимир. 

Онишкевича ,Руока бабліотека?, том І. (звістка). Х, 13. 

О нбвкоторьіхь Фонетичеоких»ь и граматичеоких» особенностяхь южно- 
русекаго (малорусскаго) язьікв, несходньшь сь великорусокимь и 
польокимь (дословний переяруж з ,Журнала Министеротва На- 
роднаго Просвіщенія). ІЇ, | 

О оповіданю з бурсацького житя бі Войтка (переписка редакцяї). 

, 17. 

Оцовістка про вихід , Перенолавовкої ночиЄ бремпі Галки. І, 6. 

,О вколько ,Правда" правдою", замітка на статю , Слова", У, 5, 

Оспованє товариства имени М. Качковокого, УП, 18. 

Осташевський, посмертна згадка. УП, 17. 

Осьмі роковини омерти ЛІввченка. ПІ, 8. 

Отвертий лист 3 за кордону до голови тов. п Продвіта?. п, 10. 

-- о -- руських академиків до о. Наумовича, видавателя 7 На- 
укиє, УЇ, 2--8. 
Оттинійский Русин, Допись з Оттиниї ХІ, (тої) 23. 
Охрім на ярмарці, драматичний образок в трех діях, ЇЇ, 2-Л, 9--13. 


П. Дещо о отароруській письменности. І, 20. 
--  ШЙдвали (вірш). У, 8. 
На українську пісню (думка). УЇ, 17, 
Павленко Допись з села. П, 
Павликова о. бесіда в Раді державній. СМ, Б. 
Павло з Українн До моєї ЗатНИ (вірш). У, 1. 
-- Безталанний (вірш). У, 
-- З пісней Гейного (вірш). У У | 
Павлусевич др. П. Письмо до вкадемиців руських про видаване збір- 
ників простолюднбі літератури ЯЗ І, 12. | 
Паляцкий против всероосийщини, 
Паляцкого некролог. ЇХ, 10. 
Памятник Шевченкови и школа єго имени ній Україні. УТ, 99: Я 
Памятники русской отаринь вт западньхь тубербіязь?, т, ПІ. и лу. М 
| (звістка) УПІ, 13. | | 
- Партициий Омелян (Рафахлович) ,Сватано нензначай" и йтрівка м ; 
критика. І, 1--2. | | | 
--  Рахманський велиікдені. І, 9--11. 
-- о Фонд літературний и розписана премий. І, т. 
--  Оповіотка про окладки на ційи" літературні. 1, 1 19-90, 22, з, 
| 2; п, 2, 15. 


| 


Па 
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Одповідь московським журналам. І, 20. 
З то нарожная Коляди (МХ. 3). ТІ, 9. 
Гагілки (ХХ. 11). И, 171. 
О народних празниках у Русинів. ІП, 15-94. 
п Причинь твореня ся нарвчей", написаль Йв. Браник», критика. 
ЇЇ, 20--21. 
Відцовіль на ,ОтвібтьЄ п. Бравіка. П, 33--39, 38--39. 
Хто була мати ов. Володимира ? І. 34. 
Виказ розходу и приходу грошей зібраних на ціли літературні. 
П, 317 | 
Відповідь на другий ,Отвіть" п. Браніка. ТЕ, 46. 
О назвах семейних у Русинів. ШІ, 1--2. 
Відповідь на правописні виходки п. Браніка. ПІ, 5--6. 
тицкого полемика з Браніком (замітка редакциї). ТІ, 45. 
, Оловарь", замітка. І, 4--1 
п ПоезиїЄ, замітка. хі, 2. 


чі 


ГІВІ! 


| Паславський Володимир 3 Бережан, допись. УПІ, 10. 


П. В. Дворянка, українська лірницька ціоня й статя о ній. УП, 10. 
Перебендя, гл. Кониський. 
Перегляд подітичний. У, 2, 4--7; МІ, 5, 16--20; УП, 1--94; УПІ, 
1--94; ІХ, 1--94; Х. 1-23; ХІ, (0о1.) 17-94. 
що россайських журналів. УМПІ, 18, ря 
Перед виборами. УПІ, 6. 
--  рішучою хвилею, УЇ, 16. 
Переднє слово до Правди». У, 1. 
Перехід холиских Уніятів на православиє. УНІ, Чи 
Петрушевич Павло Громадський поклик (вірш). ТІ, 
П. з Тернополя Етимология и Фонетика. І, 6--8, 
Пипін А. Н. Панолавізм в минувшости и теперішности (шереки, | 8 ве- 
дикоруського). ХП, 1--3, 8, 
Папіна ,о сравнительномь иззученій русокой литературм", звістка. 
УПІ, 24. 
Письма К. Н. Устияновича, т. ЦП. (звістка). ХІ. (01). 1. 


Письмо М. Куровського, директора гимназияльного з Бережан. 


уп, 9 
П--к М. Сон кневольника (вірш из Лонгеелло). УЇ, 14. 


зуПобратим', руське ремісниче товариство у Львові (звістки). У, 1-9, 


4--6, 8; ХІ, 2; УП, 5,.8; ХПІ, 7. 
--о загальні збори тов. 7 Побр. 5 УП, 1, 


б жо Цриходи и акне » Пабр. з УП, 1. 


--о Тов. ,Побр.? и ,Сково?. УП, 9. 


По виборах "МІ, 1; ІХ, 40. 


Повісті Федьковича з цереднім словом мМ. Драгоманова бініву ІХ., 4, 
Повотанє в Герцоговині и Босниі. УПІ, 19. 20. 

Поганські звичаї на, Руси. ШІ. 19. 20. 

Подолиньский Василь Маркомани, йеторичний дослід. п, 19 --18. 


«Подолиньский Михайло Справоздане товариства обіча У Відни. 


ять Джунь. в. Арени, частина, з сорена Боккація, ЖІ 2. діа 


до ГЛИ и ть 


804 | ЕЕ о. 
Подолянина , Перегляд южнорускої историї від 1337 до 1450 р.4 (оцін- 
ка). УПІ. 12. роб 
Подоріжєе од Полтави до Гадячого, УП, 10--13. 
-- до Риму: (оцінка брошури 0. Обаяного). Х, 10. 
Поезні Шевченка (звістка). П, 18. 
--  безименної (оцінка). У, '8, 
--  Партицкого (оцінка). Хт, 2 
Поклик до Русинів. УТ, 11. 
. -- до народовців. УПІ, 1 
Політика чувств а політика интересів. У, 1. 
Політичні часописи на Україні УПЦІ, 17. 
Полтавець, П--ь,гх. Ковиський. 
Польока журнадіотика. У, 6. 
Поминки за Шевченка. П, 7. 
-- за негож у Львові и у Відни. ГУ, 3. | 
-- 88 Яхимовича. ІП, 9, чи 
-- за негож и Кулішівка. ЖІ, 10. | 
| з Шоміч', руське ремісниче товариство в , Підгайцях"? (звіотик). УІ.18. 
о сло Другі загальні збори ,ШПомочи" (допись з Підгаєць). УП, 16. 
Поневольний читатель усного біона« з Романівки, Орнок руеского 
ультрамонтанизму. | 
П.--о... П. К. До небоги А. т. (вірш). І, 5. 
пойуанрні відчити. ХІ, (Фо) 20. 
-Пораженє Чехів при виборах. У, 1. 
Портрет Шевченка. УПІ, 25. 
» Порука" ремісниче товариство руске в р (звістка). УП, 12. 
Посланиє митрополита Сембратовича. УЛЇ, 
-Послідні відомости з тватру війни. ІХ, 16. 
у Пословицьш и цоговорки собраннья Висоцкимьє (оцінка). МІ, 12. 
Поомертна згадка за Йв. Гродокого и подяка Володимира Гродокого. 


УПІ, 18. 
щи -- 38 Ив. Басараба. ХІ, (01) 17. 
По соймі. У, 9. 


| Похорони Спірідіона Литвиновича, ПІ, 20. 
«Появленє поезий Федьковича (звістка). І, 21. 
Правописні спори у Поляків. П, 22. 
Шравопись в Лузациі. ЇЇ, 41. б 
Прач Опанас Герценів Дзвін. ПІ, 2--3. 
«тт Викохуваннє дітей. ПІ, 11 
. я» те ж за підмогою школи. ТІ, 23. 
Празке видане , Кобзаря" Шевченка. УПІ. 94. 
Предплата на ,Вботи про землю и двВ Русиновь". ТІ, 11. 
Представленя українські в Динабургу. П, 2. 
- Пригара профФ., посмертна згадка. УПІ. 14. 
Причинок до иостораї Унії в холмокій диецезиі. УШ, 21: з - 
Приїзд царя московського до Відня. УЇ, 8. | на 
. Про » Бояна" и ,Оловоб, І, 2. 
о (я Гороцкого переводи з Плятона. І, 6. 
най идеї в Письмах Т. Шевченкає. о. аренцяомо (звістка). У, 4, 
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Про нобзайн. руської граматики и руського словаря. УП, 20-91. 
Пропагованє тверезости між руським народом а Поляки. ТД, 5. 
»Просвіта", руське товариство у Львові (звістки). П, 39, 40, 47; ЦІ, 
| 6, 26--27; У, 6; ХІ, 7, 13, 16; УП, 12. 
Гадки над читанем уставу Проосв. 4 гл. К. Горбаль. Й, 40. 
Справозданє з перших загальних зборів. П, 43--45. 
Здоров чесному субору ,Просвіті" у Львові, га. Федькович. 
Справозданє з засідань виділу. ШІ. 17--19, 21, 23--34, 38; У, 
1, 3; УІ, 10; УП, 3, 8, 14, 19; УПІ, 9--10, 99. 
Казндар зПроовітив, ПІ, 35, 41 
» Просвіта? а сойм. ПІ, 36, 39. 
"Проовітає и вапомога краєва. ПІ, 42. 
Запросини на загальні збори ,ЙШросв.? ГУ, 4. 
Загальні збори ,Проов." ТУ, Б; У, 3. 
Спроостованє від виділу Проов. є ІУ, 5; У, 8 
Теперішня ситуация , Просв." УЇ, й 
Пяті загальні збори "Просв. з МІ, 7. 
» ІГроовіта", з Матиця" и "Оховов. УІ, 8. 
Швеості загальні збори ,Проов. - о 2-5, 7. 
Виданя , Просвіти". УЙ, 19; УПІ, 2 
Перша філия , Просвіти". УНІ, 2. 
Просвіта? а Поляки. УПІ, 3. , 
Оголошенє конкурсу на популярні письма для , Просвіти", 
УЦПІ, 4. 
Сойм краєвий а ,Проовіта", б 11. 
Новий виділ ,Проовітиє, УПІ, 
Соймові дебати о лПроовіті" и сьо Сту пницкий, Уш, 12. 
| Нова фФілия "Просвіти". УПІ, 18. 
леви, Витяг з протоколу засідань виділу фФілиі ,Проов." в Бортни- 
| ках. ЇХ, 2. 
Семий загальний збір а Просвіти", ІХ, 2 
Філия , Просвіти" в Тернополи. ІХ, 13--14, 18, 21. 
Новий статут ,ЛПроовіти". ІХ, 22. 
Мисли до програми популярннго видавнацтва , Проов." гл. Ол. 
Барвіньокий. ІХ, 23. 
Справозданє виділу "Просвіти за р. 1877. ГХ, 94. 
Праці коміси) вибраної Загальним сор » Просвіти" для уло- 


пребафанн во 


БЕ 


9 9, 
Загальні збори філиї товариства п Проовіти" В Тернополя. Х, 16. 
м -- Товариства "Проовісне зако їі 
"Письмо зь Просвіти Х, 13, 19, 21. | 
Філня ,7Проов.' в Станіславові. Х, 14. 
Агитация против »Проовіта гл. Воло д. Барвіньокий. 
ато | 
Популярний виклад філиі нроовітие в Станіславові, га. о. 
З ба Литвинович. Х, | 
Ж Загальні СНИ орні ХІ, С 19. ; | 


Ю ан дім г. здо. і ь За даній ві о з0140 7! ЗР 


| 


женя пляну оиостематичного видавництва книжок для народа. 
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-- о Отверте письмо до виділу , Просвіти" гл.Осип Барвінський. 


ХІ, (бої) 16. 
со Загальні збори ,,Просвіти" у Львові. ХП, 10. 
»ІПротагор'" 0. Гороцкого (оцінка), ПІ, 29. . | 
зРгзесіад ромбгесіпу" (замітка). У, 9, 
Процес ,Русокой Радь" против» бігову Хагойоув)". уп, я, 19. 
-- о ОФенрайма, УПІ, 5. 
Публична розправа зглядом конфіскати ,, Правди", Х., 9. 
Пулюй Иван Стан и задане народовіданя (за Фр. Гельвальдом) 
і і 
-- о Про радіометер або світляний млинок. Х, 20. 
-- Про тепло и роботу. ХП, 2--9. 
Пуркинє, некролог. ПІ, 28. 
Пюрко Богдан ,Слово о пльку Йгореввє Омеляна Огоновського (кри- 
тика.) ГХ, 20--21. 
ри Граматика Осадци в 3-тім виданю (критика). ЇХ, 20--21. 
--  Ваїпепа Уіпдоропепзіа Виіпепія оно ав І вероїівпвірав ор- 
ровіба и замбтка редакциї. ХІТ, (Фо!.) 9 
--  Любімся як братя, 8 рахуймося як жиди. ХІ. (001). 14. 
Пянаця, оповіданє. УПІ, 16. 
Пятнайцаті роковини смерти Шевченка, у Львові, ІХ, Б. 
се» те ж у Чернівцях. ІХ, б. | | 
-- те ж у Петербурзі. ІХ, 6.. 


Р.С г. Станіславова. ЇХ, 17. || 
Рада державна. УП, 4-7 18-19; УПІ. 3. 
Рада шкільна и учительскі семанарві. уп, 19. 
| -- и руокий язик в волочівській гимназиї. чи, 18. 
Ратай П. гл. Куліш П. 


Рафалович (псевдонім О. Партацького) Руський театр народній (о з є 


нополя). І, 8. 

--  Добросовіотна ,,Галичеоко-русокая" печать, І, 19. Р 
-- Уваги над увагами коміоні до і іі шкільних зучоонню; 
І, 44-49, | 

| Регуляция Дніпра. ІХ, 2. і 
Редактор ,,Слова"" в Києві. уп, 14; 
Реформа виборча. УЇ, 3, 4. 
о ,беїогпа" про Русвнів, УТ, і. і 

- Рецензиї театральні: Золотий крестик", пі, 40. 

ра . зОтець яких малоб ТІ, 41. - 
о зПерші любощі«, ЦІ, 49. 

.убСватанє на Гончарівці", ПІ, 49. 
,;Жертва за жертву": ІП, 43. 
Покійник Опанао". ТІ. 45. ин 390 

пи и | Маруся". ШІ, - 45. 1 и й 

| Русийнки в женьокій семинариі узатаньомв ві Львові. уш, 20. 


А ее 
ГІГІ 


РК ЛЯ 
ж У 


ПЛ 


1 ау прю апонуа Р 
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з Вітівіа,. Кигореа"". (звістка). МІ, 6. РР 
,Розказьі про небо и землю" ботна уп, 9. ДУ 
Рожаньский Гнат, гл. Руский театр. УПІ, 5. 
Роковани смерти Шевченка. УЇ, 4. 
-оч р в Петербурзі. УПІ, 6. 
Роксоляна, драма (оцінка). ПІ, 22. 
Ром Розм. (Йван Белей) Рвхоруово, дитана перед конгресом літера- 
турним в Паражи. ХІ, (бо!) 1 
-- Наші отаровірці, буров В ж ен Домі" и руский язик (до. 
пись з під Войнилова). ХІ, (ої) 16. 
-- Література українська проокрібована рядом ронаайвнний М. Дра- 
манова, переклад з Французокого. ХІ, (101) 18--19, 
Руданьокого некролог. УЇ, 21. | 
Рудченко Иван Остап и чорт, народна казка (вірш), ПІ, 6. 
Руіна Иван З народних уст: Про зазуль, поомітюх и гадюк. І, 22. 
Рука руку миє (о. Павликов). УП. 16. | 
Русини, Русокіє и Німці цевтрали. УЇ, 9, 
-- ов раді державній и в соймі краєвім. МІ, 20. 
»Руока Бесіда" (вісти). ПІ, 42; УІ, 2, б УП, 1, | 
загальні збори ,,Р. Ба ПП, 47; У, 9, МІ, 3; УП, 3; УПІ, 1. 
. Вибори до виділу ,Р. Б. ТУ, 4. 
Оголошене ,Р. Б." У, 3. 
Надзвичайні збори ,Р. Б.". УІ, 10. 
и ,Дім Народний". УЇ, 11, 
ї »Касиноб, ТХ, 22. 
Вислідок конкурсу на драматичні твори, розписаного. »Р. Б-ою", 
ХП, 9 | | 
--  гімназия и ,|Слово'" УТІ, 14, 
--  оеминария духовна у Львові. УП, 22. 
Вазка роегуа Ішдома шіапомутісів род уовіойвт ргогодуї, дві То- 
гой8ківро" (оцінка). ЇХ 


пінні з 


,Русокая Рада": політичне товарнотво у: Львові (звістка). УЇ, 16. 


-- о Українофилах. УП, 
шу Є процес в ,,Са7. У уп, 19. 

-- загальні збори ,,Р. Р.«, ІХ, 18. 
Руске духовенотво и руский язик. УЦІ, 21. 


о з письмо в урядах. ХІ, (401) 14. 


Русокий клюб в Раді державній. , 28. 
-- ЯЗИК в наших школах. УПІ, 29. 
-- оо» в учительоких семинаріях. УПІ, 24. 
я оз викладовий. УГЇ. 8, 
-- в судах охідної Галичини и президент Шенк. УЇ, 15. 
Руский зар (вісти). ПІ, 42; УП, 6, 18; УПІ, я, 8; ІХ, 3-3 


-- й виділ театральний. п, 95, 

-- й управляющій Совіть Народного. Домує УІ, 1. 
ри під дирекциєю Моленцкого. УІ. 19. 

--- під дирекцивю пані ронаногя ох УП, 9, 


--о- 
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у Львові, УІ, 21; УП, Б, 6, 7; ХІ (бо) 28, 
в Чернівцях. УТ, 11. 
Субвенция для руского театру. У1І, 17. 
Справовданє театральне з Станіславова. УП, 20--21. | 
пані Романович в Рожнятові и Калуши (дошись Гнита 
Рожаньского), УПІ, 5. | 
в Снятині. УЦІ, 16. 
в Станіславові (дописі). УПІ, 24. 
в Золочеві, ГХ, 6, 9; ХІ, (бої) 21--22. 
в Бережанах. їх, 10. 
в Коломиї, ІХ, 18. 
Руські паралельки в середних вро МІ, ІБ. 
календарі на рік 1875. УПІ, 3 
газети 1876. року и польока журналістика в Галичині. УШ, 3, 
виклади в львівокім університеті 1875. року. УПІ, 10, 20. 
академики ві Львові. УПІ, 20. 
виклади в черновецкім університеті. УПІ, 22. 
кадєндарі на рік 1876. УПІ, 
стоваришеня ремісничі. ІХ, 15. 
школи у Львові. Х, 9. 
зРускій Сіоньб и нСловой о молитвенниках в народній мові. уп, 19. 
пРускій Кружокь" в Цириху. УЇ, 4. | 

-- овародь и єго мірокая интелігенція з п вна уп, 19. 

-- оввотникь" про українофільство, У ПІ, 
»Русоків" и польока гімназия у Львові. МІ, І6 
Руоко- -польскі взаємини в Галачині, Ї. Революция. У, 4. 

- ЦП. Політика угодова а політика - ло Рада, У, 6. 

--о ПІ. Заключенє У, 17. 
Рутенці, Русоків и з Словой, УП, 18. 
Зі літературвий на Україні. УТ, 20-21. 

-- між народною партиєю в Галичині. УПІ, 2. 


ІР111 
ДИ Р 


У РРІРРИ 


а | Васй Шіегаскі4 о указі против руского язика ЇХ, 16. 


Ряд угорокий и кирилиця. МІЇ, 0. й. 
|Р.Ю. Рувкий язик в судах и урядах, сонна театр и Правда. ХІ. 
(ої). 16. 


| Сакун Е. Спів про Саву Чалого. 1. Передмова ; 9. ке; рохІ Од- | 
міни й додатки. у, 6 я 
-- Замітки о рускім язиці, УІ, 10. 


яз о Чи не єсть дума ,Про поход старшого поганського князя на 


Царгород апокріє ? Полемика о Костомаровим). УП, 12. 
 »Сборник малороосійокихь няння Корименка. (звістка) УП, 11. 
Секта шахопутів на Украіні. УД, 6 

у гзебцада моральних скопців в Галичині. ІХ, 18-14. 2 

- белюк М. З З під Творянірки, дока, б Дещо про жидів. У11, 6. 


4 . 


У 
ї 
| 
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ПІ. УПІ. 10. 
ГУ. УПІ, 11.. 
У. ІХ, 9. 
УХІ. ІХ, 17. | | 
УП. Дещо про причини лінивства нашого 
народу. ГХ, 22. 

бю З під Горбанівки : Громадські писарі. ІХ, 15. 
Сельский Щасний , Домашній окоть" Гальки, критика. ЇХ, 10, 
Семинариї учательскі в охідній Галичині и руокай язик. УПІ, 18. 


РІЇ 


ГРІ 
РТ 


- Серби и Сербия (звістки), І, 40; ПІ, 4. 


Сербокій перевід Федьковича. ІЇ, "3, 7. 
т - творів Шевченка (звістка). П, 41, 44. 
-- церковний конгрес. УП, 

бирота гл. Кониський. 

Сідера некролог. УПІ, 8. 

Сімнайцяті роковиви омерти Шевченка. ХІ, (Бої) 4. 


о;СічО, руске товариство у Відни (звістки). ПІ, 9, 46. 


--  Оправозданє виділу за р. 1871--72. У, 9. 
б -- за р. 1872--13. У, 20. 
о -- за р. 1813--14. УПІ, 18. 
- -- 38 р. 1974--75. УПІ. 23. 
о о ва р. 1875--15. ІХ, 28. 
--  Злука ,Січий з , Р. Основоюч га. Йв. Франко. 
МІНВНБОКИН АНАРІЯ Небезпечне діло, оповідане, переклад. (Й, 


бічовик. Василь Баблиография руска, россійска, позьска и др. ХІ, (80) 
бі 7 ДАК одн | 

Складки на ціли літературні, гл. Ом. Партицкий. 

-- она Герцоговинців. УПІ, 21--24. 

»біачщад " (звістка). У, 7. 

лавянський благотворительний коматет в Росопі м єго діяльність між 
австрийскими Русинами. УЇ, 

» Олавянокій СвітьЄ (звістка) У, 7. 


--яя Оборникь (звістка). УПІ, 19. 


Славянські Матиці и вчені Дружотвв. З Журназа манистеротва нар. 
просвЕщенія. ГУ, 6.. 
ще благотворательні комитети. ХІ, (їої) 94. 


Славяноко турецка війна. ЇХ, дач 20. 


»Славянокоє обозрінієз. УП, 3. 


Олово сказане в роковини омерти Шевченка с. р. рвав рн ущ, 7. 


пСлово и УкраїноФили, ЦІ, 45, 
-- и Сахер Масох. У, 6. | 
--о про поминки Шевченка. УІ, 3. 
-- й друкарня тов. им, ПІевченка, УПІ, 2. 
счто 0 уАкадемичеокомь Кружкуб и оДружнім Лихвяри", УПІ, 21. 
-- 9, Правді, ІХ., 4. | 
Олово до Громадії (звістка). ТІ, 1. 


-Омерть Шляйхера (звістка). П, 46, 


810 


--  Шачковокого и Жуковокого (звістка). У, 6. | 
Совістність літерацка (,,Ластовка": Каємертовича). УПІ, 0. 
бокіл Катря Чорний день, оповіданє, ТУ, 2. 

Сбоколик Й. Подорожні помічення Оділянине. І, 24-27. 
Солідарність була колибь.. Я (101) 8. 

Сойм галицкий. ХІ, (бо!) 2 

Сойми краєві. УП, 18. 

Социялистичні и московські агітациі в Галичині. Х, 10. 

-- дебати в німецкім соймі. ХІ, (ЇоЇ) 18, 19. 

Спека Д, Укрвїна (уривок рокаданя Живі лущіч). ПІ, 48. 

--  Невольники, о прац ТУ, 

Спільні делегацві. УП, 3 
Справи заграничні, УПІ, 9, 

--  российські. МІ. 8-2 

--, шкільні (допись з Станіславова). ЇХ, 18; УІ, 
оСтаніолавівська гімназия. МІ, 2. 

Старий 0. Що дів ся на Україні. УПІ, 16, 18. 
Старицький М, Заспів до ,,Мазепи!! Байрона (вірш). ІП, 45, 


Старицького  М., , Пісня про царя Ивана Васвлевача" (звістка). 


УПІ, 16. 
Стариченко М. Ялинка, кавка Андорвена. МІ, 10. 
Статистика слухачів універзитету львівского. У, 7; УП, 20. 
о оз увіверзитету черновецкого. УПІ, 20. 
Статя С-Пвтербурокихь Відомостей про галицких Русинів. и протест 
їх в ,Словіє, УП, 2. 
Стефанович Ол. Из народнах уст. Щедрівки, МК. 11. П, 47. 
Стороженко Олеска Дорош, оповідане. І. 1--2. 
о оз» близькоязика, задніпрянська приказка. І, 14--15. 
-- Марко проклятий, початок нескінченого оповіданя. ТУ, 4; їх, 
З о--. Мірошник, оповіданє, УІ, 14. 
Стороженка О. некролог. УПІ, о. 
Стороженко Олекса, житепись. УЛПІ, 13-14. 


Сторожинський Олекса С-Петербу рокі Відомости 0 галицкій літера- | 


стурі. І, 25--26. 

Столітня рочниця уродин Юнгмана, УТ, 11. 

--  уродин Квітки-Основяненка; ХІ, сої 22-23, 
Стросмаєр Осип Юрий (Славіаноки Зуг). П, 5. 
Ступінь образованя галицких жидів. б (901) 10. 
Субвенция для руского театру. УПІ, 
Судова розправа одного претвердого коні б бор уп, 3. 
6. У. Р--ич Малоруска нАдпованьніота. ЧАЮ | 


У Те Татари на Червоній Руси 1594 року. І, о 


-- | Танчаковский Олекса М. Гагілки, М. 2. ЦЩ,.20. б 


311 


Тарган, Харко »Изданія общества им. М. Качковокого" (критака). Ж 


таіошіть Гній » Сбеостаба Сайсуїє. У, 16. 
-- ві ж друге видане. ГХ, 18. 
Телеграми на вечер в память Т. Шевченка. ПІ, 9. 
Терлецький Остап З кнародніх уст: Коляди. П, 4, 10. Ми 
-- о Григорий Савич Сковорода (за Дапалевським коротко предота- 
вив). ПІ, 25--21, 29--30. 
о Галицько- -ру ський нарід и галицько-руські народовці. Замість 
оправозданя з києвської археологічної подорожі. УП, 11--18, 
Т--ов М. га. Драгоманов М. 
Товариства рускої академичні молодіжи у "Львові, Відни и Цараху. 
"Товариство ямени Т. Шевченка (звістка). УТІ, 1. 
-- о Перші загальні збори ,Т. ям. Ш.Є УП, 9. 
-- имени М. Качковокого (звістка). Х, 19. 
-- Перші загальні збори в Галичи. УП, 14, 17. 
-- Другі загальні збори у Львові, УТІЇ, 2. 
--о Треті загальні збори в Стрию. ЇХ, 16. 
Торчин В. Василь Степанович Кулик, біограчичний обрио, уд, 
11--12. 
Торчинови переписка редакциї, УЇ, 16. 
Трибунал державний й права национальностей в Хан Х, 9. 
Трийцяті роковини омерти Шашкевича, ЇХ, 12. | 
що ооо зо в руокій духовній семинарні. ЇХ, 12. 
Тринайцяті роковини омерти Т. Шевченка, У 3. 
»Трудьі" П. Чубинського (звістки). УГ, 4; УП, 1, 8. 
Таготуйекі из; противь руокої народности. ІХ, 17. 
Тюрмач Сидір Над зільником (вірш). П, 47. 
Указ проти руского язика в Росоні. ЇХ, 18-14, 
Українець гл. Драгоманов М: 
Український националізм. УПІ, 14. 
Ошіаиії, и Оевіеттвісійвсі - - Ордагіве) 6. Мопагеїівн (звістка). 
, 2. 
г Ойіа" Матейки и гал. Виділ зкрантнй УШ, 20... 
Устава против лихви. УПІ, 17. 
оз протав пянства и лихви В Раді Доржаваів Х, 6. 
Устиянович Корнило пана церков (вірш), У, | 
(оз Галич (вірш). У, 
-- Над Дунайом С У, 3. 
--о Думка (вірш). У, 
-- Вадам (поема), Ра 18. 
- Веснянка (вірш), УТ, 9, -ОРИР РУ 
-- На зорях (вірш). УП, 12. а Не о яд 
-- Згадка про Січ (вірш), УЇН, 15. | - яз | кас За 
--о Дві доньки Слави (вірш). УЦІ, 24. | о 
-Ученики Русини в львівоких гімназиях, УШ, 19. я збо ЗД 
Учитель, часопись (звістка). ШІ, 1. | 
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зФфармазоний, (звістка), ГУ, 6. 


Федоренко Денис Топір-гора, волинська дума, переспів з польокого ПРИ 


Федорович Володислав Еипірична и утилітарна тенденция кенорішира» и 


науки. У, 4, 

-- Бесіда виголошена на загальних зборах , Просвіти, УТ, 8. 
Федорович В. ,Школьництво людове в Англиіє, оцінка), У, 8. | 
Федькович Осип-Юрий (Гуцул Невір) ворени оповідане. І, 1, 
Безталанне закоханє, оповідане. Ї, | 

Душко моя розиаїта (вірш) ЇЇ, 4. 

Старий жовняр (вірш). П. 5. 

Співак (за Шіллером). П, 9. || 

Сей освіт однакий був и буде (вірш), ПІ, 10. 

Віра (вірш). П, 12--13. 

До Данила Млаки (вірш), ІІ, 14, 

Шрощі (за Гайном, пря п, 17. 

Флояра (вірш). П, 19. 

До М. Д. (вірш). ї, 91. 

Зіронька моя (вірш). І, 21, 

Одних виучують писарить (вірш). Р 30. 

Стрілець за Шіллєром, (вірш). І, З 

Окрушки (вірші, всіх 13). Ш, 35-96 ІП, 6; ТУ, 5. 

Кріль Йроль (за Гетим ,Рег "кгїкопіро9), П, 31 

Свекруха, (вірш). П, 40-41. б | 
Здоров чесному субору , Проосвіті" у Львові (вірш), П, 45. 
Довбуш, дивоглядія в пятбх вводах (напечатано тілько два зво- 

ди). ПІ, 18--15.. 

Гуляли вірш). ПІ, 40; уш, 4, зе»: два рази) 

Йлем (вірш). ПІ, 

Сонце (вірш). І, 43. 

На зеленій мнанонані (вірш). п, 44, 

На печи. ПІ, 4 

бму й їй іш) 1У, 1 

Рожа (вірш) У, б 

Як козам роги "виправляють ? Фрашка в 1. відолоні. У, 6--т. 
Оповістка о виході ,,Колядника.Є У, 5, 

Бельзацар (38 Гайнем, вірш). У, 6. 

Куда? (вірш). У, 9. 

Саул и Давид (вірш). Море 

До неї (вірш). УЇ, 9. 

Рокита (вірш). уШ, 4 , 
. У горах (вірш). ГХ, 17. 

Сон (вірш). ЇХ, 18. Ми 
Сербські ваі (вірш). Х, 1. | 

Дикі думи (вірші), Х, а, 9 
Фонетика у Поляків и Нінців. ПІ, 29. 

«Фонетична правопись. (звістка) УП, 12. М 
Франко Иван (Руслан). він и бурсаки Н.Г. Пожмловоюого. 


ПРЕБЕНКЕНО РННМИ 


рив 
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І. Перадив олово перекладчика (житє Помяловокого). Х., 13. 
--  П. Зимовий вечерв бурсі. Х, 13--15. 
--о Перегляд науковий и літературний, І. (Ковтаов, РДагуйїо, йсвг) 


-- й Й. М. Гано Шель, Судвпільно-політичні оторонництва в Німеч- 
чині, переклад. ХП, 6--12. 
--о Злука говариства обіча о членами ,Русокой Основи", ХП, 3. 
-- о Оловець, ескіз з житя, ХП, 22. 
-- Фавст, трагедня Й. В. Гете, переклад о поясненями. хщуі-з. 
Фундацияя М, Качковского и патриотизм Б. Дідицкого. Х, 18. 


Х. С Тернополя, допись. ХІ, (501) 8. 
,».Харковокій календарь" (звістка). УП, 8. 
 Хоямокі уніятокі попи в Галичині (звістки), У, - УІ, 2; ХУЙ, 5. 
- Уніяти и ,Московокія В8домости", УПІ, 
Хорватокий переклад ,,Чарів" Марка Вовчка и оцінка автора. ПІ, 16. 
Хроніка росоййока 1876 року. Січень. УПІ. 6. 
-- Лютий. УПІ, 7. 
--о Марець. УПІ, 8. 
-- Цвітень. УЦІ, 11, 
--о Май. УПІ, 13. 
-- Червень и Липень. УПІ, 16--17. 
-- Серпень и Вересень. УПІЇ, 21. 
--  Падолист. УПІ, 24. 
Хто властиво оплачує ,уббжденія" редактора ,Словає?? УПІ, 5. 
Цеглиньский Гр. Шевченко и бго сучасна критика, ХПІ, 1. 
Целєвичь Улян Дещо за поселхене Угорокої України Русинами и за 
. унію церкви православної угороких Русиніи з Римом. П, 30--42. 
Свіввійр Е. . Вивзіапй 8вії дег Аоїрерипо дег КООНИ Є (зві- 
стка). МІП, 94. 
Централізм и Чехи та Поляки. У, 2. 
Ц. к. денунциянт з проФесні чи з аматоротва? УЦІ, 6. 


. Ч. Допись з народнбго Дому. ПІ, 14. 
Чайка Иван Угор електричний: ЇЇ. 1. 
Часописі рускі в Авотриї, У, 9. 
Чернець Симеон З Києва (універзитет и проззоурну. ІХ, 8. 
Черновецкий універзитет. УПІ, 16, 18, ІХ, 
Ческа газета ,,Рокток". УІ, 6. 
Чехи й Мооскалі. ПІ. 13. 
Чи були в рускім язиці носові звуки? І, 34. 
Чи може бути згода межи Русинами а Русокима ? МІ, 1-8. 
Чого нам жадати від Поляків? УП, 11. з 
- Чорний Я. Значінє єтимологиї, І, 10--11. 
Уран Федір АЖЕННОреНЬ Хо 12. 
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Чотиристолітна памятка Коперніка. УІ, 2. 

Чотирнайцяті роковини омерти Шевченка. УПІ, 5. 
Чужбиньский Дніпрові пороги. ГУ, 1. 

ч..ль Сема роковини омерти Тараса Шевченка у Львові. ПІ, 8. 


Шаржиньский Олекса До , Правди" (вірш). УПІ, 17. 
-- З Великоруського (вірш). УПІ, 17. 
Шашкевич Володимир Козацкий героїзм и завзяте. Иоторична опо» 
минка. І, 3. | 
Чого серце бється? (вірш). І, 11. 
Вінець на могилу Тарасу Шевченногі (вірш), ШІ, 10, 
Собі й не собі (вірш). ПІ, 
Пінста й великодушив, нале на основі записаної Маркия: 
ном Шашкевичем справдешної події. У, 1--9. 
| Жаль ваги не має (вірш). У. 8. 
Шевченко Вареоломей Споминки про Тараса Шевченка. ІХ, 1--2. 
Шевченко Тарас Петро Дорошенко (вірш) Ї, 15. . 
Автобіография (переклад). 15--16. 
Павло Кравченко Наливайко (вірш). І, 17. 
З колишнбго (, Не знаю як тепер Ляхи жлиря у вірш). І, 18. 
Думка (,Заросли шляхи тернами", вірш). І. 20, 
Марку Вовчку (вірш). Ї, 26. 
Великий Лбх, поема. пі. 
Частина поеми. бретик або Иван Гус. УТ, 15--16. 
Два листи: До Костомарова и до Марка Вовчка. УПІ, 14. 
Гарно твоя кобза грає (вірш). ІХ, 4. | 
Як би ви знали, паничі (вірш), ІХ, 4. 
Дивлюсь я на небо (вірш). ГХ, 4. 
ШЩіонайцяті роковини омерти Шевченка, Х, б. 
Шрам Наум гл. Воробкевич. 
Шеузелька и єго ,Веїогіа" (звістка). У, 9. 


РАРДРРАНЕ РАЛАН 


Щавійський Осип Коли я веселий (вірш). ТІ, 9. 

Ще про нашу Раду шкільну краєву. УП, 20--91. 

Що край то обичай (новинка). ПІ, 29. 

"Що нась губить" (звістка). ПІ, ЗБ. 

Що пишуть газети в Росопі про Галичину ? ГУ, 5--б. 


- Явалвне ,,Правди". У, 9. 
- Ягича ,Агеріу їйг вЇамівебе РЕіоїовів" (звістка) ІХ, 15. 
Якими оцособами воюють Русоків проти народної пори» ЖІ, 18. 


- -- Яковенко ван. З Гейного (вірш). І, 38, 


що Святий вечер ропи П, 417. 
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З сербського (два вірші), НІ, 4, 

Барвінок (вірш). ШІ, 13. 

Весняні гадки (вірш). ШІ, 16. 
До К. (вірш), ПІ, 24. 

3 Міцкевича І. Розмова (вірш). ЦІ, 45. 

Нива (вірш). ГУ, 2. 

З Фета (вірш). ГУ, 4. 
Як Рада шкільна турбується поступом руских шкіл? ЇХ, 18. 
Як поступають у нас шкільні власти з руским язиком? ІХ, 16, 
Яноти книжка для вправи в німедцкім (звістка). МІЇ, б. 
Яхно др. Кілька мислей з нзук природних. П. 36--31, 39. 
Ю. Б. Кілька уваг над розправою .,0О дрів Скоринів ХП, 10. 
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